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ÖZET 

 

Kâbûs-nâme, Keykâvus bin Ġskender’in miladi 1082 yılında oğlu Gilân ġâh için 

yazmıĢ olduğu nasihatname- siyasetname türünde Farsça bir eserdir. Bu eser Türk dili 

tarihinde önemli bir dönem teĢkil eden Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nde altı farklı 

mütercim tarafından Türkçeye tercüme edilmiĢtir. Bunlardan biri de Ankara Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda Bedr-i DilĢâd b. Mehmed b. Oruçgâzî b. ġa'bân  

yazar adıyla bulunan ve çalıĢmamızın konusunu tekil eden tercümedir. Bu tercüme, Bedr-i 

DilĢad tarafından II. Murad’a ithaf edildiği için bu eser, Murad-nâme olarak 

adlandırılmaktadır. 

 

Bu çalıĢmada amaç, Kâbûs-nâme çevirileri üzerine yapılan araĢtırmalara ve 

bulgulara ek olarak farklı bir mütercimin kaleme aldığı bir Kâbûs-nâme çevirisini 

incelemektir. Adem Ceyhan’ın doktora çalıĢması olarak transkript ettiği metin üzerinden 

Eski Anadolu Türkçesi Dönemine ait bu önemli eser ses bilgisi, Ģekil bilgisi ve söz varlığı 

baĢlıklarıyla incelenmiĢ ve alandaki bu eksiklik giderilmeye çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızın esasını 1. Bap :  Yüce Allah’ı Bilmek - 19. Bap : Mal Toplamak, 

Hazine Düzenelemek ve Onu Sarfetmek Hakkında olan 2052 beyitlik bölüm 

oluĢturmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Kâbûs-name, Murad-nâme, Dil 

Ġncelemesi, Dizin. 
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SUMMARY 

 

Qashqad al-Mutkavus bin Iskender was a Persian work of his kind in the name of 

Gilebi Shah, written in 1082, for his son Gilan Shah. This work was translated into Turkish 

by six different translators in the Old Anatolian Turkish Period, which was an important 

period in the history of Turkish language. One of these is the Bedr-i DilĢâd b. Mehmed b. 

Orucgâzî b. ġa'bân is the translation of the subject of our work. This was translated by 

Bedr-i DilĢad II. As it is dedicated to Murad, the work is called Murad-nâme. 

The aim of this study is to make a translation of a Quran-nâme translated into a 

field of Turkology by a different interpreter in addition to the researches and findings on 

the Qurb-nâme translations. In addition, after the work has been transferred to the Latin 

alphabet, the sound knowledge and morphology features of the work have been indexed 

and the word staff of the translation has been indexed. The aim of this course is to 

contribute to all research and examinations on Old Anatolian Turkish Period. 

 

Key Words: Old Anatolian Turkish, Qutb-name, Murad-nâme, Language Review, 

Index. 
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ÖN SÖZ 

 

12. yüzyılın ortalarından baĢlayıp 15. yüzyılın sonlarına kadar olan döneme 

Anadolu topraklarında Oğuzcaya dayalı olarak geliĢen yazı diline Eski Anadolu Türkçesi 

denilmektedir. 

 

Bu çalıĢmada; Oğuz Türkçesinin temeli sayılan ve sahip olduğu farklı özellikleriyle 

önemli bir konumda olan Eski Anadolu Türkçesine ait bir eser üzerinde çalıĢma ve 

incelemeler yapılmıĢtır. 

 

Fars dili ve edebiyatının önemli eserlerinden biri olan Keykâvus bin Ġskender’in 

miladi 1082 yılında oğlu Gilân ġâh için yazmıĢ olduğu Kâbûs-nâme’nin Eski Anadolu 

Türkçesi Dönemi’nde yapılan 6 farklı tercümesinden bir tanesi de Bedr-i DilĢâd’ın Murad-

nâme’sidir. 

 

Ankara Millî Kütüphane’de bulunan müellifi ve yazıldığı tarihi bilinen bu 

tercümenin tek nüshası 9818 beyittir. Bu nüshada mütercimin “Tamam on biñ ü dört yüz 

on beyt olur” ifadesiyle nüshanın eksik kısımlarının olduğu anlaĢılmaktadır. ÇalıĢmamız, 

nüshanın 2052 beyitlik kısmı üzerinde oluĢturulmuĢtur. 

 

ÇalıĢmamız “GiriĢ - Ġnceleme - Metin - Dizin” bölümlerinden oluĢmaktadır. GiriĢ 

bölümüne tercüme eserimizin kaynağı olan Kâbûs-nâme hakkında bazı bilgiler verilmiĢtir. 

Eserin Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nde yapılan tercümeleri ve tezimizin konusunu 

oluĢturan “Bedr-i DilĢad’ın Murad-nâmesi” hakkında çeĢitli bilgiler verilmiĢtir.  

 

Dil incelemesi bölümünde, metnin ses ve Ģekil bilgisi hakkında örneklere yer 

verilmiĢtir. Daha önce Adem Ceyhan tarafından Latin harflerine aktarılan metnin eksik 

veya gözden kaçtığını düĢündüğümüz kısımları tamamlanmıĢtır. Eserde Arapça ve Farsça 

kısımlar bulunmaktadır. Bu kısımlarda bab baĢlıklarının Farsça olduğu görülmüĢtür. 



XIV 
 

Ayetlerin ait olduğu sûreler ve numaraları metnimizde yırtık olduğu için eksik olan dize 

dipnotlarda gösterilmiĢtir. 

 

ÇalıĢmamın son bölümünde, eserde yer alan tüm sözcükler madde baĢı olarak 

alınmıĢ ve sözcüklerin almıĢ olduğu tüm ekler beyit numarası ile ayrı ayrı belirtilerek dizin 

ve sözlük oluĢturulmuĢtur. Kelimelerin manaları metindeki kullanılıĢa göre verilmiĢtir. Et-, 

eyle-, ol-, kıl- yardımcı fiilleri ve deyimleĢmiĢ birleĢik fiiller ayrı madde baĢı olarak 

verilmiĢtir. Eserde yer alan aynı kelimenin farklı Ģekilleri, ayrı ayrı madde baĢı hâlinde 

gösterilmiĢ ve kelimeler birbirlerine gönderme yapılarak verilmiĢtir. ÇalıĢmamızda yer 

alan özel isimler ve yer adlarına da ayrı bir dizin oluĢturulmuĢtur. Son olarak metnin 

tıpkıbasımı çalıĢmamıza eklenmiĢtir. 

 

Bu tezin her safhasında yardımlarını, bilgi ve tecrübelerini benden esirgemeyen 

hocam Yrd. Doç. Dr. Mehmet Terzi’ye ve tez danıĢmanım Doç. Dr. Sinan Uyğur’a 

teĢekkür ederim. Ayrıca, bu çalıĢmanın oluĢmasında desteğini gördüğüm sevgili Okan 

Altınok’a ve dünyam olarak nitelendirdiğim, bu topraklarda huzurla büyütüldüğüm, 

hayatımın her aĢamasında yolumu aydınlatan sevgili annem Hacer Yaylı ve sevgili babam 

Muammer Yaylı’ya sonsuz teĢekkürlerimi sunarım. 

       

        Goncagül Yaylı 

        ARTVĠN 2019



1 
 

1.GĠRĠġ 

 

1.1.KÂBÛS-NÂME ÜZERĠNE 

 

Kâbûs-nâme, Keykavus b. Ġskender’in 475/1082 yılında oğlu Giylân için Farsça olarak 

nasihat-nâme/siyaset-nâme türünde kaleme aldığı bir eserdir. Bu eser, Fars dili ve 

edebiyatının temel eserlerinden biri sayılmaktadır. Yaygın olarak Kâbûs-nâme adıyla 

bilinen eser, bu isim yanında enderz-nâme, pend-nâme, nasîhat-nâme ve Kitabu’n Nasîhat 

adlarıyla da bilinmektedir. Orhan ġaik Gökyay, eserin ismi konusunda Ģunları 

söylemektedir: 

“AnlaĢıldığına göre kitabın adı Kabusname olmayacaktır. Çünkü yazan, kitabını oğlu 

GiylânĢah adına yazmıĢtır; Kabus ise onun dedesinin adıdır. Bununla beraber dedenin adını 

kitaba vermek mutat olduğu gibi müellifin  “Kâvus” adından alınarak Kâvusname’den 

bozulmuĢ olması da bir “belki” olarak söylenebilir.”1 

Keykavus b. Ġskender kendisinden sonra baĢa geçecek olan oğlu Giylân ġah için sadece 

siyasi alanda değil, hayatın hemen her alanında bilgi sahibi olmasını sağlayacak bir eser 

meydana getirmiĢtir. Eser bir mukaddime ve kırk dört baptan oluĢmaktadır. Bu baplar2 ; 

1. Bap : Allahu Teâlâyı Bilmek Beyanındandır 

2. Bap :  Peygamberler Yaratıldığının Fazlın ve SitayiĢin Bildirir 

3. Bap :  Hak Süphanehu ve Teâlâdan Minnettar Olmaklık Beyan Eder. 

4. Bap : ġol Taatin Sevabın Çokluğun Bildirir Kim Gücü Yeticek Kıla 

5. Bap : Ata ve Ana Hakkın Yerine Getirmeyi Beyan Eder 

6. Bap : Hüner Artırmak Güher Artırmaktan Yeğ Ġdüğin Beyan Eder 

7. Bap : Sözi Ġyi Söylemek Fazlın Bildirir 

8. Bap : NuĢirevan’ın Sözlerin Beyan Eder 

9. Bap : Yigitlik ve Kocalık Halin Beyan Eder 

10. Bap : Yemek Terbiyetin ve Âyinin ve Erkânın Bildirir 

11. Bap : ġarap Ġçmel Terbiyetin ve Erkânın  Bildirir 

                                                           
1
 Orhan Şaik  Gökyay, Keykâvus, Kabusname, 1.bs. , Kabalcı Yayınevi, İstanbul 2007, s. 7. 

2
 Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus, Kabusnâme, İstanbul, Kabalcı Yayınevi, 2007, s. 7-8. 
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12. Bap : Konuk Gelicek Nice Ağırlamak Gerek, Ya Konukluğa Varmağın Halin 

Beyan Eder 

13. Bap : Latife Etmek ve Nerd ve ġatranç Oynamağı Beyan Eder 

14. Bap : ÂĢıklar Keyfiyetin Beyan Eder 

15. Bap : Cimâda Fayidelisi ve Ziyanlısı Kangısıdır, Anı Beyan Eder 

16. Bap : Hamama Nice Girmek Gerek Anı Beyan Eder 

17. Bap : Yatıp Uyumak Vaktinde Fayidelisin ve Ziyanlısın Bildirir 

18. Bap : ġikâr Etmek Nicedir, Anı Beyan Eder 

19. Bap : Çevgân Oynamak Halin Beyan Eder 

20. Bap : Çeri SavaĢında Nice Etmek Gerek, Anı Beyan Eder 

21. Bap : Malı Nice Cem’edeler ve Neye Harcedeler, Anı Beyan Eder 

22. Bap : Emanet Saklamağı Beyan Eder 

23. Bap : Kul ve KaravaĢ Almakta ve Satmakta Eyisin ve Yaramazın Beyan Eder 

24. Bap : Ev ya Köy ya Bağ Nice Olıcak Alalar, Anı Beyan Eder 

25. Bap : At Almakta Nice At Ala Ki Ġyi Ola ve Aldanmaya, Anı Beyan Eder 

26. Bap : Avrat Alıcak Nice Avrat Ala ve Nice Dirlik Ede, Anı Beyan Eder 

27. Bap : Oğul Terbiyetin ve Beslemeğin Beyan Eder 

28. Bap : Dost Tutunmak Nice Olur, Anı Beyan Eder 

29. Bap : DüĢmandan Saknmak Tedbirin Byean Eder 

30. Bap : Bir Suçluyu Affeyleyip BağıĢlamak Mı Yeğdir, Yoksa Ceza Etmek mi? Anı 

 Beyan Eder 

31. Bap : Ġlim Talep Etmek ve Fakihlik ve Müderrislik ve Kadılık Ahvalin Beyan Eder 

32. Bap :  Bezigânlik Âyinin ve Alıp Satmak Resmin Beyan Eder 

33. Bap : Tabipler Ayinin Beyan Eder 

34. Bap : Nücum Ġlmin Nice Bilmek Gerek, Anı Beyan Eder 

35. Bap : ġairler Terbiyetin Beyan Eder 

36. Bap : Mutripler Resmin Beyan Eder 

37. Bap : PadiĢahlar Hizmetinde Olanların Erkânın Beyan Eder  

38. Bap : PadiĢaha Nedim Olanların Resmin Beyan Eder  

39. Bap :  Kâtipler Resmin Beyan Eder 
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40. Bap : Vezirlik Resmin Beyan Eder 

41. Bap:  ÇeribaĢı Olanların Resmin Beyan Eder 

42. Bap : PadiĢahlık Resmin Beyan Eder 

43. Bap : Ekincilik ve Geri Kalan PiĢelerin Resmin Beyan Eder 

44. Bap : Cevanmertlik Resmin Beyan Eder 

Baplardan da anlaĢılacağı üzere eserde siyasetten sosyal hayata, din, ahlak, sanat, 

hukuk, ilim vb. pek çok alanda öğütler verilmiĢtir. Bununla birlikte tıp, astroloji, hendese 

gibi ilimlerle ticaret, avcılık, alıĢveriĢ, köle alıp satma, çalgıcılık, satranç gibi konularda da 

bilgi verilmiĢ ve yemek yeme, içki içme, misafir ağırlama, konuĢma ve dinleme gibi 

hususlarla ile ilgili görgü kuralları anlatılmıĢtır. 

Kabus-nâme’de, Ġslam öncesi nasihat geleneğinin ve Eski Yunan düĢünce 

sisteminin etkisi yoğun olarak görülmektedir. Aristo, Platon, Sokrates gibi filozoflardan ve 

Eski Ġran hükümdarlarından yapılan alıntılar, Eski Ġran tarihinden aktarılan anekdotlar, 

temeli Ġslamiyet’ten önceki inanıĢlara, gelenek ve kültüre dayanan görgü kurallarını 

anlatan hikmetli sözler ve öğütler; Kuran’dan ayetler, hadisler, Ġslam büyüklerinin sözleri 

ile verilmiĢtir. Bu da Kabus-nâme’nin Ġran nasihat geleneği içinde Ġslam’a bürünmüĢ bir 

Ģekli olduğunu göstermektedir.3 

Sade ve içten bir dille kaleme alınan Kabus-nâme, ilk olarak 1868 yılında 

Tahran’da Rızâ Kulı Han tarafından neĢredilmiĢ ve daha sonra eserin farklı zamanlarda 

yirmiye yakın baskısı yapılmıĢtır. Eser Almanca, Fransızca, Rusça, Ġngilizce gibi Batı 

dillerine ve Arapçaya, Çağataycaya ve Kazan Tatarcasına çevrilmiĢtir.4  

 

 1.1.1 Kâbûs-Name’nin Türkçe Çevirileri Üzerine 

Kâbûs-name Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nde farklı mütercimler tarafından altı 

kez Türkçeye çevrilmiĢtir. Bunlar;  

 Mütercimi Bilinmeyen Ġlk Çeviri 5 

 ġeyhoğlu Sadrüddin Çevirisi 6 
                                                           
3
   Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus, Kabusnâme, İstanbul, Kabalcı Yayınevi, 2007, s. 7-8. 

4
 Fatih Deniz Akyüz, Mütercimi Bilinmeyen İkinci Kabusnâme Tercümesi (44A - 90B) (Metin - Dil 

İncelemesi - Sözlük) İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2015. 
5
 Aysel Güneş, Kabusname’nin Bilinen İlk Türkçe Çevirisi (Giriş-Metin-Dizin), Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2001. 
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 Akkadıoğlu Çevirisi7 

 Murad-nâme 

 Mercümek Ahmed Çevirisi 8 

Mütercimi Bilinmeyen Ġkinci Çeviri 9 

British Museum’da Kabusnâme’nin baĢı ve sonu eksik Çağatayca bir çevirisi daha 

vardır. 10 

 Raif Yelkenci tarafından bulunan ilk nüshanın kim tarafından ve hangi tarihte 

çevrildiğine dair bir kayıt bulunmamaktadır. 

 Ġkincisi, Germiyanoğullarından Mehmed Bey oğlu Süleyman ġah (Saltanat yılları: 

1368-1388) adına yapılan çeviridir. Mütercimi ġeyhoğlu’dur. 11 

 Üçüncü çeviri Akkadıoğlu tarafından, Yıldırım Beyazid’in oğlu Emir Süleyman 

(Süleyman Çelebi: 1377-1411)’ ın veziri Hamza Bey için yapılmıĢtır. 12 

Dördüncü çeviri, H. 830/ M. 1427 yılında Bedr-i DilĢad tarafından manzum olarak 

tercüme edilmiĢtir. Bu çeviride eser, II. Murad’a sunulduğu için Murad-nâme adıyla 

bilinmektedir. Burada Bedr-i DilĢad Kabus-nâme’yi esas almakla birlikte tamamiyle ona 

bağlı kalmamıĢ ve birçok bölümde ekleme ve çıkarmalarda bulunmuĢtur. Kâbûs-nâme 44 

baptan oluĢurken Murad-nâme 51 baptan oluĢmaktadır. Bu da eseri bir bakıma telif bir eser 

haline getirmiĢtir.  

 Eserin beĢinci ve en tanınmıĢ çevirisi, yine II. Murad adına Mercümek Ahmed b. 

Ġlyas tarafından yazılmıĢtır. 

 Kâbûs-nâme’nin altıncı çevirisinin de mütercimi bilinmemektedir. 

Biz bu çalıĢmamızda Kâbûs-nâme’nin dördüncü Türkçe çevirisi olan Bedr-i 

DilĢad’ın  Manzum Çevirisi; Murad-nâme adlı eserini incelemekteyiz. 

 
                                                                                                                                                                                
6
 Enfel Doğan, Kâbûs-nâme (Giriş-Notlar-Metin-Sözlük/Dizin-Tıpkıbasım) TDK Yayınları, Ankara 2016. 

7
 Enfel Doğan, Kâbûs-nâme (Giriş-Notlar-Metin-Sözlük/Dizin-Tıpkıbasım) TDK Yayınları, Ankara 2016. 

8
 Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus, Kabusnâme,, Kabalcı Yayınevi, İstanbul, 2007. 

9
 Oğuz Samuk, Mütercimi Bilinmeyen İkinci Kabus-nâme Tercümesi (1b-43b) ( Metin-Dil İncelemesi- 

Sözlük), İstanbul Üniversitesi SBE, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2012; F. D. Akyüz Mütercimi Bilinmeyen 

İkinci Kabus-nâme Tercümesi (44a-90b) ( Metin-Dil İncelemesi- Sözlük), İstanbul Üniversitesi SBE, Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul. 
10

 Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus, Kabusnâme, Kabalcı Yayınevi, İstanbul,  2007,s. 16. 
11

 Zeynep Korkmaz, Kabus-name ve Marzuban-name Çevirileri Kimindir?, TDAY Belleten, 1966, 368. 
12

 Enfel Doğan, Kâbûs-nâme (Giriş-Notlar-Metin-Sözlük/Dizin-Tıpkıbasım) TDK Yayınları, Ankara 2016. s. 

17. 
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 1.2. MURAD-NÂME 

Bu çalıĢma, Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda Bedr-i DilĢâd b. 

Mehmed b. Oruçgâzî b. ġa'bân  yazar adıyla ve 06 Mil Yz FB 470 arĢiv nolu eser 

üzerinden oluĢturulmuĢtur. 

 

 1.2.1. Bedr-i DilĢad Hakkında 

Devletoğlu Yusuf’un Vikaye tercümesi, ġeyhi’nin Hüsrev ü ġirin’i, Yazıcıoğlu 

Mehmed’in Muhammediye’si gibi Bedr-i DilĢad b. Muhammed b. Oruç Gâzi b. ġaba’nın 

Murad-nâme’si de II. Murad’a ithaf edilen mesneviler arasındadır. 

Bedr-i DilĢâd’ın hayatı hakkında gerek eserinden gerekse de bu isim üzerinde 

çalıĢma yapmıĢ kiĢilerce geniĢ bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır. ġair hakkında ulaĢılan bilgiler 

ise eserleri üzerinden elde edilmiĢtir. ġair hakkında Âmil Çelebioğlu, 

Anun hicretinden sekiz yüz yidi 

Geçincek bana Tanrı var ol didi 

Çün ol Hayy u Kayyûm virdi vücûd 

Ki ilm ehli bilinden irdi vücûd 

     (yk. 3) 

ifadelerini kullanarak onun 807/1404-1405 tarihinde doğduğunu ve babasının âlim bir 

kimse olduğunu anlıyoruz.13  Millî Kütüphane’de bulunan ve bilinen tek Murad-nâme 

nüshasının ketebe kaydında Ģairin baba adının Mehmed, dede adının Oruç Gazi, büyük 

dedesinin ise ġaban isimli biri olduğu anlaĢılmaktadır. Ayrıca Ģair eserinin son beytinde 

kendisini de Bedr-i DilĢâd olarak tanıtmaktadır.  

 Yazandan okıyandan oldur murâd 

 Ġde Bedr-i DilĢâd’ı hayr ile yâd (yk.324) 

Bunların dıĢında Ģairin nerede doğduğu veya öldüğü, hayatı boyunca kimlerden 

ilim tahsil ettiği ve hangi eserlere sahip olduğuna dair bilgimiz bulunmamaktadır. 

ÇalıĢmamıza kaynak olan eserinden yola çıkarak Ģairin, dini ilimlerin yanında Ģiir, musiki, 

astroloji, remil, gibi devrin ilimlerine sahip olduğunu, Arapça ve Farsçayı da eserinde 

kullanacak ve tercüme edecek kadar iyi bildiğini söyleyebiliriz. 

                                                           
13

 Âmil Çelebioğlu, Kabus-nâme Tercümesi Murad-nâme’ye Dair, Türk Kültürü, Ekim 1978 s. 192, s. 23. 
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Ayrıca Bedr-i DilĢâd ile Ġbn Kesir Tarihi (el Bidâye ve’n-Nihâye) mütercimi 

Mahmûd bin Muhammed ve Ġlyâsiyye, Sultâniyye, MürĢid gibi eserlerin yazarı 

Muhammed bin Mahmûd-ı ġirvânî’nin aynı kiĢi olup olmadığı konusunda birbirinden 

farklı görüĢler de ileri sürülmektedir.14 

 

 1.2.2. Murad-Nâme Hakkında 

325 yapraktan oluĢan metin,  270x174-218x122 mm. ölçüsündedir ve metnin her 

sayfası 17 satırdan oluĢmaktadır. Harekeli nesihle yazılmıĢtır. Söz baĢları ve cetveller 

kırmızı mürekkeplidir. Bölüm baĢlıkları ve alt baĢlıklar Farsça yazılmıĢtır. Sırtı yıpranmıĢ, 

Ģemseli, viĢne rengi meĢin bir cilt içerisindedir. Kağıt türü ise âbâdîdir. 

Bedr-i DilĢad ve eseri hakkında bir baĢka bilgi de Saadettin Nusret Ergun 

tarafından Ģu ifadelerle verilmiĢtir.“XV’inci asır Ģairlerinden Bedr-i DilĢad hakkında hiçbir 

menbada malûmata tespit edilememiĢtir. Yalnız onun çok mühim manzum bir eseri bugün, 

Kayseri Ziraat Bankası Direktörü bulunan Bay Fahri Bilge’nin hususi 

kütüphanesindedir.”15 

Murad-nâme edebiyat dünyasına Fahri Bilge tarafından tanıtılmıĢtır. Ankara Millî 

Kütüphane’de bulunan ve bilinen tek nüsha olan bu eser 9818 beyittir. Burada dikkat 

edilmesi gereken husus ise eserin hatime bölümünde; 

Tamâm on bin ü dört yüz beyt olur 

Çag âhırgı beyt ile dirsen nolur 

    (yk. 324) 

Ģeklindeki ifadesiyle Bedr-i DilĢad, Murad-nâme’nin tam beyit sayısını kendisi ifade 

etmektedir. Bu ifade ile de elimizde bulunan tek nüshada eksiklikler olduğu 

anlaĢılmaktadır.  Elimizde bulunan nüsha dokuz bin sekiz yüz on sekiz beyit iken 

tamamının on bin dört yüz beyit olması beĢ yüz seksen iki beyitin eksik olduğunu da 

ortaya koymaktadır. 

                                                           
14

 www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com 
15

 Saadettin Nusret Ergun, Türk Şairleri, Bedr-i Dilşad Maddesi İstanbul 1936  c. III sh. 761-763. 

file:///D:/www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com
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Bedr-i DilĢâd, eserini 829/1426 yılının Zilkade ayında yazmaya baĢladığını 

830/1427 senesinin Recep ayında tamamladığını yine bizzat kendisi eserinin hatime 

bölümünde Ģu Ģekilde ifade etmiĢtir. 

 ġol ayda ki Zilkade olmıĢdur ad 

 Recebde tamâm oldı olına yâd 

 

 Sekiz yüz yigirmi tokuzıncı yıl 

 ĠriĢdi göñüle Huẕâ’dan delîl 

     (yk 324)  

Bugün elimizde bulunan ve incelemeye esas kıldığımız nüsha ise 831/1427 yılının 

Safer ayında istinsah edilmiĢtir. 

Mesnevisini Sultan II. Murad’a ithaf eden Bedr-i DilĢad, bunu eserinin birkaç 

yerinde dile getirmektedir. 

Murâdum çün ol Ģah-ı sultân idi 

Ki Rûm’a ĢehenĢâh idi ḫân idi 

 

Kitâba Murad-nâme yâd itdüm ad 

Müridüm müyesser olısar murâd 

    (yk. 5 ) 

ġair bu dizelerinde eserini II.Murad için yazdığını dile getirse de asıl maksadının 

Allah’ın rızasını kazanmak olduğunu dile getirdiği beyitleri de mevcuttur. 

Bunı gerçi ol Ģâh içün düzmiĢem 

Hakîkatde Allah içün düzmiĢem 

    (yk. 324)  

 

Sultan II. Murad’ın birçok ilme ve sanatçıya değer verdiği gerçeğini de göz önünde 

bulunduran Ģair bu mesnevisi ile bir karĢılık beklediğini de Ģu beyitte hissettirir. 

 

Ki sultanıma tiz iledem anı 

Gedâyiken eyleye beni ganî 
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    (yk.209) 

Murad-nâme’nin esas vezni “fe¡ û lün / fe¡ û lün / fe¡ û lün  / fe¡ ûl” Ģeklindedir. 

ġehname vezni olarak da bilinen bu kalıp, Türk edebiyatında Kutadgu Bilig, Atabetül 

Hakayık, Süheyl ü Nevbahar gibi önemli eserlerde de kullanılmıĢtır.  

Adem Ceyhan, eserin vezni üzerine, “Murad-nâme’de Ģiirle ilgili 33. babın 

bahirlere dair örnekleri dıĢında, on altı çeĢit vezin kullanıldığı görülmektedir. Bilindiği 

gibi, mesnevilerde monotonluğu gidermek üzere değiĢik nazım Ģekilleri yer alabilir. Bedr-i 

DilĢad’ın eserinde değiĢik vezinli bölümler umumiyetle ferd ve kıt’a Ģeklindedir. Kıt’a 

olduğu halde rubai baĢlığını taĢıyan nazım parçalarının biri hariç (yk. 289) hiçbiri rubai 

vezniyle yazılmamıĢtır.” 16 ifadelerini kullanır. 

Bedr-i DilĢâd, II. Murad’a sunmak üzere kaleme aldığı Murad-name adlı eserinde 

Kâbûs-nameyi esas almakla birlikte bu esere tamamen bağlı kalmamıĢtır. Bu ifademizin en 

basit izahı da Kabus-nâme adlı eserin 44 baptan Murad-nâme adlı manzum eserin ise 51 

baptan oluĢmasıdır. Bu baplar17 ;  

1. Bap : Yüce Allah’ı Bilmek Hakkında 

2. Bap : Peygamberlerin YaratılıĢı Hakkında 

3. Bap : PadiĢâhlık ve Cihangirlik Adabı 

4. Bap : Vezirlik Adabı 

5. Bap : PadiĢâhlara Hizmet Etmek Hakkında 

6. Bap : Nedimlik Hünerlerini Bilmek Hakkında 

7. Bap : SubaĢılık Adabı Hakkında 

8. Bap : Gıda ve Yemek Tertibi Hakkında  

9. Bap : ġarap Ġçme Tertibi Hakkında 

10. Bap : Misafir Olmak ve Misafir Etmek Hakkında 

11. Bap : AĢk Hakkında 

12. Bap : Mizah Yapmak, ġatranç ve Tavla Oynamak Hakkında 

13. Bap : Hamama Gitmek Hakkında 

14. Bap :Uyku ve Ġstirahat Tertibi Hakkında 

                                                           
16

 Adem Ceyhan, Bedr-i Dilşad’ın Murad-namesi, 1997 Ankara: Millî Eğitim Bakanlığı Yayınları. 
17

 Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus, Kabusnâme,, Kabalcı Yayınevi, İstanbul, 2007. 
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15. Bap : Av Yapmak Hakkında 

16. Bap : Gûy ve Çevgân Hakkında 

17. Bap : SavaĢ Hakkında  

18. Bap : Ceza Vermek, Afv ve Merhamet Etmek ve Ġhtiyaçları  Gidermek Hakkında  

19. Bap : Mal Toplamak, Hazine Düzenlemek ve Onu Sarf etmek Hakkında 

20. Bap :  Emanet Saklamak Hakkında 

21. Bap : Yüce Allah’ın Nimetine ġükretmek Hakkında 

22. Bap : Gücü Yettiği Kadar Ġbadeti Arttırmak Hakkında 

23. Bap : Ana Baba Hakkını Bilmek Hakkında 

24. Bap : Hüner Arttırmak ve Cevher Çoğaltmak Hakkında 

25. Bap : Söz Hakkında 

26. Bap : Civan-mertliğin Usül ve Adabı Hakkında 

27. Bap : Ġlim ve Ġlim Sahiplerinin Övülmesi ve Bunların Hasletleri Hakkında 

28. Bap : Cahillik, Cahilliğin Alameti ve Bilgisizden  Kaçınmak Hakkında 

29. Bap : Ġlimlerin Taksimi, Müderrislik, Fakihlik, Vaizlik ve Kadılık Ġsteme Hakkında 

30. Bap : Tıb Ġlmi Öğrenmek ve Hekimlik Ġstemek Hakkında 

31. ve 32. Bap :Yıldız Ġlmi ve Ona Tabi Bilgiler Hakkında  

33. Bap : ġiir Kafiye, Kafiye Kusurları ve Muamma Sanatı  Hakkında 

34. Bap : Mûsiki Fenni, Çalgıcılık ve Söyleyicilik Adabı Hakkında 

35. Bap : Kitabet ġartları ve PadiĢah MünĢileri Hakkında 

36. Bap : Ticaret Yolu ve Tüccarlık Usûlü Hakkında 

37. Bap : Ev ve Dükkan gibi Para Getiren Mülk Satın Almak Hakkında 

38. Bap : Nikah Yapmak ve Cima Tertibi Hakkında 

39. Bap : Çocuk YetiĢtirme ve Terbiye Etme Hakkında 

40. Bap : Genç Erkek Hizmetçi ve Cariye Satın Almak Hakkında 

41. Bap : At Satın Alma Mârifeti Hakkında 

42. Bap : Uygun ve Hem-fikir Dost Seçmek Hakkında 

43. Bap : DüĢmanlardan Sakınmak Hakkında 

44. Bap : Ġyilik ve Kötülük Hakkında 

45. Bap : Ġyi ve Kötü Huy Hakkında 
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46. Bap : Gençlik ve Ġhtiyarlık Hakkında 

47. Bap : Sabır ve Acele Etmek Hakkında 

48. Bap : Sırları Saklamak Hakkında 

49. Bap : NûĢirevan’ın ve Dünya Büyüklerinin Nasihatları Hakkında 

50. Bap : Dünya ve Dünya Hırsı Hakkında 

51. Bap : Dünya ve Dünya Ehlinin Akıbeti Hakkında 

Görüldüğü üzere Murad-nâme bütünüyle telif bir eser olmamakla birlikte Kabus-

nâme’nin bap sırasına da uymamaktadır. Murad-nâme’deki 27., 28., 32., 44., 45., 47., 48., 

50., ve 51. baplar Kabus-nâme’de yer almazken Kâbus-nâmenin 26. ve 43. babları da 

Murad-nâme’de bulunmamaktadır. 

Eserde bölüm baĢları ve alt baĢlıklar Farsça yazılırken bapların sonu, genellikle 3-

17 beyit arasında bir “Hatime” baĢlığı ile ayrılmaktadır. Eserde 86 hikaye bulunmaktadır. 

Bedr-i DilĢad’ın eserinde birçok ilimden ve Ģahsiyetten aynı zamanda ayet ve hadislerden 

de faydalandığı görülmektedir. Kabus-nâme’nin diğer çevirileri de incelendiğinde tercüme 

edilen hikâyelerde anlatılan olaylar aynı olmasına rağmen, kiĢi ve yer adlarının değiĢtiği de 

görülmektedir. 

DimiĢdür Arasṭo ki üç nesneden  

Güç irer tiz eskir yigiken beden 

     (yk. 38) 

Leṭâfetde Dârây-ı devrânesin  

Zarâfetde Behrâm-ı yîgânesin 

     (yk. 43) 

Fulâtûn dimiĢdür ki âḳıl kiĢi 

 Sözi söylemeklikde kâmil kiĢi 

      (yk. 31) 

Daḫı ءilm-i ṭıbb ile reml ü nücûm 

Bulardur nedîme gereklü ulûm 

     (yk. 35) 

Me¿eldür Ģu kim ¡âleme ḫân olur 
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Re¡âyâ ḳoyunlar o çoban olur18 

     (yk. 19) 

 

Ki ve’s-ṣulḥu ḫayrun19 dimiĢdür Ḫüẕâ 

Gerek duta paĢa vü beg kedhüẕâ 

     (yk. 38)   

ġair bunların yanında birçok kavim, hükümdar, filozoflara istinaden hikemi sözler 

de nakleder. Böylece nasihat-nâmelerin çoğunda görüldüğü üzere anlatılmak istenenler 

çeĢitli vecizelerle, atasözleri ve ayetlerle de desteklenmiĢ olmaktadır. Bedri DilĢad’ın, 

eserini yazarken kullandığı kaynakların isimlerini zikrettiği de görülmektedir. KeĢĢaf, 

Makalat, Menakıb, KeĢfü’l Hafâ, Neylül-Evtar gibi eserlerin yanında ZemahĢeri, 

Nasuriddin-i Tusi, Cellaleddin-i Rumi, Aclûni, ġevkâni gibi Türk, Arap, Fars 

müelliflerinin isimlerini eserinde kaynak olarak kullanmıĢtır. 

Eserin önemini Adem Ceyhan Ģu sözlerle dile getirmektedir. Kabus-nâme’nin telifi 

sayılabilecek kadar değiĢtirilip geliĢtirilmiĢ bir manzum tercümesi ve Ģerhi olması 

itibariyle değer taĢıyan bir eserdir.20 

ÇalıĢmamızın esasını 1. Bap :  Yüce Allah’ı Bilmek - 19. Bap : Mal Toplamak, 

Hazine Düzenelemek ve Onu Sarfetmek Hakkında olan 2052 beyitlik bölüm 

oluĢturmaktadır.  

ÇalıĢmamızda eserde bulunan 83. beytin ikinci dizesi, nüshanın yıpranmıĢ 

olmasından dolayı tam olarak okunamamıĢ ve üç nokta ile gösterilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
18

 “Hepiniz çobansınız ve hepiniz görüp idâre ettiklerinizden mes’ûlsünüz. İmam çobandır ve sürüsünden 

mes’ûldür...” (Buhârî, Ahkâm 1) mealinde bir hadîs-i şerîf vardır. 
19

 “Barış daha iyidir” (Nisâ, 4/128). 
20

 Adem Ceyhan, Bedr-i Dilşad’ın Murad-namesi, Millî Eğitim Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1997, s. 49. 
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2. ĠNCELEME 

 

 2.1. SES BĠLGĠSĠ 

 2.1.1. Ünlüler  

 

Eski Türkiye Türkçesinde a, e, ı, i, o, ö, u, ü olmak üzere sekiz ünlünün var olduğu 

bilinmektedir. Metnimiz Eski Türkçe ile mukayese edildiğinde ünlülerin bir kısmında 

değiĢmeler olduğu görülmektedir.  

Bu değiĢmeler ise aĢağıda çeĢitli baĢlıklar altında örnekleriyle birlikte verilmiĢtir. 

 2.1.1.1. Kökteki e/i DeğiĢmesi 

Ġlk hecedeki “e”ler bazen “i” olarak bazen de “e” olarak yazılmıĢlardır. Kelimelerin 

ünlülerinde  bir değiĢim olduğu görülmektedir. Metnimizde bu Ģekilde kullanılan bazı 

kelimeler Ģunlardır; 

e      i 

ed- 105     id- 4047 

er 1005     ir 944 

el 988      il 568 

ey 1929     iy 1179 

 

 2.1.1.2. Ünlü Uyumu 

 2.1.1.2.1. Dil Uyumu  

Yalın veya eklerle uzatılmıĢ olan Türkçe veya TürkçeleĢmiĢ bazı alıntı sözlerde, ilk 

hecede bulunan ünlünün taĢıdığı kalınlık-incelik niteliğinin ondan sonraki hecelerde de 
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yer alması kuralıdır. 21 Eski Anadolu Türkçesi döneminde dil uyumunun kuvvetli 

olduğu görülmektedir. Metnimizde birkaç örnekte bu kurala uyulmadığı görülmektedir. 

deñdaĢ 1230             inan- 1138     

 sulṭâniken 225        alurken 1097 

 

 2.1.1.2.2. Dudak Uyumu  

Türkçe kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerin düz veya yuvarlak oluĢlarına göre onu 

izleyen hecelerdeki ünlülerin, kelimenin ilk hecesi düz ünlülü ise düz, yuvarlak ünlülü ise 

dar yuvarlak veya geniĢ düz olarak gelmesi kuralıdır. 22 

Dudak uyumunun Eski Anadolu Türkçesi döneminde zayıf olduğu bilinmektedir. 

Metnimizde dudak uyumu ünlülerin yuvarlaklaĢma eğilimi nedeniyle bozulmaktadır. 

Bunun yanında metin içerisinde dudak uyumuna uyan kelimeler de mevcuttur. 

adım 1901   aġaç 1427,  

arĢun 701   agız 1806,  

aḫĢam 1290 

 2.1.1.3. Ünlü DeğiĢmeleri 

 2.1.1.3.1. Dil Konumunun DeğiĢmesi 

 2.1.1.3.1.1. KalınlaĢma 

Metnimizde genel olarak eklerin kelime tabanındaki ünlülerin dil durumlarına uyduğu 

görülmektedir. Ancak ek- fiilin zarf- fiili günümüzde de olduğu gibi kelime tabanına 

uymadığı görülmüĢtür. 

i>ı  

ḳapamıĢdı 1100 

bıraḳmıĢdı 1215 

                                                           
21

 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 2010, s.51. 
22

 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 2010, s.151. 
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  2.1.1.3.1.2 Ġncelme 

a>e 

ay- > eydem 873 

tıñla- > dinle 1450 

a>i 

amtı > emdi > imdi 972 

 

 2.1.1.3.2. Dudak ġeklinin DeğiĢmesi 

 2.1.1.3.2.1. Ünlü DüzleĢmesi 

 Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlaklaĢmanın tersine olarak, bazı kelime ve eklerde 

düzleĢme olayı görülmektedir.23  Bu dönemde düzleĢme hadisesi daha çok eklerde kendini 

göstermektedir. 

deñli 1267  dostlıḳ 1588 

gözgisi 1474         oldı mı 1802 

onıncı 1331 

 2.1.1.3.2.2. Ünlü YuvarlaklaĢması 

 Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerinden olan yuvarlaklaĢma metnimizde de 

görülür. Bu dönemde oluĢan yuvarlaklaĢma hadisesinin sebepleri kelime sonunda bulunan 

-ġ ve -g seslerinin düĢmesi ve dudak ünsüzlerinin etkisi olarak gösterilmektedir. 

YuvarlaklaĢma kelimede olabileceği gibi özellikle eklerin bir kısmında da kendisini 

göstermektedir. 

aṣṣısuz 1173                      kendü 1480 

kuvvetlü 1836   ḳapu 1148 

                                                           
23

   Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, 2. basım, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s. 79. 
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ḳarĢu 1561                        garazlu 938 

 

 2.1.1.3.3. Çene Açıklığının DeğiĢmesi 

 2.1.1.3.1. Ünlü GeniĢlemesi 

 Kelime Ġçindeki dar sıradan, ı, i, u, ü ünlülerinin çeĢitli nedenlerle boğumlanma 

özellikleri bakımından geniĢ sıradan a, e, o, ö ünlülerine dönüĢmesi olayıdır.24 

ıġla-> aġla- 1433 

ıġaç> aġaç 1427 

boġuz> boġaz 1621 

 

 2.1.1.3.2. Ünlü Daralması  

 Yanlarında geniĢ ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı ünsüzlerin etkisi altında geniĢ 

ünlülerin a>ı, o>u, ö>ü, e>i biçimindeki daralma olayıdır.25 

bil 36   bisle- 3 

biĢ 1584   diyi 149 

niçe 101   nire 307 

 2.1.1.4. Ünlü Türemesi 

 Eski Anadolu Türkçesinde, ünlü türemesi alıntı kelimelerde yer alan çift doruklu 

heceleri Türkçenin hece yapısına uydurmak için ve vezin gereği yapılan ünlü 

türetmeleridir.26  

Ģükür 190   hıĢım 288 

aḳıllara 323  zulüm 380 

                                                           
24

 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi) 5. baskı TDK Yayınları, Ankara, 2017, s.227. 
25

 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi) 5. baskı TDK Yayınları, Ankara, 2017, s.226. 
26

 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, 2. basım, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s. 69. 
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 2.1.1.5. Ünlü DüĢmesi 

 Vurgusuz orta hece ünlüsünün düĢmesi Türkçenin baĢlangıcından beri devam eden 

bir ses olayıdır.27  Bu dönemde de ünlü düĢmesi hadisesi genellikle iç seste görülmektedir. 

Kelimede meydana gelen ünlü düĢmesi bazen kalıcı hale gelirken bazen de geçici olarak 

istenilen ifadede kullanılır. 

bisle- 3   sebeble 25 

oġlan 36   gönlüm 66 

nitmegi 109  boynı 131 

eylük 1004 

Ünlü düĢmesine sebep olan bir diğer hadise de ünlü ile biten herhangi bir kelimenin 

ünlü ile baĢlayan baĢka bir kelime ile birleĢmesi sonucunda ya ilk kelimenin sonundaki 

ünlü veya ikinci kelimenin baĢındaki ünlü düĢmektedir. 

kan’ol 179   n’oldı 469 

ancak 1827  nitdi 1074 

neyle- 1074 

 2.1.2. Ünsüzler  

 2.1.2.1. Ses Tellerinin Durumunun DeğiĢmesi 

 2.1.2.1.1. TonlulaĢma 

 Eski Anadolu Türkçesinde, en belirgin ünsüz değiĢmesi olayı tonlulaĢmadır. Eski 

Türkçede kelime baĢında bulunan tonsuz ünsüzler Eski Anadolu Türkçesine geçiĢte yerini 

tonlu olan ünsüzlere bırakmıĢlardır.28 

t->d- 

                                                           
27

 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, 2. basım, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s. 68. 
28

 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, 2. basım, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s. 72.s 
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dahı1009, dañla- 49, darlıġ 1005, dög- 1248, deg-, dek 971, di- 1040, dur- 1401, dört 

96, dut- 1932, dükel 1823, dün 1612, diri 1501, dirilik 455, diĢi 841, dokunsa 1852, dürlü 

1401,  

 Eski Anadolu Türkçesinde, bazı kelimelerin hem tonlulaĢmıĢ hali hem de Eski 

Türkçede kullanılan tonlulaĢmamıĢ Ģekilleri bir arada kullanılmaktadır. Metnimizde bu 

açıklamaya uygun birkaç örnek bulunmaktadır. 

t/ṭ-/ d-     ṭ-:ṭ- 

darlıġ 2005    ṭarlıġ 2023 

dañla- 49    ṭañla- 33  

dur- 1401    ṭur- 1261 

 Eski Anadolu Türkçesinde görüldüğü gibi metninizde de tonlulaĢmaya uğramamıĢ 

kelimeler bulunmaktadır. 

ṭamar 1803, ṭañ 1428, ṭaĢ 1249, ṭaĢra 1447, ṭoġ- 1146, ṭoldı 375, ṭoġru 1295, ṭolaĢ- 995, 

ṭolu 216 ṭonuḳ 1372 

 

k->g-  

geç- 1388, geçür- 2021, ged- 53, gedüksüz 1003, gel- 1294, geñez 1588, gerçek 832, 

gerek 1002, gerekmez 1260, geydürür 785, getürdiler 1986, gezer 1625, gibi 1064, gice 

1191, gider- 1265, girdi 1392, git- 1113, göçdiler- 1671, gögüs 1785, gökden 1852, gökçek 

1107, göñül 1197 birligine 6, varlıġını 13, ululuġını33, dirildügin 95, itmege 131, gündüz 

1307, gün 1103, göz 1557, gör- 1255 

Bazı kelimelerde tonlulaĢma hadisesinin olmadığı görülmektedir. 

kendiyi 1602, kendüzin 1628, kiçiler 379, kiĢi 1021, küye 1298 

ç>c 

güci 647 
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 2.1.2.2. Ses Yolu Açıklığının DeğiĢmesi 

 2.1.2.2.1. SızıcılaĢma 

 Patlayıcı ünsüzler, yerini zaman içinde sızıcı ünsüzlere bırakabilirler. 29 

ḳ>ġ 

yayaġa 1117 

ḳ->ḫ- ; -ḳ->-ḫ-  

yoḫsul 360, daḫı 1009, yaḫĢi 1651 

b->v- ;  

vir- 1090, var- 1417 

-ğ- > -v- meselesi 

ḳulavuzla- 958 

Metnimizde bazı kelimelerin her iki Ģekliyle de kullanıldığı görülmektedir. 

yoḳsul 1362, yoḫsul 360 

 

 2.1.2.3. Boğumlanma Yerinin DeğiĢmesi 

 2.1.2.3.1. DudaklılaĢma 

Birinci teklik Ģahıs zamirine geldiğinde ilgi halindeki boğumlanma noktası damak 

olan “ñ” ünsüzünün dudaklılaĢtığı görülmektedir.30 

-ñ>-m 

benüm 836 

                                                           
29

 Volkan Çoşkun, Türkçenin Ses Bilgisi, IQ Yayınları, İstanbul, 2010, s. 97. 
30

 Sinan Uyğur, Hasan Halvetî’nin Divan-ı İlâhiyât’ı, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2016, s.32. 
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 2.1.2.3.2. DamaklılaĢma 

¡>y 

¡acâ¡ib> ¡acâyib 

 

 2.1.2.4. Ünsüz Türemesi 

-Ø-> -y- 

söziyle 945                     kiçiyiken 887 

bitürseyidi 21                 buyimiĢ 786 

-Ø-> -ç- 

küççük 373 

-Ø-> -s- 

assı 1093 

 2.1.2.5. Ünsüz DüĢmesi  

b>Ø 

bol-> ol- 1062 

bb >bØ 

Rabb> Rab 689 

ḳḳ>ḳØ 

ḥaḳḳ>ḥaḳØ 36 

mm> mØ 

ġamm> ġam 

g>Ø 

ḳapıg> ḳapu 1148 
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ḳatıg> ḳatı 1213 

ḳamug> ḳamu 1084 

çerig> çeri 1116 

-l->-Ø- 

keltür->getür-1986 

oltur->otur- 1435 

 2.2. KELĠME TÜRETĠMĠ  

 2.2.1. Ġsim ve Ġsim Soylu Kelimelerin Türetimi 

 2.2.1.1. Ġsimden Ġsim Yapma Ekleri Ġle 

 Bu ekler isim köklerine, isimden yapılmıĢ isim gövdelerine ve kökü fiil olan isim 

gövdelerine eklenirler.31 Bu eklerin bazılarının fonksiyonu geçici isim veya isimler 

sağlamak olduğu gibi kalıcı isim yapan eklerde genellikle görülmektedir. Ġsimden isim 

yapma ekleri genellikle türedikleri kök veya gövdeye yer, meslek, topluluk, vasıf, bağlılık, 

aitlik, küçüklük, sevimlilik, benzerlik, vb. ilgiyle bağlı olarak yeni isimler türetilir. 

Ġncelemeye esas aldığımız metnimizdeki isimden isim yapma ekleri aĢağıda verilmiĢtir. 

1- + luḳ/+lüḳ/+lug/+lüg/ +lıġ/ lik: cüst+lügi 1909, çoḳ+luġında 1891, eyü+lük 1004, 

çoḳ+lıġ 1122, deli+lik 1439 

2- +daĢ/+deĢ: deñ+daĢı 1230, ḳarın+daĢı 1954, ṣınur+daĢ 751 

3- +lu/+lü: devlet+lü 1929, dür+lü 1401, garaz+lu 938, hacet+lü 2014, hatar+lu 755, 

hû+lu 1977, siyaset+lü 513 

4- +suz/+süz: ecel+süz 1149, belâ+suz 342 

5- +k/ : eksü+k 46,  

6- +an/ +en: er+enler 1922 

7- +ez : geñ+ez 1597, bir+ez 1067 

8- +cak/+cek/+caġ/+çek: gök+çek 1107, yalın+cak 2047, ısı+caġiken1811, tiz+cek 

1279 
                                                           
31

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayım, İstanbul, 2013, s.154. 
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9- +gi: göz+gi 1474 

10- +düz: gün+düz 1307 

11- +eĢ: gün+eĢ 260 

12- +nci/(ı)ncı: iki+nci 364, ṭoḳuz+ıncı 101 

13- +Ģer: iki+Ģer 201, bir+er 1861 

14- +cı: av+cı 1762 , oyun+cı 10, toġan+cı 1717 

15- +cük: birez+cük 1197 

16- +raḳ: yahĢı+raḳ 650 

17- +sul: yoḳ+sul 1362 

18- +kek: ir+kek 1526 

19- +ra/+re: iç+re 224, ṭaĢ+ra1447 

 

 2.2.1.2. Fiilden Ġsim Yapma Ekleri Ġle 

 Fiil kök ve gövdelerine ya da ad kök ve gövdelerinden meydana getirilmiĢ fiil 

gövdelerine getirilen eklerdir. Muharrem Ergin’in görüĢüne göre Türkçedeki isimlerin 

büyük bir kısmını bu Ģekilde fiilden yapılmıĢ isimler oluĢturmaktadır. Türkçede fiilden 

isim yapmaya karĢı bir eğilim olduğu için bu eklerin sayısı da fazladır.32  

1- -ıĢ/-iĢ: bil-iĢ 1880,  

2- -aç/-eç: gül-eç 1437 

3- -ġı/ -ku : bıç-ġı, 357 uy(u)-ku 

4- -uḳ/-ük : del-ük 228, art-uḳ 1499 

5- -k : dile-k 1614 

6- -mur : yaġ-mur 21 

7- -ıḳ : yık-ıḳ 696 

8- -u/-ü : ḳoḳ-uyla 986, ṭol-u 216, öl-üdür 1508 

9- -ı/-i : ḳorḳ-ı 1910 

10- -ası/-esi : gey-esi 1584 

                                                           
32

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayım, İstanbul, 2013, s. 185. 
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11- -a/-e yar-a 1787 

12- -ek/-aġ : iv-ek 468, ḳorḳ-aġ 1123 

13- -g : ö-g 1416 

14- -mek : ye-mek 1221 

15- -üm : öl-üm 1922 

16- -y : sö-y+le 1063 

17- -z :sö-z 

 2.2.2. Fiil Türetimi  

 2.2.2.1. Ġsimden Fiil Yapma Ekleri Ġle 

Bu ekler diğer yapım eklerine nazaran Türkçede daha az yer edinseler de isim 

köklerine, isimden yapılmıĢ isim gövdelerine ve fiilden yapılmıĢ isim gövdelerine 

eklenerek kullanılırlar. Kullanılan bu ekler isimleri fiil haline getirmek dıĢında diğer yapım 

eklerinin kelimeye farklı anlamlar katma fonksiyonlarında pek iĢlek değildirler. Genellikle 

kelimelerden yapma veya olma ifade eden yeni fiiller oluĢturmaktadırlar. 

1- +la-/ +le- : iĢ+le- 904, kılavuz+la- 958 

2- +l- : kısa+l-t- 1935 

3- +a-/+e- : oy(u)n+a- 1866, ben(i)z-e- 1588, boĢ+a- 151, dil+e- 2019 

4- +la-/+le- : namus+lanmak 288, söz+le- 1323, ulu+la- 805, bir+le- 195, 

ezber+le- 1033, göz+le- 272, hüccet+le- 907, boğaz+la- 1817 

5- +al-/ +el- : yön+el- 71 

6- +ar-/ +er- : baĢ+ar- 13 

7- +ı-/ +i- : bay+ı- 798 

8- +sa-/+se- : su+sa- 1455 

 

 2.2.2.2. Fiilden Fiil Yapma Ekleri Ġle 

 Bu ekler fiil kök veya gövdelerinden fiil yapmak için kullanılan eklerdir. Türkçede 

çok iĢlek kullanılmamakla birlikte kök ile türetilen kelime arasında da ciddi bir anlam farkı 

bulunmamaktadır. 
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1- -ıl-/-il- : baḳ-ılmaya- 792, inan-ıla 792, boz-ılur 510, dik-ilür 603, dir-ildügi 233, 

ḳar-ılur 1838,  

2- -t- : belür-t-630, büyü-tdi 887, ḳısa+l-t- 1935, yürü-t- 1129 

3- -n- : beze-n-30, ṣına-n- 1151 

4-  -dür-/ : bil-dürdi-1444, di-dürmek- 680, sil-dürmege- 75 

5- -ir- : biĢ-irür 1283, geç-ürme 1241 

6- -ur-/-ür- : bit-ürseyidi 21, düĢ-ürdi 1939 

7- -ar-/-er- : çık-ar- 1350,  

8- -üĢ- : gül-üĢ- 2022, ir-üĢ- 70 

9- -gır-/-gir-/ -gür-   : ir-gir- 1541,  ir-gür- 855 

10- -un-/-ün-/ -ın- : bul-un- 1029, bul-ın- 526 

11- -ala-/-ele- : dep-ele- 528 

12- -ul-/-ül-: dök-ül- 2003,  düz-ül- 188 

13- -ıĢ-/-iĢ- : ir-iĢ- 1278, dür-iĢ- 1907, yit-iĢ-1939,  

14- -aĢ-/-eĢ- : ṭol-aĢ- 995 

15- -Ģ- : sö-y+le-Ģ- 782 

 

 2.3. KELĠME TÜRLERĠ VE ĠġLETĠMĠ 

 2.3.1. ĠSĠMLER 

 2.3.1.1. Ġsimlerde Çokluk 

Metnimizde çokluk eki +lar/+ler’dir. 

açan+lar 1  maslahat+lar 18 

gök+ler+i 9  olan+lar 26 

felek+ler 35  bu+lar+un 36 

Eski Türkçe döneminde çokluk eki olarak kullanılan +an/+en ekleri metnimizin 

oluĢturulduğu bu dönemde iĢlerliğini yitirdiği görülmektedir. 

og(ul)+an+ı 1816 

er+en+ler 1922 
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Bazı Arapça ve Farsça kelimeler çoğul oldukları halde çoklu eki getirilerek 

kullanılmıĢtır. 

mażarrat+lar+ı 1192 

merdâne+ler 157 

 

 2.3.1.2. Ġsimlerde Ġyelik  

1. Teklik ġahıs Ġyelik Eki  

+m : lokma+m 1222 

+um/ +üm : gön(ü)l+üm 67, göz+üm75 

2. Teklik ġahıs Ġyelik Ekleri  

+uñ/+üñ : han+uñ 673, sultan+uñ 673 

3. Teklik ġahıs Ġyelik Ekleri  

+ı/+i : Ģükr+i+ni 891, yir+i+ne 894, birlig+i 6 

+sı/+si : kamu+sı+n 18, perde+si+n 52 

 

1. Çokluk ġahıs Ġyelik Ekleri  

+umuz/+ümüz : maslahatlar+umuz+ı18, 

2. Çokluk ġahıs Ġyelik Ekleri 

+unuz/+ünüz : ayĢ+uñuz 1059, iç+üñüz 1376 

3. Çokluk ġahıĢ Ġyelik Ekleri  

+ları/+leri : mazarrat+ları 1192, 

 

 2.3.1.3. Hâl Ekleri  

 2.3.1.3.1. Yalın Hâl 

+Ø : söz 1, NûĢirevan 146, Allah 205 
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 2.3.1.3.2. Yükleme Hâli 

 isimlerin üzerine -  zamirlerin üzerine -  iyelik üzerine  

+Ø :   kamusın 18  ­            faziletler+in+Ø 59 

+ı/+i :    cihan+ı 20,         ben+i 223                 maslahatlar+umuz+ı18 

+nı/+ni :   varlıgı+nı 13          özi+ni 15,       kamu+sı+nı 38 

 

 2.3.1.3.3.Yönelme Hâli  

isimlerin üzerine -       zamirlerin üzerine -   iyelik üzerine  

+a/+e :        söz+e 3,           biz+e 16,       at+ın+a 78 

+(n/y)a/+(n/y)e : ­   ­      zaman+ı+n+a  

 

2.3.1.3.4. Bulunma Hâli  

isimlerin üzerine -  zamirleri üzerine -    iyelik üzerine 

+da/+de :        yol+da 7,      sen+de 1925            iç+in+de 34 

 

2.3.1.3.5. Ayrılma Hâli  

isimlerin üzerine -  zamirlerin üzerine -   iyelik üzerine 

+dan/+den :          kamu+dan 15,  an+dan 4,   bil+i+nden 36 

+dın/+din .  ­  an+dın 209   ­ 

2.3.1.3.6. Vasıta Hâli  

isimlerin üzerine -   zamirlerin üzerine -    iyelik üzerine  

+la/+le :        sebeb+le    ­   ­ 

+(y)ıla/+(y)ile :  ­   ­    hamdi+yile 3,  
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2.3.1.3.7. Ġlgi Hâli  

isimlerin üzerine -  zamirlerin üzerine  - iyelik üzerine  

+üm :   ­     ben+üm   ­ 

+uñ/+üñ :  ­     sen+üñ   ­ 

+nuñ/+nüñ :  ­   o+nuñ 1621   ­ 

2.3.1.3.8. EĢitlik Hâli  

+çA : ne+çe 2, hayli+ce 209, ruĢen+ce 1204 

 

2.3.1.3.9. Sebep Hâli 

ẓulmün içün 257, Anuñçün 313, mâliyiçün 792, oḳımaġ içün 1034 

 

2.3.1.4. Ġsimlerde Aitlik 

+ġı/ +ki : baĢında+gı 425, evvelki 1206, sendeki 1971, anlardagı 1522 

 

 2.3.2. ZAMĠRLER 

 2.3.2.1. ġahıs Zamirleri 

1. Teklik ġahıs 

ben 1102, beni 1399, baña 86, benden 1065, benüm 708, benüm 1222, benümle 856 

2. Teklik ġahıs 

sen 1055, sende 1925, saña 1842, senden 1167, seni 1012, senüñle 1140,  

3. Teklik ġahıs 

onuñ1621, andın 209, anuñ 1009, anuñda 226, anuñla 1403 

1. Çokluk  ġahıs 
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biz 1034,  bizden 1678, bize 16, bizi 1942, bizüm 18 

2. Çokluk ġahıs 

siz 1906, sizde 1909, size 1136, sizi 1682, sizüñ 375 

3. Çokluk ġahıs 

olaruñ  1236, anlar 1168 

 2.3.2.2. ĠĢaret Zamirleri  

buna 220, bunda 1999, bundan 636, bunı 273, bunuñ 1388, bunlara 1054, bunlaruñ 

1800,  

Ģu 1202, Ģular 1194, Ģunda 1478, Ģunı 1146, Ģunuñ 1361,  

Ģol 1208 

uĢbu 1251 

 

 2.3.2.3. Soru Zamirleri 

kim 1104, kime 333, kimüñ 1274,  

kanca 658, kanda 12, kandan 1193  

 

 2.3.2.4. Belirsizlik Zamirleri 

kamudan 1354, kamusı 1853, kamusıyla 920, biri 28, birisi 832, her biri 47, herbirinüñ 

1990, bir kimse 1048, kimse 1048,  kimsene 1330, kimesne 1149 

 

 2.3.2.5. DönüĢlülük Zamirleri 

kendiyi 1602, kendözüni 938, kendözine 243, kendü 1480, kendüne 744, 

kendüyi 242, kendüzin 1628, kendüsi 1426,  

öz 1166, özi 798, özinden 15, özüñ 1101, özüñden 1325 
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 2.3.3. SIFATLAR  

Somut ve soyut ad ve kavramları niteleme, belirtme, yer gösterme, sayı gösterme, 

sorma gibi çeĢitli yönlerden vasıflandıran, sınırlayan kelime türüdür.33 

 

 2.3.3.1. Niteleme Sıfatları 

AĢağıda metindeki niteleme sıfatlarından birkaç tanesine örnek verilmiĢtir. 

yüce (gökleri) 9, güneĢsüz (cihan) 20, turfa (tılısmı) 209, ulu (iĢ) 420, uġramıĢ 

(kiĢi)220, delük (köpri) 226, kâmil (kiĢi) 293, büyük (iĢleri) 379, bayaġı (kul) 406, ulu 

(ḫân) 461, ulu (ṣaḥraya) 487, saadetlü (kullara) 646 

 

 2.3.3.2. Belirtme Sıfatları  

ol (handan) 635, Ģu (sulṭân) 642, Ģu (¡âmil) 801, uĢbu (cihet) 396, Ģol (er) 491, ol 

(iĢde) 519,  bu (od) 8, o (bâbuñ) 147 

ĠĢaret Sıfatları 

 

 2.3.3.2.1. Sayı  Sıfatı  

 2.3.3.2.1.1. Asıl Sayı Sıfatı 

iki yüz 636, iki 1031, dört biñ 367, biñ 1147, sekiz 634 

 

 2.3.3.2.1.2. Sıra Sayı Sıfatı  

on tokuzıncı 2052, on üçinci 105, dördinci 661, yigirmi yidincide 120, yigirmi 

ikincide 115, biĢinci 333, otuz ile ikinci 125, otuz ile dördinci 127 

                                                           
33

 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK yayınları,  Ankara, 2010, s.188. 
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 2.3.3.2.1.3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatı 

birer 1861, üçer 1611,   

 2.3.3.2.2. Soru Sıfatları 

kanġı (iĢ) 919, ne (tavr) 104, ne (vakt) 105, ne (maksudı) 1049 

 

 2.3.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

bir (yirde) 1187, bir (zaman) 1322, birkaç (pelid) 1529, bir niçe (söz) 309,  cümle 

(terkibler) 12, cümle (halka) 472, fülân (memleketde) 778, her (nefes) 1017, her 

(demde) 1071, her er (133), her bir (iĢi) 92, kamu (leĢkerün) 1159, kamu (gözlere) 

1704, kamu (tag u taĢ) 1887,  

 

 2.3.4. ZARFLAR 

Zarf cümlede, fiil, fiilimsi, sıfat, sıfat-fiil ve zarf niteliğinde kelime veya kelimeleri 

zaman, ölçü, yer, yön, soru bakımından destekleyen, açıklayan kelime türü olarak 

karĢımıza çıkar. Türkçe fiile yönelik bir dil olduğu için, cümle kuruluĢunda sık sık zarfa 

baĢvurulur.34 

 

 2.3.4.1. Yer-Yön Zarfları 

aĢaġa (oturmaḳ) 1354, ardına (düĢmegil) 1151, ardınca (varmadı) 1155, berü 

(olasın) 1900, bilesince (revan eyledi) 568, içre (mimar ola) 711, ilerü (yörür) 219, ilerlek 

(yürü) 1901, ḳarĢu (gider) 1889, girü (çekingil) 881, öñinde (ḳoyuban gider) 1368, örü 

(durdı) 1218, öte (geçmeyeler) 1780, sol u  saġa (ḳoġul) 1117, ṭaĢra (çıḳmaḳ) 1447,  

                                                           
34

 Kazım Köktekin. Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s.107. 
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 2.3.4.2. Zaman Zarfları  

aḫĢam (irer) 1290, ¡âkıbet (maḥrûm olur) 258, gün (olıncaġaz) 1127, gice (yiyüp yatur) 

1191, gündüz gice (sür) 1307, her gice (ḳıġırurdı)1407, bugün (ḳomazam) 1848, her nefes 

(bula) 1017, üç sa¡at (geçe) 1280, bir yıl (geçti) 1388, dem-be-dem (ḫaber vire) 745, evvel 

(alur) 1268, o dem (söyle) 1063, bir  dem (gönül bula) 1589, imdi (iĢit) 153, müdâm 

(uyma) 255, Ģimdi (cavâbuñı al) 830, Ģolıḳdem (dutar) 1909, cum¡a güni gecesi (gerekdür)  

1308, ir...giç (olsun)1155, yine (ḳıldı) 1549, soñra (olur) 1556, hemân (bilürem)1102 

 

2.3.4.3. Durum Zarfları  

tiz tiz (yörür) 219, yalıñuz (yimek) 1235, Ģöyle (düĢdi) 967, hergiz (unutmaya) 846, 

sencileyin (idincek) 2000, bî-gümân (diyelüm) 1740 

 

2.3.4.4. Miktar Zarfları  

biraz (durasın) 1561, az (yir) 1234, bunca  (ḥükm eyleye) 423, cümle (ḫoĢnûd ide) 277,  

çok (yimekden gelür) 1173, key (gözlemek) 1080, hiç (i¡tibâr eylemedi)  559, iñen 

(gözlegil) 1075, katı (toylar) 1213 

 

2.3.5. EDATLAR 

Edatlar mânâları olmayan, sadece gramer vazifeleri bulunan kelimelerdir. Tek 

baĢlarına mânâları yoktur. Hiçbir nesne veya hareketi karĢılamazlar. Fakat mânâlı 

kelimelerle birlikte kullanılarak onları desteklemek suretiyle bir gramer vazifesi görürler.35 

Edatlar kullanıldıkları cümlede kullanıldıkları yere göre farklı anlamlar ifade edebilirler. 

                                                           
35

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayım, İstanbul, 2013, s.348. 
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2.3.5.1. Bağlama Edatları  

669 DimiĢler ulular iĢitmek gerek / Aña göre bârî iĢ itmek gerek 

427 Ḫalîfe olur lîki ġeyṭân içün / Ḫilâf eyledi çünki Raḥmân içün 

82 Murâdum çün ol Ģâh-ı sulṭânidi / Ki Rûma ĢehenĢâh idi  ḫân idi 

1071 Çü maḥbûb olasın ĢehenĢâhuña / ġükür eyle her demde Allâh’uña 

1022 Yiter saña bu söze rûĢen delîl / Eger añlar olur iseñ berg-i nîl 

1351 Ulu kiĢi ger saña mihmân ola / Ya müftî müderris yaḫud ḫân ola 

1511 Ki ıĢḳ aṣlı gerçî mükerrer olur / Mecâzî ḥaḳîḳîye rehber olur 

1197 Evet ten birezcük żaءîf olısar / Göñül cân ile key lâṭîf olısar 

10 Ḳodı ḫâki merkez ki meydân ola / O meydânda oyuncı insân ola 

53 Kimi padiĢah idi kimi gedâ/ DürüĢürdi kim perdesini gede 

157 Bu iĢ lîki merdâneler iĢidür / Göyünmekde pervâneler iĢidür 

1270 Meger ṣuyile az içeler anı / Ki tâze ḳıla bu bedende cânı 

1378 Nitekim ءArabda dinildi meSel / Anuñ ile ârifler amel ider 

1176 Baña daḫı pes vâcib oldı hemân / Ki saña yimek resmin eydem revân 

1028 Ne haḳ söz diseñ añlar anı ḥased / Ġnanmaz olur sözüñe tâ ebed 

1009 Anuñ ḥaḳḳını gözle taḳṣîrsüz / Daḫı ḥîle vü mekr u tezvîrsüz 

1134 Eger kimsenüñ atı mecrûḥ ola / Ya Mûsâ ya Îsâ yaḫûd Nûḥ ola 

1839 Yaḫud ṭop gözine doḳınur na-gâh / Bu kez durmaz eyler acımaḳdan âh 

1704 Ḳamu gözlere ḫor göriniser / Gerek büyük er ola yâḫuẕ pis er 

201 ¡Aded cemء u ṣûret ṣıfat ikiĢer / ġular ya¡ni kim cüftiyile düĢer 

1451 Ġnanġıl anuñ ḫayr u Ģer sözine / Velîkin rıżâ virme Ģer sözine 
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2.3.5.2. Çekim Edatları  

1900 Ḳaçan ḫaṣm ile rû-be-rû olasın / Sen olmaya andan berü olasın 

1499 Ḳoca var ki yigitden artuḳ sever / Güzelleri görmege cânı iver 

1200 Ġkindüye degin yüriye tamâm / Ki ol yidügi biĢe ḳalmaya ḫâm 

791 Ḳażâyile tedrîs imâret gibi / Daḫı tevliyet hem neẓâret gibi 

1690 Bu kez suçlular kim olısar iḳâb / Olaruñ içün itmege fetḥ-i bâb 

1561 Eger göñlüñi nefse uydurasın / Ki maḥbûba ḳarĢu biraz durasın 

652 Ḫilâf eyleme kendü tevkîءuña / Ne aṣl üzre ḳılduñsa tefrîءuña 

 

 2.3.5.3. Kuvvetlendirme Edatları  

1835 Anuñçün ki andan niceler helâk / Olıgeldi kim zehreler oldı çâk 

1061 Daḫı nerd ü Ģaṭrancı bilmek gerek / Anuñ perdesin daḫı dilmek gerek 

1430 N’iderseñ hele hûĢ-yâr iken it / BaĢuñda henüz aḳl variken it 

1243 ġu deñlü ḳo kim ḥadden aĢa aṭaĢ / Hem içüñde keylûs olına ol aĢ 

1080 Ölürseñ ḫo nân ü nemek ḥaḳḳını / Gerekidi key gözlemek ḥaḳḳını 

1551 bu ḫalḳuñ mesâvîsi sensin yine / Bilürsin ḫod ardunca neler dine 

1296 KiĢi çâr dîvâr içinde ḥużûr / Bulur bâġda bulmaz illâ ġurûr 

1941 Ne iderse âdem bulur lâ-cerem / Ya ḳahr ile cevrü ya luṭf u kerem 

 

 2.3.5.4. KarĢılaĢtırma Edatları  

360 Ki tâ hem ĢehenĢâha hem yoḫsula / Güc olmaya ḥaḳlı ḥaḳını bula 

29 Kimi mümkin ü kimi vâcib olur / Kimi sâmiء ü kimi ḫâtib olur 

1395 Muءallâ didi ki ya mâli öde / Ya zindân idin nice gün oda 
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 2.3.5.5. Soru Edatları  

760 Bu kez Faḫr-ı Devlet dimiĢ kim aceb / Nedür Ṣâḥib’e gelmemege sebeb 

132 Hem ol bâbun içinde sözler yigin / Gelür kiĢi nice süre dirligin 

1413 Revâ mı ki tiz mâl virgil dimek / Bu mıdur ḳonuḳ ḥaḳḳını gözlemek 

1458 DüĢer mi ḳonuġını öldüresin / Baña düĢmen olanı güldüresin 

 2.3.5.6. Çağırma-Hitap Edatları  

1929 ĠĢit ey saءadetlü devletlü Ģâh / AĢaḳ dilli ve yüce himmetlü Ģâh 

1443 Ki yoḳ yire gülmek ḫuṣûṣâ kim ġam / Maḳâmında ola eyâ pür-kerem 

566 Dönüp didi sulṭân ki iy ḫoca hey / Bu ben söyledügüm söz olmadı key 

 2.3.5.7. Gösterme Edatları  

1032 Biri Ģâhı ḫıĢmı ikincisi uĢ / Ulular ögüdü dutan oldı ḫoĢ 

591 Biz uĢda ءamel-dâruñuñ rencine / DüĢüp ölürüz ol irer gencine 

 

 2.3.5.8. Tekrarlama Edatları  

1033 Bu sözleri ezberle tekrâr ḳıl / Bu kez ḫiẕmeti Ģâhuña var ḳıl 

1981 Gerek bir diremcük günâh idene / Uḳûbet buçuk dirhem ola yene 

 

 2.3.6. FĠĠLLER 

 2.3.6.1. Fiillerde Çatı 

“Çatı, fiil kök veya gövdesinin, sözlük anlamında herhangi bir değiĢikliğe 

uğramadan fiildden fiil yapan belirli bazı eklerle geniĢletilerek cümledeki özne ve 

nesne ile olan bağlantısının uğradığı durum değiĢikliğidir.”36 Burada önemli olan ise 

fiilin özne veya nesne ile olan iliĢkisidir. Bu iliĢki fiilin aldığı eklerle sağlanmakta ve 

fiil sözlük anlamından uzaklaĢmadan daha çok Ģekil değiĢikliğine uğramaktadır. 
                                                           
36

 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK yayınları,  Ankara, 2010, s.495. 
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 2.3.6.1.1. Nesnesi Bakımından Fiiller 

 2.3.6.1.1.1. GeçiĢli Fiiller 

Bu fiiller öznenin gerçekleĢtirdiği fiilin herhangi bir nesneye (belirtili- belirtisiz) 

dönük olarak gerçekleĢtiğini ifade eder. Nesne almaya elveriĢli fiilerede denir. 

1247 Ṣabâḥ üç yumurda gerek içesin / Ara bul ucuzdur anuñ niçesin 

1118 Yayaya ḳanat eyle atluları / Getürme ol araya yadluları 

1177 Daḫı ḫûnuñ âyînini söyleyem / AcıḳmıĢı ol söz ile ṭoylayam 

 

 2.3.6.1.1.2. GeçiĢsiz Fiiller 

Bu fiillerin cümlede nesne alamadığı görülmektedir. 

1493 Leṭâfetden artan laṭîf olısar / Leṭâfetlülere ḥarîf olısar 

1211 Meger kim Ģeh Efrâsiyâb-ı zamân / Otururdı taḫtında hükm-i revân 

1671 Ġti kuĢıyıla yire geçdiler / Ḳoyup tâc ü taḫtı olar göçdiler 

 

 2.3.6.1.2. Öznesi Bakımından Fiiller 

 2.3.6.1.2.1. Etken Fiiller 

“Dilimizde çatı eki almamıĢ, kök ve gövde halindeki geçiĢli, geçiĢsiz bütün fiiller 

cümlede birer özneye ihtiyaç gösterdiğinden, bunlara etken fiiller diyoruz.”37 Cümlede 

yüklemin yaptığı iĢin özne tarafından doğrudan yapıldığı açıktır. 

566 Dönüp didi sulṭân ki iy ḫoca hey / Bu ben söyledügüm söz olmadı key 

1998 Bize bu günehden ne ideyidi / Dönüp Ḫüsrev anuñ cevâbın didi 

1964 Ki evvel günâh Âdem itmiĢdürür / Güneh yolına ilk o gitmiĢdürür 

                                                           
37

 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK yayınları,  Ankara, 2010, s.499. 
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1717 Ṭoġancı elinden uçurur bular / Her iĢini ḳula buyurur bular 

1174 DimiĢdür Arasṭo ki üç nesneden / Güç irer tiz eskir yigiken beden 

 

 2.3.6.1.2.2. Edilgen Fiiller 

-(I)l-/-(U)l ve -(I)n-/-(U)n eklerini alarak geçiĢli fiilleri geçiĢsiz hale çevirir. 

Böylece edilgen fiiller öznesi belli olmayan, fiilin gösterdiği iĢin kim tarafından 

yapıldığı söylenmeyen bir yapıya dönüĢür. 

1831 Beyân oldı âyîni avuñ tamâm / Bilindi neyise ḥalâl u ḥarâm 

1402 Baña mihmân ol bu bir ay tamâm / Dutuldı bileler seni ḫâṣ u ءâm 

 134 Oġul ḳızı otuzṭoḳuzıncıda / Dinildi oḳıyup bileyincide 

1378 Nitekim ءArabda dinildi meSel / Anuñ ile ârifler amel ider 

1464 Bu sözler ki söylendi iy nâm-dâr / Ḳonuḳ olmaġuñidi hep ne ki var 

 2.3.6.1.2.3. ĠĢteĢ Fiiller 

Bir iĢin veya eylemin birden fazla kiĢi tarafından karĢılıklı ya da beraber yapıldığı 

eylemlerdir. Fiillere -(I)-/-(U)Ģ- ekleri getirilir. 

782 Ki niçün bize ḳoñĢı sulṭân olan / Emîriyile söyleĢe ḫân olan 

2022 Ki tâ andan olmayasın bî-naṣib / GülüĢmeyeler saña yirlü ġarîb 

2.3.6.1.2.4. Ettirgen Fiiler 

 “Türkçede geçiĢsiz fiilleri geçiĢli yapan oldurganlık ekleri ile  öznenin bir iĢi 

baĢkasına yaptırdığını gösteren ettirgenlik ekleri aynıdır. Bu ekler geçissiz fiilin üzerine 

gelince fiil nesne alabilir duruma gelmekte; nesne alabilen bir fiilin üzerine geldiğinde de 

öznenin iĢi bir baĢkasına yaptırdığı ifade edilmektedir.”38 

1549 Her bâde ki vaslından leb-i laءli içürdi /Hicrinde yine ḳıldı gözüm sâgarını pür 

1549 Her bâde ki vaslından leb-i laءli içürdi /Hicrinde yine ḳıldı gözüm sâgarını pür 

                                                           
38

 Sinan Uyğur, Hasan Halvetî’nin Divan-ı İlâhiyât’ı, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2016, s.63. 
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2.3.6.2. Fiillerin Olum Durumu  

2.3.6.2.1. Olumlu Fiiller 

baḳın-cagaz 1980   feyz it-di 31 

bas-dı 1627    geç-di 1388 

bast eyle-düm 120   kazan-gıl 1037 

baĢlamak 3    otur-a 1435 

2.3.6.2.2. Olumsuz Fiiller 

baḳıl-ma-ya 792   ḳıy-ma-ya 677 

geçür-me 2021   olın-ma-ya 24 

ḳıl-ma 1965     gözetme-se 1569 

baḳ ma 22    vir-me-z 191 

 

2.3.6.3. Fiil Çekiminde Kullanılan ġahıs Ekleri 

 Fiil çekiminde Ģahıs zamiri kaynaklı ve iyelik eki kaynaklı olmak üzere iki çeĢit 

Ģahıs eki kullanılmaktadır.  

2.3.6.3.1. ġahıs Zamiri Kaynaklı ġahıs Ekleri  

Anlatılan geçmiĢ zaman, gelecek zaman, geniĢ zaman, rivayet ve istek kipi ile 

bildirme geniĢ zaman çekimlerinde kullanılmaktadır.  

1. Teklik ġahıs  +Am, +(y)Am, ven : bulmıĢam 337, uyaram 253, dimezven 663,  

2. Teklik ġahıs +sIn: ḳalursın 1853, ṭapalarsın 1682, meĢgulsın 590, sögesin 1869,  

3. Teklik ġahıs +Ø : bilür 1881, ḳopmıĢ 1807, göre 163 

 

1. Çokluk ġahıs +Uz, +(y)Uz, +vUz : meĢgul ol-avuz767,  

2. Çokluk ġahıs +sIz : olasız 1908, viresiz 1906,  

3. Çokluk ġahıs +lAr : DimiĢler 1912, ḳalurlar 197,  
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2.3.6.3.2. Ġyelik Eki Kaynaklı ġahıs Ekleri 

Görülen geçmiĢ zaman, hikaye ve Ģart kiplerinde kullanılmaktadır. 

1. Teklik ġahıs +m : disem 484,  

2. Teklik ġahıs +ñ : dime-diñ 1346, evliyiseñ 1245 

3. Teklik ġahıs +Ø : buyırdı 160, oturmıĢidi 382, dutmasa 173, çürimese 1023 

 

1. Çokluk ġahıs +K : ḳılduk 298, gördük 301 

2. Çokluk ġahıs +ñUz : virdüñüz 1411 

3. Çokluk ġahıs +lAr : unutdılar 379, ḥükm itseler 850 

 

2.3.6.4. Fiillerde Kip 

Fiil çekiminde kip baĢlığı basit ve birleĢik olmak üzere iki baĢlık altında 

toplanmıĢtır.   

2.3.6.4.1. Basit Kipler  

2.3.6.4.1.1. Gereklilik Kipi  

Metnimizde gereklilik kipi -mAk eki ile gerek kelimesinin bir araya gelmesiyle, -A 

gerek Ģeklindeki yapıyla, -Sa gerek yapısıyla ve gerek kelimesinin tek baĢına 

kullanılmasıyla oluĢturulmuĢtur. 

otursa gerek 237  yıḳılsa gerek 605 

bilinse gerek 639  bil-mek gerek 1061 

vur-mak gerek 108  di-meklik gerek 1304 

nic’it-mek gerek 1714 
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2.3.6.4.1.2. Ġstek Kipi  

1. Teklik ġahıs  -am / -em : di-(y)em 54, var-am 697 

2. Teklik ġahıs -asın/ -esin : gözle-(y)esin 599, yi-(y)esin 190, ol-asın 748 

3. Teklik ġahıs -a/ -e : yanıl-a 2, kulavuz ol-a 355, iste- (y)e 708 

 

1. Çokluk ġahıs avuz / -evüz  : meĢgul ol-avuz767, tasavvur id-evüz 767 

       2. Çokluk ġahıs :  -ya siz /-ye siz : dime-(y)esiz 819, eksilme-(y)esiz 1908 

    -a siz / -e siz : düĢ-esiz 1906, vir-esiz 1906 ol-asız 1908 

     3. Çokluk ġahıs -alar/ -eler : ya-(y)alar 570, çek-eler 594, koy-alar 850 

 

2.3.6.4.1.3. ġart Kipi  

1.Tekil ġahıs -sam/ -sem : ikab eyle-sem 333,  di-sem 484 

2. Tekil Ģahıs -sañ/ -señ : sakın-sañ 676, git-señ 658 

3. Tekil ġahıs -sa / -se : yaġdur-sa 21, gül-se 509 

 

1. Çoğul ġahıs  -sak / -sek : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

2. Çoğul ġahıs -sañuz / -señüz : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

3. Çoğul ġahıs -salar / -seler : it-seler 850,  

2.3.6.4.1.4. Emir Kipi 

1. Tekil ġahıs -ayın / -eyin : nid-eyin 1240 

-ayım / -eyim :halas id-eyim 308, di-(y)eyim 495, çık-ayım 827 

2. Tekil ġahıs Ø / -gIl: vir 253, dut 464, gözet- gil 188 

3. Tekil ġahıs -sun / -sün : olma-sun 269, di-sün 500, görün-sün 1108  

      1. Çokluk ġahıs -alum /-elüm :  iĢid-elüm 485, id-elüm 485, yaz-alum 1108 

   -yalum / -yelüm : di- (y)elüm 1730,  

2. Çokluk ġahıs ñ : yime-ñ 1726, yime-ñ 1816, 
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     -üñüz: iç-üñüz 1376, itaat id-üñüz 431 

 3. Çokluk ġahıs -sunlar / -sünler : dime-sünler 909,  

 

 2.3.6.4.1.5. Görülen GeçmiĢ Zaman  

1. Teklik ġahıs  -dum / -düm : di-düm 92, iĢit-düm 549, yıġ-dum 329 

     2. Teklik ġahıs  -duñ / -düñ : yüreĢme-düñ 762, kıl-duñ 326, getür-düñ 1085 

3. Teklik ġahıs -dı / -di : ko-dı 10, eyleme-di 559 

 

1. Çokluk ġahıs -duk/ -dük : kıl-duk 298, eyle-dük 299 

2. Çokluk ġahıs -duñuz / -düñüz : vir-düñüz 1411, iṭâat id-üñüz 431 

3. Çokluk ġahıs -dılar / -diler  : ur-dılar 562, gel-diler 702, ṣordılar 1894 

 

 2.3.6.4.1.6. Anlatılan GeçmiĢ Zaman  

1. Teklik ġahıs -mıĢ+am / -miĢem : -iĢit-miĢem 313, getürme-miĢem 330, yol bul-

mıĢsam 337 

2. Teklik ġahıs -mıĢ+sın /-miĢ-sin : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

3. Teklik ġahıs -mıĢ+Ø / -miĢ+Ø : di-miĢ 269, agla-mıĢ 558, buyur-mıĢdurur 1337 

 

1. Çokluk ġahıs -mıĢ+uz / -miĢ+üz : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

2. Çokluk ġahıs -mıĢ+sız / -miĢ+siz : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

3. Çokluk ġahıs miĢ+ler : gel-miĢdürürler 324, di-miĢler 1912 
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 2.3.6.4.1.7. Belirli GeçmiĢ Zaman 

 “Eski Anadolu Türkçesinde anlatılan geçmiĢ zamandan biraz farklı olarak, geçmiĢte 

ortaya çıktığı bildirilen hareketle ilgili kesin hüküm veren -updurur, -updur/ -üpdür (<-

up+dur-ur) eki özellikle üçüncü Ģahıslarda kullanılmaktadır.”39 

3. Teklik ġahıs : ol-updur 343, kıl-updur 378, yi-(y)üpdür, 474, bul-updur 720, düz-

üpdür 1583,  

 

 2.3.6.4.1.8. GeniĢ Zaman  

1. Teklik ġahıs -r+am/ -r+em : hikayet id-er-em 361, utan-uram 837, uy-ar-am 253 

-ar+um : um-ar-um 86, 

ür+em : öldür-ür-em 975, bil-ür-em 1102 

-z+em / -z+am : bilme-z-em 1102, koma-z-am 1848 

z+ven : dime-z-ven 1527, dinme-z-ven 1582, 

2. Teklik ġahıs -ar+sın / -r+sin : gid-er-sin 221,  id-er-sin 1273 

-ur+sın / ür+sin : ol-ur-sın 1573, ḳal-ur-sın  

      3. Teklik ġahıs -r+Ø, -Ar+Ø : düĢ+er 13, yaraĢ-ur 1076,  

   -ur+Ø / -ür+Ø : yürü-r 9, kıl-ur 18, bozıl-ur 510 

   -z+Ø : durma-z 1839, getürme-z 1856 

      1. Çokluk ġahıs -Ar+uz /-Ur+Uz : öl-ür-üz 591, gid-er-üz 1108,  

           -z+uz : ayıb dutma-z-uz 766,  

2. Çokluk ġahıs -r+sIz / -z+sIz : metnimizde örneği bulunamamıĢtır. 

3. Çokluk ġahıs -r+lAr / -Ar+ler / -Ur+lAr : vur-ur-lar 679,  di-r-ler 1086, sal-ar-lar 1130 

 

                                                           
39

 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s.118. 



41 
 

2.3.6.4.1.9. Gelecek Zaman  

Metnimizde gelecek zaman eki, Eski Anadolu Türkçesi döneminde de olduğu gibi -

ısar, -iser ekleriyle karĢılanmaktadır. Ayrıca -acak/ -ecek ekininde ikinci tekil Ģahısta 

kullanıldığı tespit edilmiĢtir. 

-ısar/ -iser :  viril-iser 452, bul-ısardur 294, öl-iser 1146, olıma-yısarsın 2033, 

-acak/ -ecek : id-eceksin 500,  

 

2.3.6.4.2. BirleĢik Kipler  

Sadece metnimizde geçen birleĢik kiplere yer verilmiĢtir. 

 

2.3.6.4.2.1. Hikaye Çekimi 

2.3.6.4.2.1.1.Anlatılan GeçmiĢ Zamanın Hikayesi 

1. Teklik ġahıs -mIĢ idim : çık-mıĢ idüm 312, 

3. Teklik ġahıs -mıĢıdı / -miĢidi : kapa-mıĢdı 1100, diril-miĢdi 1986 

  mıĢ idi /- miĢ idi/ -muĢ idi : vir-miĢ idi 550, otur-mıĢ idi 382, 

 

2.3.6.4.2.1.2. Görülen GeçmiĢ Zamanım Hikayesi  

2. Teklik ġahıs -düñ idi / -dun idi : gör-düñ idi 831, bul-duñ idi 1547 

 

2.3.6.4.2.1.3. GeniĢ Zamanın Hikayesi  

1. Teklik ġahıs -r+i-dü+m :  hitab eyle-ridüm 656,  

      -Ur+Ø-dU+m : gel-ürdüm 706, ol-urdum 781, 

      -z+Ø-dü+m : eyleme-zdüm 334 

2. Teklik ġahıs  -er+Ø-düñ : id-erdüñ 224, 

3. Teklik ġahıs -ir idi : ver-ir idi 462,  
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     -Ar idi : dut-ar idi 462,  

      -Ur idi : dur-ur idi 9, gel-ür idi 20,  

      -ardı : um-ardı 1095, 

      -urdı : ol-urdı 1384,  

      -z+i-di :sögme-zidi 638,  

 3. Çokluk ġahıs -er+ler+i-di : iç-erler idi 1096, id-erler idi 371, gid-erleridi 1959 

  

 2.3.6.4.2.1.4. ġartın Hikayesi 

3. Teklik ġahıs -se+(y)i-di :bitür-seyidi 21 

   -sa+Ø-dı :ol-sadı 1997 

  

 2.3.6.4.2.2. Rivayet Çekimi 

2.3.6.4.2.2.1. GeniĢ Zamanın Rivayeti 

3. Teklik ġahıs -r+i-miĢ+Ø : gözle-rimiĢ 1369,     

3. Çokluk ġahıs -ar+lar+i-miĢ: yor-arlar imiĢ 747, sor-arlar imiĢ 747, saç-arlar imiĢ 

139 

 

 2.3.6.4.2.3. ġart Çekimi 

 2.3.6.4.2.3.1. Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı 

1. Teklik ġahıs -dU+m+ı-sa : kazan-dumısa 80, kıl-dumısa 1939 

-du+m+Ø-sa kıl-dumsa 331 

2. Teklik ġahıs -dU+ñ+Ø-sa : kıl-duñsa 652, anla-duñsa  

3. Teklik ġahıs -dI+(y)i-sA : gel-diyise 44, di-diyise 464, kal-dıysa 1144,  

   -dI+Ø-sA : gel-dise 54, bul-dısa 1539 
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 2.3.6.4.2.3.2. GeniĢ Zamanın ġartı  

1. Teklik ġahıs -r+Ø-se+m :di-rsem 761, 

-er+Ø-se+m : id-ersem 59 

2. Teklik ġahıs -er+Øse+ñ :dile-rseñ 465, uy-arsañ 255, sun-arsañ 1013 

  -r iseñ : di-r iseñ 327,  

  -ur iseñ :kal-ur iseñ 1083, 

  -r+Ø-se+ñ :dile-rseñ 1307 

  -z+Ø-sa+ñ : koma-zsañ 1849, 

3. Teklik ġahıs -r+Ø-se : dile-rse 244, 

  -r ise :di-r ise 462,  

  -er+Ø-se : gid-erse 523, 

  -Ur+Ø-sA  : baĢlan-ursa 524, gözed-ürse 535 

 1. Çoğul ġahıs -er+Ø-se+k : id-ersek 318, 

 3. Çoğul ġahıs -ur+lar+ı-sa : var-urlarısa ? 

   -ur+lar+Ø-sa : ol-urlarsa 49 

 

 2.3.6.4.2.4. ken Zarf Fiil ġekli  

 2.3.6.4.2.4.1. GeniĢ Zamanın Ġken ġekli  

gid-erken 227, yir iken 301, yat-urken 1297, vur-uriken 1745, hizmet id-eriken 931, 

gid-erken 970, geç-erken 1000, oyna-r iken 1062,  al-urken 1097, yin-ürken 1476,  dur-

urken 1806,  

 

 2.3.6.4.2.4.2. Anlatılan GeçmiĢ Zamanın Ġken ġekli  

asıl-mıĢ iken 969,  
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 2.3.6.5. Fiil Çekiminde Soru ġekli  

Bir iĢin gerçekleĢip gerçekleĢmediği fiilin üzerine getirilen soru ekleri ile 

anlaĢılmaktadır. Metnimiz içerisinde birkaç yerde böyle bir kullanıma rastlanmıĢtır. 

oldı mı 1802,    olmaya mı 185,  

durur mı 470,    gitdi mi 470,  

dutmaz mı 587,   ṣavâb ola mı 848,  

düĢer mi 1458,    irgirdi mi 1571,  

görinmez mi 393 

 

 2.3.6.6. Fiilimsiler  

 2.3.6.6.1. Ġsim-Fiiller  

1- -maḳ/ -mek  

söze baĢlamak 3, vurmaḳ 1777, boġazlamak 1805, ءafüv ḳılmaġı 1696, cevgânı vurmaḳ 

1646, uyumaḳlıġa 1630, adl ḳılmaḳlıġa 1642, maḥrem olmaḳda 1538, almaḳ sözin 

1488, 

2- -ma / -me  

Oturmaya 694,  

 

3- -maklık / -meklik  

olmamaḳlıgı 835, Ṣınamaḳlıġa 1018, olmaḳlıġ 1193, ḳonuġ almaḳlıġı 1330, 

saḳlamaḳlıḳ 1452, adl ḳılmaḳlıġa 1642, Uyumaḳlıġa 1630, eylemeklik 1646, 

Bitürmeklik 1898 

 

2.3.6.6.2. Sıfat - Fiiller  

2.3.6.6.2.1. GeçmiĢ Zaman Sıfat - Fiilleri  

-mıĢ / -miĢ : acıkmıĢı 100, bilinmiĢ mesel 177, düzülmiĢ 188,  geçmiĢ 691,  
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-duk / - dük : irdügi 184, öldügi 219, dirildügi 233, çekdügüñe 530, melûl olduġına 

776, yâr olduġuñı 789 

 

 2.3.6.6.2.2.  GeniĢ Zaman Sıfat - Fiileri  

-an / -en / (y)an / -(y)en : ṭolan 799, olanlara 906, dost olana 999, gelen 1251, söz 

añlayana 866, baġlayan 62, añlayanlar 444, isteyen 670 

-z : gözlemez erler 721, bilinmez kiĢiyi 1334, yaramaz ḥükümlerini 850 

-ur / -ür : bilürlere 189,  

 

 2.3.6.6.2.3. Gelecek Zaman Sıfat - Fiilleri 

-(y)ası / -(y)esi : yiyesiye 516, yiyesi 1188, geyesi 1584 

-(y)acak / -(y)ecek : görinmeyecek yire 1349, ölmeyecek âdemi 1684, yatacaḳ 

yirini 242 

 

 2.3.6.6.3. Zarf - Fiiller  

-A : idebil-273, diye 469, kaçabil- 303,  

-I : eydivir- 476, durıgel- 490, diyi 149,  

-(y)u / (y)ü : anlayu 17,  

-(y)up / -(y)üp : atup 1745, uçup 1766, ḳorḳup 837, ḳoyup 977, gidüp 977, bilüp 

981 

-(y)uban / -(y)üben : oluban 1006, uyuban 242, buluban 740, eyleyüben 812, 

isteyüben 706, 

-ıcak / -icek : bulıcaḳ 372, olıcaḳ 1932, olıcaḳ 1633, içicek 1284, iĢidicek 444 

-(y)ınca / -(y)ince : olmayınca 41, bayımayınca 798, çıḳınca 1073, diyince 709, 

çekmeyince 1021 

-madan / -meden : ḳalmadan 1916, gülmeden 508 

-madın / -medin : ṭoġmadın 1635, ṣoyımadın 1810, olmadın 1294, ölmedin 1764 
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-alı / -eli :  olalı 208,  

-elden beri : düzelden beri 9 

-duġınca : olduġınca 1083, alduġınca 1201,  

-dükçe : eyledükçe 881,  

-ken : giderken 970, geçerken 1000, alurken 1097 

-mekden  : düketmekden 346, söylemekden 1162, yimekden 1173 

-mekde : göyünmekde 157,   

-dugunca : oldugunca 885,  

-ıncak / -incek : olıncaḳ 602, varıncaḳ 309, anlayıncak 1027, yidirincek 681, 

idincek 111 

-ıncaġaz-: bak-ıncaġaz 1980 

 

 2.3.6.7. BirleĢik Fiiller  

 2.3.6.7.1. Ġsim+ yardımcı fiil yapısında olanlar 

ol- : ءâdil ol- 417, muḫâlif ol- 436, lâyıḳ ol- 456, ayıb ol- 447 

eyle- : birlik eyle- 495, ayân eyle- 518, kerem eyle- 511, zabt eyle- 32 

kal- : esen kalmag 1848, 

kıl : ḫayr ḳılmaḳ 1320, sefer kıl- 311, gażab ḳıldı 1662 

it- : halel it- 2010, hıdmet it- 872,  

id- Ģikayet id- 578,  

vir- at virmek 1135, nâme virmek 561,  

ur- : göz ur- 1098, mühr ur- 562,  

vur- : kalem vur- 833, ḳulaḳ vur- 1057,  yüzine vur- 1962 

düĢ- : ıraḳ düĢ- 209,  

dut- : ḳulaḳ dut- 1567, ıraḳ dut- 290, yol dut- 774,  

bul- : ḥâżır bul 1017, ḥużûr bul- 1296, ḫoĢ bul- 569 
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 2.3.6.7.2. Fiil+ Zarf-Fiil+Fiil Yapısında Olanlar 

 2.3.6.7.2.1. Tezlik Fiili  

-vir- : yüriyivir- 192, eydivir- 476, alıvir- 569, diyivir- 831, 

-gel- : durıgel 490, olıgel- 1868, vazgel 2020 

 

 2.3.6.7.2.2. Yeterlilik Fiili 

-bil- : yüzebil- 729, idebil- 273, kaçabil- 303, sakınıbil- 407, çalıĢabil- 908,  

 -u-: ḳapla-y-ımaz 159 

 2.3.6.7.2.3. Süreklilik Fiili 

-dur- : artadur- 117, idedur- 891, iriĢidur- 689,  

-kal- : olıkal- 814,  

2.3.6.2.4. Deneme Fiili  

-gör- : olıgör- 511, idegör- 608, dutagör- 1315 

 

 2.3.6.8. Ġsimlerde Bildirme  

Eski Anadolu Türkçesinde, isimlerde bildirme i- ve dur- fiili ile 

yapılmaktadır. i- fiilinin zarf-fiil Ģekli iken, sıfat-fiil Ģekli ise idük’tür.40 

 

 2.3.6.8.1. GeniĢ Zaman  

1. Teklik ġahıs  +(y)Am, +vAn, +Ø : alaydanam 307, periĢanem 763, bendeyem 769 

2. Teklik ġahıs +sIn : dirisin 460, sensin 471, emansın 622, ĢehenĢahsın 646 

3. Teklik ġahıs +Ø, +dUr, +durur, + : mahzüldür 5,  sakatdur 7, hayırlı durur 232, 

çok+Ø 802, yok+Ø 802 

+degül+Ø, degüldür : degül+Ø  1239, degüldür 420,  
                                                           
40

 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2011, s.129. 
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3. Çokluk ġahıs +lar durur : veliler dürür 42, yakıcılardur 443,  

 

2.3.6.8.2. Hikaye  

3. Teklik ġahıs +I- dI+Ø : sultan idi 82, nedimiydi 1095, bay idi 1383, lakabluyidi 

1847 

 

2.3.6.8.3. Rivayet 

3. Teklik ġahıs +I-mIĢ+Ø : iĢ imiĢ 420,sultan imiĢ 235, hatarluyimiĢ 948, baġ imiĢ 

1586 

 

2.3.6.8.4. ġart  

2.   Teklik ġahıs +(y)I-sA+ñ : evliyiseñ 1245,  

3.  Teklik ġahıs +(y)I-sA+Ø, +Ø-sA+Ø : mücebiyse 485, dânâyise 733, var ise 

1300 
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3. METĠN 

Bismi’llâhi’r-raḥmani’r-raḥîm       

1 

 Söz açanlar el-ḥamdü-li’llâh ile  

  Biledür niredeyse Allâh ile 

 2 

 Ne yirde ki Tañrı adı añıla 

 Niçe biñ Ģeyâtin iĢin yañıla  

 

3 Anuñ ḥamdiyile söze baĢlamak  

Göñül bislemek dûd-ı cân aĢlamaḳ  

4  

Ol oldur kim andan zemîn ü zamân  

Ṭoludur tamâmet mekîn ü mekân   

5 

 Eḥad’dür ءaded anda maءzûldür 

 Anı kim iki bilse maḫẕûldür 

6  

Anuñ birligine ne ءaḳl ile fehm  

ĠriĢdi ki iriĢe bu sırr u vehm 

7  

Ġkilik bu yolda saḳaṭdur ḳatı  

Ḥayâ ehli bilür ġalaṭdur ḳatı 

8  

Bu od ile ṣuyile ḫâke bile  

Ḳodı ءıĢḳı Ģevḳın ki dâyim yile  

9 

 Direksüz dururdı yüce gökleri  

Yürür daḫı durmaz düzelden beri  

10 

 Ḳodı ḫâki merkez ki meydân ola  

O meydânda oyuncı insân ola  

11 

 Anuñ künh-i ẕâtında ḥayrân uḳûl  

ĠriĢmez idüp aña seyrân ءuḳûl  

12 

Ḳalur ءaḳl ü nefs ile cümle ḥavâs  

Bu ḳanda ki insân ola Ḥaḳ-Ģinâs  

13  

Biri birleyen yine müĢrik düĢer  

Anuñ varlığını daḫı var baĢar 

14  

Yine kendüdür mebde’i mümkinât  

Ne mümkin ki andan ḳamu vâcibât  

15  

Özini ḳamudan nihân eyledi  

Ḳamuyı özinden niĢân eyledi  

16  

Bize nisbet idincek iki düĢer 

Biri ḫayrı artuḳ ḳılur biri Ģer  

17 

 Evet Ḥaḳḳ’a nisbet ḳamusında var 

 Ne ḥikmetler añlayu ḳıl iءtibâr  

18  

Velîkin  ḳamusın bizüm çün ḳılur  

Bizim maṣlaḥatlarumuzı bilür 

19  

Ne kim ḫayr u Ģerr andan irer velî 

 Muḥâle rıżâ viren oldı deli  
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20  

Elinden gelürdi ki rûĢen ḳıla  

GüneĢsüz cihanı müzeyyen ḳıla  

21 

Bulutsuz da yaġdursa yaġmurları  

Ṣadefsüz bitürseyidi dürleri  

22  

Ġderdi velî mûceb-i ḥikmete  

Yaratdı ḳamusını baḳma öte  

23  

Sebebsüz iĢi iĢlemeye Ḥakîm 

 Ḫuṣûṣâ ki ola Ḥakîm-i Alîm  

24  

Niẓâmı cihana sebebdür sebeb  

Ne ola ki olınmaya muḥteseb  

25  

Anuñ çün ki bu cümle terkîbler  

Sebeble müsebbeb bu tertîbler   

26  

Sebeb olmayıncaḳ niẓâmı daḫı  

Bilür aḳl olanlar yoġ olur raḫı  

27  

Çün ol fâءil-i mutlaḳ oldı bu kez  

Niẓâmî olmayan fiءl aña yaramaz  

28  

Niẓâma merâtib ḫo lâzım düĢer 

Biri câhil ü biri âlim düĢer  

29  

Kimi mümkin ü kimi vâcib olur  

Kimi sâmiء ü kimi ḫâtib olur  

30  

Eger añladunsa ki milk-i cihân  

Ne ḥikmetler ile bezendi nihân   

31  

Bu eflâk ü encüm uḳûl-i ulâ  

Tabâyiء ki feyz itdi her bir ḳula 

32  

Hem ecnâsı envaءı eṣnâf ile  

Bu efrâdı żabṭ eyle inṣâf ile  

33  

Birisinde biñ ḥikmet añlayasın  

Bu ululuġını ṭanġlayasın  

34  

Gönül göziyile baḳarsan daḳîḳ  

MaءAni içinde olursın ḥaḳiḳ  

35  

Felekler atadur ṭabâyiء ana   

Ḳo teĢviĢ sözi meSeldür ṣana 

36  

Bularuñ bilinden üç oġulan gelür  

Nebât ile ḥayvân ü maءden gelür  

37  

Ḥaḳuñ feyżi evvel ءuḳûle irer  

Daḫı girü ḳalanı ḳula irer  

38  

Bu ṭâḳ u ṭurunba bu hây ile hû  

Ḳamusını insân içün ḳıldı o  

39  

Ki kendüligin bile tevḥîd ide  

Bu degül ki ġayrine taḳlîd ide  
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40  

Pes âdemlere dîn ü meẕheb gerek 

Saءadetlü olmaġa meĢreb gerek  

41  

Kemâl ile tevhîd ḥâṣıl nice  

Ola olmayınca nebîler ece  

42  

Hidâyetlü olmaġa ḳula sebeb  

Nebîler velîlerdürür luṭf-ı Rab  

43  

Ki bâṭından alup vire ẓâhire  

Ḍalâlet yüzinden bu ḫalḳ ıra 

44  

Ne deñlü ki geldiyise enbiyâ 

 Bilindi bilinmediler evliyâ  

45  

Muḥammed didi enbiyâ ṣad-hezâr  

Gelüpdür bilesince bîst ü cihâr  

46  

Evet artuġ eksük dimeklik gerek  

Anuñ ḳaydını hoĢ yimeklik gerek  

47  

Zamânında herbiri ḳıldı ẓuhûr  

Nübüvvetde Bârî ءayân itdi nûr  

48  

Anuñ çün viribir buları Ḫüẕâ  

Ġder kendü kendüzisinden cüẕâ  

49  

Ki bu ḫalḳa ḥikmetler añladalar  

Ne görür olurlarsa dañladalar  

50  

Bu iĢden anı bilmek imiĢ ġaraẓ  

Ki bir biline cümle cevher araż 

51  

Viribir zamânına göre Ḥakîm 

 Ki tâ ḥikmetiyile ola ءAlîm  

52  

Niçe enbiyâ evliyâ geldiler 

Anuñ hikmeti perdesin deldiler  

53 

 Kimi padiĢah idi kimi gedâ  

DürüĢürdi kim perdesini gede  

54  

Ne diyem niçe geldise ehl-i dil  

Anı bilürem diyen oldı ḫacil  

55  

Ne deñlü ki geldi ṣoñı gûridi  

Ṣoñınca gelen öñini kûrı idi  

 

Der Naءt-i Resûli’llâh 

Muhammed Mustafa Ṣalla’llâhu 

 Aleyhi ve Sellemء

 

56  

ĠriĢdi zamân ḫâtim-i Aḥmed’e   

Ḳamer deviri içinde dime nede  

57  

Kerâmetleriyle niçe muءcizât  

Ayân itdi âyât ile beyyinât  

58  
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ĠĢâretde Ģaḳḳ-ı ḳamer eyledi  

Ki miءrâca çıḳdı sefer eyledi  

59 

 Eger Ģerḥ idersem fażiletlerin  

Dilüm çüriyiser dimedin varın 

60 

Nitekim urûcı ola Ģârikûñ  

Duḫûli ḫurûcı dura ṭârıḳuñ 

61 

Nihâyetsüz irsün taḥiyyet selâm  

Bu biz ḳuldan aña ءaleyhi’s-selâm  

62  

Anuñ nûrıdur dâyire baġlayan  

Yüregin kâfirlerüñ daġlayan  

63  

Ḥaḳîḳat yolını Ģerîءat düzüp 

Bu hikmet deñizinde dürler süzüp 

64  

Ḥaḳun vaḥyiyile niẓâm itdi fâĢ 

Bu yolda idi niçe ḳurı vü yaĢ 

65  

Yönini bu ḫalḳuñ Ḫaḳa döndürüp  

Ḳamusını toġrı yola göndürüp  

66 

Ki tâ ilm ehli naẓar ideler  

Seni ilm ile muءteber ideler  

67 

Çü göñlüm evinde belürdi cidâl 

 Aḳıl raḫtı dirdi ḳılup intiḳâl  

68  

Sefer eyledi gitdi cân milkine  

Çün iriĢdi Ģâh-ı zamân milkine   

69  

Sücûd itdi indürdi dergâha baĢ 

 Diledi kim bu sırrı eyleye fâĢ  

70  

Belürdi hemân demde bir pâre nûr  

Gidüp ẓulmet-i ġam irüĢdi sürûr  

71  

Göñül birligine yöneldüm hemân 

Bunı iḫtiyâr eyledüm ol zamân  

72  

Ki bir nüsḫa yazam ki ol padiĢah 

Anuñ ile ḥâṣıl ide intibâh  

73  

Egerçi ki pâkize cevherdür ol  

Bu dünyâ sarâyında serverdür ol  

74  

Diledüm ki hem anda server ola 

ġehenĢehlik aña muḳarrer ola    

75 

Ne var ise aḥvâli bildürmege  

Gözüm yaĢın eliyle sildürmege  

76  

Süleymân idindüm ḳarınca-ṣıfat 

Aña tuḥfe düzdüm umup merḥamet  

77  

Anuñ çün ki ilm ehli sultânlara 

Söz oḳuduġıdur ġıẕâ cânlara  

78  
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Fikir atına aḳlı ḳıldum süvâr 

ġeref ṭopın almaġa merdâne-vâr  

79  

Ki bir Ģâha bir tuḥfe ilten kiĢi 

Saءâdetdür iki cihânda iĢi  

80  

Ne deñlü maءârif  ḳazandumısa 

Ulûmuñ Ģarâbına ḳandumısa  

81  

Ḳamusını ẓâhirde ḫarc eyledüm 

Biribiri içinde derc eyledüm  

82  

Murâdum çün ol Ģâh-ı sulṭânidi  

Ki Rûma ĢehenĢâh idi  ḫân idi  

83  

Ġlimden amelden gereklülerin 

Beyan ...... 41 

84  

Kitâba Murâd-nâme yâd itdüm ad  

Mürîdüm müyesser olısar murâd  

85  

Daḫı bir bu her kimse mâṭlûbını  

Bulur anda isterse maḥbûbını  

86  

Umarum ki andan bu tuḥfe sebeb  

Oluban iriĢe bana luṭf-ı Rab  

87  

Ne kim göñlüm isterse anı vire 

Ḥaḳîḳatda cân ü cihânı vire  
                                                           
41

 Yaprak yırtılmış olduğundan beyitin tamamı 

okunamamıştır. 

88  

Sözümde eger ehl-i dil bula ayb  

Gerekmez ki göñlinde baġlaya reyb  

89  

Gerekdür ki setr ide sedd eyleye  

Gerekmez göñülden ki redd 

eyleye  

90  

BeĢer tabءına lâbüd irer kelâl  

Ḫuṣûṣâ ki faḳr ile arta melâl 

91 

Tamâm ellibir bâba ḥaṣr eyledüm  

Ṣıfâtını mevṣûfa ḳaṣr eyledüm  

92  

Didüm evvelinde ki herbir iĢi  

Ger irkek kiĢi ola yâḫud diĢi  

93  

Nice iءtiḳâd ide Allâh’ına  

Ki maḳbûl ola yaradan Ģâhına  

94  

Ġkincide peyġamber olanları  

Ne ḳaṣd ile var itdi Ḥaḳ anları  

95  

Üçüncide resmini sulṭânlaruñ  

Ne ṭavr ile dirildüġin anlaruñ  

96  

Ki dördinde didüm vezîr olmaġı  

Vizâretde key bî-naẓîr olmaġı  

97  

BiĢincide didüm ki sulṭânlara  
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Nice ideler ḫıdmeti anlara  

98  

Hem altıncısında nedîm âyinin  

Didüm anda yâr-i ḳadîm âyinin  

99  

Yidinci olan bâbı iy kâm-yâb  

ṢubaĢılar âyînin ḫiṭâb ider  

100  

Sekizinde ḫân âyinin söyledüm  

Söz aĢına acıḳmıĢı ṭoyladum  

101  

Ṭoḳuzıncı bâbında ṣâfi Ģarâb  

Ġçilse niçe yine nuḳl u kebâb  

102  

Onıncıda didüm ki ehl-i naẓar  

Ḳonuḳ olsa alsa ne itmek yarar  

103 

Gereklüdürür onbirinde dimek  

Ki ıĢḳuñ nice oldı ḳaydın yimek  

104  

Onikinci bâbında Ģaṭranc ü nerd  

Ne ṭavr ile oynaya sulṭân u ferd 

105  

Onüçinci bâbında Ģehzâdeler  

Ne vaḳt ola ḥammâm içün edeler  

106  

Didüm ondöridinde uyumaġı  

Uyumaġ içün baĢ yire ḳomaġı  

107  

Gelür onbiĢincide resm-i Ģikâr  

Oḳıyan kiĢiler bilür âĢikâr 

108  

Onaltıncı bâbında çevgân ṭopa  

Ne âyîne vurmaḳ gerek kim ḳopa  

109  

Didüm onyidincide ceng itmegi  

Ẓafer bulmaġa düĢmene nitmegi  

110  

Didüm onsekizinde cevr ü ءiḳâb  

Nice ola suçluya olsa ḥisâb  

111  

Daḫı afv idincek ne deñlü sevâb  

Olısardur añlata ḥâżır-cevâb 

112  

Didüm onṭoḳuzında mâli kiĢi  

Ne vech ile cemء itse oñar iĢi  

113  

Yigirminci bâbınuñ âyetleri  

Gerekdür saḳınmaḳ emânetleri  

114  

Yigirmibirinde veli-nimete  

Sipas ide îrâ ali-nimete 

115  

Yigirmi ikincide ṭâءatleri  

DürüĢmek ziyâd itdi âdetleri  

116  

Yigirmi üçincide ata ana  

Ḥaḳ’ın gözlemeklik gerekdür yene  

117  

Ki yigirmidördincisinde güher  
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Ziyâde olur artadursa hüner  

118 

YigirmibiĢinci seḫundan ider  

Seḫundânlar ilinde sulṭân ider 

119  

Yigirmialtısında cüvân-merdligi  

DimiĢem cihânda hemân ferdligi  

120  

Yigirmiyidincide basṭ eyledüm  

Ögüp ilm ilm ehlini söyledüm  

121  

Yigirmisekizinde nâdânlıġı  

Yirerem ki virür peĢîmânlıġı 

122  

Yigirmiṭoḳızında ilme ṭaleb  

Nice ideler kim iriĢe ṭarab  

123  

Otuzıncıda ilm-i ḥikmet sözin  

Didüm oḳı gör açuban cân gözin  

124  

Hem otuzbirincide vâcibdür um  

ġehenĢâh olanlara ilm-i nücûm  

125  

Otuzileikinci bâbında ben  

Didüm ilm-i remli âmel eyle sen  

126  

Otuzileüçinci bâbında pes 

Yarar ilm-i Ģiءre idersen heves  

127  

Otuziledördinci bâb-ı maḳâm  

Ġdüp ilm edvârı añdum tamâm  

128  

Çün otuzbiĢinciye ad eyledüm  

Bu kez ءilm-i inĢâyı yâd eyledüm  

129  

Otuzilealtıncı bâbına ءazm  

Olındı ticâret geregince naẓm  

130  

Otuzyidi bâbında żayءa ءaḳâr  

Nice ala kiĢi ki bula ḳarâr  

131  

Otuzsekizinde nikâḥ itmege  

Nice ءavrete kiĢi boynı ege  

132  

Hem ol bâbun içinde sözler yigin  

Gelür kiĢi nice süre dirligin 

133  

Gerekdür ki her er bula ıṭṭılâء  

Ki nice olısar ziyânsuz cimâء  

134  

Oġul ḳızı otuzṭoḳuzıncıda  

Dinildi oḳıyup bileyincide  

135  

Ki ḳırḳıncı bâbında ḳul ḳaravaĢ  

Nedür nicedür sırr olındı fâĢ  

136 

Ki her ḳul ḳaravaĢ ne iĢe yarar  

Didüm gör gereklüsin it iḫtiyâr  

137  

Bu kez ḳırḳbirincide esrârını  
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Didüm atlar eṣnâfın varını  

138  

Gelür ḳırḳikincide dost avlamaḳ  

Gönül ḳuĢına niçe ḳoyıla faḳ  

139  

Daḫı ḳırḳüçincide düĢmene  

Ne âl ile saçarlar imiĢ dene  

140  

Hem endîĢe andan nicesi ola  

Ki iĢde naṣîbi yücesi ola  

141  

Eyülük yavuzluḳ beyânı bu kez  

Gelür ḳırḳdördincide gepgeñez  

142  

Ḳaçan ḳırḳbiĢinci gele ayân  

Eyü ḫû yavuz ḫû olınur beyân  

143  

Ki ḳırḳaltı bâbı yigitlik Ģaṭır  

Ḳocalıḳ żaءîf oldıġından oḳır  

144 

 Bu kez ḳırḳyidincide ṣabr u Ģitâb  

Bilinmek içün ḳıldum anı da bâb  

145  

Didüm ḳırḳsekizinci bâbında ḥaḳ  

Ki râzını âdem gerek saḳlamaḳ 

146  

Didüm kırkṭoḳızında ḫân sözlerin  

O sulṭan-ı NûĢirevân sözlerin  

147  

Cihâna gelenlerün ögütleri  

Hem o bâbuñ içinde dindi varı  

148  

Çaġ ellinci bâbında dünyâ daḫı  

Anuñ ḫırṣı söylendi oḳu yaḫı  

149  

Tamâm ellibirinci bâbında yüz  

Dutaruz avâḳib diyi varavuz  

150  

Cihâna ḳıyametden öñ ṣoñ decâl  

Gelürse beyânında geldi maḳâl  

151 

Tamâm oldı fihristi bu nâmenüñ  

BoĢandı ucı yazuya ḫâmenüñ  

152  

Sözi çok kiĢi söyler ille belîġ  

Sözüñ ġâyetine olandur belîġ  

153  

ĠĢit imdi maḳṣûda ḳıldum Ģürûء  

Ki basṭ ola bir bir uṣûl ü fürûء  

 

Bâb-ı Evvel Der ġinâḫat-i Bârî 

Sübhânehu ve Teءâlâ 

 

154  

Ne var ise mekân ile yekûn  

Anuñ künh-i ẕâtında cümle zebûn  

155  

Ḳamu nesne-i âdem idrâk ider  

Evet Ḥaḳḳ’a gelse yoġ olur gider  

156  
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Meger Ḥaḳ-Ģinâs âdem ol dem ola  

Ki varlıḳ evi yoḳlıġıla ṭola  

157  

Bu iĢ lîki merdâneler iĢidür  

Göyünmekde pervâneler iĢidür  

158  

Anı kimse bilmez geregi gibi  

Deñizdür anuñ ilmi yoḳdur dibi  

159  

Anı kimse ḳaplayımaz ilm ile  

Meger ḳulluġın eyleye ḥilm ile  

160  

Nitekim Kelâm- ı Ḳâdîm’inde Ḥaḳ  

Buyırdı kim isterse ala sebaḳ  

 

Ve lâ yuḥîtûne bihi’ilmâ42   

Ve lâ yuḥîtûne bi Ģey’in 

min’ilmihi illâ bimâ Ģâe.43  

 

161  

Evet her ne tende ki bir cân ḳodı  

Aña aḳl yanında bürhân ḳodı  

162  

Ki anı hüviyyetde tevḥîd ide  

Ṣıfâtı ḳoya ẕâtı tecrîd ide  

163  

Bu kez her ne görse o nûrı göre  

                                                           
42

 “... onun dilemesi hariç insanlar O’nun 

ilminden hiçbir şeyi tam olarak 

bilemezler.(Bakara 2/255).” 
43

   “Onlar ise bilgice Allah’ı kavrayamazlar.(Ta-

hâ, 20/110) “ 

Ṣafâsı ucından sürûrı göre 

164  

Ne görmek ki kendüligi maḥv ola  

Ne mümkin ki ol arada ṣaḥv ola  

165  

Gör imdi ne luṭf ıssı Raḥmân’dur ol  

Gör anı ne sulṭân u sübhân’dur ol  

166  

Ki ḳodı tene cânı sulṭân ola  

Beden Ģehrine ḥükm ide ḫân ola  

167  

Aña ḳoĢdı aḳlı vezîr idine  

Ki tâ nefsi dîvin esîr idine  

168  

Göñül ḫoca tedbîri andan kemâl  

Bulısar ki irmeye aña zevâl  

169  

Ḥavâsı ḫavâdim ḳodı bunlara  

Ki on nesne ḫâdim ḳodı bunlara  

170  

ġunuñ çün ki aña ibadet ḳıla  

Naṣîbini Ḥaḳdan saءâdet ḳıla  

171  

Dutan dutdı dutmayan oldı Ģaḳî  

Saءîd olmaz ol kimse Tañrı ḥaḳı  

172  

Görinmez mi kim pâdiĢâh ḳulına  

Ya merdûdına yâhu maḳbûlına  

173  

Bir iĢ dise dutmasa yimese bâk  
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Ol iĢden olısardur âḫir helâk  

174  

Bu cân Ģâhını Ģâh iden pâdiĢâh  

Saءâdete hem-râh iden pâdiĢâh  

175  

Diledi ki birligini bileler  

Daḫı aña lâyıḳ iĢi ḳılalar  

176 

Bilinmekden ol Ḥaḳ müberrâdurur  

Tamâmî görinmekden aءlâdurur  

177  

BilinmiĢ me¿el dut ki menḳûĢ ola  

Biliciye naḳḳâĢ adı ḫuĢ ola  

178  

Eger naḳĢı menḳûĢ itmez ḳabûl  

Nice yaza naḳḳâĢ ise pür-uṣûl  

179  

Ḳan’ol ḳâbiliyyet ki gösterdi mûm  

Var imdi er iseñ anı ṭaĢdan um  

180  

Pes añla ki ḳamu bilinmiĢ nese  

Bilinmekligi ḳabilimiĢ nese  

181  

Sen anı ḳo özüne naẓar  

Eyle ki sâzendeden sâzı virür haber  

182  

Aḳıl göziyile gör anı hemân  

Ki maءmûr andan zemîn ü zamân 

183  

  Alî dir ki her iz delâlet iderء

Ki bir iĢ vardur iĢâret ider  

184  

Bu ṭâḳ-ı muءallâ bu ḫâk ü bisâṭ  

Göñüllere irdügi ḥüzn ü neĢâṭ 

185  

Delîl olmaya mı ki bir kimse var  

Ki andan bulur kâyinât iءtibâr  

186  

Saḳın varlıġın imtiḥân eyleme  

Yaḳîn bil ki birdür gümân eyleme  

187  

Anuñ niteliginde fikr itmegil  

Muvaḥḥidlıġı dut öte gitmegil  

188  

Gözetgil düzülmiĢ yolıñı senüñ  

Ki yârî ḳıla saña luṭfı anuñ  

189  

Cihânuñ ḳamu saḳla eĢkâlini  

Bilürlere ṣor dâyim iĢkâlini  

190  

Ne deñlü ki niءmetlerin yiyesin  

Saña vâcib ol kim Ģükür diyesin 

191  

Anuñ ġayreti ġayra virmez vücûd  

Kim ola ki andan iriĢmeye cûd  

192  

Ḳatı yolsuz oldur ki yolsuz yire  

Bu yoldur diyüben yüriyivire  

193  

Özini belâdan belâya ṣoḳar  
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ġu kim adına bilicilik yaḳar  

194  

Anı her ne ad ile yâd eyle señ  

Ḳamu ءacz ile oḳı olma uṣañ  

195 

 Eger birledüñise taḥḳîḳ ile  

Ḥaḳîḳâtda yaءni ki taṣdîk ile  

196 

Ubudiyyete her ne olsa muḥâl  

Rubûbiyyet içre bulınur mi¿âl  

197  

Bilenler bu taḥḳîḳ ile ol biri  

Hemîn ölmeyüben ḳalurlar diri  

198  

Anuñ ẕâtınuñ ġayri ءâlemdürür  

Aña nisbet olınsa bir demdürür  

199  

Basîṭ-i ḥaḳîḳî bil anı ءamû  

Terekkübleri andan ġayri ḳamu  

200  

Anuñ ġayri ġalib mürekkeb olur  

Bi-lâ cüftiyile müretteb olur  

201  

  u ṣûret ṣıfat ikiĢer ءAded cemء

ġular yaءni kim cüftiyile düĢer  

202  

Daḫı cevher ile araż gibi uĢ  

Bi-lâ aṣl ferء ile cüft oldı ḫoĢ  

203  

Aḳıl nefs daḫı ṭabâyîء ṣuver  

Heyûlâ vü unṣurla fikr ü naẓar 

 

Ḫâtime-i Bâb 

204  

Bularda vücûda naẓarda ayân  

Bir idügin añladı ehl-i beyân  

205  

Çün Allâh ġâyet tecerrüddedür  

Tevaḥḥud yüzinde teferrüddedür  

206  

Muḳaddes odur hem münezzeh odur  

Ḳamu kâyinât aña ḳul Ģeh odur  

207  

Tecerrüdde ẕâtı muṭahhardurur  

Taءalluḳda cânlar mükedderdürür  

208   

Gelüp cân bedende olalı muḳîm  

Gidüp ḫoĢlıġı oldı ṭabءı saḳîm  

209  

Bu ṭurfe ṭılısmı ki virdi aña  

Iraḳ düĢdi ḫaylîce andın yaña 

210  

Ḳatı lutf ḳıldı o Sübḥân bize  

Kerem itdi ol Ģâh u sulṭân bize   

211  

Vesâyiṭ yaratdı ki bir bilevüz  

Anı birlige göre iĢ ḳılavuz 

212  

Ya mürselleri enbiyâyı neye  

Viribidi ya evliyâyı neye 
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213  

Oḳı imdi ikinci bâbı Ģehâ  

Gör anda ne sözler didüm müntehâ  

 

Bâb-ı Düvüm Ender ÂferiniĢ-i 

Peyġamberân ءAleyhime’s-selâm 

 

214  

ĠĢit imdi bizden eyâ baḥr-i cûd  

Ki senden müzeyyen ḥarîm-i vücûd  

215  

Ḫüẕây-ı Teءâlâ bu âdemleri  

Güzâfa yaratmadı âlemleri  

216  

Cihân ḥikmet ile ṭoludur ṭolu  

Gözi açuġ olan imiĢ baḫtulu  

217  

Bu varlıġ u yoḳluḳ ṣalâḥ u fesâd  

Kemâl ile noḳṣân ẓulm ile dâd 

 

Ḥikâyet 

218  

Rivâyetdür ehl-i ilimden bize  

Ḥikâyet iderüz biz uĢda size  

219  

  Ömer öldügi gice oġlı görürء

Atasın ki tiz tiz ilerü yörür  

220  

Baba didi baḳmadı her buña  

ġu bir uġramıĢ kiĢi gibi buna 

 

221  

Didi hey baba ne yilersin ḳatı  

Ki ben söylerem sen gidersin ḳatı  

222  

DimiĢ anuniçün ki benden ḥisâb  

Ġdelüm diyü istediler kitâb  

223  

Anuñ ḥayretinden unutdum seni  

Kerem eyle maءẕûr dutgıl beni  

224  

DimiĢ âlem içre o dirlik ki sen  

Ġderdüñ neden olımadun  esen  

225  

DimiĢ kim o âlemde ben ḫâniken  

Ḫilâfet maḳâmında sulṭâniken  

226  

Meger bir delük köpri düzmemiĢem  

Anunda sevâbını süzmemiĢem  

227  

Geçüp bir ḳarınun bızaġuları  

Varup otlamaġa giderken varı  

228  

Birinün ayaġı delüge geçer  

Sır ayaġını ḳanı yire ṣaçar  

229  

Anı Ģimdi benden iderler ḥisâb  

Anuñçün baña eylemege itâb  

230  

Pes añlaya ءâḳıl ki kâmil ola  
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ġehenĢehlik içinde ءâdil ola  

231 

Ki bir sâءate adli Faḫrü’l-enâm  

Ḥabîbü’l-ilâhî ءAleyhsselâm  

232  

Ḫayırlıdurur didi añla hümâm  

Ġbâdetden altmıĢ yıl olsa hümâm  

 

Ḳâle’n-Nebiyyü ءAleyhi’s-selâm 

 ati ḫayrun min ibâdetiءAdlü’s-sâء

sittîne sene44  

233  

Yidi ṭâyife var ḳıyâmetde hep  

Ḫalâyıḳ dirildügi sâءatde hep 

234  

Ḫüẕâ gölgesinde dutar anları  

Ki ol demde râhat ola cânları  

235  

Biri ol yidinüñ Ģu sulṭân imiĢ  

Ki âlemde adl idici ḫân imiĢ  

236  

Cihânuñ adl idici Ģehleri  

Ẓulm ẓulmetinüñ olan mehleri 

237  

Yarın nûr taḫta otursa gerek  

Ki tañrısı ḳatında dursa gerek  

238  

Niteki Muḥammed ءAleyhi’s-selâm  

                                                           
44

   Hazret-i Peygamber (AS) buyurdu ki:”Bir saat 

adalet, altmıl sene nafile ibadetten daha 

hayurlıdır.” 

Bu maءnîde te’kîd ḳıldı kelâm  

Ġnne’l- muḳsitîne ind-Allâhi ءalâ 

menâbire min nûrin ءan 

yemîni’r- Rahmân45  

239  

Kim ister ise bu maḳâmı bula  

Ne ṭamu ki dârü’s-selâmı bula  

240  

Gerek on ḳavâid riءâyet ḳıla  

Dilerse ki tañrı inâyet ḳıla  

241  

Birisi buna iĢ ki vâḳıء ola  

Ol iĢde aña çoḳ menâfiء ola  

242 

Raءiyyet sana kendüyi Ḥaḳ söze  

Uyuban yatacaḳ yirini düze  

243  

Daḫı her ne’i kim özine anı  

Revâ görmeye kendözine anı  

244  

Raءiyyetlere câyiz añlamaya  

Dilerse güle ṣoñra aġlamaya  

245  

Ġkincisi oldur ki ḥâcetlüler  

Ẓulm eyleyenden Ģikâyetlüler  

246  

Ḳapusından maḥrûm olmayalar  

Vire anlara ¡adl ile vâyeler  

                                                           
45

 Şüphesiz adil olanlar Allah indinde nurdan 

minberler üzerinde Rahman’ın sağındadır.” 
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247  

Ḫayr iĢe tehîr eylemeye  

Ki kendüye taḳṣîr eylemeye  

248  

Üçüncisi oldur ki evḳâtını  

Gicede vü gündüzde sâءatını   

249  

Hemân ḳomaya ءayĢ-ı nefsâniye  

Gerek kim mutîء ola revâniye 

250  

Daḫı ṣarf ide çoġın evḳâtınuñ  

Memâlikde tedbîre sâءatınuñ  

251  

Raءiyyetlerinden ḫaberdâr ola  

Ki Tañrısı ḳatında muḫtâr ola  

 

Ḥikâyet 

252  

Meger kim zamânında bir ulu ḫân  

Ki maḥkûm idi aña milk-i cihân  

253  

DimiĢ bir ḥakîme ögüt vir baña  

Ne kim diriseñ uyaram saña  

254  

DimiĢ varmaġıl ġaflet uyḳusına  

Ḳoyup adli uyma ẓulüm ḫûsına  

255  

Müdâm uyma nefsüñ hevâsına sen  

Uyarsañ budur iĢ revâsına sen  

256 

Ki maẓlum olan Tañrı dergâhına  

Varur arż ider ḥâlin Allâhına  

257  

Senüñ ẓulmün içün Ģikâyet ider  

Ne ḳıldun ise hep ḥikâyet ider  

258  

O söz saña key Ģûm olur ءâḳıbet  

Ki ẓulm ehli maḥrûm olur ءâḳıbet  

259  

Daḫı bil ki bu salṭanat pâyidâr  

Degüldür kimesneye iy nâm-dâr     

260  

Me¿elde güneĢ oldı devlet hemân  

Ki bir yirde ḳalmaz geçer her zamân  

261  

O dördünci budur ki sulṭân kiĢi  

Müdârâ vü rıfḳ ile ide iĢi  

262  

Gerekmez ki ءunf ile kâr eyleye  

Özin reddi Perverdigâr eyleye  

263  

Ki Tañrı Resûli ḳılupdur duءâ  

Ḳabûl olasını bilüpdür duءâ  

264  

Ne vâlî ki kendü reءâyâsını  

Hem ednâsına vü hem aءlâsına  

265  

Ġde rıfḳı rıfḳ eyle aña iy Ḥaḳ  

Dege müstaḥıḳḳına tâ müstaḥaḳ 

266  
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Ve ger ءunf ider ise ءunf it aña  

Ki âsî olur bu iĢiyle saña  

 

Ḥikâyet 

267 HiĢâm bin ءAbdi’l-melik 

Ģâhiken  

Ḫilâfet yüzinde ĢehenĢâhiken  

268  

Ebû Ḥâzim’e ṣordı didi aceb  

Bu iĢde necâta ne ola sebeb  

269 

DimiĢ her ne cemء eyleseñ milk ü 

mâl  

Ḥarâm olmasun cehd id olsun ḥalâl 

270  

ġu vech ile cemء it ki meĢrûء ola  

Ki uymazsa bu söze maṣrûء ola  

271  

Bu degül ki ẓulm ile cemء idesin  

Ḳılup Ģerr iĢi ḫayrı men idesin  

272  

Daḫı mâli yirine ṣarf eylegil  

Biñin gözle birine ṣarf eylegil  

273  

Ebû Ḥâzim’e döndi didi HiĢâm  

Bunı kim idebiliser iy imâm  

274  

Didi Ģol ki ṭamuya yoḳ ṭâḳati  

Hem uçmaġ içün eylemez ṭâءati  

275  

BiĢincisi oldur ki cehd eyleye  

Göñülden Ḫüẕâsiyle ahd eyleye  

276  

Ki tedbîr idüp ḳadr-i ḳudretce ol  

Hem endâze-i istitâatca ol  

277  

Râءiyyetlerin cümle ḫoĢnûd ide  

Ziyânı ḳoya kendüye sûd ide  

278  

Ḳavâidden altıncısı ol imiĢ  

Dutan kimseye Tañrı’ya yol imiĢ  

279  

Ki istemeye bir kiĢiden rıżâ  

Ya irkekden ü ya diĢiden rıżâ  

280  

Bir iĢe ki ol Tañrı fermânına  

Muḥâlif ola varmaġa yanına  

281  

Bu ḳanda ki kendü mübâĢir ola  

Ya ol Ģûm iĢiyle müfâḫir ola 

282  

Yidincisi oldur ki ola kerîm  

Kerem ehline raḥmet eyler raḥîm  

283  

Ne kim vaءde itse vefâ eyleye  

Gerekmez ki ḫalḳa cefâ eyleye  

284  

Ki ahde vefâ eylemekdür hemîn  

Bilürseñ Ģu kim didiler aña dîn  
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El-kerîmü izâ ءahede vefâ el-

   ahdü mine’d-dîn46ء

285 

 Sekizinci oldur ki âlimlere  

Ḥarîṣ ola baḳmaya ẓâlimlere  

286  

HemîĢe bularuñla ṣoḥbet ḳıla  

Naṣîbin olardan naṣîḥat ḳıla  

287  

Ṭoḳuzıncı oldur ki kibri ḳoya  

Daḫı faḫr u ġâruñ yüzini yuya  

288  

Ki nâmuslanmaḳ ider  ḫıĢm-nâk   

ḪıĢım gelse ḫod aḳl olur helâk 

289  

Onuncısı bu kim müdebbirleri  

Bu âlem içinde müfekkirleri  

290  

HemîĢe özine yaḳın eyleye  

Iraḳ dutmaya hem-niĢîn eyleye  

291  

Ki Yunânilerden rivâyet budur  

Evet dutana key hidâyet budur  

292  

Ḳaçan kim bir ıḳlîme ḫân olanuñ  

Zamânında Ģâh-ı zamân olanuñ  

293  

Ḳapusında aḳıl kiĢiler ola  

Tefekkürde kâmil kiĢiler ola  
                                                           
46

 “Şerefli insan söz verdiğinde ahdinde durur. 

Sözünde durmak dindendir.” 

294  

Anuñ devleti bulısardur sebât  

Ne deñlü ki cisminde ola ḥayât   

 

Ḥikâyet 

295  

Meger Ģehri Reyde bir er varidi  

Müdâm ol eyüler ile yâridi  

296  

Ebû Nasr-ı ġazî’yidi adı anuñ  

Ġñen berk idi iءtiḳâdı anuñ 

297  

O devr içre Rey Ģehrine Ģehriyâr  

Ḥasan Ġbn-i Bûy idi Ģâhı diyâr  

298  

Rivâyetdür ol er dimiĢ Ḫüẕâ  

Naṣîb eyledi bize ḳılduk ġazâ  

299  

Ṣıduḳ ehli Rûm’ı ḫarâb eyledük  

Alup illerin fetḥ-i bâb eyledük  

300  

Müsülmânlaruñ yoḳsulı bay  

Oldı bunuñ üstine geçdi bir nice 

ay  

301  

Biz ol fetḥi gördük ġurûra düĢüp  

Ġanâyim ne varsa yir iken üĢüp  

302  

Melîk Rûm leĢker diĢürür gelür  

Bizi her ṭarafdan araya alur  
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303  

Ṣıdılar bizi ḳaçdı ḳaçabilen  

Çeriden ḳaçacaḳ yol açabilen  

304  

Bizi dutdılar u esîr itdiler  

Aluban Melîk Rûm’a iletdiler  

305  

ġu deñlü esîrün içinde hemân  

Beni gözledi durdı ḫayli zamân  

306  

Dönüp tercümânına didi ki ṣor  

Ne yirdenimiĢ Ģol duran eri gör 

307  

Didi niredensin didüm Rey’denem  

ġehenĢâh durduġı alaydanam  

308  

Didi Ģimdi seni ḫalâs ideyim  

Ḫalâsunı ءam içre ḫâṣ ideyim  

309  

Evet bir niçe söz diyeyim ki sen  

Varıncaḳ göre seni Ģâh-ı Ḥasen  

310  

Digil aña benden rivâyet idüp  

Ne dilden gerekse ءibâret idüp  

311  

Di kim ben bu defءa ki kıldum sefer  

Mübârek düĢesini bildüm sefer  

312  

ġu ḳaṣd ile çıḳmıĢ idüm kim gelem  

Seni memleketden çıḳaram alam  

313  

Evet ḫoĢ alâmetler iĢitmiĢem  

Anuñçün dönüben yine gitmiĢem  

314  

Hemân bildüm andan ki dutmıĢ 

kemâl  

Senüñ devletüñ günine yoḳ zevâl  

315  

ġu ḫân kim anuñ devleti güneĢi  

Ṭulunmaġa döne dükene yaĢı  

316  

Ebü’l Fażl-ı Hindüyile Bû ءAlî  

Ebu caءferi Ḫâzin ile Velî  

317  

  Amîd oġlı vü Ḫoca Ḳâsım gibiء

Ebû Bekr-i Hindiyle ءAṣım gibi  

318  

KiĢiler ḳapusında ḳılmaz ḳarâr  

Saña pâdiĢehlik idersek yarar  

319  

Anuñçün dönüben yine gitdüm uĢ  

Saءâdetle milkünde ḳal imdi ḫoĢ  

320  

Ebû Naṣr’ı ol demde ḫalâṣ  

Ḳıldı ḫayırlu olasını bildi ḫalâṣ 

321  

Pes añla ki sulṭân olan kiĢiler  

Bu ademlere ḫân olan kiĢiler  

322  

Hep erbâb-ı aḳl ile hem-râh idi  
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Anuñçün cihâna ĢehenĢâh idi  

323  

Gerek pâdiĢâha ki âḳıllara  

Ġde meĢveret aḳl-ı kâmillere  

324  

Ki Tañrı Teءâlâ Resûli bile  

Bu maءniyi gelmiĢdürürler dile  

VeĢâvirhüm fi’l-emr47 

Lâ muẓâherete evseḳu mine’l-

müĢâvere48  

 

Ḥikâyet 

325  

Melîk Rûm NûĢrevân’a meger  

Yazar nâme içinde ḫaylî ḫaber  

326  

DimiĢ bunca milküñ raءiyyetlerin  

Ne nesneyle ḳılduñ riءâyetlerin  

327  

Ki bir nesne saña ḫılâf eylemez  

Ne kim dir iseñ iḫtilâf eylemez  

328  

Cevâbında dimiĢ yidi nesneden  

Beyân eyleyeyim ki bir bir neden 

329  

Biri bu dilüm yıġdum âzârdan  

Baña yârdan daḫı aġyârdan  

330  

                                                           
47

 “İş hususunda onlarla müşavere et.” (Al-i 

İmran, 3/159) 
48

 Danışmadan daha sağlam destek yoktur. 

Ġkincisi bu hezli ءömrümde hiç  

GetürmemiĢem nehy ü emrümde 

hiç  

331  

Üçünci ne ḳıldumsa vaءd ü vaءid  

Ḫilâf eylemeklikden oldum baءîd  

332  

Ki dördünci her bir iĢi ehline  

Buyurdum bilüben anuñ ehli ne  

333  

BiĢinci kime kim itâb eylesem  

Günâhından ötrü iḳâb eylesem  

334  

Edeplenmek içün iderdüm itâb  

ḪıĢım idüben eylemezdüm iḳâb  

335  

Hem altıncısı bu ki dâd eylerem  

Raءiyyetleri baña Ģâd eylerem  

336  

Yidinci raءiyyetlerüñ göñline  

Girüp görmiĢem cânı ne göñli ne  

337  

Evet toġruluġ ile yol bulmıĢam  

Anuñçün olara ḥabîb olmıĢam  

338  

Daḫı bil bir iĢ yoḳ ḳi ḥîle anı  

Açup bilmeye öñi ardı ḳanı   

339  

Meger rey ü tedbîr ola ḥîleye  

Boyın virmeye bile oldı neye  
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340  

Daḫı hic gevher yoġ imiĢ ki ol  

Ġde zîneti memleketlerde bol  

341  

Meger adl ola milküñ ârâyiĢi  

Ki adl ile Ģeh baĢa ilter iĢi  

342  

Daḫı hîç iĢ yoḳ ḫaṭâsuz ola  

Yine bal yoḳ kim belâsuz ola   

343  

Meger meĢveretdür ki ءayn-ı  ṣavâb  

Olupdur suâlüñe fehm it cevâb  

344  

Daḫı hîç nesne  ṣımaz leĢkeri  

Ḳaçan düĢmenüñde çoġ olsa çeri  

345  

Meger kim döleklik  ṣıya düĢmeni  

Ġd âhestelıġı  ṣıya düĢmeni  

346  

Daḫı olmaya mâle bir pâs-bân  

Düketmekden anı yıġa bir zamân  

347  

Meger birine ṣarf itmek ola  

Be-gâyet gerek yire gitmek ola  

348  

Daḫı hîçbir Ģâh iline ziyân  

Ġdemez nesne bilindi ayân  

349  

Meger kim raءiyyetlerüñ mâline  

Ṭamaء eylemek ola emvâline  

350  

Daḫı âlem içinde sulṭânlara  

Her ıḳlîme ḥükm idici ḫânlara  

351  

Yig olmaya ḳuvvet meger adl ü dâd  

Ki her ġuṣṣasından anı ide Ģâd  

352  

DimiĢ Fârisîler ĢehenĢehlere  

Saءâdetlü ḳullara hem-rehlere  

353 

Ḳamu nesneden yig budur iy emîr 

Ki hem-dem ola aña âḳıl vezîr 

354 

Yaramaz ḳamu nesneden bu ola  

Vezîri olan kimse bed-ḫû ola  

355  

Bed-endîĢe daḫı bed-âmûz ola  

Ḳoya ḫayrı Ģerre ḳulavuz ola  

356  

DimiĢler ulular vezîr olanuñ  

Vizâretde key bî-naẓîr olanuñ  

357  

Elin bıçġılayın muءaddil gerek  

Sözü maṣlaḥatlar muḥaṣṣıl gerek  

358  

Ki tâ cânibeyni riءâyet ḳıla  

Naṣîbini Ḥaḳdan inâyet ḳıla  

359 

Hem ala ve hem vire dâd eyleye  

Gerekmez bu söze inâd eyleye  
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360 

Ki tâ hem ĢehenĢâha hem yoḫsula  

Güc olmaya ḥaḳlı ḥaḳını bula  

361  

Rivâyetdür ehl-i aḳıldan bize  

Ḥikâyet iderem naḳıldan size  

362  

Ki vâcibdür üç nesne sulṭânlara  

Sikenderlere hem Süleymânlara 

363  

Biri ol ki milkin imâret ide  

Dilerse ki ḫaylî imâret ide  

364  

Ġkinci bu yoḳsul ḥaḳına ḳatı  

Gerekdür ki ola anuñ Ģefḳatı  

365  

Resûl’e suâl eylediler neden  

Diyivir bize sen didiler neden  

366  

Ki Sâsânilerde ĢehenĢâhlıḳ  

Saءâdet inâyetle hem-râhlıḳ  

367  

Nedendür ki dörtbiñ yıl ḳarâr  

Ġtdi ki sulṭânlıḳ anlara oldı yâr  

368  

Bular söyleyincek bu resme kelâm  

Cevâbında dimiĢ Aleyhi’s-selâm  

369  

Ġki nesnedendür ḳarâr itdügi  

Ḫüẕâ anları Ģehriyâr itdügi  

370  

Biri yoḳsula Ģefkat itdükleri  

Ḳoyup ẓulmini adle gitdükleri  

371 

 Ġkinci bu kim memleketlerini  

Ġmâret iderleridi varını  

372  

Üçünci bu kim cümle iĢlerini  

Virüp iĢlede bulıcaḳ erini  

373  

Büyük iĢi küccüklere virmeye  

Dilerse belâlar aña irmeye  

 

Ḥikâyet 

374 

Suâl itdiler âl-i Sâsândan  

Ki tâ bileler ḥâl-Sâsândan  

375  

Didiler ki dörtbiñ yıl oldı zamân  

Sizüñ ḥükmüñüz ile ṭoldı zamân  

376  

Nedendür ki Ģimdi çevürdi yüzi  

Bu devr-i zamâne devürdi yüzi  

377  

Cevâbında didiler erbâb-ı ءaḳl  

Dükendi bulınmadı aṣḥâb-ı naḳl  

378  

Vilâyetde Ģol kimse oldı vezîr  

Ki aḳlın hevâsı ḳılupdur esîr  

379  
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Büyük iĢleri kiçiler dutdılar  

Aḳıl ṭanıĢgını unutdılar  

380  

Ẓulüm cevr dünyâya ṭoldı tamâm 

  Adil dâd iĢidilmez oldı tamâmء

381  

Ulu kiçi hep yüz çevürdi hemân  

Varup buldılar bir daḫı ḫânedân 

  

Ḥikâyet 

382  

Meger Ģâh-ı ءâdil ki NûĢirevân  

OturmıĢidi taḫta ḥükm-i revân  

383  

Gelüp arża ḳıldılar aña ki ḥâl  

Budur kim fülânda cihân oldı mâl  

384  

ġu resm ile kim bî-nihâyetdürür  

Hem emlâki daḫı be-ġâyetdürür  

385  

Nedür bî-nihâyet olan mâl aña  

Yiter ḫod kifâyet olan mâl aña  

386  

Ḳalanı ĢehenĢâha lâyıḳ anuñ  

Nesine gerek bu alâyıḳ anuñ  

387  

Cevâbında dimiĢ o devletlü Ģâh  

Cihângîr-i ءâdil saءâdetlü Ģâh  

388  

Ki ol bay olduġı gencümdürür  

Evet yoḳsul olursa rencümdürür  

389  

Anuñçün ki Ģâha ḫazîne yiter  

Reءâyâ çoġına azına yiter  

390  

ġu vaḳtin ki dâd eyleye anlara  

Bu kez istinâd eyleye anlara  

391  

Alursa daḫı aḥsen-i vech ile  

Ala düĢmeye ḫalk içinde dile  

392  

Pes añla ulu iĢ imiĢ maءdilet  

Saءâdetlüye iĢ imiĢ maءdilet  

393  

Görinmez mi kim Ģâh-ı NûĢirevân  

Geçelden ne deñlü geçüpdür zamân  

394  

Henüz adliyile nice añılur  

Bu alemde gündüz gice añılur 

395  

Daḫı adl içün yiri Aءrâf olur  

Cehennem aẕâbından ol ṣâf olur  

396  

Hem uĢbu cihetden buyurdı resûl  

Ki buyruḳ maḳâmında durdı Resûl  

397  

Tefâḫurla didi ki ءadil Ģehüñ  

Zamânında doġdum o âḳıl Ģehüñ  
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Ḳale’n-Nebiyyü ءaleyhi’s-selâm 

Vülidtü fi zemenil meliki’l- âdil49   

398  

Firîdûn-ı ferruḫ firiĢte midi  

Teni müĢg ü anber ĢiriĢte midi  

399  

Eyü adı çav eyledi âleme  

Adın dâdı çav eyledi âleme  

400  

Cihân-gîr olan kimse żâbiṭ gerek  

Dimezven ki iĢlerde ḫâbiṭ gerek  

401  

ġu Ģâhuñ ki żabtı yoġ ola anuñ  

Her iĢinde ḫabṭı çoġ ola anuñ  

 

Ḥikâyet 

402  

ĠĢitdüm ki NûĢirevân Ģâh iken  

Bu âlem içinde o ḫân Ģâh iken  

403  

Didiler Ḫorasân’daġı ḳuluñuñ  

Saña ḳulluġıyıla maḳbûluñuñ  

404  

Evinden girür uġrılar ḫânümân  

Ne var ise alur çıḳar Ģâẕümân  

405  

Çün iĢitdi bu sözi küymedi hiç  

Dimedi ki ir ola Ģimdi ya gic  

406  
                                                           
49

 Hz. Peygamber (AS) buyurdu ki: “Ben adil bir 

hükümdar (Nuşirevan) zamanında doğdum.” 

Buyurdı ki maءzûl ideler anı  

Yine bayaġı ḳul ideler anı 

407  

Didi kim ki evin saḳınımaya  

Müdebbirlik adın daḳınımaya  

408  

Varur memleket mi saḳınıbilür  

Adâlet adın mı daḳınıbilür  

409  

Ki Büzürcmihir’den rivâyet budur  

Dutan mühtedîye hidâyet budur 

410 

 Eger sen de erseñ gözüñ aç gözet  

Bu âvâzenüñ perdesin bir düzet 

411  

Ne kim göresin daḫı iĢidesin  

Gerek birlige göre iĢ idesin  

412  

ġu kim bu naẓardan göremez yolı  

Yürimez ayaġı vü dutmaz ḳolı 

 

Ḫâtim-i Bâb 

413 

Ḳaçan enbiyâ seyr ide bâṭına  

Yaradup viribiyenün ḳatına  

414  

Ḫalife olur anlara Ģâhlar  

Saءâdetlüleriyle hem-râhlar  

415  

Bular daḫı ger enbiyâ yolına  
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Giderler ise evliyâ yolına  

416  

Nizâmiyle âlem münevver olur  

Ki Îsâ zamânı muṣavver olur  

417  

Ve ger ءâdil olmaya ẓâlim ola  

Ne mümkin ki oddan o sâlim ola  

418  

ĠĢit imdi resmini sulṭânlıġuñ  

Beyân itdüm âyînini ḫânlıġuñ  

419 

Oḳı gör ki üçünci bâbında uĢ  

Geregince naẓm eyledüm gör ne ḫoĢ  

 

Bâb-ı Sivüm Ender Âyin-i 

PâdiĢâhî ve Cihân-gîri 

420  

Bu gizlü degüldür ki sulṭânlıḳ  

Ulu iĢimiĢ âleme ḫânlıḳ  

421  

Anuñçün ki ḳullaruna Tañrı’nuñ  

Ḥükm idiser varına tañrınuñ  

422  

Eger ḥaḳ sözine ḫilâf itmeye  

ĠĢi kendözinden güzâf itmeye  

423  

Ḫalîfe olur Tañrı’dan âleme  

Ki ḥükm eyleye bunca biñ âdeme  

424  

Dilerse ki Râḥmân  ṣıfatlu ola  

Gerekdür ki key maءdiletlü ola 

425  

Ve ger Tañrı sözine uymazise  

Nedür ḥükmi ṭuyar ya ṭuymazise  

426 

 Daḫı reءfeti Ģefḳati olmasa  

Raءiyyetlere raḥmeti olmasa  

427  

Ḫalîfe olur lîki ġeyṭân içün  

Ḫilâf eyledi çünki Raḥmân içün  

428  

Çün ol Tañrı bir ḳula teĢrif ide  

Anı padiĢâhlıḳda taءrîf ide  

429  

Anuñ derecesini o Ḥayy Ḥakîm  

Ḥalîm u Alîm ü Raḥîm ü Kerîm  

430  

Nübüvvet maḳâmına tâlî ḳıla  

Anı alem içinde ءâlî ḳıla  

431  

Kelâm-ı Ḳadîm’inde kendü aña  

Diye hem iṭâat idüñüz aña 

Eṭî u’llâhe  ve eṭiءur resule ve 

uli’l emri minküm50    

432  

Dutar ise ol ḳula vâcib budur  

Ḫüẕâsına maḳbûle vâcib budur  

433  

                                                           
50

   “Allah’a itaat edin, peygambere ve sizden olan 

emir sahiplerine itât edin” (Nisâ,4/59) 
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Boyun ḳoya Tañrı’sınuñ emrine   

Ṣora bile Tañrı’sınuñ emri ne  

434  

Gerek ¡adl ü inṣâfı âdet ḳıla  

Daḫı lutf u iḥsânı ġayet ḳıla  

435  

Hem iءlâyı aءlâm-ı dîn eyleye  

Özini ḫüẕâya emîn eyleye    

436  

ġerîât Ģiârını dutmaḳ gerek  

Muḫâlif olanı unutmaḳ gerek  

437  

Daḫı Ģöyle bilmek gerekdür ki her  

Ne ẓulmi ki ḳulları anı ider  

438  

Yine her ne ḥaḳ kim Müsülmânlara  

Gereklüyidi itmedi anlara  

439 

Ḳamusını andan sorarlar imiĢ  

Buña bir ḥikâyet daḫı varimiĢ 

 

Ḥikâyet 

440  

Ne sulṭân ki her iĢde âhestedür  

Anuñ düĢmeni ḳapusı bestedür  

441 

 O Ģol gün gibidür ki her mîveye  

Virür leẕẕeti baḫĢ ider mîveyi  

442  

Ne mîve ki pür-nûr ider âlemi   

Ṣafâyile maġrûr ider âlemi 

443  

ġu sulṭân ki tîz ola beñzer oda  

Ki yaḳıcılardur bu daḫı o da  

444  

Evet farḳı var añlayanlar bilür  

Söz iĢidicek dañlayanlar bilür  

445  

Od odun yaḳar bu yaḳar aḳlını  

Dükedür baĢındaġı var aḳlını  

446  

Didi ErdeĢîr-i zamân Ģâhdan  

Bu âdemlere ḫân olan Ģâhdan  

447  

Ayıb olmaz üç nesne-i istemek  

Diyeyim ki bir bir ne’i istemek  

448  

Biri bu ki dânâ olanlardan  

Ger isterse tedbîr ol anlardan  

449  

Ġkincisi yardım dilemegimiĢ  

ġuña kim anuñ dostı begimiĢ  

450  

Üçincisi bu bir żarûret ola   

Ṣafâsı gide pür-küdûret ola  

451  

Raءiyyetlerinden ala mâllar  

Diye kim daḫı yig ola ḥâllar  

452  

Bir alduġuma iki virem yine  
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Ödünc alınan viriliser yine 

 

Ḥikâyet  

453  

Meger Ḫoca nûĢinrevân’a ögüt  

Virüridi dâyim o ḫâna ögüt  

454  

Diridi ki sulṭân aña didiler  

ĠĢi vaḳti gelse aña didiler  

455  

Ġrilik deminde irilik ide  

Ölülük nedür kim dirilik ide 

456  

ġefâءat demi olsa müĢfıḳ ola  

Dilerse ki tañrıya lâyıḳ ola  

457  

Görinmez mi yil esse söyner 

çerâġ  

Evet oda irse yaḳar sanki yaġ  

458  

Daḫı diridi sen cihânı yigil  

O seni yimedin sen anı yigil  

459  

Eger eyü ad ile ölür iseñ  

Daḫı adl ü dâd ile ölür iseñ  

460  

Dirisin yine âlem içinde sen  

Yürürsin ḳamu âdem içinde sen 

 

Ḥikâyet  

 

461  

Sikender ulu ḫân iken âleme  

Zamânında sulṭân iken âleme 

462  

Ögüt virir idi aña bir ḥakîm  

Ki dutar idi ol dir ise ne kim  

463  

Eger ḫor olmaḳ dilemez iseñ  

Ġçüñ ḳana ṭolmaḳ dilemez iseñ  

464  

Ne didiyse Tañrı ḫılâf eyleme  

Sözüm dut benüm iḫtılâf eyleme  

465  

Dilerseñ ki mâlüñ helâk olmaya  

Ki anuñ içün zehre-çâḳ olmaya  

466  

Dirîġ itme eyle aṭâ ehline  

Ki irmez aṭânuñ ḫatâ ehline  

467  

Dilerseñ ki her iĢüñ ola sevâb  

Ḫatâsuz müdâm iĢüñ ola ṣavâb  

468  

Ġvek olma döleklik it iḫtiyâr  

Daḫı dîni ḳıl devletüñe ḥiṣâr 

  

Ḥikâyet 

469  

Muءâviye Aḥnef’den itdi suâl  

Cevâbın diye tâ bile n’oldı ḥâl  
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470  

Didi nicedür Ģimdi devr-i zamân  

Durur mı ya gitdi mi cevr-i 

zamân  

471  

BuyurmıĢ cevâbında sensin zamân  

Ḫaṭâ vü  ṣavâbında sensin zamân  

472  

Ḳaçan muṣliḥ olsañ zamâne ṣalâh  

Bulur iriĢür cümle ḫalḳa felaḥ  

473  

Ve ger müfsid olsañ fesâda varur  

Fesâd iĢ ḳaçan adl ü dâda varur  

474  

Daḫı adl ḳıl kim diyüpdür Resûl   

Ṣoñındaġı ḳaydın yiyüpdür Resûl  

475  

Ki adl oldı bil cünne-i vâḳıye  

Hem oldur yine cenne-i bâḳıye  

El-¡adlü cünnetün vaḳyetün ve 

cennetün bâḳıyetün51   

476  

Fenâ Ḫüsrev’e  ṣordılar kim size  

Ne iĢ ḫoĢ gelür eydivireñ bize  

477  

Didi ol ki bir kimse ide günâh  

Baña dimedin afv id iy pâdiĢah  

478  

Anı afv idem ben selâmet ola  
                                                           
51

 “Adalet koruyucu kalkan ve ebedi bir 

cennettir.” 

Gerekmez baña kim melâmet ola  

479  

Ebû Caءfer iken ḫalîfe meger  

Biregüyi nefsi yolından eger  

480  

Bir iĢ iĢler öldürmege buyurur  

Ömür defterin dürmege bu yürür  

481 

Ġmâm-ı Mübârek ki varimiĢ ol  

Ne yîgâne-i rûzgârimiĢ ol  

482  

ġu meclisde kim Ģâh ḥâzır olur  

Bu da anda nâ-gâh ḥâżır olur  

483  

DimiĢ yâ ḫalîfe iĢidemidüñ  

Aña göre bâri iĢ idemidüñ  

484  

Disem saña ol Faḫr-i ءÂlem sözin  

Daḫı zübde-i nesli Âdem sözin  

485  

Ḫalîfe dimiĢ digil iĢidelüm  

Ne iĢ mûcebiyse ol iĢ idelüm 

486  

DimiĢ kim Muḥammed ءaleyhi’s-selâm  

DimiĢdür ḳaçan gelse yevmü’l-ḳıyâm  

487  

Ḫalâyıḳ bir araya cemء olına  

Ġñen ulu  ṣaḥrâya cemء olına  

488  

Durup bir münâdî yüce âvâz ide  
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Çaġıra bu söze ser-âġâz ide  

489  

Kimüñ Tañrı’da minneti var ise  

Ġvaż almaġa himmeti var ise  

490  

Durıgelsün imdi bu demdür demi  

Ki Ģâẕlıġ iriĢe gide ġamı  

491 

Kimesne durıgelmez illâ Ģol er ki  

Her kim günâh itse ol afv ider  

492  

Bu kez Ḥaḳ Teءâlâ buyura ki ben  

Anı ¡afv ḳıldum ki odur  ¡afv iden  

493  

Ḳabûl itdi sözini ḫâṣ eyledi  

Ol öldürecegin ḫalâṣ eyledi  

 

Ḫitab-ı PâdiĢâh 

494  

ĠĢit iy cüvân baḫtı âlem saña  

Müsellem revân taḫt-ı âlem saña  

495  

Diyeyim nice dirlik eyleyesin  

Bu âlemde tâ birlik eyleyesin  

496  

Ḳala pâydâr ola sulṭanlıġuñ  

Cihân içre var ola sulṭânlıġun 

497  

Müdebbir ol iy Ģehriyârı zamân  

Ki ḳabżañda ola diyârı zamân  

498  

Eger pâk-dîn olmaġ ister iseñ  

Ḫaṭardan emîn olmaġ ister iseñ  

499  

Ḳatı pâk-Ģalvar olmaḳ gerek  

Eger devletüñ var olmaḳ gerek  

500  

Ne iĢ kim ideceksin evvel anı  

ṬanıĢ aḳla disün yönini ḳanı  

501  

Ki Ģâhuñ müĢîri hemân hemân 

aḳl imiĢ  

Emîri zemîn ü zamân aḳl imiĢ  

502  

Her iĢ evvelin ḳo gözet âḫırin  

Ki tâ bilesin bâṭının ẓâhirin  

503  

Müdârâyı her iĢde âdet idin  

Naṣîbüñ ḥaḳîḳî saءâdet idin  

504  

Saḳın ẓulme meyl itme adl eylegil  

Degül ẓulm meyl itme adl eylegil  

505  

Daḫı ḳavme inṣâfı her kârda  

Ulular dimiĢlerdür aḫbârda  

506  

Ki tâ ḥaḳḳ u bâṭıl nedür biline  

Hem ol iĢde ḥâṣıl nedür biline  

507  

Daḫı râst-gûy ol u kem-ḫande ol  
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Ki küstâḫlıġa bulınmaya yol  

508  

DimiĢler ki sulṭâna çoḳ gülmeden  

Ziyânlu yoġ ol ḫâna çoḳ gülmeden   

509  

Ki çoḳ gülse sulṭân ḥaĢemle ḫadem   

Ṣanurlar vücûdını anuñ adem  

510  

Ḥüküm geçmez olur bozılur niẓâm  

Gider pâdiĢahlarına iḥtirâm  

511  

Kerem eyle ḫalḳa kerîm olıgör  

Raءiyyetlerüñe raḥîm olıgör  

512  

Daḫı âdet idin cüvân-merdligi  

Cihânuñ içinde hemân ferdligi  

513 

Evet key siyâsetlü olmaḳ gerek  

Dir iseñ riyâsetlü olmaḳ gerek  

514  

Ḫuṣûṣâ ki kendü emîrüñ ola  

Yaḫûd ṭanıĢıḳ vezîrüñ ola  

515  

Gerekmez ki seni ḥalîm añlaya  

Daḫı göñliñi key selîm añlaya  

516  

Ki gösterme tedbîri nâ-ihtiyâc  

ġu ḥâcet gibi kim yiyesiye ac  

517  

Ne kim ṭansa teftîĢ id evvel anı  

Cevâbın dime ḳıl müevvel anı  

518  

Gör ol  ṣorduġı iĢde maḳsûdı  

Ne iriĢgil ayân eyle maḳṣûdına 

519  

Ol iĢde gör aṣṣı ziyân kimedür  

Ya aña ya saña ıklîmedür  

520  

ġol iĢde ki ḳamuñuza sûd ola  

Dutarsañ saña Tañrı ḫoĢnûd ola  

521  

Ḫaṭâsın ḳo dutġıl ṣavâb olanın  

Saña vü aña hem sevâb olanun  

522  

Kime kim vizâret viresin aña  

Girek kim icâbet viresin aña  

523  

Ki her ne iderse elinden gele  

Nireye giderse elinden gele  

524  

Senüñ iĢlerüñüñ niẓâmı ola  

Ne iĢ baĢlanursa tamâmı ola  

525 

Anuñ aḳribâsına inءâm ḳıl  

Ol inءâm-ı ḫâṣı bu kez âm ḳıl  

526  

Amel virme yañlıĢ iderler ḥisâb  

Bulındı ara yirde çün intisâb  

527  

Daḫı her ne isterse itse gerek  
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Ne yolda dilerise gitse gerek  

528  

Ḳoma yol kesiciyile uġrıyı  

Depele vü ḫoĢ dut saña ṭoġrıyı 

529  

Ḫalâṣ eyleme bunları zînhâr  

Birisi ölincek olur ṣad-hezâr  

530  

Saḳın afv idüp ḳanı ṣatma yine  

Elüñ çekdügüñe uzatma yine  

531  

Ki anuñ içün çekmeyesin iḳâb  

Baçım diyüben ekmeyesin iḳâb  

532  

Raءiyyetlerüñ ḥâlini dâyimâ   

Ṣorup bilgil aḥvâlini dâyima 

533  

Senüñ oldı çün anlaruñ ḫânlıġı  

Saña vâcib olur nigeh-bânlıġı  

534  

Me¿eldür Ģu kim âleme ḫân olur  

Reءâyâ ḳoyunlar o çoban olur52    

535  

Gözedürse iĢi mükemmel ola  

Gözetmezse tizcek muءaṭṭal ola  

536  

Her iĢi Ģuña vir ki ehli ola  

                                                           
52

 “Hepiniz çobansınız ve hepiniz görüp idare 

ettiklerinizden mes’ulsünüz. İmam çobandır ve 

sürüsünden mes’uldür...” (Buhâri, Ahkâm 1) 

mealinde bir hadis-i şerif vardır. 

Saḳın virme aña ki cehli ola  

537  

Ġmâret vizâretle ḳâdılıġı  

Müderrisligi Ḥaḳḳ’a râżılıġı  

538  

ġuña vir ki ḥaḳḳın riءâyet ḳıla  

Aña virme kim ḫalḳı ġâret ḳıla  

539  

Ki âḳıllar aydur her iĢüñ eri  

Var anı bilür âlemüñ serveri  

Li külli amelin ricâlün53  

540  

ġu kim iĢi nâ-ehline inana  

Ḳoya âḫırin evvelini seña 

541  

Anuñ ehli aḳl adın aḥmaḳ didi  

Gümânsuz bu sözi muḥaḳḳaḳ 

didi 

 

Rubaءi 

542  

ĠĢüñi sen kâr-dân olana vir  

Milküñi hem pâs-bân olana vir  

543  

Memleketde bulmaġ isterseñ niẓâm  

Her iĢi ¡adli cehân olana vir  

544  

Eger bir kiĢi göñlüñe yaraya  

Ġnâyetler eyle o bi-çâreye  

                                                           
53

 “Her iş için (ehil) er kişiler vardır.” 
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545 

 Anı muḥteĢem ḳılġıl inءâm ile  

Saḳın ḫâṣı bir añlama ءâm ile  

546  

Ḳoma ḥükmüñe kimse âsî ola  

Daḫı ölmemekden ḫalâṣı ola  

547  

ġehüñ farḳı ḳuldan bu kim 

padiĢâh  

Buyura ḳul aña ide iĢtibâh  

548  

Ve ger ne ikisi de âdemdürür  

Biri ḳul biri Ģâh-ı âlemdürür  

 

Ḥikâyet 

549  

ĠĢitdüm ki sulṭân maḥmûd ḫân  

O kân-ı saءâdet o faḫri zamân  

550  

Nesâ’yı ءamel-dâra virmiĢidi 

 Amel-dârı murdâra virmiĢidiء 

551  

Ki bir yoḳsuluñ mâlin almıĢ cehân  

Hem özini zindâna  ṣalmıĢ cehân  

552  

Hele ḥîleyile ol er ḳurtılur  

Çıḳar pâdiĢâha ḳaçar ḳurtılur 

553  

Varur Ģâha Gaznîn’de ider gile  

Virür Ģâh nâme gider er bile  

554  

Sefer ider andan ki eyyâm ile  

Gelür gösterür nâme’i ءâmile  

555  

  Amel-dâr oḳur nâme-i fikr iderء

Bu er yine varmayasın ẕikr ider  

556  

Aña milk ü mâlin degürmez yine  

Ṣanur kim yiluban yügürmez 

yine  

557  

Gelür Ģâhına yine feryâd ider  

Umar kim bu defءa aña dâd ider  

558  

Aña bir daḫı nâme ḥükm eylemiĢ  

Bu ḥükmi idincek ol er aġlamıĢ  

559  

DimiĢ nâme bir kez iletdüm aña  

O hîç iءtibâr eylemedi saña  

560 

Melûl idi sulṭân göñül ṭaridi  

Meger bir daḫı meĢġale varidi  

561  

DimiĢ baña bir nâme virmek deger  

Dutılmaz olur ise nâme eger  

562  

Var ol nâme baĢına topraḳ dök  

Ne mühr urdılar ise üstine sök  

563  

DimiĢ ey ḫüẕâvend-i âlem señün  
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Cihân-baḫĢ maḫdûm-ı âdem señün  

564  

Sözüñ elüñ altında olan kiĢi  

Dutup eslemedi didügin iĢi  

565  

O ṭopraġı ben baĢuma ḳoyayım  

Yaḫud bu iĢi vazgelüp ḳoyayım  

566  

Dönüp didi sulṭân ki iy ḫoca hey  

Bu ben söyledügüm söz olmadı key  

567  

Ḫaṭâ söyledüm uĢ  ṣavâb ideyim  

Suâlüñe göre cevâb ideyim  

568  

Bilesince ḳullar revân eyledi  

Ol il Ģaḥnesine ءayân eyledi  

569  

Ki tâ ḫôcanuñ milkini mâlini  

Alıvireler ḫoĢ bula ḥâlini  

570  

Ameldârı mıḫlayalar taḫteya  

Elin ayaġın yayalar taḫteya  

571  

ġehüñ nâmesin boynına daḳalar  

Ḫalâyıḳ ḳamusı aña baḳalar  

572  

Çaġırup diyeler cezâsı budur  

Hüküm dutmayanuñ sezâsı budur  

573  

Daḫı bir iĢitdüm ki Maḥmûd Ḫân  

Vefât itdi Ģâh oldı Mesءûd Ḫân  

574  

Yigitlik ġurûriyle ẕevḳa düĢer   

Ṣafâyile ıĢḳ ile Ģevḳa düĢer  

575  

Cihângîr olmaġa itmez naẓar 

Nedürṣormaz ol memleketden ḫaber  

576  

Görür Ģâhı bu iĢdedür leĢkeri  

Hemân  ṣalma olur dükeli çeri  

577  

Raءiyyet ayaḳda yoġ oldı iñen  

Ẓulm ehli anda çoġ oldı iñen  

578  

Meger bir ḳarı bir gün aña gelür  

ġikâyet ider ẓulmin aña gelür  

579  

  Amel-dârdan ḳıla feryâdınıء

Umar pâdiĢâhı vir dâdını  

580  

Buyurdı ḳarıya ki nâme yazuñ 

  Amel-dâr kimdür o nâme yazuñء 

581  

Ġletdi ءamel-dâra ol nâme-i   

Ṣanup çâre bî-çâre ol nâme-i  

582 

Amel-dâr aña itmedi iءtibâr  

Ḳarı ḳılmadı daḫı bir dem ḳarâr  

583  

Yol girdi Ġaznîn’e geldi yine  
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Göre kim bu iĢe ḥüküm ne dine 

584  

Durup yine feryâd ḳıldı ḳarı  

Olan iĢleri yâd ḳıldı ḳarı  

585  

Yine nâme buyurdı sulṭân aña  

Ki adl itmek istedi ol ḫân aña  

586  

Didi bir iletdüme dutmadı hîç  

Ḳılup adli ẓulmin unutmadı hîç  

587  

DimiĢ ḫân ki dutmaz mı dimiĢki yoḳ  

Anuñ adli yoḳdur evet ẓulmi çoḳ 

588  

DimiĢ ḫân ki dutmazsa nitsem gerek  

Bu iĢi di yaḫı nic’itsem gerek  

589  

DimiĢidi ol deñlü dut kim senüñ  

Sözüñ diñlene gülmeye düĢmenüñ  

590  

Sen içmeñe yimeñe meĢġûlsin  

ĠĢitmeñe dimeñe meĢġûlsin  

591  

Biz uĢda ءamel-dâruñuñ rencine  

DüĢüp ölürüz ol irer gencine  

592  

Bu sözden ḫacil oldı sulṭân ḳatı  

Daḫı teng-dil oldı sulṭân ḳatı  

593  

Buyurdı ḳarıya ki dâd ideler  

Ḳarıyile ḳullar bile gideler  

594  

  Amel-dârı dâra çekeler varupء

Adil toḫmın anda ekeler varup  

595 

Uyardı ḳarı sözi Ģâhı hemân  

Kesildi reâyânun âhı hemân  

596  

Pes añla ki fermânı sulṭânlaruñ  

Gerek kim geçedurmaya anlaruñ  

597  

Evet bu siyâsetsüz olmayısar  

Nitekim riyâsetsüz olmayısar  

598  

Sipâhîlerûñi raءiyyetlere  

Musallaṭ ḳoma düĢ ḫamiyyetlere  

599  

Ne deñlü ki gözleyesin leĢkeri  

O deñlü gözet hem raءiyyetleri  

600  

Ki sulṭân güneĢ gibi olmaḳ gerek  

Cihân perteviyile ṭolmaḳ gerek  

601 Gerek Ģâh yiksân ḳıla adlini  

Ḳamusına iḥsân ḳıla adlini  

602  

Ki küfr ile ءâlem ءimâret olur 

¡Ġmâret olıncaḳ imâret olur  

603  

Evet ẓulm ile yıḳılur memleket  

Varur yâd ile diḳilür memleket  
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604  

Nitekim Muḥamme ءAleyhi’s-selâm  

Bu maءnîde yâd eylemiĢdür kelâm  

El- milkü yebkâ maءal-küfri velâ 

yebkâ maءa’z-zulmi54   

605  

Daḫı bir bu kim ẓâlim olanlaruñ  

Evi tiz yıḳılsa gerek anlaruñ  

606  

Nitekim didi aḥmed-i muṣṭafâ  

O baḥr-i mürüvvet o kân-ı safâ  

Beytü’z-zâlimi ḫarâbun velev 

baءde ḫîn55 

607  

Yaḳînî eger saña maءlûm ola  

Bilesin ki bir kimse maẓlûm ola  

608  

Anı ẓâlimûn pençesinden ḫalâṣ  

Ġdegör ki eyle buyurdı ḫavâṣ  

609  

Ne deñlü olursañ ḥalâda hemân  

O deñlü gereksin melâda hemân  

610  

Ki leĢker ḳapuñdan nüfûr itmeye  

Daḫı bir ḳapuya ḳoyup gitmeye  

611  

Bu iĢlerde taḳṣîr eylemegil  

Ḫilâfına tedbîr eylemegil  
                                                           
54

 Bir memleket idaresi küfürle devam eder, 

zulümle devam etmez” 
55

   “Zalimin evi bir müddet sonra olsa da harab 

olur.” 

612  

Eger ḳor iseñ kim bu taḳṣîr ola  

Saña düĢmen olana tevfîr ola  

613  

Daḫı ululardan rivâyet budur  

Kimüñ derki varsa dirâyet budur  

614  

Ki âdemlere ḫân olan kiĢiye  

Bir ıḳlîme sulṭân olan kiĢiye  

615 

Gerekmez ki bir cins ola leĢkeri  

Biri birini gözleye hep eri 

616  

Gerek leĢkeri ola ecnâs ile  

Yanında çeri ola ecnâs ile  

617  

Ki bir cins olursa çerisi emîr  

Yaḳîn bil ki anlara olur esîr  

618  

Olar ittifâḳ ile hem-reng olur  

Bu kez pâdiĢâhuñ yiri teng olur  

619 

Ġki cins olan ittifâḳ idemez  

ġehenĢehlerine nifâḳ idemez  

620  

Saḳın pâdiĢâhlıḳ ġurûriyle câm  

Ġçüp mest olayım dime  ṣubḫ u 

Ģâm  

621  

Göz aç memleketde müdebbirlik it  
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Cihângîr olġıl müfekkirlik it  

622  

Ki  ṣâḥib-ḳırân-ı zamânsın bugün  

Bu ḫalḳa o ḥaḳdan emânsın bugün  

623  

Cihân Ģimdi saña müsellemdürür  

Ki baḫtuñ saءâdetle hem-demdürür  

 

Der saḫâvet-i pâdiĢâh 

624 

Dimezven saḫî ol ya olma saña  

Anuñçün ki nâgeh sögesin baña 

625  

Saḫâvet kiĢide siriĢte gerek  

Dir ise mürîdüm firiĢte gerek  

626  

Saḫâvet ucından gör ol Ḥâtim’i  

Nice oldı ehl-i seḫâ ḫâtimi  

627  

Adı ḳaldı âlemde söylenilür  

ĠriĢilmez illâ ki ṣoylanılur  

628 

Saḫî olsa sulṭân çerisi anuñ  

Olur cân virüp müĢterîsi anuñ  

629  

Yolında ḳamu cân fidâ ideler  

Ne kim buyura iḳtidâ ideler  

630  

Ne ḳılsañ aṭâ remz ile söylegil  

Belürtmek ḫatâ remz ile söylegil  

631  

Ki taṣrîḥ iden dûn-himmet olur  

Daḫı bir bu kim arż-ı minnet olur  

 

Ḥikâyet 

632  

Meger Ģâhı Keykâvusa ittifâḳ  

DüĢer ġazn olur bir nice gün duraḳ  

633  

Nedîmi olur Ģâh-ı mevdûduñ ol  

Ḥarîfi olur Ġbn-i Mesءûd’uñ ol  

634  

Rivâyet ḳılur kim sekiz yıl 

tamâm  

Bilesince didüm iĢitdüm kelâm  

635  

Ben üç aybı görmedüm ol ḫândan  

Bu kez sevdi göñlüm anı cândan  

636  

Biri ol ki ikiyüz altûndan  

Aṭâ kılmadı eksük ol bundan  

637  

Ġkincisi bu Ģöyle gülmedi hiç  

Ki iki diĢi görine ir ü giç  

638  

Üçüncisi ḳaḳısa sögmezidi  

Kimesneyi yoḳ yire dögmezidi  

639  

Daḫı bil ki saña bilinse gerek  

Ne kim memleketde ḳılınsa gerek  
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640  

Ne deñlü ki milküñ çoġ olur ise  

Saña düĢmen olan yoġ olur ise  

641  

ġu deñlü gerek żabṭ idesin anı  

Ki gösterdesin eydecegez ḳanı  

642  

ġu sulṭân ki milkinden ol bî-

ḫaber  

Ola olmamıĢdur daḫı muءteber  

643  

Eger bir daḫı pâdiĢâhiyle sen  

Bir ıḳlîme luṭf-ı Ġlâhiyle sen  

644  

Meveddet idesin müdâm eylegil  

Yarım dost olma tamâm eylegil  

645  

Saḳın ẓâhir eyleme düĢmenligi  

Saña ḥâżir eyleme düĢmenligi  

646  

Yüce himmet ol kim ĢehenĢâhsın  

Saءâdetlü ḳullara hem-râhsın  

647  

ġu sulṭân ki dûn-himmet ola anuñ  

ĠĢi güci hem minnet ola anuñ 

648  

Batuban ḳala adı añılmaya  

Anı kimse añmaya yañılmaya  

649  

Daḫı kendü tevkîءüñi dut azîz  

Anı hor dutmagı unut azîz  

650  

Ḥakîrâne iĢlere virme miSâl  

Yamanlıḳ gide yahĢıraḳ ola ḥâl  

651  

Meger Ģehr ile köy vilâyet ola  

Buyur aña tevkîءi âyet ola  

652  

Ḫilâf eyleme kendü tevkîءuña  

Ne aṣl üzre ḳılduñsa tefrîءuña 

653  

Meger öẕri vâżıḥ ola idesin  

Bu fâsid o ṣâliḥ ola idesin  

654  

Ki sözine her kim ki ide ḫilâf  

Ayıbdur sözini dutar ger güzâf  

655  

Ḫuṣûṣâ ki âlemde sulṭân ola  

Bir ıḳlîme ḥükm idici ḫân ola  

 

Ḫâtime 

656  

Daḫı çoḳ ḫitâb eyleridüm saña  

Suâl ü cevâb eyleridüm saña 

657  

Evet âḳıla bir iĢâret yiter  

Delâlet gerekse ibâret yiter  

658  

Bir iken çıraġı biñ itseñ olur  

Ki her bir ile ḳanca gitseñ olur  
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659  

Ḫüẕâ ol ṭabîءat ki virmiĢ saña  

Bu deñlü iĢâretde çoḳdur aña  

660  

Bu kez vâcib oldı ki yâd eyleyem  

Vizâret tarîḳını ad eyleyem  

661  

Oḳısun kim isterse dördinci bâb  

Anı Ģerḥ idiser gerekmez Ģitâb  

 

Bâb-ı Çihârum Ender Âyîn-i 

Vizâret ve Kedhuzâyî-yi Mülk 

662  

Eger Tañrı saña kerem eyleye  

Vizâret virüp muḥterem eyleye  

663  

Evâmir nevâhî ne didiyse dut  

Dimezven ki maġrûr ol anı unut  

664  

Vezîre gerek kim muḥâsib ola  

Her iĢi ḥisâba münâsib ola  

665  

Daḫı pâdiĢâhına toġrı gerek  

Kim isterse iĢkence uġrı gerek  

666  

Ḫıyânet baya yoḳsula yaramaz  

Kimüñ aḳlı varsa anı aramaz  

667  

Velîniءmetüñ ḥaḳḳına himmet it  

Naṣîbüñ bu kez nâz ile niءmet it  

668  

Ne alursañ inṣâf yüzinden al  

Ḥarâm olmaya tâ ki ḥalâl ola  

669  

DimiĢler ulular iĢitmek gerek  

Aña göre bârî iĢ itmek gerek  

670  

Ki küll isteyen küllini fevt ider   

Ṣoñucı naṣîbini ol mevt ider  

Men erâde’l-külle fâte’l-külle56   

671  

Ne yirseñ iki barmaġıla yigil  

Bu kez ḳorḳusuz her ne dirseñ 

digil  

672  

Ġki barmaġıla yinen tiz siñer  

Görenüñ dili söylemekden diñer 

673  

Eger varsa ءâmilleri ḫânuñuñ  

ĠĢin iĢledürlerse sulṭânuñuñ 

674  

Gerekmez ki nesne yidürmeyesin  

Ḳatuñda keleci didürmeyesin 

675  

Ki düĢmen olurlar ḫavâĢî ḳamu  

Ġulâm ü emîr ü subaĢı ḳamu  

676  

Görinmez mi cerbin saḳınsañ kebâb  

Ḳarara yanar göyner olur ḫarâb  

                                                           
56

 Bütünü isteyen, hepsini elden kaçırır.” 
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677  

ġukim denge ḳıymaya dirhem yimez  

Eyü söyleyen kimse verhem yimez 

678  

Ne kim gizlü yirseñ olur âĢikâr  

Ḥarîfüñ olanlar iderler Ģikâr 

679  

Ayaġuñ alurlar vururlar yire  

Ne eyleye el yire çün baĢ ire  

680  

Pes añla ki yimek yidürmek gerek  

Eger leĢkeri ḫoĢ didürmek gerek  

681  

Yiyüp yidirincek severler seni  

Saḳın yoḳ dime key iĢitgil beni  

682  

Ne deñlü ki artarsa mâlüñ senüñ  

Dilersen ki yig ola ḥâlüñ senüñ  

683 

Ḳoma ḫayr u iḥsân yolın gözlegil  

Bu kez câna cânân yolın gözlegil  

684  

Di ḫarc eyle mâli imâretler it  

Yaradana seni ibâdetler it  

685  

Ki bu ḥâle irgirdi ol ḥâlden  

Saña virdi çoḳ mülk ile mâlden  

686  

Ne yir memleketde ki vîrân ola  

Köy ü Ģehriken ol biyâbân ola  

687  

Yine anı cehd eyle maءmûr ḳıl  

Vebâlini senden anuñ dûr ḳıl 

688  

Ki tevfîri arta ĢehenĢâhıñuñ  

Saña raḥmeti ire Allâh’uñuñ  

689  

Daḫı arada sen oluban sebeb  

Bu ḫalḳa iriĢidura luṭf-ı Rab  

690  

Ḳaçan kim raءiyyetleri ola bây  

Ne iĢlerse sulṭâna gele kolay  

 

Ḥikâyet 

691  

ĠĢitdüm ki geçmiĢ ḥikâyetdürür  

Evet bilene ulu âyetdürür  

692  

Ki bir Ģeh vezîrine ḫıĢm eylemiĢ  

Vezîri kebîrine ḫıĢm eylemiĢ  

693  

Bir ayruḳ vezîri anuñ yirine  

ḲomıĢ tâ ki ol iĢde yiri ne  

694  

O maءzûle dimiĢ ki sen yüri var  

Oturmaya bir kûĢe kıl iḫtiyâr  

695  

DimiĢ aña maءzûl-i Ģâhı zamân  

Eger raḥm idüben virürseñ emân  

696  
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Baña bir yıḳıḳ köy aṭâ eylegil  

Naṣîbüñi benden duءâ eylegil  

697  

Ki varam anı ben imâret ḳılam  

Duءâ saña Ḥaḳḳ’a ibâdet ḳılam  

698  

BuyurmıĢ yanında olanlara Ģâh  

Ki oldur uluya kiçiye penâh  

699  

Ne deñlü yıḳıḳ köy dilerse Ģuña  

Virüñ baḳmasın ayruġ öñe soña  

700  

Varup anda kûĢe-niĢîn olsun ol  

Benüm ḥażretümde niĢîn olsun ol  

701  

Aradılar ol memleketde tamâm  

Bir arĢun bulınmadı vîrân maḳâm  

702 

Yine geldiler pâdiĢâh ḳatına  

Ṣüreyyâ gibi gelse mâh ḳatına  

703  

Didiler bu milki tamâm araduḳ  

O vîrân köyi kim aña varaduḳ  

704  

Bulınmadı bir pâre vîrâne yir  

Ne deñlü araduġısa giç ü ir  

705  

Bu kez ol vezîri ki maءzûl idi  

Varup kendü ḥâline meĢġûl idi  

706  

Didi ben köyi isteyüben dile  

Anuñçün gelürdüm ki sulṭân bile  

707  

Ki ben vâlîyiken ḳomadum ḫarâb  

Ḫatâ iĢlemedüm ü ḳıldum  ṣavâb  

708  

Benim yirüme kim olursa vezîr  

Yine eyle isteye andan emîr  

709  

Bu sözi diyince küyermiĢ hemân  

Vezîr eyledi anı yine bu ḫân 

710  

Öẕürler diledi aṭâlar ḳılup  

Anuñ göñlini pür-ṣafâlar ḳılup  

711  

Pes añla vizâretde kim var ola  

Gerekdür ki mülk içre miءmâr ola 

712  

Bu ḳanda ẓulm iĢide dınmaya  

Eger yoḳsula ola yâḫud baya  

713  

Gerekdür vezîre ki dâd eyleye  

Bu âlemde dâdiyle ad eyleye  

714  

Dilerse ḳısa olmamaḳlıḳ dili  

Geçenler buña irgirirür bili  

715  

ġu kim dâd ider bîm-nâk olmaz ol  

ġu kim ẓulm ide yunsa pâk olmaz ol  

716  
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Daḫı leĢker aña mutîء olısar  

Cihân eyligi ad ile ṭolısar  

717  

Vezîri ki leĢker ḳabûl itmeye  

ĠriĢmeye eli sunarsa neye  

718  

Begüñ sevdügi aṣṣı itmez aña   

Ṣoñucı ol iĢden düĢiser ṭaña  

719  

Anuñçün ki Ģâhuñ da Ģâh olduġı  

Reءâyâya püĢt ü penâh olduġı  

720 

Hemân leĢkeriyle bulupdur ḳıvâm  

Olar olmasa kim ider ihtimâm  

721  

Cihângîrlik leĢker ile olur  

Ölüm gözlemez erler ile olur  

722  

Ġmâret olur adl ile memleket  

Saḳın ġâfil olma bu iĢden evet  

723  

Ne deñlü ki ḫâyınlıg itmez iseñ  

Ḫıyânet olan yire gitmez iseñ  

724  

HemîĢe gerek ḳorḳasın ḫândan  

Gidermeyesin ḳorḳıyı cândan  

725  

Eger ṭıfl olur ise Ģâhuñ senüñ  

Büyük bil odur pâdiĢâhuñ senüñ  

726  

Sen oġlan gibi itme aña naẓar  

Gerekdür ki dâyim idesin ḥaẕer 

727  

Anuñçün ki Ģehzâde olanlaruñ  

Belâlardan âzâde olanlaruñ  

728  

Mi¿âli ṣu ḳuĢları yavrusıdur  

Ki yüzmeklik aṣl ile ḫûsıdur  

729  

Yüziciligi ögrenüben ṭoġar  

Yüzebileni ṣu nicesi boġar  

730  

Pes añla ki hep bilür ol ḥâlüñi  

Daḫı ne ki var mülküñi mâlüñi  

731  

Ḳaçan varı varı resîde ola  

YaĢaduḳça kim kâr-dîde ola  

732  

Ya dânâ olur yâḫu nâ-dân olur  

Hele saña hem ḫalḳa sulṭân olur  

733  

Eger ittifâḳ ile dânâyise  

Seḫâ vü keremle tüvânâyise  

734  

Ne yadlu iĢüñi ki görmiĢidi  

Evet anı bilmeze vurmuĢidi  

735  

Seni aḥsen-i vech ile ṭarḥ ider  

Senüñ ḳavlüñi ḥükmüñi cerḥ ider  

736  
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Ve ger ola nâ-dân saña çoḳ ikâb  

Ġder ırżuñı hem ḫarâb ü yebâb  

737  

Ki dânâ olandan selâmet gelür  

Kim olursa nâ-dân melâmet gelür  

738  

Daḫı her ne yire ki Ģâhı gide  

Ya kıla sefer yâḫu seyrân ide  

739  

Gerekmez vezîre ki tenhâ ḳoya  

Eger ḳor ise kendü iĢin yoya  

740  

Ki nâ-gâh furṣat buluban ءadû  

Ne ister ise diye Ģâha ḳamu  

741  

Anuñ gönlüñü saña taġyîr ide  

Senüñ ḥaḳḳuña hayli taḳṣîr ide  

742  

Daḫı pâdiĢâhuñ hep aḥvâlini  

Tecessüs id efءâl ü aḳvâlini  

743  

ġu resme ki Ģâha yaḳîn olanı  

ġehenĢeh ḳatında emîn olanı  

744  

Aṭâyile kendüñe câsûs ḳıl  

Evet söylemegil bunı sûs ḳıl  

745  

Ki tâ dem-be-dem saña aḥvâlden  

Ḫaber vire efءâl ü aḳvâlden 

746  

Aña göre sen de amel idesin  

Birisinde biñler emel idesin  

747  

Ya ögerler ya yorarlar imiĢ  

Yaḫud bir keleci ṣorarlar imiĢ  

748  

Cevâbını fikr it ki ḥâżır-cevâb  

Olasın ki tiz vire ḫaṭır cevâb  

749  

Daḫı münhiler ḳoġıl eṭrâfda  

Ne kim vâḳıء olursa eknâfda  

750  

Ḫayır Ģer ḫaber-dâr ideler seni  

Ki aḳl ehline yâr ideler seni  

751   

ṢınurdaĢ olan Ģehlerüñ fikrini  

Gerek bilesin Ģükrini ẕikrini  

752  

Bugün nitdi yarın ne itse gerek  

Ya gelmek diler yâḫu gitse gerek  

753  

Sözüñ ḥâṣılı bu vezîr olana  

Begüñ ḳapusında emîr olana  

754  

Gerekdür ki etrâf-ı ءâlemde her  

Ne iĢ olsa söyleye andan ḫaber  

755  

Eger bu söze eyler ise ḫılâf  

Ḫaṭarlu olur iĢ sözi ṣanma lâf  
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Ḥikâyet 

756 

Meger Faḫr-ı Devlet ulu ḫâniken  

Saءâdetlü vü baḫtulu ḫâniken  

757  

Vezîr idi ol demde ṣâḥib aña  

Hem ol idi dâyim muṣâḥib aña  

758  

Ḳażâ ile Ģöyle düĢer ittifâḳ  

Bu deñlü ki ortada ola nifâḳ 

759  

Sarâyına gelmez ĢehenĢâhınuñ  

Ki ḥükmin diye ḳâṣıduñ sâhinüñ  

760  

Bukez Faḫr-ı Devlet dimiĢ kim aceb  

Nedür Ṣâḥib’e gelmemege sebeb  

761  

KiĢi  ṣaldı didi ki var Ṣâḥib’e  

Ne dirsem ḫaber vir yarar  Ṣâḥib’e 

762  

UĢ iki gün oldı ki dîvânuma  

YüreĢmedüñ ve gelmedüñ yanuma  

763  

PerîĢânem andan gelüp Ģâd ḳıl  

Bizi ġuṣṣadan külli âzâd ḳıl  

764  

Eger memleketde ḫalel varise  

Ya bir olacaḳ güç amel var ise  

765  

Baña ءarża ḳıl kim iءânet idem  

Ne deñlü güc ise inâyet idem  

766  

Ve ger ḫâṭıruñ bizden incindise  

Ayıb dutmazuz di anı neyise  

767  

Ki meĢġûl olavuz anuñ öẕrine  

Tasavvur idevüz anuñ öẕri ne  

768  

Çün iĢitdi  Ṣâḥib bu sözi hemîn  

Ḳodı ol dem içinde ser ber-zemîn  

769  

Dönüp didi ḥâĢâ ki sulṭânuma  

PerîĢân olam bendeyem ḫânuma  

770  

Daḫı memleket devletinde anuñ  

Niẓâmiyledür himmetinde anuñ  

771  

Neyem ben benümçün çeker iḥtiyâṭ  

YaraĢur ki sulṭânlar ide neĢâṭ  

772  

Gerek Ģâh meĢġûl ola ءîĢine  

Yile yopura ḳulları iĢine  

773  

Yiter Ģâhumuñ baña var olduġı  

Hemân göñlümüñ gitdi ṭar olduġı  

774  

Çün üçünci gün oldı azm itdi  

Ol ĢehenĢâhına gelmege yol dutdı  

775  

Bayaġı ḳarârında ḫurrem yine  
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Nice geldise gitmiĢ ol ġam yine  

776   

Ṣorar Faḫr-ı Devlet aceb neyidi  

Melûl olduġına sebeb neyidi  

777  

DimiĢ iy cihân faḫri devletlü Ģâh  

Uluya kiçiye maḥabbetlü Ģâh  

778  

Sebeb bu ki münhîlerümden biri  

Fülân memleketde oturur diri 

779  

Baña nâme yazmıĢ ki ḫâḳân fülân  

Sipâhîye kim yiridür Naḫcüvân  

780  

Keleci didi didügin bilmedüm  

Geregince teftîĢine ḳılmadum  

781  

DimiĢ anuñ içün olurdum melûl  

Ki bilmedi anuñ didügi ne ḳul  

782  

Ki niçün bize ḳoñĢı sulṭân olan  

Emîriyile söyleĢe ḫân olan  

783  

Ben anı buradan nedür bilmeyem  

Gereklü neyise anı ḳılmayam  

784  

Bugün pâdiĢâhum yüzin gördüm uĢ  

Anuñçündürür göñlüm olduġı ḫoĢ  

785  

Bu söz ḫoĢ gelür Ģâhına bî-ḳıyâs  

Virür mâl aña geydürür hem libâs  

786  

Pes añla ki vâcib buyimiĢ saña  

Gerekse duءâ ḳıl gerek sög baña  

787 

Ki sulṭânlaruñ ḥâlini bilesin  

Nedür mekr ile âlini bilesin  

788  

ġehenĢâhuña anı arż idesin  

Ġnâyâtını saña farż idesin  

789  

Señün hûĢ-yâr olduġıñı bile  

Aña toġru yâr olduġuñı bile  

790  

ĠĢ inanma ehli degül kimseye  

Varup birbir anı kim aña ṣaya  

791 

 Ḳażâyile tedrîs imâret gibi  

Daḫı tevliyet hem neẓâret gibi  

792  

Her iĢ kim inanıla nâ-ehline  

Baḳılmaya mâliyiçün cehline  

793  

Viren kiĢinüñdür günâhuñ çoġı  

Anuñ boynına irer âhuñ çoġı  

794  

Raءiyyetleri sen ṭamaء idüben  

Aẕâb ehlinüñ yolına gidüben  

795 

Saḳın virme bî-dâda dâd eylegil  
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Bu ḥaḳ sözimiĢ iءtiḳâd eylegil  

796  

ġehüñ ءâmil-i müflise iĢini  

Saḳın virme defء eyle teĢvîĢini 

797 

 Anuñçün ki virincegez kendü yir  

Saña nesne ḥâṣıl olmadı dir 

798  

Geregince bayımayınca özi  

Saña nesne virmegi gözi 

799  

Görinmez mi nem-gîn olan ırmaġa  

Ṣu ṣalsañ tiz aḳar ṭolan ırmaġa  

800  

Evet teĢne olsa içer tâ ṭoya  

Ṣuyu tiz tiz aḳmaga andan ḳoya  

801  

Pes añla Ģu âmil ki müflis ola  

Amel dutmaġa key mühevvis ola  

802  

Ḳuru çaya beñzer ki ṭopraġı çoḳ  

Evet ḳaṭre ḳadrince yaĢ yiri yoḳ  

803  

Geregince kendüye yise gerek  

Saña eyle ya böyle dise gerek  

804   

Ṣoñucı ne bâkî ḳalursa dire  

Gelüp varı uĢda diyüben vire  

805  

Daḫı kendü fermânuñı ulula  

Dilersen ḳalasın müdâm ulula  

806  

Ḳoma kimsei kim ḫılâfın ide  

Ya inṣâf ile ya güzâfın ide  

 

Ḥikâyet 

807  

ĠĢitdüm Ebu’l-Fażl ulu ḫânimiĢ  

Semerḳanduñ ilinde sulṭânimiĢ  

808  

Meger Sehl-i Ḫocendi dirleridi  

Bir ehl-i seḫun kiĢi varidi  

809  

Semerḳanda anı emîr eyledi  

Birin daḫı aña vezîr eyledi  

810  

Yazup virdi tevḳîء u ḫilءat aña  

Ki fermân ola nâz u niءmet aña  

811  

Gidecegi günde sarâya gelür  

Emîr oturacaḳ araya gelür 

812  

Vidâ eyleyüben icâzet diler  

Ki gitmeklik içün icâbet diler  

813  

Sarâyı diledi ki ḫâlvet ḳala  

ġehenĢâhına söz vire söz ala  

814  

Buyurdı hemân oldı ḫalvet sarây  

Muḳârin olıḳaldı ḫûrĢîde ay  
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815  

Didi Sehl i Ģâh-ı ferḫunde fâl  

HemîĢe ḳarâr eyle yirüñde ḳal  

816  

Ben uĢda Semerḳanda gitsem gerek  

Ne didiyse Ģâh anı itsem gerek  

817  

Baña nâmeler ḫod firâvân gelür  

Bilesince elbette oġlan gelür  

818  

Alâmet gerekdür ki tâ ben bilem  

Nice nâme ḥükmini lâbüd ḳılam  

819  

Daḫı geçmeyecek bilem ḳanḳıdur  

Ki tâ dimeyesiz ki ol sanḳıdur  

820  

Didi Sehl’Ebü’l-Fażl eyi söyledüñ  

Bu sâءatde sen her ne’i söyledüñ  

821  

Bu fikri idince nice rûzigâr  

GeçürmiĢdür üstüñde Perverdigâr  

822  

Amân vir cevâbını fikr idelüm  

Ḫaṭâdan ṣavâbını ẕikr idelüm  

823  

Bugün ḳalduñ evüñe varġıl yine  

Bu sözüñ cevâbı neyise dine  

 

Rubâ¡î 

824  

Çün otaġına durdı Sehl gitdi  

ĠĢitgil pâdiĢâhı aña nitdi  

825  

Süleymân bin Yahyâyı ḳıġırdı  

Semerḳanduñ emîri anı itdi  

826  

Hemân virdi tevkîء u menĢûrını  

Didi eyle tekrâr mesṭûrını  

827  

Ne kim dirse andan çıḳayım dime  

Ne ḥükm eylese yap yıḳayım dime  

828  

Süleymân hemân çıḳdı gitdi revân  

Ḫaber virbidi Sehl’e fi’l-hâl-i ḫân  

829 

Ki bir yıl evüñden saḳın çıḳmaġıl  

Elüñ ile sen ırżuñı yıḳmaġıl  

830  

Ḳodı geçdi bir yıl didi Sehl’e gel  

Cevâbuñı al Ģimdi bizden elel  

831  

Ḳaçan gördüñidi diyivir ya sen  

Ki bir iĢde iki idem ḥükmi ben  

832  

Biri gerçek anuñ birisi yalan  

Yalan gide girçegi ola ḳalan  

833  

Ben erbâb-ı seyfe vurıncaḳ ḳalem  

Umaram ki mülkin ya baĢın alam  

834  
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Ne aḥmaḳlıġ ola ki ḳullaruma  

Ulu kiçi hep yoġuma varuma  

835  

Muṭîء olmamaḳlıgı taءlîm idem  

Naṣîbini anuñ ṣoñucı bîm idem  

836  

Hemîn buyruġum birdür ancaḳ 

benüm  

Bu sözüme Ģâhid yiter ḥaḳ benüm  

837  

Ne bir kimseden ḳorḳup utanuram  

Ya yok ya he’ye diyesin ṣanuram  

838  

Ne ḫod ءâcizem mîr idecek ḳula  

Benüm ḫıdmetüme gidecek ḳula  

839  

Bizi ḥükm içinde yaya añladuñ  

ġu ḥükmi ki geçmez baya añladuñ  

840 

Seni biz de ḳulluḳda ḳılduḳ yaya  

Budur iĢimüz yoḳsula vü baya 

841  

Ki her ne iderse bulısar kiĢi  

Eger irkek ola iden ya diĢi  

842  

Pes añla ki ḥükme ḫilâf eylemek  

Bir iĢde iki iḫtilâf eylemek  

843  

Ḳatı ârmiĢ er olan kiĢiye  

ġehenĢâha rehber olan kiĢiye  

844  

Gümân yire tevkî yazma saḳın  

Vizâret ḥaḳın tâ bilesin yaḳîn  

845  

Eger ḥükmüñe kimse âsî ola  

ĠĢi güci fısḳ u meءâṣî ola 

846  

Bir iĢ eyle aña ki düĢe ṭaña  

Unutmaya hergiz ol iĢi aña 

847  

ġu kim kendü tevḳîءine iءtibâr  

Ġdüp dutmaya ol ne iĢe yarar  

848  

Sözine inanmaḳdur anuñ ḫaṭâ  

Ṣavâb ola mı ummaġ andan aṭâ  

849  

Pes añla ki sulṭân vezîriyile  

Daḫı girü ḳalan emîriyile  

850  

Ne ḥükm itseler ḳaṭ’idüp ḳoyalar  

Yaramaz ḥükümlerini yoyalar  

851  

Ki bâḳî ḳala ḥıĢmeti bunlaruñ  

Ziyâde ola himmeti bunlaruñ  

852  

Dilersen ki Ģâhuñ muءammer ola  

Ġki âlemi de münevver ola  

853  

Ḳoġul Ģerri ḫayra ḳulavuzlaġıl  

HemîĢe anı ol yola uzlaġıl  

854  
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Anunçün ki Ģâha ne kim ḫayr u Ģer  

ĠriĢür ḳażâyile Ḥaḳ’dan irer  

855  

Vezîri sebeb eyler irgürmege  

Ḥaḳîḳat mi bu sözi ir görmege  

856  

Resûlüñ sözinden aleyhi’s-selâm  

Benümle daḫı eylemegil kelâm  

Ġzâ erâd-Allâhu bi’l-emîri ḫayran 

ce’alelehü vezire ṣıkin in nesiye 

zekkerehu ve in zekere eءânehü 

ve iza erâde bihi ġayra zalike 

ce’ale lehü vezire sev’in in 

nesiye lemyüzekkirahü ve in 

zekerelem yu’nihu57  

857  

Vezîre gerekmez ki içe Ģarâb  

Evet yirse yisün eyüdür kebâb  

858  

Ki mey-ḫôr olan bî-ḫaber olısar  

Ḳaçan bî-haber muءteber olısar  

859  

Eger müdmimü’l-hamr ola pâdiĢâh  

Anuñ mülki tizcek olısar tebâh 

860 

Vezîri de müdmin olıncaḳ hemân  

Niẓâmı bozılur yıḳılur cihân  

                                                           
57

 “Allah bir emire hayır isterse, ona doğru sözlü 

bir vezir nasip eder. Bu, ona unutunca hatırlatır, 

hatırladığı zaman da yardım eder. Allah, emire 

hayır dilemezse, kötü bir vezir musallat eder. Bu 

vezir ona unuttuğunu hatırlatmaz, hatırlayınca da 

yardımcı olmaz.” 

861  

Ne mülk ü ne mâl ü ne bâġ u ne râġ  

Ne baĢ ne ayaġ ne sol ü ne saġ 

862  

Ḳamu memleket ola zîr ü zeber  

Ululardan eyle ḳalupdur ḫaber  

863  

Anuñ çün ki her yir ki ḫânı olur  

Vezîri anuñ pâsübânı olur  

864  

Kaçan pâsübân uyısar raḫtı sen  

Key aḥmaḳlıġı ola ṣanursañ esen  

 

Ḫâtime  

865  

Vezîriyle ḫaylî kelâm eyledüm  

Vizâretde sözi tamâm eyledüm  

866  

Söz añlayana bu ibâret yiter  

Ki âḳıl olana iĢâret yiter  

867  

Bu kez bir daḫı bâba gitmek gerek  

Anuñ naẓmı ءazmini itmek gerek  

868  

ġehinĢehlere kim ki ḫiẕmet ḳıla  

Oḳuyuban ol bâbı neymiĢ bile  

869  

O sözde biĢinci olan bâbını  

Didüm fetḥ idüp beste ebvâbını  

870  
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Kim oḳursa lâbüd bilür hânına  

Nice ḫıdmet eyleye sulṭânına  

 

Bâb-ı Pencüm Ender Ḫıdmet-

kerden-i PâdiĢâhân 

871  

Bu gizlü degüldür ki sulṭânlara  

Her ıḳlîm içinde ulu ḫânlara  

872  

KiĢi ḫıdmet itmek hünerdür ḳatı  

Ki defء eyleye kendüden âfeti  

873  

Anuñçün ki bir pâdiĢâha kiĢi  

Yaḳın olsa eydem nicedür iĢi  

874  

Anuñ ḥâli ġâyet ḫaṭar-nâḳ olur  

ĠĢi güci bî-bâk iken bâk olur  

875  

Zevâle yaḳındur her ululıġı  

Ḫuṣûṣâ ki eyleye bed-ḫûlugı 

876  

Eger ḫıĢmına uġraya ḫânınuñ  

Göre ḥâlini n’oldugın cânınuñ  

877  

Anuñçündür Aḥmed ءaleyhi’s-selâm  

Bu maءnîde yâd eylemiĢdür kelâm  

Men ıḳterabe min ebvâbis-selâtin 

ifteten58   

878  
                                                           
58

 “Kim sultanların kapısına yaklaşırsa, bela ve 

imtihana tutulur.” 

¡Arab daḫı bu söze ḍarb-ı mesel  

Ġdüpdür anuñla olınur amel  

Men Ģeribe min ke’sil-mülûk 

iḥtereḳat Ģefetâh59   

879  

Hele saña taḳdîr ile ittifâḳ  

DüĢüp Ģâh ḳapusı olsa duraḳ  

880  

Ne dirsem dut anı selâmetde ol  

Eger dutmaziseñ melâmetde ol  

881  

Yaḳın eyledükçe seni pâdiĢâh  

Çekingil girü tâ ḥarîs ola Ģâh  

882  

Iraḳlıḳ virür olmaġ aña yaḳın  

Evet ḫiẕmetinden çekinme saḳın  

883  

ġu sâءatde ġâyetde nâ-îmin ol  

Ki saña diye ad ile îmin ol  

884  

KiĢi her neden kim olursa semîz  

Yine andan arıḳ olur ḳıl temîz  

885  

Azîz olduġuñca bil özüñi sen  

Ki ḫor olmayasın ḳalasın esen  

886  

Sen evvelki ḥâlüñe naẓar eyle  

Dönüp mülk ü mâlüñe naẓar eyle  

887  
                                                           
59

 Hükümdarların kadehinden içenin dudakları 

yanar.” 
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ġükür ḳıl kiçiyken büyütdi Ḫüẕâ  

Ġanî eyledi faḳrı itdi cüẕâ  

888  

Ne Ģükr idesin kim muḳâbil ola  

O luṭfa ıvażlıga ḳâbil ola  

889  

Eger dünye ḫalḳı dirile tamâm  

Bu iĢe dükeli ide ihtimâm  

890  

Ki niءmetleri Ģükrini ideler  

Ḳamu ءacz yolını dutup gideler  

891  

Evet sen olam diriseñ müstedâm  

Anuñ Ģükrini idedurgıl müdâm  

892  

Ne buyruḳ ki ġâriء buyurmıĢdurur  

Buyurmaḳ maḳâmında turmıĢdurur  

893  

Zekât ile ṣavm ü namâz ü niyâz  

ḪuĢûء-ı ṣalât ile ḥacc-ı Ḥicâz  

894  

Yirine getürmege meĢġûl ol  

Bu kez daḫı aءlâ yire iste ol  

895  

Dilerseñ ki sulṭânuña ḫiẕmeti  

Ḳılasın ziyâde ola himmeti  

896  

Bu on ḫaṣleti ḫuy idingil saña  

Yavuzluḳ görürseñ sögesin baña  

897  

Biri bu ki Ģâhuñ ne dürlü iĢin  

Görürseñ eyü yadlu dime niĢin  

898  

Muḳırr ol anuñ cümle efءâline  

Daḫı münkir olmaġıl aḳvâline  

899  

Egerçî ki Ģerءa muḫâlif ider  

Hevâsına nefsüñ uyuban gider  

900  

Teennî ile anı defء idesin  

Ki ḳahrını luṭf ile refء idesin  

901  

Ġkincisi oldur ki sulṭânuña  

Ne ḫiẕmet ider iseñ öz ḫânuña  

902  

ÜĢenme göñülden vefâyile it  

Bu kez tâ ebed sen ṣafâyile git 

903  

Daḫı pâdiĢâhuñ gözet ḫâṭırın  

Oñat bil nedür bâṭının ẓâhirin  

904  

Ki göñli diledügin iĢleyesin  

Ṣafâ loḳmasın ṣoñra diĢleyesin  

905  

Üçüncüsi Ģâha ḫilâf eyleme  

Ne kim dirse sözin güzâf eyleme  

906  

Ki Ģâha muḫâlif olanlara Ḥaḳ  

Muḥammed dilinden ne didiyse 

baḳ 
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Ġnn’Allâhe leyaġdubü alâ men 

ḫalefe’s-sultan60   

907  

Anuñ ile ḥüccetleĢüp durmaġıl  

Sen elüñle baĢuña ṭaĢ urmaġıl  

908  

DimiĢler ne küçük ki büyük ile  

Lecâc eyleyüben çalıĢabile  

909  

Anuñ ءömri ġâyet ḳaṣîr olısar  

Dimesünler aña ki pîr olısar  

910  

O dördünci ḫaṣlet budur kim senüñ  

Ne deñlü öñünce vara Ģâh anuñ  

911  

Saḳın ġarre olmayasın sözine  

Ki küstâḫ görinesin gözine  

912  

Aña îmin olma ḥaẕer eylegil  

Bu kez özüñi muءteber eylegil  

913  

Diyeyim biĢinci olan ḫaṣleti  

Evet iءtibâr eyle aña ḳatı  

914  

Kimesneye ḳatında ḫıĢm eyleme  

Ya kendü ḳuluña ya yâd âdeme  

915  

Pes altıncısını daḫı gûĢ ḳıl  

Dutup anı ḫâṭırcuġuñ ḫoĢ ḳıl  
                                                           
60

 “Allah şüphesiz sultana (haksız yere) muhalefet 

edene gazap eder.” 

916  

ġol on ḥâsse kim virdi Tañrı saña  

Ḳamusını  ṣarf eyle dâyim aña  

917  

Gerek ḳulaġuñ hem dilüñ dutduġuñ  

Ya ḳoḳulayup fâyide utduġuñ 

918  

Daḫı müĢterek ḥiss ü andan ḫayâl  

Üçüncüsi vehm oldı ḳandan ḫayâl  

919  

Daḫı ẕâkireyle taṣarruf ḳılan  

Yarar yaramaz ḳanġı iĢdür bilen  

920  

Bu on ḳuvvetüñ ḳamusıyla hemân  

ġehenĢâha ḫiẕmet gerek her zamân  

921  

Bu taḥḳîḳa ger sen ḥarîṣ olasın  

Araġıl didügüm yiri bulasın  

922  

Dilerseñ ola saña maءlûm anı  

Di yigirmidördincide um anı  

923  

Evet fikre varġıl ki tâ bilesin  

Nedür ḫiẕmeti anlaruñ ḳılasın  

924  

Geñezdür anuñçün beyân itmedüm  

Ki ẕihne inandum ayân itmedüm  

925  

Yidincisi sulṭân ne kim dirise  

Ya giç vaḳt olursa yaḫud irise  

926  
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Cevâbını anuñ sözinden aĢaḳ  

Digil olmasun dirseñ iĢüñ ĢaĢaḳ 

927  

Sekizinci oldur ki sulṭândan  

Cehân nesne istemegil andan  

928  

Ki ḳatında ḥürmetsiz olmayasın  

Bu kez ḳayġular ile ölmeyesin  

929  

Eger ḥâcetüñ isteseñ Ģâhdan  

O virmezise iste Allâh’dan  

930  

Iraġ olma ḫiẕmetden anuñ içün  

Gerekse dürüĢ imdi cânuñ içüñ  

931  

ġu kim ḫiẕmet ider iken ḫânına  

Girü çekine ḳıydı bil cânına  

932  

Ṭoḳuzıncı ḫıyânet itme aña  

Ki andan iriĢe inâyet saña  

933  

Ya mâline mülkine ya râzına  

Sözüñ ḥâsılı çogına azına  

934  

Saḳın ḫâyin olma dilerseñ ki saġ  

Olasın bulasın belâdan ferâġ  

935  

Onuncı gerekmez ki ḳullarına  

Adâvet idesin anuñ varına  

936  

Ġderseñ de iẓhâr ideyim dime  

Ḥużûrında ıṣrâr ideyim dime  

937  

Diriseñ ḳomaġıl naṣîḥat yüzin  

Göresin bulasın ne ṣıḥḥat yüzin  

938  

Ġarażlu gibi söyleme sözini  

Ġarażdan ıraġ eyle kendöẓüñi  

939  

Eger uĢbu on ḫaṣleti dutasın  

Cihânuñ saءâdetlerin utasın  

940  

Ḳamu ḥâlde  ṣabrı yâr eylegil  

Müdârâya key iءtibâr eylegil 

941  

Edep ḳandayise kiĢiye gerek  

Hem irkege vü hem diĢiye gerek  

942  

Ḫuṣûṣâ ki sulṭân ḳatında ola  

Edep saḳlayan ḥürmetinde ola  

943  

Fulâtûn dimiĢdür ki âḳıl kiĢi  

Sözi söylemeklikde kâmil kiĢi  

944  

Ġri söylemez Ģâha ḳarĢu ṭurup  

Helâk olmaz ol baĢı ṭaĢa urup  

945  

Ne deñlü ki söziyle maġrûr ide  

Gerekmez ki küstâḫlıġa gide  

946  
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Didi sündübâd ol ḥakîm-i zamân  

Ki andan Ģeref buldı ḥikmet hemân  

947  

ġehenĢâha ḫiẕmet deñizde sefer  

Daḫı arsılan ile güreĢmek er  

948  

Bu üç dürlü iĢ key ḫaṭarluyimiĢ  

Ki her sâءitinde ḥaẕerlüyimiĢ  

949  

Ki sevdi gümân ü ziyânı yaḳîn  

Bilinmez ki ḳurtıla cânı yaḳîn  

950  

Didi Feyḳaravus ki sulṭânlaruñ  

Rıżâsını bulmaḳ nedür anlaruñ  

951  

Key ulu kerâmetdür añlayana  

Saña da gereklüdür añla yene  

952  

Bir iĢden ki bir kez çekesin cefâ  

Daḫı umma ömrinde andan vefâ  

953  

Ki Soḳraṭ eydür Ģu ḫâdim ki Ģâh  

Anı afv ide iĢlese bir günâh  

954  

Gerekmez yine ol günâhı ide  

Ġderse cezâ göre âhı ide  

955  

ġu kimse ki bir yolda bir kez düĢer  

Gerekmez ki eyleye ayruḳ güẕer 

956  

Muḥammed buyurmıĢ ki mü’min 

olan  

Ġçi ṭaĢı îmân nûrıyla ṭolan  

957  

Ġki kez soḳılmaz delük biriken  

Ya yigidiken ola ya pîriken 

Ḳâle’Nebî aleyhi’s-selâm Lâ 

yuldel-mü’minü fi cuḥrin 

merreteyn61    

958  

Eyülük ḳulavuzla sulṭânuña  

Ki senüñ de eylük ire cânuña  

959  

Yavuzluḳ ḳılavuzlar iseñ aña  

Musallaṭ olısardur âḥir seña  

960  

Nitekim Muḥammed ءaleyhi’s-

selâm  

Buyurdı bu maءnîye lâyıḳ kelâm  

Men eءane zalimensüllite aleyh62   

961  

Evet ḫayra her kim olursa delîl  

Azîz olısar olmayısar ẕelîl  

962  

Meger kim zamânında Fażlûn ġâh  

Ki ol idi Arrânda pâdiĢâh  

963  

Anuñ ḫâṣekisiydi Deylem hemân  

                                                           
61

   “Hz. Peygamber (A.S.) buyurdu ki: “Mü’min 

bir delikten iki kere ısırılmaz.” 
62

 “Kim zalime yardım ederse, zalim onun üzerine 

musallat edilir.” 
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Ne kim suçlu gelse ḳomazdı amân  

964  

Diridi ki âzâdı âzârdan  

Saḳınmaḳ gerekdür anı zârdan  

965  

Saḳınmasa öldürdügi ḫûbdur  

Ki suçlunuñ öldügi maṭlûbdur  

966  

Bu sözler ile ara yirde yile  

Nice baĢları virdi Deylem yile  

967  

Bu kez Ģöyle düĢdi aña ittifâḳ  

Ġki gözlerüni büriyüp nifâḳ  

968  

ġehenĢâhına ol ḫıyânet ider  

Aña daḫı Fażlûn siyâset ider  

969  

Buyurur ki dâra çekeler anı  

Çıḳa dâra aṣılmıĢ iken cânı  

970  

Giderken kiĢi  ṣaldı sulṭânına  

Umuban inâyet ire cânına  

971  

DimiĢ anuñ olsun ne varise mâl  

Dek olmaya baña bunuñ gibi ḥâl 

972  

Cevâbında Fażlûn buyurmıĢ aña  

Gör imdi ne mevzûn buyurmıĢ aña  

973  

DimiĢ kim baña âdem öldürmegi  

Sen ögretdüñ iy duzâḫ ehli begi  

974  

Sen ayruḳlaruñ öldügin istedüñ  

Yasa döndügini dügin istedüñ  

975  

Seni daḫı öldürürem lâcerem  

Müsülmânlara itdügüñ iderem  

976  

Yavuzluḳ ḳulavuzlar idüñ baña  

O yavuzluġ iriĢdi Ģimdi saña  

977  

Hemân aṣdılar ṭamuya cânını   

Ṣımarladı ḳoyup gidüp ḫânını  

978  

Pes añla ki sulṭâna âdemleri  

Gerek eylük añdura hemdemleri  

979  

Eyülük ḳulavuzlaya Ģâhına  

Yarar eyleye anı Allâh’ına  

980  

Eger Ģâha ḫiẕmet ṭaleb idesin  

Anı mâl ü milke sebeb idesin  

981  

Ṭurup Ģâha ḳatında semriyesin  

Bilüp kiĢi mâl ile semriyesin  

982  

Arıḳ göster özüñi olġıl esen  

Ya aduñ Ḥüseyn ola yaḫud Ḥasen  

983  

Görinmez mi arıḳ ḳoyun saġ olur  
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Tiz ölür Ģu kim içi pür yaġ olur  

984  

Vaḳâruñ saḳın ṣatma sîm ü zere  

Ki ḥürmet gerekdür be-ġâyet ere  

985  

Anuñçün ki sîm ü zeri ulular  

Ululuḳ içinde eyü ḫûlular  

986  

Güle beñzedürler ki ḳoḳuyla reng  

Egerçi çoġ anda evet ömri teng  

987  

Ârâ ḥürmeti ulu sermâyedür  

Her iĢi anuñ cânlara vâyedür  

988  

Kimüñ elde var olsa sermâyesi  

Hemîn ḥâṣıl olur ḳamu vâyesi  

989  

Saḳın mâli senden azîz añlama  

Degül mâl candan azîz añlama 

990  

Daḫı yidigüñi unutma saḳın  

Götürgil gümânı getürgil yaḳîn  

991  

Bed-endîĢ olma ĢehenĢâhuña  

Dilerseñ yarayasın Allâh’uña  

992  

Ol endîĢe bed-baḫt idiser seni  

Ölüm yirin ider saña külḫanı  

993  

Bir ulu kiçiyi ulu eylese  

Saءâdetlü baḫtulu eylese  

994  

Ol aña ءıvâż yadlu endîĢler  

Ġderise göre belâlar neler  

995  

Ayaġına ṭolaĢa ṣanduḳları  

Ki tâbût ola aña ṣanduḳları  

996  

Saña dost düĢmen ḳaç olursa bil  

Saḳın ġâfil olma geregini ḳıl  

997  

Ki aṣṣuñ ziyânuñ nedür bilesin  

Ne kim aña lâyıḳ ola ḳılasın  

998 

Deger Ģol ululuḳ dir iseñ neye  

Ki ol dostın düĢmenin gözleye  

999  

Saña dost olana eylükler it  

Bir iki nolur eylügi yükler it  

1000  

DimiĢdür ĢehenĢâhı NûĢinrevân  

Geçerken bu âlemde ḥükm-i revân  

1001  

Ki ḫiẕmet ḳılan kimse sulṭânlara  

Muṣâḫib olanlar ulu ḫânlara  

1002  

Nefes virmeyiser murâdınca hiç  

Ki ḫiẕmetde olsa gerek ir ü giç  

1003  

Çün ol ḥâl ile ömri dükediser  
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Gedüksüz iken gûn-a-gûn gediser  

1004  

Gerek eylük eyleye dostlarına  

Eyülük ḳulavuzlaya varına  

1005  

Er oldur ki ḫalḳa ide menfaءat  

Gide darlıġ andan iriĢe sâءat 

1006  

Ḳatı Ģûm oldur ki ḫalḳa żarar  

Sebeb ol oluban hemîĢe irer  

1007  

Nitekim cihân faḫr-i Aḥmed didi  

Görüñ ümmetinüñ ne ḳaydın yidi  

Ḫayru’un nâsi men yenfe’u’n-nâs 

ve Ģerrü’n-nâsi men yudirru’n-

nas63   

1008  

Velî-niءmete eylük eyle müdâm  

Dilerseñ cihânda olasın hümâm  

1009  

Anuñ ḥaḳḳını gözle taḳṣîrsüz  

Daḫı ḥîle vü mekr u tezvîrsüz  

1010  

Eger iḫtiyâruñ yoġ iken senüñ  

ĠĢinde bulınursa taḳṣîr anuñ  

1011  

Tecâhül idüp bilmeze vur anı  

Ki suçsuz bile zannıyile seni  
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 “İnsanların iyisi, insanlara faydalı olandır; 

insanların kötüsü ise  insanlara zarar verendir.” 

(Aclûnî, Keşfül-Hafâ, 1:393) 

1012  

O taḳṣîri ḥaml ide nâ-dânlıġa  

Ḳabûl eyleye seni oġlanlıġa  

1013 

 Anı bî-edeplige ḥaml itmeye  

Bu kez elüñ ire ṣunarsañ neye  

1014 

 Daḫı ḫiẕmete himmet eyleyigör  

Dimedin henüz ḫiẕmet eyleyigör  

1015  

Ki ḫâdim olan soñra maḫdûm olur  

Resûlüñ sözinden bu maءlûm olur  

Men ḫademe ḫudime64   

1016 

Kim isterse maḥbûb ola Ģâhına  

Mülâzım gerek ḳarĢu dergâhına  

1017  

Ne vaḳtin ki isterse ḥâżır bula  

Daḫı her nefes Ģâd ḫâṭır bula  

1018  

Ki himmetlerini mülûk-i zamân  

Ṣınamaḳlıġa ṣarf iderler hemân  

1019  

Ḳaçan kim seni key mülâzım göre  

Ki dergâha her demde lâzım göre  

1020  

Her iĢde saña iءtimâd idiser  

Ne dirseñ aña iءtiḳâd idiser  

1021  

                                                           
64

   “Hizmet edene hizmet edilir.” 



103 
 

KiĢi ḫorluḳ çekmeyince azîz  

Ola ṣanma fehm eyle sözi azîz 

1022  

Yiter saña bu söze rûĢen delîl  

Eger añlar olur iseñ berg-i nîl  

1023  

Çividligi bulmaz çürimese ol  

Ṣayılmaz aña sîm ü zer Ģöyle bol  

1024  

Dilerseñ belâdan olasın emîn  

Bu üç ḫaṣleti âdet idin hemîn  

1025  

Biri bu yalan söyleyeyim dime  

Daḫı kimse’i ẕemm ideyim dime  

1026  

Ġkinci bu bildürme seni ḥasûd  

Ki maḳṣûduñı ḥâṣıl ide Vedûd  

1027 

 Ḥasûd añlayıncaḳ seni pâdiĢâh  

Ne eylük kim idersen añlar günâh  

1028  

Ne haḳ söz diseñ añlar anı ḥased  

Ġnanmaz olur sözüñe tâ ebed  

1029  

Pes ol yig ki eylükde bulunasın  

Ki Ģâhuña maḳbûl olunasın  

1030  

Üçünci bu ḫıĢmından eyle ḥaẕer 

HemîĢe ṣoradur neyise ḫaber  

1031  

DimiĢler ulular iki nesne var  

Ki az añlayan anları oldı zâr 

1032  

Biri Ģâhı ḫıĢmı ikincisi uĢ  

Ulular ögüdü dutan oldı ḫoĢ 

 

Ḫâtime 

1033  

Bu sözleri ezberle tekrâr ḳıl  

Bu kez ḫiẕmeti Ģâhuña var ḳıl  

1034  

Biz uĢda nedîm olan âdâbına  

Giderüz oḳımaġ içün bâbına  

1035  

UĢ altıncı bâbını naẓm eyledüm  

Ol âdâbı dimege azm eyledüm 

 

Bâb-ı ġeĢüm Ender Dânisten-i 

Fennehâ-yı Nedimet 

1036  

Eger pâdiĢâha nedîm olasın  

Gerek kim rüsûmın ءalîm olasın  

1037  

Ḳazanġıl nedîm olmaġ âlâtını  

Diyeyim iĢitgil ءalâmâtını  

1038  

Ki meclis senüñ ile revnaḳ duta  

Ġrem bâġına revnaḳı daḳ duta  

1039  

¿aḳâlet gide vü leṭâfet gele  
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Ṣafâyile ẕevḳ u ṭarâvet gele  

1040 

Eger bu maḳâmı bulam dir iseñ  

ġehenĢeh nedîmi olam dir iseñ 

1041  

Ne dirsem dut anı ءamel eylegil  

Birisinde biñ biñ emel eylegil  

1042  

Nedîme gerek ḥüsn-i manẓar ola  

Kerîh olmaya ḫûb-peyker ola  

1043  

Ki görenler andan nüfûr itmeye  

Feraḥ dilleri bî-sürûr itmeye  

1044  

Nedîme gerek ola ṣoḥbet-Ģinâs  

Muṭîء ola kendüye cümle ḥavâs  

1045  

Yazıcı olursa be-ġâyet yarar  

Ki sulṭânına dâyimâ ola yâr  

1046  

Eger Fârsî söyler olursa ḫûb  

Anuñ ile itmege ṣayd-ı ḳulûb  

1047  

Anuñçün ki nâ-geh düĢe ittifâḳ  

Yazıcıya sulṭân ide iĢtiyâḳ  

1048  

O ḫalvetde bir kimse bulınmaya  

Nedîme gerek anda tulınmaya  

1049  

Ne maḳṣûdı var ise Ģâhuñ yite  

Nedîmüñ elinden olursa nite  

1050  

Gerek kânı Ģiءr ü maءânî ola  

Ṭabîءatda Loḳmân-ı Sânî ola  

1051  

Ne deñlü ki eĢءâr iĢidür yaza  

Ne vezninden ekse ne baḥrin aza 

1052 

Ki bir Ģiءr ḥâcet olıncaḳ hemân  

Aman virmeyüben oḳıya revân  

1053  

Daḫı ءilm-i ṭıbb ile reml ü nücûm  

Bulardur nedîme gereklü ulûm  

1054  

Ki bunlara nâgeh ola iḥtiyâc  

Gereklü ola Ģâha itmek ilâc  

1055  

Sen ol ḥâceti tiz ḳażâ idesin  

Naṣîbüñi Ģehden rıżâ idesin  

1056  

Ki maṭlûb sen Ģâh ṭâlib ola  

Saña hem-dem olmaġa râġıb ola 

1057  

Daḫı sâz dutmaḳ gerekdür saña  

Diyeyim niçündür ḳulaḳ vur baña  

1058  

Anuñçün ki nâ-gâh sulṭân ile  

Nihân ṣoḥbet eyleyesin ḫân ile  

1059  

Ki muṭrib sıġmaya ol ṣoḥbete  
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Çalasın ire ayĢuñuz ṣıḥḥate  

1060  

Çalup eydiben câmı nûĢ idesin  

ġehenĢâh göñlini ḫoĢ idesin  

1061  

Daḫı nerd ü Ģaṭrancı bilmek gerek  

Anuñ perdesin daḫı dilmek gerek  

1062  

Evet oynar iken feraḥ-nâk ol  

Ḳoġul ġuṣṣa-i cüst ü çâlâk ol  

1063  

Hem ebyât ü eĢءâr oḳıġıl o dem  

Laṭîfâne söz söyle ol muḥterem  

1064  

Bedîhî leṭâyif ne gülerse di  

Ki ṭûṭî gibi Ģekkerî sözi yi  

1065  

Evet saña benden ögüt zînhâr  

Oyun oynama kimseyile ḳımâr 

1066  

Muḳâmir yaramaz nedîm olmaġa  

ġehenĢâha yâr-i ḳadîm olmaġa  

1067  

Eger ḥâfıẓ olsañ da tefsîrden  

ĠĢitseñ birez ikiden birden  

1068  

ġerâyîء Ģiءârın bilürseñ eger  

Eḥâdîs ü aḫbârdan bâ-ḫaber  

1069  

Olursañ naẓîrüñ bulınmayısar  

Saña er muḳâbil olınmayısar 

1070  

Ki nâgeh suâl ola bunlardan  

Cevâbın iydesin aḳl ile vardan  

1071  

Çü maḥbûb olasın ĢehenĢâhuña  

ġükür eyle her demde Allâh’uña  

1072  

Acâyib ġarâyib ḥikâyetleri  

Gerek bilesin geçmiĢ âyetleri  

1073  

Ne deñlü selâṭîn ki bu âleme  

Gelüp gitdi çıḳınca tâ Âdeme  

1074  

Gerek n’itdi neyledi yâd idesin  

ġehenĢâhı rûĢen nihâd idesin  

1075  

Evet furṣatı sen iñen gözlegil  

Sözi vaḳti olıncaġaz sözlegil  

1076  

Gerekdür be-ġâyet seḫâvet saña  

YaraĢur sanâءat Ģecâءat saña  

1077  

Ki vaḳt ola kim ḫâli bulına ḫân  

Anuñ düĢmeni ḳaṣdın ide revân  

1078  

Sen anda öziñi ḳılasın fidâ  

Ki Ģâhun oradan saġ esen gide  

1079  

Sebeb sen olasın bula ol necât  
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Uzun yaĢ ile bâḳi ḳala ḥayât  

1080  

Ölürseñ ḫo nân ü nemek ḥaḳḳını  

Gerekidi key gözlemek ḥaḳḳını  

1081  

Yirine getürmiĢ olasın tamâm  

Bu kez menzilüñ ola dârü’s-selâm  

1082  

Cihânda eyü ad ile ḳalasın  

Eyülügi kendüñe yâr alasın  

1083 

Diri ḳaluriseñ ḫo leyl ü nehâr  

YaĢuñ olduġınca ḫazân ü bahâr  

1084  

Senüñ oldı nâz ile niءmet ḳamu  

Daḫı iftiḫâr ile ḥıĢmet ḳamu  

1085  

Ki Ģarṭın nedîm olmaġuñ bî-nifâḳ  

Yirine getürdüñ düĢüp ittifâḳ  

1086  

Yiyüp içüben kengel iden nedîm  

Olur ṣanma kim dirler aña leîm  

1087  

Nedîm aña dirler ki her kârda  

Gereklü ola yâr ü aġyârda  

1088  

Ḳamu ṭavrı devr itmiĢ olmaḳ gerek  

Her iĢ ġavrına yitmiĢ olmaḳ gerek  

1089 

Eger Ģâh meclis ḳuruban Ģarâb  

Ġçerise yirise nuḳl ü kebâb  

1090  

Ḳadeḥ ṣunsa sâḳî al iç vir yine  

Saḳın sâḳinüñ baḳmagıl yüzine  

1091  

BaĢuñ aĢaġa eyle nûĢ it ḳadeḥ  

Ki ġuṣṣañ gidüben iriĢe feraḥ  

1092  

Eger sâḳinüñ yüzine baḳasın  

Saña sen ḫıyânet adın daḳasın  

1093  

Yaḳîn bil ki Ģâhuñ gümâna düĢer  

Ne aṣṣı naṣîbüñ ziyâna düĢer  

 

Ḥikâyet 

1094  

ĠĢitdüm ki Me’mûn ĢehenĢâh iken  

ġehenĢâh olanlara hem-râh iken  

1095  

Nedîmiydi ءAbdü’l-melik ḫâṣ aña  

Umardı ki iĢ ola iḫlâṣ aña  

1096  

Bile yiyüp içerleridi müdâm  

Nedîme ḳadeḥ ṣundı geldi ġulâm  

1097  

Alurken ḳadeḥ sâḳinüñ yüzine  

Naẓar eyledi ḳaĢına gözine  

1098  

Göz urmıĢ ġulâma ḫalîfe anı  

Göri dururimiĢ o dem olanı  
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1099  

Bu da bildi Me’mûn anı ṭuyduġın  

Gözi bunlaruñ gözine uyduġın  

1100  

Ayırmadı baḳduġı yirden naẓar  

Evet göñlini ḳapamıĢdı ḥaẕer  

1101  

DimiĢ aña Me’mûn ki n’oldı gözüñ  

Beyân eylesün baña anı özüñ  

1102  

Didi bilmezem ben de n’olduġunı  

Hemân bilürem nâẓır olduġını 

1103  

Niçe gün ḫalîfe anı redd ider  

Muḥabbet yolını aña sedd ider  

1104  

Pes añla ki küstâḫlıḳ Ģûm imiĢ  

Aña kim uyarise maḥrûm imiĢ  

 

Ḫâtime-i Bâb 

1105  

Bu deñlü ki söz dindi saña nedîm  

Ġnâyet irürdi o ḥayy ü raḥîm  

1106  

Gerekdür ki ezberleyesin tamâm  

Ki tâ hep duta ḫâṭıruñda maḳâm  

1107  

Birisinde her sözinüñ ṣad-hezâr  

Daḫı bulısar kim ki gökcek arar  

1108  

Sen anları iste biz ayruḳ söze  

Giderüz yazalum görünsün göze  

1109  

ṢubaĢılıġ âyînini bilmege  

Heves eyleyen ḫoĢ gelür bege  

1110  

Anuñçün yidinci olan bâbınuñ  

Anuñ sözleriyle ṭolan bâbınuñ  

1111  

ġürûء eyledüm uĢda imlâsına  

Ġnanmaz iseñ okı anı ṣına 

  

Bâb-ı Heftüm Ender Âyîn-i 

Sifehsellârî 

1112  

Eger ol ḫudâvendi âlem saña  

ṢubaĢılıġ ide müsellem saña  

1113  

Raءiyyetlere leĢkere eylük it  

Orayı ḳo daḫı yüce yire git  

1114  

Ḫasîs olma lâyıḳ degül ol saḫî  

Ḫasâset ne olsun seḫâ yig aḫî  

1115  

Çeri çekmegüñ key bil eṭvârını  

Geregince teftîĢ ḳıl varını  

1116  

Çeri öñine ḳoġıl iĢ görmiĢi  

BaĢa iltmiĢ ola nice kez iĢi  

1117  
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Bahâdurları sol u saġa ḳoġul  

Ara yirini sen yayaġa ḳoġul  

1118  

Yayaya ḳanat eyle atluları  

Getürme ol araya yadluları  

1119  

Ki her ḳuĢ ḳanadiyle bulur necât  

Anuñla ḳalur gevdesinde ḥayât  

1120  

Yige iḥtiyâṭuñ neyise hemân  

Alıya da eyle gerek her zamân  

1121  

Sehel dutma ḳaydın yigil iĢiñüñ  

Ki kökin kesesin o teĢvîĢiñüñ  

1122  

Çeri çoḳlıġına ġurûr eyleme  

Saءâdetden özüñi dûr eyleme  

1123  

Ġñen ḳorḳaġ olma ki ṣına çeri  

Begi ḳorḳaġ olsa ṣınur leĢkeri  

1124  

Viribimege ḫaṣma câsûsuñı  

Saḳın kâhil olma diĢür uṣuñı  

1125  

Ne ḥâl iledür anı bil her nefes  

Yüz aḳlıġına eyleriseñ heves  

1126  

Saḳın ḫor dutma busu ḳomaġı  

Ki andan zebûn olısar yig yaġı  

1127  

Daḫı cenk idecek gün olıncaġaz  

Ova yazı leĢkerle ṭolıncaġaz  

1128  

Gülec yüz vurunġıl ءabûs olmaġıl  

Ki rûĢen-dil ḳarabus olmaġıl  

1129  

Yürüt leĢkeri ṭulp ṭulp fevc fevc  

ġu derya miSâlinde kim vura mevc  

1130  

Gerek saña salarlar iĢ eri  

Ki yüreklene anlaruñla çeri  

1131  

Eger kimse cengi eyü eylese  

Ya ḫasmuñda ol kimse baĢı kese  

1132  

Yaḫud bir süvâri piyâde ide  

Senüñ ḥıĢmetüñi ziyâde ide  

1133  

Gerekdür ki ḫilءat viresin aña  

Diyesin daḫı neler idem saña  

1134  

Eger kimsenüñ atı mecrûḥ ola  

Ya Mûsâ ya Îsâ yaḫûd Nûḥ ola 

1135  

Aña bir daḫı at virmek gerek  

Dir iseñ ki maḳṣûda irmek gerek  

1136  

Bahâdurlara vir zer ü câmeler  

Digil kim virem daḫı size neler  

1137  
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Aṭâ eyle ceng eyleyene tamâm  

Ki raġbet ḳıla cengüñe ḫâṣ u ¡âm 

1138  

Hem ol demde mâli saḳınmaḳ iñen  

Cehâletden olur sözüme inan  

1139  

Zer ü sîmi ṭopraga yiksân ḳıl  

Ẓafer îdine mâli ḳurbân ḳıl  

1140  

Ki tâ fetḥ u nuṣret senüñle ola  

Daḫı yüce himmet senüñle ola  

1141  

SavaĢ aldamaḳdur dimiĢdür Resûl  

Gerekdür ki sözin idesin ḳabûl  

El ḥarbü ḫud¡atün65  

1142  

ĠĢüñ ḥâṣıl olursa ceng itmedin  

Ḳo terk eyle cengi direng itmedin  

1143  

Ki ve’s-ṣulḥu ḫayrun66  dimiĢdür 

Ḫüzâ  

Gerek duta paĢa vü beg kedhüẕâ  

1144 

 DürüĢmege ḳaldıysa merdâne ol  

Ḳâhillıgı anda yigâne ol  

1145 

Getürme saḳın ṣınmaġı ḫâṭıra  

Yaḫud ṣınmaġı dınmaġı ḫâṭıra  

1146  
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 “Barış daha iyidir.” (Nisa,4/128) 

Hemân Ģunı bil kim ṭoġan öliser  

Çüriyüp yir altında ḫâḳ olısar  

1147  

Tevekkül ḳıl Allâh’a döndürme yüz  

Ne deñlü ki düĢmen gele biñ ü yüz  

1148  

Çün ölseñ gerekdür niçün ḳaçasın  

Elüñ ile ḫaṣma ḳapu açasın  

1149  

Ecelsüz kimesne ölesi degül  

Muḳadder ne var kim olası degül  

1150  

Eger Tañrı saña virürse ẓafer  

Ki iĢüñde ḳalmaya hergiz ḫaṭar  

1151  

Ṣınan çerinüñ ardına düĢmegil  

Sen özüñi ṣımaġa dürüĢmegil  

1152  

Ki dönmekde saña ziyân olısar  

Ṣaçın saḳalın acıyan yolısar  

1153  

Selâmetliġa Ģükr id eyle ḳarâr  

Budur iĢ bilen pâdiĢâha yarar  

1154 

Ki ġemsü’l Meءâlî ne deñlü ki yaĢ  

YaĢadı bu âlemde ḳaldurdı baĢ  

1155  

Ṣıduġınuñ ardınca varmadı hiç  

Gerekse ir olsun gerekise giç 
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1156  

Zamânında Maḥmûd Ḫânuñ daḫı  

Hemân resmi buyidi anuñ daḫı  

1157  

ġu sâءatde kim cenge baĢlayalar  

Biribirin oḳıla baĢlayalar  

1158  

Bir adım ilerülek yüri cehd idüp  

Göñülde ṣımaḳlıġına ahd idüp  

1159  

Ki seni gözedür ḳamu leĢkerüñ  

Ġlerülek yüriseñ yig olur çerüñ  

1160  

Seḫâda Ģecâءatda himmetde sen  

Daḫı leĢkerüñe muḥabbetde sen  

1161  

ġu denl’ol ki leĢker senüñ erligüñ  

Hem ol erlik içinde serverligüñ  

1162  

Sözin söylemekden uṣanmayalar  

Saña yaramaz ṣanı ṣanmayalar  

1163  

Yime içme bir loḳma bir cürءa’i  

Yalıñuz ki oñarasın ḳurءa’i  

1164  

Yi iç dâimâ er yigitler ile  

Ḫüzâdan muẓaffer yigitler ile  

1165  

Ne kim loḳmayile maḥabbet ider  

Anı ṣanma baḫĢiĢle ḫilءat ider  

1166  

Acebdür virüp nân-ı cân almamaḳ  

Ki öz cânıyiçün emân almamaḳ  

1167 

Ġderseñ olardan eger nân dirîġ  

Olar daḫı senden ider cân dirîġ 

1168  

Sen anlara nân-ı dirîġ itmeye  

Ki anlar da cânı dirîġ itmeye  

 

Ḫâtime 

1169  

Bu didüklerümse ki tedbîrdür  

Ḫüẕâ bilür anı ki tâḳdîrdür  

1170  

Her iĢüñde key saḳla tertîbüñi ki  

Bozmayasın tende terkîbüni  

1171  

Ki tertîbsüz iĢ yaramaz olur  

Anı âḳıl âdem aramaz olur  

1172  

Ḫuṣûṣâ ki yimek yimekdür kiĢi  

Saḳınmaḳ gerekdür ki oña iĢi  

1173  

KiĢiye ziyân çoḳ yimekden gelür  

Daḫı aṣṣısuz söz dimekden gelür  

1174  

DimiĢdür Arasṭo ki üç nesneden  

Güç irer tiz eskir yigiken beden  
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1175  

Biri çoḳ yimek biri çoġ uyumaḳ  

Biri daḫı iĢin cimâءa ḳomaḳ  

1176  

Baña daḫı pes vâcib oldı hemân  

Ki saña yimek resmin eydem revân  

1177  

Daḫı ḫûnuñ âyînini söyleyem  

AcıḳmıĢı ol söz ile ṭoylayam 

  

Bâb-ı HeĢtüm Ender Tertîb-i 

Ġıẕâ vü ḪoriĢ 

1178  

Oḳı gör sekizinci bâbında sen 

Neler söylemiĢümdürür anda ben 

1179  

ĠĢit iy ĢehenĢâh-ı ferḫunde-fâl  

Senüñ Ģânuña indi sem-i maḳâl  

1180  

Ki üç ṭâyife oldı ḫalḳ-ı cihân  

Gerek âĢikâr ola yâḫud nihân  

1181  

Biri ilm ü ḥikmetler ehlidürür  

Bilür kim ki ḥikmetler ehlidürür  

1182  

Ġkinci sipâhîlerimiĢ Ģehâ  

Ki cânlarına bilmediler behâ  

1183  

Üçüncisi ḫalḳ-ı ءavâm oldılar  

Ne ḫâṣ olsun anlar ki ءâm oldılar  

1184  

Bu kez ehl-i ḥikmet olanlar azîz  

Her iĢini vaḳtiyle ḳılur temîz  

1185  

Cimâء itse ya içse ṣâfî Ģarâb  

Terâzûyile yirdi nuḳl u kebâb  

1186 

 Ki kendüye hergiz ziyân itmeye  

Beden żaءfa varup ḳuvâ gitmeye  

1187  

Sipâhîler iñende bî-cân olur  

Ḫuṣûṣâ ki bir yirde mihmân olur  

1188  

Ne vaḳtin bulur ise yiyesi yir  

Eger kûh-ı Ḳâf ise eyleye yir  

1189  

Hemân yir ü içer yatur bî-ḫaber  

Ne ṣoḥbet ne ṣıḥḥat ne kesb-i 

hüner  

1190  

Bu âdet hemâna behâyimde var  

Ki ister yiye yata dâyim ṭavar  

1191  

Avâmuñ da her gün budur âdeti  

Ki gice yiyüp yatur aĢı eti  

1192  

Bu iĢ lîki ġâyet ziyânkârdur  

Anuñ çoḳ mażarratları vardur  

1193  

KiĢi tuḫme olmaḳlıġ andan olur  



112 
 

Didüm iĢde dime ki ḳandan olur  

1194  

ġular kim bu kez ḫâṣı ḫâṣ oldılar  

Cihân duzaġından ḫalâṣ oldılar  

1195  

Giceyile gündüzde bir yidiler  

Riyâżet ṭarîḳı budur didiler  

1196  

Budur Tañrı’sın isteyenler iĢi  

Bu ṭavrı ḳomaz aḳıl olan kiĢi  

1197  

Evet ten birezcük żaءîf olısar  

Göñül cân ile key lâṭîf olısar  

1198  

Ṣavâb ol ki ḳarnı acınca ṣabâḥ  

Güya nesne yimeye bula felâḥ  

1199  

Bu kez bir ḥakîmâne yimek yiye  

Ki çoḳ yiyen aña yimedi diye 

1200  

Ġkindüye degin yüriye tamâm  

Ki ol yidügi biĢe ḳalmaya ḫâm  

1201  

Bu kez iĢtehi alduġınca yisün  

Soñınca ḫüẕâ’ya Ģükürler disün  

1202  

ġu kim pâdiĢâh ola âlemlere  

Ḥüküm eyleye bunca âdemlere  

1203  

Gerekdür ki ḫûnı iñen cerb ola  

Ki adı ṭolu Ģarḳ ile ġarb ola  

1204  

Daḫı ḫûnı üstinde Ģâṭır gerek  

Melâlet ne rûĢence ḫâṭır gerek  

1205  

Yanındaġı Ģehzâdelerle bile  

Yimek yidügini ġanîmet bile  

1206  

Ki bu devr lâbüd geçiserdürür  

Av evvelki yirden göçiserdürür  

1207  

Yimek yiriken ḫoĢ kelâm eyleye  

Cenâbını dârü’s-selâm eyleye  

1208  

Ḫuṣûṣâ ki bir yâd ilçi gele  

ġol iĢi eylemeye ki ilçi güle  

1209  

Hem ârâste ide dîvânını  

Unutdura ilçiye öz ḫânını  

1210  

Daḫı kimsenüñ loḳmasın zînhâr  

Gözetmeye kim olmaya Ģermsâr  

 

Ḥikâyet 

1211  

Meger kim Ģeh Efrâsiyâb-ı zamân  

Otururdı taḫtında hükm-i revân  

1212  

Ḫıṭâ pâdiĢâhından ilçi gelür  

Anı iḥtirâm ile taḫta alur  
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1213  

Ulu ḫûn ider ḳatı ṭoylar anı  

Nedür rey ü tedbîr ṣoylar anı  

1214  

Bu ilçiyle bir ḫoĢ seḫundân kiĢi  

Varidi ki söz gütmek idi iĢi  

1215  

Elinde ḳaĢuġı ṣunup aldı aĢ  

Ḥayâdan öñine bıraḳmıĢdı baĢ  

1216  

Meger kim ḳaĢuġında bir ḳıl 

nihân  

VarimiĢ görür Ģâh anı nâgehân  

1217  

Hemân Ģâh dimiĢ ḳoma Ģol ḳılı  

Bu söze küyermiĢ ol Tañrı ḳulu  

1218  

Bıraḳdı ḳaĢıġı vü durdı örü  

Yüriyivirüp gitdi baḳmaz girü  

1219  

Didi Ģeh ki hey hey ḥikâyet nedür  

Bu yimedügüñde Ģikâyet nedür  

1220  

Dönüp ol kiĢi Ģâha ḫitâb  

ĠtmiĢ suâline tâ kim iĢide cevâb  

1221  

DimiĢ ne yiyeyim Ģunuñ yimegin  

Ki ḳonuḳlaya bir yâd ilüñ begin 

1222  

Benüm loḳmam içinde ḳıl gözleye  

Daḫı ḫalḳ içinde anı sözleye    

1223  

Bu sözden ḫacil oldı Efrâsiyâb  

Buyurdı daḫı geldi nuḳl ü kebâb  

1224  

O kiĢiye ḫilءat buyurdı hemân  

Seḫâsına gösterdi yaءni niĢân  

1225  

Daḫı ahd ḳılmıĢ ne deñlü var  

Ola bu cihânda dutuban ḳarâr  

1226  

Gözetmeye bir kimsenüñ 

loḳmasın  

Ki her kiĢi ala alursa nesin  

1227  

DimiĢdür Ferîdûn-ı Ģâh-ı ḥakîm  

Ki ḥikmetde ol idi ġâyet alîm  

1228  

ġu kimse ki ulu ĢehenĢâh ola  

Adı Ģarḳ ı ġarba ser-â-ser ṭola  

1229  

Buyura ki dökile ḫûnı tamâm  

ġu deñlü ki yise ṭoya ḫâṣ u ءâm  

1230 

Ṣoñınca gele ḫâṣ aĢı kendünüñ  

Bilesuna her deñdaĢı kendünüñ  

1231  

Elin yuya öñ ṣoñ ki sünnetdürür  

Anı iĢlemek yüce himmetdürür  

1232  
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Buyura bilesunan âdemlere  

Ṣunuñ diye ol ḫâṣ maḥâremlere 

1233  

Teennî ile yiye yidügini  

Tefekkür idüp diye didügini  

1234  

KiĢi var ki az yir kiĢi var ki çok  

Teennîyle yisün hep ac ile ṭoḳ  

1235  

Öñünde yimek olsa ayruḳda yoḳ  

Yalıñuz yimek anı buyruḳda yoḳ  

1236  

Olaruñ daḫı her birine naṣîb  

Virüp loḳma ucından ola ḥabîb  

1237  

Gerekdür yimekde ferâḥ-nâk ola  

Gerekmez ki ol demde ġam-nâk 

ola  

1238  

Daḫı çâĢnî-gîre ḳaḳımaya  

ġu Ģöyle bu böyle gerek dimeye  

1239  

ġehenĢehlere ḳatı ayb oldu bu  

Anı terk ide kim degül eyü hû 

 

Ḫâtime 

1240  

Hele iĢtihâsuz yimek yimegil  

Ṣoñınca dönüp nideyin dimegil  

1241  

Öyünden geçürme yimekligiñi  

Oradan çıḳarma dimekligiñi  

1242  

Yimek yiyüp üstine su içme tîz  

Eger dirlerise daḫı içme tîz  

1243 

ġu deñlü ḳo kim ḥadden aĢa aṭaĢ  

Hem içüñde keylûs olına ol aĢ  

1244  

Bu kez içesin ḳana ḳana ṣuyı  

Gerekse aḳarsu gerekse ḳuyı  

1245  

Eger evliyiseñ iĢitgil saña  

Bir iĢ ögredeyim duءâ ḳıl baña  

1246  

Ki saña ziyân eylemeye cimâء  

Ġderseñ de her günde bir ictimâء  

1247  

Ṣabâḥ üç yumurda gerek içesin  

Ara bul ucuzdur anuñ niçesin  

1248  

Ṭuzı zencebîl ile dög ḳara ḳo  

Cimâءa ḳatı ḳuvvet eyler bil o  

1249  

Ġçincek yumurda anı saçup iç  

Ki andan muḳavvâ ola ṭaĢ u iç  

1250  

Ürüñ cinsini balıġıla yime  

Bu kez ṣayru olup nideyin dime  

1251 
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Eger uĢbu ṭavrile söylerisem  

Gelen sözi ḫâṭırda ṣoylarisem  

1252  

Be-ġâyet muṭavvel olısar kitâb  

Ki her bâb içinde çoġ olur ḫitâb  

1253  

Pes ol yig ki her bâb biz iḫtiṣâr  

Ġdevüz ki maṭlûbdur iḳtiṣâr  

1254  

Bu kez içki itmek ĢehenĢehlere  

Saءâdetlü ḳullara hem-rehlere  

1255  

Ne ṭavr itmek gerekdür didüm  

Anuñ daḫı gör nice ḳaydın yidüm  

1256 

Oḳı gör ne söyler ṭoḳuzıncı bâb  

Aña göre içgil içincek Ģarâb 

  

Bâb-ı Nühüm Ender NiĢât-ı 

ġarâb ve Âyîn-i Ân 

1257  

Dimezven ki iç yâḫu içme saña  

Anuñçün ki nâgeh sögesin baña  

1258  

Daḫı bir budur kim yigitlikde er  

Ḳabûl itmez ögüt yüzinden ḫaber  

1259  

Eger içmez iseñ necîb olasın  

Ḥabîbine Ḥaḳḳ’uñ ḥabîb olasın  

1260  

Ġçicek gerekmez ki mest ola Ģâh  

Ki oldur uluya kiçiye penâh  

1261  

Ḫuṣûṣâ ki adl itmege otura  

Gerekmez ki mest ola ayıḳ tura  

1262  

ġehenĢeh gerekdür ola hûĢ-yâr  

Ki duta sözinde ne dirse ḳarâr  

1263  

Ġçerseñ Ģarâbı yönüñ tevbeye  

Dut iç ire elüñ ṣunarsañ neye  

1264  

HemîĢe Ḥaḳ’uñ iste tevfîḳını  

Ki tâ bildüre tevbe taḥḳîḳını 

1265  

Ki içmekden anı gider ḫânümân  

Daḫı münkir olurlar ehl-i zamân  

1266  

Ġçenleri süci ḳılur bî-nevâ  

Gerek yirlü olsun gerekse yuva  

1267  

Egerçî ki cisme menâfiءde çoḳ  

Mażarratları deñli aṣṣıṣı yoḳ 

Ve ismühümâ ekberu min 

nef’ihimâ67   

1268  

Ki evvel alur aḳlı mecnûn ider  

Ṣoñında ḫumâriyle maḥzûn ider  

1269  
                                                           
67

 “...Günahları, zararları faydalarından daha 

büyüktür...” (Bakara 2:219) 
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Daḫı renc-i riءĢet ṣudâء u devâr  

Yürek oynaması da andan ḳopar  

1270  

Meger ṣuyile az içeler anı  

Ki tâze ḳıla bu bedende cânı  

1271  

Ḳamu nesne endâzeden çıḳıcaḳ  

Adâlet yüzinden olıncaḳ ıraḳ  

1272  

Ḥalâl ise aṣlında olur ḥarâm  

Ḥarâm olsa añla ki n’ola kelâm  

1273  

Eger ḥikmetiyle içerseñ Ģarâb  

Ġdersin anuñla niçe fetḥ-i bâb 

1274  

Ḥakîm aña yâḳût-ı seyyâle dir  

Kimüñ aḳlı varsa ele ala dir  

1275  

Felâtûn aña rûḥ-ı sânî didi  

Virür câna bir daḫı cânı didi 

1276  

Az az içicek aḳlı ider mezîd  

Bedende hem ol demde olur 

müfءîd  

1277  

Didi ErdeĢir ol ḥakîm-i cihân  

Bilürdi ne var âĢikâr u nihân  

1278  

ġarâb içmegüñ resm ü âyîni ne  

Diyeyim iriĢ resm ü âyînine  

1279  

Yimek yiyüp içmeye tizcek Ģarâb  

Dilerse ki olmaya baġrı kebâb  

1280  

Güya tâ ki üç sâءat andan geçe  

Ġçerse içen kimse andan içe  

1281  

Ḳoya tâ ki yidügi keylûs ola  

Bu kez içe meyden menâfiءbula  

1282  

Anuñ-çün ki maءde ne kim yinile  

Ġne çig ü biĢmiĢ ḳarıĢabile  

1283  

Yidi sâءte iriĢince tamâm  

BiĢirür ḳomaz kim ḳala Ģöyle ḫâm 

1284  

Üçüncide nûĢ eylemeklik müdâm  

Tene câna yarar içicek müdâm  

1285  

Ki ceẕb eyleye ḳuvvetini ciger  

Vire cümle endâma andan eser  

1286  

Cigerdür yinilenleri ḥall iden  

Cigerden alur ḳuvvetini beden  

1287  

Bu resmile içen Ģarâbı hemân  

Olupdur cihânda ḥakîm-i zamân  

1288  

Bu kez içki eylemek isterse Ģâh  

Ki andan aṭâlar göreler sipâh  
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1289  

Ġkindin gerekdür ki âġâz ide  

Ġçenleri kendüye dem-sâz ide  

1290  

Ki mestlik iriĢince aḫĢâm irer  

Ḳatı mest olanlara ârâm irer  

1291  

Bu âlem olur ḫâli aġyârdan  

Bu kez âĢıḳ umar vefâ yârdan  

1292  

Daḫı bâġ u râġa heves az ḳıl  

Evet ṣûzı sâz ile hem-râz ḳıl  

1293  

Eger gülsitâna ḳılursañ heves  

Ki bülbüllere olasın hem-nefes  

1294  

Eve gel yine ḳatı mest olmadın  

Yuyar mest olmaḳ kiĢinüñ adın   

1295  

Yig ola beher ḥâl ṣaḥn-ı sarây  

Aġaçlar dibinden budur toġru ray 

1296  

KiĢi çâr dîvâr içinde ḥużûr  

Bulur bâġda bulmaz illâ ġurûr  

1297  

ġu serḫoĢ kim evden ayrudurur  

Yaturken o saġ ise ṣayrudurur 

1298  

Yig oldur ki halvet-niĢîn olasın  

Yaban yirde inde niĢîn olasın  

1299  

Meyi ḳoma maءĢûḳı terk eyleme  

Kim eydür ki ıĢḳını berk eyleme  

1300  

Kimüñ zühdi var ise âĢıḳlaruñ  

Ṣafâ himmeti var o ṣâdıḳlaruñ  

1301  

Ki âĢıḳlıġ ulu münâcât imiĢ  

Hemîn ḳıble-i cümle-ḥâcât imiĢ  

 

Ḫitâb-ı PâdiĢâh 

1302  

Oḳı iy ḥabîb-i hümâyûn-liḳâ  

Ki baḫt u saءâdetde bulduñ beḳâ 

1303 

Ṭapuña gereklü kelâm eyledüm  

O söz ile bâbı tamâm eyledüm  

1304  

Sözi ḥaḳ olıncaḳ dimeklik gerek  

Evet söylemege gerekdür yürek  

1305  

Dilerseñ ki ءâlemde ad idesin  

Özüñi cihândan murâd idesin  

1306  

Gerekdür ki irfânda bir olasın  

Ki iki cihânda emîr olasın  

1307  

Ḳalan günleri sür dilerseñ nice  

Ṣafâyile ẕevḳ ile gündüz gice  
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1308  

Evet cumءa güni gecesi bile  

Ḳatı hürmet itmek gerekdür bile  

1309  

Diriseñ ki Ģâh âẕine gicesi  

Ne ṭavr ile ṣoḥbet ḳıla nicesi  

1310  

Ġlâhî ḳıla ol gice ṣoḥbeti  

Bu kez isteye Tañrı’dan ṣıḥḥati  

1311  

Gerek ehl-i ilm ile ṣoḥbet ḳıla  

Maءârif ḳazanmaga himmet ḳıla  

1312 

DimiĢdür SiyâvuĢ-ı ḫân-ı zamân  

Dutana sebaḳdur bu ulu beyân  

1313  

ġu sulṭân ki taḫtında ister beḳâ  

Gerekdür ibâdetler ide Ḥaḳ’a  

1314  

Daḫı cumءa’i terk eylemeye  

Ki eli ire ṣunarise neye  

1315  

Yıluñ ellibiĢ cumءası vardur  

Dutagör ḳavili ki muḫtârdur  

1316  

Ḳomaġıl ki fevt ola senden namâz  

Namâz olmasa yarlıġanmaz niyâz  

1317  

ġehenĢeh ḫalîfe olur âleme  

Ḥükûmet ḳılur bunca biñ âdeme  

1318  

Ḫilâfetde olanlara iĢtibâh  

Ġderse olur iki âlemde Ģâh  

1319  

Bu ṭâk u ṭurunba geçiserdürür  

Bu yurddan daḫı av göçiserdürür  

1320  

ġu kim eyü ad ile ḳalmaḳ diler  

Cihânda hemîn ḫayr ḳılmaḳ diler  

1321  

KiĢiye ḳalan ḫayr u iḥsânıdur  

Daḫı itiḳâdı vü irfânıdur 

1322  

Nice pâdiĢâhlar ki hep geldiler  

Ḥükûmet ḳılup bir zamân 

ḳaldılar  

1323  

Ḳamu ḫayr u ihsân yolın gözledi  

Maḥabbet meveddet sözin sözledi  

1324  

Cihân Ģimdi saña müsellemdürür  

Muءazzez vücûduñ mükerremdürür  

1325  

Yüzüñden münevver sipihr-i felek  

Özüñden Ģeref buldı dârü’l-melek  

1326  

Leṭâfetde Dârây-ı devrânesin  

Ẓarâfetde Behrâm-ı yîgânesin  

1327  

Gerekdür ki iḥsânlar eyleyesin  
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Ṣanup Tañrı iḥsânlar eyleyesin  

1328  

Ne iderse âdem bulısardurur  

Ölüp çüriyüp ḫâk olısardurur  

 

Ḫâtime  

1329  

ĠĢit yine iy Ģâh-ı ṣâḥib-ḳırân  

Ki Ģimdi nireye iriĢdi beyân 

1330  

Ḳonuḳ olmaġ u ḳonuġ almaḳlıġı  

Bilen kimsene buldı yüz aḳlıġı  

1331  

UĢ onıncı bâbında añdum anı  

Oḳı gör dönüp ṣorma baña ḳanı  

1332  

Egerçî ki saña gerekmezdi bu  

Evet diledüm ki bilesin ḳamu  

 

Bâb-ı Dehüm Ender Mihmân-

DâĢten ve Mihmân-Bûden 

1333  

Yuvayı ḳonuḳ itmez uṣlu kiĢi  

Anuñçün oñar ḳanda varsa iĢi 

1334  

Bilinmez kiĢiyi ḳabûl eylemez  

Ṣoñucı özini melûl eylemez  

1335  

Evet yig budur kim kimise gelen  

Ḳonuḳ olmaġ içün evinde ḳalan  

1336  

Gerekdür geregince ḫiẕmet ḳıla  

Göre gözede eyü himmet ḳıla  

1337  

Cihân faḫri Aḥmed buyurmıĢdurur  

Ki buyruḳ maḳâmında durmıĢdurur  

1338  

Ḳonuġa kim olursa ikrâm idüñ  

Mükerremligi aña ilzâm idüñ  

1339  

Egerçî ki ol kimse kâfir ola  

Yaḫud fısḳı ġâyetde vâfir ola 

Ḳale’n-Nebiyyü aleyhi’s-selâm 

Ekrimu’d-dayfe velev kâne 

kâfiran68    

1340  

ġunuñ kim ṣalâḥı sedâdı ola  

Daḫı mâli milkiyle adı ola  

1341  

Ḳonuḳcı olursa anuñ gibi er  

Ġrer ḥaḳ yolından aña bir ḫaber  

1342  

Ki seyyâḥ olan çoḳ acâyib görür  

Ġarîb olduġıyiçün ġarâyib görür  

1343  

Ne söylerse andan maءârif ḳopar  

ĠĢiden kim olursa ءârif  ḳopar  

1344 

Pes añla ki raḥmet dileyenlere  
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Gerek kim ḳonuḳ gelse ḳarĢu vara  

1345  

Anı iءtizâziyle tenzîl ide  

Göñüller düzetmegi taḥṣîl ide  

1346  

Ne kim mâḥażar bulınursa taءâm  

Öñine getüre dimedin kelâm  

1347  

Saءâdetlü âdem bu iĢi ider  

Ki eyü iĢi uṣlu kiĢi ider   

1348  

Evet Ģol ki bed-baḫt u nâ-merd ola  

Ciger-germ ü göz-ter seḫun-serd ola  

1349  

Ḳonuḳ gelicegez yüzin burtarur  

Görinmeyecek yire gider varur  

1350  

Ġlâhî anuñ gibinüñ mâlini  

Elinden çıḳar bilsün aḥvâlini  

1351  

Ulu kiĢi ger saña mihmân ola  

Ya müftî müderris yaḫud ḫân ola  

1352  

Gerekdür ayaġın ṭurasın kiĢi  

Elün birbirine vurasın kiĢi  

1353 

Meger saña ilḥâḥ ideler tamâm  

Bu kez oturasın ṣunasın ṭaءâm  

1354  

Ḳamudan aĢaġa oturmaḳ gerek  

Birez yiyüben yine ṭurmaḳ gerek  

1355  

Yimek götrülincegez it iءtiẕâr  

ġu sözler ile ḳonuġa yarar  

1356  

Bu resmi ki didüm ءavâmuñdurur  

Havâsun degül belki ءâmuñdurur  

1357  

ġehenĢehlerüñ resm ü âyînini  

Diyeyim bil anuñ da telkînini  

1358  

DimiĢdür Menâḳıbda Ṣadr-ı Cihân  

Anuñ sözlerinden diyeyim cehân  

1359  

Gerek Ģâha her gün ki ḫûnı çıḳa  

Ki adını âlemde ḫûnı çaḳa  

1360 

Daḫı heftede bir ḳonuḳluḳ gerek  

Ki bu ḫalḳa ġâyetde toḳluḳ gerek  

1361  

ġuñun gibi ḳonuḳluġ eyleye ol  

Ki her nevء ile niءmeti ola bol 

1362  

Ulu kiçi bay ile yoḳsul ṭoya  

Berâber ola ḫoca vü ḳul ṭoya  

1363  

Gerekmez ki Ģâha öẕür dileye  

Ḳonuḳdan yimedüñ yi aḫî diye  

1364  

Daḫı dimeye kim ḳonuḳluġumuz  
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Size lâyıḳ olmadı ṭoḳluġumuz  

1365  

Anuñçün ki bu sözleri söylemek  

Yıla bir idene yaraĢur dimek  

1366  

ĠĢitdüm ki Geylânda mihmânları  

Ḳaçan ḳonduralar eve anları  

1367  

Getürür ev issi taءâm ü Ģarâb  

Yanında bilesince nuḳl ü kebâb  

1368  

Ḳonuġuñ öñinde ḳoyuban gider  

Ḳonuġını geñince râḥat ider  

1369  

  Arab daḫı bu resmi gözlerimiĢء

Ḳomaya bu resmi Ģu kim erimiĢ  

1370  

Anuñçün ki kiĢinüñ evin ayân  

Ḳonuḳdur ki âlemde ider beyân 

1371  

Ne kim itdüñ eylük yavuzluḳ aña  

Gerekdür ki bir yirde daḫı aña  

1372  

Eger Ģâha Ģâh olurise ḳonuḳ  

Ne ide ki olmaya ṣoḥbet ṭonuḳ  

1373  

Gerek meclisin ide ârâste  

Ki ârâyiĢ olmaya andan öte  

1374  

ġarâb u kebâb anda vâfir gerek  

Dirise ki adumı fâḫir gerek  

1375  

Hüner-mend muṭrib rebâbıyla çeng  

Gerek kim ola Zühre udıyla deng 

1376  

ġarâbun evet ḫâliṣin içüñüz  

Ki rûĢen ola ṭaĢıñuz içüñüz  

1377  

Çün içmek günâh oldı bâri kiĢi  

Eyüsin içerise ḫoĢdur iĢi  

1378  

Nitekim ءArabda dinildi meSel  

Anuñ ile ârifler amel ider  

1379  

Uġurluḳ iderseñ ḳoma dürre-i  

Zinâ eyleseñ gözlegil ḥürre’i  

Ġẕâ sarakte fasrak bi-dürretin 

Ve iẕâ zeneyte fâzni bi-hurretin69  

1380  

Ev issine lâzımdur elbette bu  

Ki ḳaydın göre ḳonıġunuñ ḳamu  

1381  

Daḫı bil ki ḳonuġa minnet gerek  

Anuñ ḥaḳḳına ulu himmet gerek  

 

Ḥikâyet 

1382  

ĠĢitdüm ki Ḥaccâc sulṭân iken  

Ḫilâfet yüzinde ulu ḫân iken  
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 “Zina etmek istersen hür olan ile et, bir şey 

çalmak istersen inciyi çal” 
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1383  

Anuñ yazıcısı Muءallâyidi  

Severdi faḳîri iñen bayidi  

1384  

Muءallâya virmiĢ idi Baṣra’i  

Ki anuñla ḥâli olurdı eyi  

1385  

Ḳamu Baṣra iliyle anuñ idi  

Evet ne ءamel varsa ḫânuñ idi  

1386  

Meger geldi Mansûr-ı Baṣrî aña  

Muءallâya didi ءamel vir baña  

1387  

Hemân virdi fi’l-ḥâli küymedi hiç  

Ki teḫîr idüp anı ḳomadı giç  

1388  

Bunuñ geçdi üstine bir yıl tamâm  

Muءallâ viribidi aña ġulâm  

1389  

Didi gelsün iĢden ṣoralum ḥisâb  

Ḫaṭâmıdur iĢi ya ءayn-ı ṣavâb  

1390  

Çün iriĢdi Manṣur’a andan ġulâm  

Didi aña añlatdı neyse kelâm  

1391  

Ġulâm ile Manṣur-ı Baṣri bile  

Muءallâya geldi ki ḥâli bile  

1392  

Gelüp girdi gördi ki ister ḥisâb  

Ameldür kim eyde ki n’ister ḥisâb  

1393  

Ḥisâb eylediler Muءallâyile  

O ehli mürüvvetden aءlâyile 

1394  

Biñ altûn çıḳar anuñ üstinde ḥaḳ  

Bilesince mâli yoġ evi ıraḳ 

1395  

Muءallâ didi ki ya mâli öde  

Ya zindân idin nice gün oda  

1396  

Muءallâya Manṣûr-ı Baṣrî didi  

Ki borcı ödemege ḳaydın yidi  

1397  

Bir ay baña mühlet vir iy Ģehriyâr  

Saña mâli virem ki evümde var  

1398  

Beni ḳoyma zindâna Tañrı’na baḳ  

Elüm dut ki ṭarḥ oldı benden ayaḳ  

1399  

Muءallâ didi kim ḫalîfe beni  

Belâya soḳar ḳoyıvirsem seni  

1400  

Eger ءâr iderseñ ki zindânda  

Olasın nice gün girüp anda  

1401  

Bir oda vireyim saña anda dur  

Ki her dürlü niءmet ḳamu andadur  

1402  

Baña mihmân ol bu bir ay tamâm  

Dutuldı bileler seni ḫâṣ u ءâm   
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1403  

Bu kez mâli virüp ḫalâṣ olasın  

Ne ءâm olmaġ anuñla ḫâṣ olasın  

1404  

Didi aña Manṣûr-ı Baṣrî saña  

Muṭîءâm ne eylerseñ eyle baña  

1405  

Oruc evveliydi oturduġı dem  

Muءallânuñ evinde durduġı dem  

1406  

Oturdı otaġında irince îd  

Bu ḫalḳa umusını virince îd  

1407  

Muءallâ anı ḫûnına her gice  

Ḳıġırurdı kim göre ḫûnı nice  

1408  

Hele geçdi bayram güni daḫi  

Ṭoyundı öñinde ḫasîs ü saḫî  

1409  

Yarındası gördi Muءallâ anı  

Didi vaءde geçdi evet zer ḳanı  

1410  

Didi aña Manṣûr ödendi mâl  

Selâmetlıġıla bu âlemde ḳal  

1411  

Muءallâ didi kim kime virdüñüz  

Müsellem dutalum adını diñüz  

1412  

Didi kim bir ay saña ḳonuḳ olam  

Senüñ niءmetini yiyem ṭoḳ olam  

1413  

Revâ mı ki tiz mâl virgil dimek  

Bu mıdur ḳonuḳ ḥaḳḳını gözlemek  

1414  

Muءallâ bu sözi iĢitdi hemân  

Ḳatı ḫoĢ gelüp güldi açdı dehân  

1415  

Didi bârek-Allâh ḫoĢ söz didüñ  

Ḫalâṣ olmaġuñ ḫoĢça ḳaydın yidüñ  

1416  

Var imdi selâmet yine evüñe  

Daḫı bir melâlet getürme öge  

1417  

Senüñçün ödeyeyim ol mâli ben  

Selâmetlıġıla var evüñe sen  

1418  

Pes añla saḳınmaḳ ḳonuḳ ḥaḳḳını  

Ki gelmeye baĢına anuñ ḳını  

1419  

Saءâdetlü kiĢilerüñ iĢidür  

Bu sözi saءâdetlüler iĢidür  

1420  

Saḳınġıl ḳonuġuñdan öñ olma mest  

Ki saña iriĢmeye andan Ģikest  

1421  

Eger kimse serḫoĢ olursa gözet 

Aña cân ile ḫâṭıruñı uzat 

1422  

Ḳatı ḫiẕmet eyle mürâءat ḳıl  

Seni ḳıble-i cümle ḥâcât ḳıl  
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1423  

KiĢi mest-i lâyaءḳıl olmaḳ revâ  

Degüldür ki ṭoġrı gidemez eve  

1424  

ġu dem ḳalḳa mey ṣoḥbetinden kiĢi  

Ki ḫoĢ vaḳt olup bitmiĢ ola iĢi  

1425  

Vaḳâr ile Ģol resme yürüye er  

Belürmeye mest olduġından eṣer  

1426  

KiĢi mestiken ḳulı ḳılsa günâh  

Ya ḫoca ola kendüsi yâḫu Ģâh  

1427  

Gerekmez ki ol demde aña söge  

Ya eline agac aluban döge 

1428  

Ya bed-mest imiĢ dimeyeler aña  

O söz ile düĢürmeyeler ṭaña  

1429  

Ḫuṣûṣâ ki ḳonuḳ ḳatında ola  

Yaramaz ev issi gide bu yola  

1430  

N’iderseñ hele hûĢ-yâr iken it  

BaĢuñda henüz aḳl variken it  

1431  

ġu kim mest olıncaḳ ḳılur ءarbede  

O rüsvây olısar biliĢe yâda  

1432  

Çoġ ırlamaġ u çoḳ kelâm eylemek  

Olur kendözini melâm eylemek  

1433  

Daḫı çoḳ gülüp yâḫu çoḳ aġlamaḳ  

Ya gögsin dögüp ya ḳolın daġlamaḳ  

1434  

Ḳamu arbededür bularuñ Ģehâ  

Vaḳâr ehli olana yoḳdur behâ  

1435  

Ḫuṣûṣâ ki yadlar ile otura  

Yaḫud bir kiĢinüñ evinde dura  

1436  

Ḳonuḳ ola anda gerekdür vaḳâr  

Vaḳârı ḳomagıl saḳın zînhâr  

1437  

Gülec yüzli olġıl ḳonuḳlaruña  

Ki tâ aġlamayasın irüp buña  

1438  

Evet maءnisüz yire gülme saḳın  

DüriĢ kendüñe uṣlu adın daḳın  

1439  

Ki yoḳ yire gülmekligi ulular  

Yarım delilik didi ḫoĢ ḫûlılar  

1440  

Nitekim azaz gülmeg insân olan  

Ḫuṣûṣâ ki ehli seḫundân olan  

1441  

Yarım uṣlılıḳ diyü ad itdiler  

Meger Tañrı buyruġına gitdiler  
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Felyedḥakû ḳalîlen ve’l-yebkû 

kesi ran cezâ’en bimâ kânû 

yeksibûn70   

1442  

DimiĢlerdürür ehl-i ḥikmet azîz  

Naẓar ḳıl sözi sözden eyle temîz  

1443  

Ki yoḳ yire gülmek ḫuṣûṣâ kim ġam  

Maḳâmında ola eyâ pür-kerem  

1444  

Hemân aġlamaḳdur ḥaḳîḳatde ol  

Ki mecnûnlıgın ḫalḳa bildürdi bol  

1445  

Bu kez ḳonuġun mest olıncaḳ saḳın  

Unutma anı key gözetgil ḥaḳın  

1446  

Eger kimse mest olup odaġına  

Giderem dirise düĢ ayaġına  

1447  

Ḳoma gitmesün kim ḫaṭâdur ḳatı  

Gice ṭaĢra çıḳmaḳ yoġ iken atı  

1448  

Eger gitmek isterse ilḥâḥ ile  

Anı göndür evine miṣbâḥ ile  

1449  

Ḳonuġuñ eger mest olup vura lâf  

Diye bâri ḫaylî muḥâl û güzâf  

1450  

Anuñ iḥtirâm ile diñle sözin  
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   “Yaptılarına karşılık olarak az gülsün, çok 

ağlasınlar.” (Tevbe, 9/82) 

Ki senden melûl itmeyesin özin  

1451 

Ġnanġıl anuñ ḫayr u Ģer sözine  

Velîkin rıżâ virme Ģer sözine  

1452  

Ḳonuḳ ḥaḳḳını saḳlamaḳlıḳ ulu  

ĠĢimiĢ iden kimsedür baḫtulu 

 

Ḥikâyet 

1453  

Meger Muءtaṣım kim ulu ḫân idi  

Ḫilâfet maḳâmında sulṭânidi  

1454  

Buyurdı ki bir mücrimüñ boynını  

Vuralar göre bu anuñ oynını  

1455  

Didi mücrim iy pâdiĢâh-ı zamân  

Ṣuṣadum ṣu içince olsun amân  

1456  

Buyurdı ṣu virdiler içdi aña  

Yönin dönüben baḳdı Ģehden yaña  

1457  

Didi yâ ḫalîfe saña bu nefes  

Ṣuyuñ içüben ḳonuġ oldum ya pes  

1458  

DüĢer mi ḳonuġını öldüresin  

Baña düĢmen olanı güldüresin  

1459  

Didi Muءtasım kim sözüñ ḥaḳdurur  

Ḳonuġı saḳınmaḳ muḥaḳḳaḳdurur 
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1460  

Evet sen de afvuñ ḥaḳın gözlegil  

Ki tevbe sözini göñülden digil  

1461  

Hemân afv ḳıldı anı Muءtaṣım  

Kiçiken ulu itdi key muḥteĢim  

1462  

ġu bir söz içün kim yirinde didi  

ġehüñ niءmetin niçe yıllar yidi  

1463  

Ṣu içen ḳonuġuñ bu olsa haḳı  

Evüñde yatanuñ ne ola faḳı  

1464  

Bu sözler ki söylendi iy nâm-dâr  

Ḳonuḳ olmaġuñidi hep ne ki var  

1465  

Ḳonuḳ olmaġuñ daḫı aḥvâlini  

Diyelüm ḳonuḳ da bile ḥâlini  

1466  

Gerekmez ki ḳonuḳ sügümsüz ola  

Gerekdür ki göñli dügümsüz ola  

1467  

Yiye karnı ṭoyınca ne çoḳ ne az  

Cehânlıḳ yimekden  ide iḥtirâz  

1468  

Eger az yir ise ev issi melûl 

Olur dir yimegümi itmez ḳabûl  

1469  

Ve ger çoḳ yirise ki ḥadden aĢa  

ġu bengî gibi irse yaġlu aĢa  

1470  

Görenler sügümsüzlüge ḥaml ider  

Eyü ad ile gelse yadlu gider  

1471  

Gerekdür ḳonuḳ ḳonduġı kiĢinüñ  

Ḳıla minnetini ḳamu iĢinüñ  

1472  

ġu yirde otura ki yiridürür  

Oturmaya Ģunda ki giridürür  

1473  

Eger ḳonuġ olduġı ev âĢinâ  

KiĢinüñ eviyse anuñ aĢına  

1474  

Daḫı kimse ṣunmadın el ṣunmaya  

Ki göñülleri gözgisi ṭunmaya  

1475  

Yaramaz ḳonuġa ki ola fuzûl  

Ki redd idiser anı ehl-i uḳûl  

1476  

Yine ancılayın gerekmez ki aĢ  

Yinürken bu küstâḫlıḳ ide fâĢ  

1477  

Geniñce ṣuna hem geniñce yiye  

Yiriken münâsib keleci diye  

1478  

Dimeye ki Ģol aĢı Ģunda ḳoma  

Budur Ģunda ḳoma bu degil ḳoma  

1479  

Anuñçün ki ayruḳ kiĢi ḫûn ile  

Taḳarrüb dileyen düĢiser dile  
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1480  

Gerekmez ḳonuḳ kendü oġlanına  

Vire zelle ḳıġırıban yanına  

1481  

Ki zelle iñen ḳatı zelletdürür  

Ulular ḳatında meẕelletdürür  

1482  

Ḳonuḳ olma aḥmaḳ kiĢiye ḳaçan  

Bilesin ki uṣludur andan ḳaçan  

1483  

Daḫı Türk’e ḳonma ki bilmez edep  

Meger kim żarûret görine sebeb  

1484  

Ṭabîءat selîm ise olur saḳîm  

Ḳalur ءaḳl-ı müntic bulardan ءaḳîm  

1485  

Ḳaçan Ḳutb-ı ġîrâzi’ye ittifâḳ  

DüĢüp Türk evi olayidi duraḳ  

1486  

Gelüp bir güniyiçün anuñ iy hümâm  

Ġki ay riyâzet iderdi tamâm 

1487  

Ki tabءı olayidi yine selîm  

Beyân ü maءânîde olup alîm 

   

Ḫâtime 

1488  

Ḳonuḳ olmaġ almaḳ sözin söyledüm  

Varın yoġın öñin ṣoñın ṣoyladum  

1489  

Bu kez onbirinci olan bâbına  

ġürûء eyledüm fetḥ-i ebvâbına  

1490  

Göñülden geregince azm eyledüm  

Daḫı ıĢḳ ile naẓm eyledüm  

 

Bâb-ı Yâzdehüm Ender 

Verzîden-i IĢḳ ve Ser-bûden-i Ân 

1491  

Ṭabîءât latîf olmayınca azîz  

KiĢi ءâĢıḳ olmaz iderseñ temîz 

1492  

Ne deñlü ṭabîءat ola laṭîf  

Olısardur elbette ıĢḳa ḥarîf  

1493 

Leṭâfetden artan laṭîf olısar  

Leṭâfetlülere ḥarîf olısar  

1494  

Girân ṭabءı ıĢḳ itmez aṣlâ ḳabûl  

Ki ṭabءı girân dâyim olur melûl  

1495  

Melâlet ḫo küllî keSâfetdürür  

Evet ıĢḳuñ aṣlı leṭâfetdürür  

1496  

Ġki żıdda câyiz degül ictimâء  

Bu sırra iriĢmiĢdürür ıṭṭılâء  

E’z-zıddâni lâ-yectemi’âni ve lâ-

yertefi ân  71 

1497  

                                                           
71

“Zıdlar yerde toplanmaz ve yükselmezler.” 



128 
 

Anuñçündürür kim yigitlikde çoḳ  

Olur ءâĢıḳ âdem saḳın dime yoḳ  

1498  

Ḳoca ءâĢıḳ olmaz olursa da az  

Ki üstine ġalib olursa da az  

1499  

Ḳoca var ki yigitden artuḳ sever  

Güzelleri görmege cânı iver  

1500  

Evet az olur ıĢḳı ġâlib ḳoca  

Ki ṭopṭolu ıĢḳ ola ucdan uca  

1501  

ġu kim âĢıḳ olmadı pejmürdedür  

Diri ṣanmaġıl anı kim mürdedür  

 

Rubâ’î 

1502  

Çünki cân ıĢkıla mülâṣıḳdur  

Biri Aẕrâ birisi Vâmıḳdurur  

1503  

Cânı bî-ıĢḳ mürdedür tende  

Zinde-dil oldı kim ki ¡âĢıḳdur  

1504  

Bu kez ıĢḳ ikidür diyem her birin  

Bi ikisinüñ de bilesin yirin  

1505  

Biri çünki ıĢḳı ḥaḳîḳî ola  

Birisi mecâzuñ refîḳı ola  

1506  

Ḥaḳîḳî olanlar olur câviḏân  

Mecâzîye tizcek iriĢür kerân  

1507  

Ḥaḳîḳî olıncaḳ kiĢilerde ıĢḳ  

Düzer sözi sâz ile bir perde ıĢḳ  

 

Rubâ’î 

1508  

IĢḳdur cân baḥri kim hergiz anuñ 

pâyânı yoḳ  

Kim ki âĢıḳ olmadı ölüdür anuñ 

cânı yoḳ  

1509 

 IĢḳ imiĢ cân ile cânan aḳl ü nefs 

ü dîn ü dil  

Her kimüñ ¡ıĢḳı yoġ ise dîni vü 

îmânı yoḳ 

1510  

Evet bu be-gâyet mücerrebdürür  

Ulular ḳatında muḳarrebdürür  

1511  

Ki ıĢḳ aṣlı gerçî mükerrer olur  

Mecâzî ḥaḳîḳîye rehber olur  

1512  

ġu ıĢḳ ki maءĢuḳınuñ yüzini  

Görüp ider îṣâr kendözini  

1513  

Eger naḳĢıyise hemân sevdügi  

Yaḫud ḫulḳısa her zamân sevdügi  

1514  

Mecâzîdürür ıĢḳı fânî olur  
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Evet ol ḥaḳîḳî niĢânı olur  

1515  

Ki oḳıyıcaḳ gözini ḳaĢını  

Bulur naḳĢı içinde naḳḳâĢını 

1516  

Ḥaḳîḳî olur ıĢḳı bulur bekâ  

Fenâ mı irer ḫalḳa irse Ḥaḳ’a 

1517  

Oḳı gör ne levḥ oldı insân yüzin  

Ki cânuñ görebile cânân yüzin  

1518  

Budur câm-ı gîtî-nümâsı Cem’üñ  

Oḳı Ģâd ol sen yoġ olsun ġamuñ  

1519  

Eger bildüñise bu taḥḳîḳumı  

Mecâz u ḥaḳîḳatde telfîḳumı  

1520  

Bilürsin bu kez her ne dirsem saña  

Duءâlar Senâlar idersin baña  

1521  

Ki ıĢḳı ḥaḳîḳî ḫavâṣuñdurur  

  avâmuñ degül belki ḫâṣuñdururء

1522  

Bu ıĢḳ enbiyâ evliyâ ءıĢḳıdur  

Ki anlardaġı Kibriyâ ءıĢḳıdur  

1523  

Bu kez ḫalḳa ḳaldı bu ıĢḳı mecâz  

Ġlâḳa ḥaḳîḳatde oldı niyâz  

1524  

Evet iki nevءi de ıĢḳuñ ḳatı  

Güc oldı ki key çoḳdurur miḥneti 

1525  

Ḫuṣûṣâ ki ءıĢḳ-ı mecâzî ola  

Daḫı bilesince niyâzî ola  

1526  

Be-ġâyet belâ oldı kiĢiye ءıĢḳ  

Ger irkege düĢe ya diĢiye ءıĢḳ 

1527  

Ḫuṣûṣâ Ģu ءâĢıḳ ki müflis ola  

Evet dil-berîne mühevvis ola 

1528  

Eliyle girür kendünüñ ḳanına  

Vireyidi cân irse cânânına 

 

Rubâ’î 

1529  

 ÂĢıḳ-ı müflis vefâء

bulmayısardur yârdan  

Dürledi birkaç pelîd ola raḳib 

aġyârdan  

1530  

Sîm ü zersüz kimse vâye almaz 

dîl-dârdan  

Kim ki bî sîm ü zer ola boĢ gelür 

bâzârdan  

1531 

Eger bir żarûret düĢüp nâgehân  

Kimesneye âĢıḳ olursan nihân  

1532 

Saḳın âĢiḳar itme anı saḳın  
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Ki gide ıraḳlıḳ olasın yaḳın  

1533  

Ṭabîat gerek ıĢḳa râzî ola  

Ḳażâyâsına kendü ḳâdî ola 

1534  

Ki öksüz keser kendü göbegini  

Özini bilür ḳâdî vü begini  

1535  

Bu kez âĢıḳ olıncaġaz bir kiĢi  

Ġkiden degül ḥâli anuñ iĢi 

1536  

Ya vuṣlatdadur cümle raḥmetdedür  

Ya furḳatdur ءayn-i zaḥmetdedür 

1537  

Eger renc-i fürḳatda ḳaldıyısa  

Daḫı derd ü miḥnetde ḳaldıyısa 

1538  

Ne ḥacet dimek ḥâli malûmdur  

Çün ol maḥrem olmaḳda 

maḥrûmdur 

1539  

Ve ger vuṣlatiyle ṣafâ buldısa  

Cefâ yavuġ olup vefâ buldısa 

1540  

GiriĢme görüp nâz ü nâmusdan  

Geçer bıraġur aḳl ile uṣdan  

1541  

Bilinmez viṣâlüñ nedür leẕẕeti  

Ya maḳṣûda irgirdi mi miḥneti  

1542  

Daḫı bir budur kim ءArab’da mesel  

Dinildi ki müĢkilleri ide ḥal 

Senetü’l-vasli sinetün ve sinetü’l-

hicri senetün72   

 

Rubâ¡î 

1543  

Vaṣl eger biñ yıl olursa bir 

nefesdür ḥâṣılı  

Hicretüñ her sâءatî gösterdi mâh 

ü sâller  

1544  

Her ki Yaḳûb oldı ḥüzniyle 

bulısar Yûsuf’ın  

Kim ki muḳbil ola Ģâhından 

bulur iḳbâller 

1545 

Daḫı Ģol viṣâli ki ṣoñı firâḳ  

Olısardur anı elünden bıraḳ 

1546  

Ki ḥasret ziyâde ider ol hemân  

Aman virmez endiĢesi her zamân  

1547  

Ne Ģekker ki vaṣlında bulduñ idi  

Anuñ ṭûṭisi gibi oldun idi  

1548  

Firâḳı anı ءayn-ı zehr idiser  

Ne leẕẕet ki cân gevdeden gidiser  

                                                           
72

 “Kavuşmanın bir senesi bir saniye, ayrılığın bir 

saniyesi bir senedir.” 

 



131 
 

 

Ferd 

1549 Her bâde ki vaslından leb-i 

laءli içürdi  

Hicrinde yine ḳıldı gözüm 

sâgarını pür 

1550  

Eger sevdügüñ bir firiĢte ola  

Kerem ḫilḳatinde siriĢte ola 

1551 

Bu ḫalḳuñ mesâvîsi sensin yine  

Bilürsin ḫod ardunca neler dine  

1552  

Saḳın ıĢḳı fâĢ eyleme zînhâr  

Ki olmayasın dilde leyl ü nehâr 

1553  

Ḫaḳîḳat bu kim âḳıl olan kiĢi  

Ki aḳliyle iĢleye her bir iĢi 

1554 

Gerekmez ki kimi görürse seve  

Yüzin görmeğe cân u göñli ive 

1555  

Ki bu nesne hercâyiler iĢidür  

Eger irkek ola ve ger diĢidür 

1556  

Anuñçün ki bir görmek olmaz sevi  

Olursa daḫı ṣoñra olur ṣavı 

1557  

Gerek göz göre hem beğene göñül  

Ḥüküm ide câna yigâne göñül 

1558  

Ṭabîat bu kez mâyil ola aña  

Göñül daḫı görmek dileye aña 

 

1559  

Evet cehd ḳılġıl ki sevmeyesin  

ġu kim bilesin seni sevmeyesin 

1560  

DüriĢ nefse göñlüñi uydurmaġıl  

Daḫı ıĢḳuñı ḫalḳa ṭuyurmaġıl 

1561  

Eger göñlüñi nefse uydurasın  

Ki maḥbûba ḳarĢu biraz durasın  

1562  

Diyüp iĢidesin suâl ü cevab  

Göresin giriĢmeyle nâz ü itâb  

1563  

Ne cân u ne dil terk idersin ḳamu  

Bu kez ıĢḳı virmez emânı ءamû 

1564  

Seni biñ belâya ider mübtelâ  

Biñ ola birinde didüm ben hele   

1565  

Ḫuṣûṣâ ki sen faḳîr olasın  

Nesebde ḥasebde ḥakîr olasın  

1566  

Evet sevdügüñ ulu-zâde ola  

Saña derd ü miḥnet ziyâde ola 

1567  

Ḫalâs olmaġ isterseñ andan saña  
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Naṣîḥat ḳılayım ḳulaḳ dut baña  

1568  

Ḳaçan âĢıḳ olsañ bir ulu yire  

Ki ol seni begenmeyüben yire 

1569  

Gözüñ baġla andan ki unuda dil  

Gözetmese göz olur âsûde dil 

1570  

Bir ayruḳ kimesneyle sür Ģehveti  

Ki defء ide üstüñdeki miḥneti 

1571 

Unut bir daḫı iĢe meĢġul ol  

Aḳıl ehli ḳatında maḳbûl ol 

1572  

Eger bir iki hefte bu vech ile  

Riyâzet viresin gözile dile 

1573 

 Hemîn ol belâdan olursın ḫalâṣ  

Gerek ءâmiyâne iĢ itmeye ḫâṣ 

1574  

Bu tedbiri âḳıl olanlar ider  

Ki her iĢi aḳl ile anlar ider 

1575  

Nedür bunca miḥnet bu cevr ü cefâ  

Ḫuṣûṣâ ki maĢûḳ ola bî-vefâ 

1576  

Sürmeye ıĢḳı meğer merd-i ıĢḳ  

Ki dermânı ola anuñ derd-i ıĢḳ  

1577  

Didi Ḫôca Ṭûsîyi ṣâḥib-ḳırân  

Gerek kim duta her iĢiden gören 

1578  

Ki ıĢḳ ulu derd oldı dermânına  

DürüĢe kiĢi ḳoymadın cânına  

1579 

Ya ṣabr ide ya ḥâṣıl eyleye zer  

Eger ṣabr u zer yoḳsa ide sefer 

1580  

Yaḫud ءuzlet eyleye ṣâyim ola  

Gicede vü gündüzde ḳâyim ola  

1581  

Yaḫud ârzûsın süre yâd ile  

Özine bir iĢ iĢleye dâd ile 

1582  

Dinmezven ki olma kimesneyle dost  

Saña yararısa kimesneyle dost 

1583  

Didi Bû Saîd ol Maḳalât’da  

Ki kendü düzüpdür maḳâmâtda 

1584  

Her insâna biĢ nesne lâbüd gerek  

Birisi geyesi ikinci yimek 

1585  

Üçüncisi sâkin olacak maḳâm  

Gerekdür ki dördünci ola kelâm  

1586  

BiĢinci olan dost olmaġ imiĢ  

Bu ḫalḳuñ ayaġına ol baġimiĢ 

1587  

Kimün kim saña iriĢe himmeti  
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Anı cânuña dost eyle ḳatı 

1588  

Ki âĢıḳlıga dostlıḳ beñzemez  

Didüm farḳını oḳı añla geñez 

1589  

Ne mümkin ki ıĢḳ ile bir dem göñül  

Bula ḫoĢluġı ġoncası ola gül  

 

Rubâ’î 

1590  

ÂĢıḳuñ göñli gözi ġam-nâk olur 

giryân olur  

IĢḳa hem ṣoḥbet olanuñ cigeri 

biryân olur 

1591  

Genc-i ḥüsn isteyenüñ göñli evi 

vîrân olur  

Saçı sîm ü yüzi zer gözi yaĢı 

mercân olur 

1592  

Evet dostluġile kiĢi hemân  

Göñül ḫoĢlıġına ḳor iĢi hemân  

1593  

Yigitlikde âĢıḳlıġ âsândurur  

Ki kesb ile ḳuvvet firâvândurur  

1594  

Ḳoca âĢıḳ olursa düĢvâr olur  

Ki bu ḫalḳ içinde iñen âr olur 

1595  

Yigit âĢıḳ olursa maءẕûrdur  

Ki yigitlicegine maġrûrdur  

1596  

Eger âĢıḳ olsa ḳoca öẕri yoḳ  

Evet ḫalḳ içinde mesâvîsi çoḳ 

1597  

Bu kez câhil olursa âĢıḳ olan  

Yigit ḳoca Azrâ ya Vamıḳ olan  

1598  

ĠĢini geñezdür iledür baĢa  

Müyesser olur baḳa göze ḳaĢa  

1599  

Güc ol kimseyedür ki âlim ola  

Mesâvîden ol nice sâlim ola  

1600  

Evet âĢıḳ olan gözetmez anı  

Fidâ eyler ol dil-berine cânı 

1601  

ġu kimse ki âlemde sultân ola  

Ḫuṣûṣâ ki hem ehl-i irfân ola  

1602  

Gerekmez ki ıĢḳa vire kendiyi  

Virürse daḫı ṣoñı olmaz eyi 

1603  

Anuñçün ḫalḳa ĢehenĢâh olan  

Hümâ gölgelülerle hem-râh olan 

1604  

Meseldür Ģu kim âleme ḫân olur  

Bu ḫalḳ aña ḳoyun o çoban olur 

1605 

 Ḳaçan baḳsa çoban ḳoyunlarına  
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Olur mâlik anuñ ḳamu varına 

1606  

Bu kez baḳmayıncaḳ ḳoyuna Ģoban  

Ṭoludur ḥarâmiyle yazı yaban 

1607  

Kimin bir ḥarâmî kimin ḳurd alur  

Ṣoñucında çoban ḳoyunsuz ḳalur  

1608  

ġehenĢeh daḫı âĢıḳ olsa hemân  

Bulımaz ıĢḳuñ elinden amân 

1609  

Sekiz sâءat içinde ârâm ide  

Bu kez ḳalḳa iĢine iḳdâm ide  

1610 

 Daḫı bil ki ten cân ile zindedür  

Tenüñ cân çoġında hem azındadur  

1611  

Tenüñ cân ile her birinün be-nâm  

Üçer ḫâṣaṣı var ki olmadı ءâm  

1612  

Tenüñdür ölüm bir ikinci sükûn  

Üçünci aġırlıḳdurur dün ü gün  

1613  

Biri zindeligi ḳabûl itdi cân  

Ġkincisi olmaḳlıġıdur revân  

1614  

Üçüncisi ol kim sebük-rûḥ imiĢ  

Dilek ḳapusı aña meftûḥ imiĢ  

1615  

Göñül taḫt u ten Ģehr u cân Ģâhdur  

Vezîri aḳıldur ki hem-râhdur  

1616  

Baṣar semء u Ģem ẕevḳ lems ile biĢ  

Biribirine ṣıdḳ ile oldı iĢ  

1617  

Naḳîb oldılar ءaḳla biĢi bular  

Dutarlar buyursa ne iĢi bular  

1618  

BiĢi daḫı vardur ki bâṭın yüze  

Ne tedbîr olur ise anı düze  

1619  

Biri ḥiss ü ikincisidür ḫayâl  

Üçüncisi vehm oldı yâ ẕe’l-kemâl  

1620  

Ġkisi daḫı fikr ile ḥâfıẓa  

ġu kim yaءni ezber ider mevءiẓa  

1621  

Sekizi bu onuñ uyuyaḫcaġaz  

Ḳalur bâṭıl olur ötüncek boġaz  

1622  

ġol ev gibi kim yıḳılur nâgehân  

Ne var ise baṣar içinde cehân  

1623  

Evet fikr ile ḥâfıẓa her biri  

Mekânsuzdur anlar ḳalurlar diri  

1624  

Bular sâkin olmaz hemîĢe revân  

Olurlar bilürsen ne ḥacet beyan  

1625  

Yatur gevde fikret gezer âlemi  
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Nireye diler iledür âdemi 

1626  

Ne kim fikr iderise ezber ḳılur  

Anı ḥâfıẓa aḳla rehber ḳılur  

1627  

Eger bu iki daḫı dutsa mekân  

Baṣardı ev anları da her zamân  

1628  

Uyımaya cehd eyleye gündüzin  

Kim isterse yiyni bula kendüzin  

1629  

Gerekdür ki gündüz maءâĢın göre  

Etin etmegin daḫı aĢın göre  

1630  

Uyumaḳlıġa gice lâyıḳdurur  

Bu maءnîye Ḳur’ânda nâṭıḳdurur  

Ve ce¡alne’l-leyle libâsâ ve 

ce¡alne’nnahâra ma¡âĢâ73  

1631  

Daḫı bir bu kim gündüzini kiĢi  

Giceye geçürürse oñmaz iĢi  

1632  

Evet âdet olmıĢdur ululara  

Ululuġun içinde ḫoĢ ḫûlulara  

1633  

Ki yaz olıcaḳ ḳuĢluġ uyḳusını  

Uyurlar ḳomaz herbiri ḫûsını  

1634  

Ṭarîḳ-i tenaءum bu kim gündüzin  
                                                           
73

  “Geceyi bir örtü yaptık, gündüzü bir geçim 

zamanı yaptık.” (Nebe, 78/10,11)  

Ġki sâءat uyḳu ideler güzin  

1635  

Daḫı âdet idin ki gün ṭoġmadın  

Durıgelmegüñ dadanasın dadın     

1636  

Farîżayla sünnet edâ idesin  

Saña ḥaḳ sözin muḳtedâ idesin 

1637  

Selefden rivâyetdür irdi bize  

Gereklü maءânîyi virdi bize  

1638  

ġu kimse ki gün ṭoġmadın durmaya  

Eliyile yüzine ṣu vurmaya 

1639  

Farîżayla sünnet ḳala fevt ola  

Ḫûẕâ yig bilür âḫiretde n’ola 

1640  

Evet rızḳı ṭar olısardur ḳatı  

Kefensüz ölümdür anuñ ġâyeti 

 

Ḫâtime 

1641  

Yig ol kim ĢehenĢeh dura her ṣabâḥ  

Namâz içün eyleye iftitâh 

1642  

Bu kez adl ḳılmaḳlıġa otura  

Daḫı her ne ḳaydı varise göre 

1643  

Eger ḳaydı yoġ ise ol Ģehsüvâr  

Gerekdür ki eyleye ḳaṣd-ı Ģikâr 
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1644  

ġikâruñ daḫı pes düĢermiĢ baña  

Ki Ģerḥ eyleyem cümle resmin seña  

1645  

Eger bilmek isterseñ anı biyâ  

Oḳı onbiĢinci olan bâbı yâ 

 

Bâb-ı Pânzdehüm Ender Ṣayd 

Kerden ve Tertîb-i Naḫçirân 

1646  

Süvâr olmaġu eylemeklik Ģikâr  

Daḫı ṭopa cevgânı vurmaḳ süvâr 

1647  

Ulu pâdiĢeh-zâdeler iĢidür  

Ki atalarından görür iĢidür 

1648  

Ḫuṣûṣâ yigitlikde olsa heves  

Dilemez hevâsın ḳoya bir nefes 

1649  

Evet her iĢüñ ḥaddi endâzesi  

Var anı göñülde gerek yazası 

1650  

Menâḳıb’da Mihran Bih eydür ki 

Ģâh  

Nice ṣarf ide günlerin pâdiĢâh 

1651  

Didi haftada bir gün ide Ģikâr  

ġarâb içe üç gün budur yaḫĢi kâr  

1652  

Ġki gün gerek adle otura Ģâh  

O günlerde key adl ile dura Ģâh 

1653  

Yidincisi çün Cumءa güni ola  

Ṣalâḥ ehli îdi dügüni ola  

1654  

Gerekdür ĢehenĢehlere lâ-cerem  

O güni dutalar ḳatı muḥterem 

1655 

 Daḫı Cumءa güni ava çıḳmaya  

Ki öz devleti burcını yıḳmaya 

 

Ḥikâyet 

1656  

Meger bir ulu Ģâh varidi ol  

Ġderidi Cumءa güni avı bol 

1657  

Aña âdet olmıĢidi Cumءa gün  

Ki bayram ola avı yâḫud dügün 

1658  

Egerçî ki ilm ehli varidi çoḳ  

Evet anı men itmege zehre yoḳ 

1659  

Yine Cumءa güni gelincek hemân  

Süvâr oldı sulṭân yüridi revân 

1660  

Meger ṣûreti ḫŏr u kendü azîz  

Bir er vardı Ģehrinde ehl-i temîz 

1661  

Ḳatı cür’et itdi varup ilerü  

Didi Ģâha ḥükm ile döngil girü 
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1662  

Muṣîbet olısar Ģikâruñ saña  

Ġażab ḳıldı Perverdigâr’un saña  

1663  

Bugün Cumءadur gel anı fevt  

Ḳılma ki saña iriĢmeye ḳahr ile 

mevt 

1664  

ġehenĢâh ḳalḳdı ol âlime  

Didi baña bu resme sözler dime 

1665  

Ḳalan gün niceyse bugün daḫı ol  

Yürü añaru baña gösterme yol 

1666  

Anuñ sözine uymadı gitdi Ģâh  

Evet gör ki kendüzine n’itdi Ģâh 

1667  

Meger bir deve vardı anda Ģikâr  

Daḫı itmemiĢidi ol Ģehrîyâr 

1668  

Bu kez de dereye iriĢdi revân  

O Ḳahhâr Tañrı ḳomadı amân  

1669  

YitiĢdi o dem bir ulu zelzele  

Nic’idiser âdem ḳażâ çün gele  

1670  

Dere iki yarıldı ucdan uca  

Helâk oldılar anda yigit ḳoca  

1671  

Ġti kuĢıyıla yire geçdiler  

Ḳoyup tâc ü taḫtı olar göçdiler  

1672  

Pes añla ki Ģâhuñ ṣalâḥı gerek  

Dirise ki dâyim felâḥı gerek 

1673  

Adı daḫı ءAbbâs-ı Zîriyidi  

Nice yıllıġ anuñ vezîriyidi 

1674  

Bu kez ṣordı ġemsül Meءâlî aña  

Ki vâḳıء olan iĢlerini aña  

1675  

Didi kim Ģu iĢi kim itdi baña  

Diyiver bileyim ṣoraram saña  

1676  

Didi kim fülân u fülân u fülân  

Adın didi kim ise ḫâyin olan  

1677  

Daḫı andı ben virmiĢem anlara  

Saña cümleten ḫâyin olanlara 

1678  

Evet bizden añlama sen bu iĢi  

Ki buñı saña nefsüñ itdi kiĢi  

1679  

Anuñçün ki nâ-ḥâḳ yire niçe ḳan  

Dökeridüñ andan bilürem hemân  

1680  

Ki sen bu belâya giriftârsın  

Ne yoḳsın cihânda ne ḫod varsın  

1681  

Cevâbında ġemsül Meءâlî aña  
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DimiĢ kim bu iĢ andan oldı baña  

1682  

Ki öldürmedüm sizi ḳodum esen  

Ṭapalarsın uĢda beni Ģimdi sen  

1683  

Eger sizi öldürsemidi tamâm  

Bulınurdı iĢümde lâbüd niẓâm  

1684  

Pes añla ki ölmeyecek âdemi  

Eger öldürürseñ getürür ġamı  

1685  

Yine ölecekleri ḳorsan diri  

Saña Ģîr-gîr olısar her biri  

1686  

Daḫı ḳaçanı ḳomagıl zînhâr  

Ki iĢüñi oñara Perverdigâr  

1687  

Saḳın ḫâdim eyletmegil kimse’i  

Ki bî-dâd iĢüñ ṣoñı olmaz eyi  

 

Ḫâtime 

1688  

Bu ṭavr ile dirlik iden pâdiĢah  

Cihânda olısardurur ulu Ģâh  

1689  

Tamâm oldı sözleri ceng itmegüñ  

Ẓafer bulmaġa düĢmene nitmegüñ 

1690  

Bu kez suçlular kim olısar iḳâb  

Olaruñ içün itmege fetḥ-i bâb 

1691  

Didüm onsekizincide ṭavrını  

Kim okurısa bulısın ġavrını 

 

Bâb-ı Hejdehüm Ender Ukûbet-

kerden ve Afv ü Terahhum-i Ân 

ve Ḳażâ Kerden-i Ḥâcât 

1692  

Günâhluları afv idegör müdâm  

Ki baḫtuñla ömrün ola müstedâm  

1693  

Bil evvel ki âdem ne deñlü günâh  

Ġderse gerekmez ki ola tebâh  

1694  

Bir âdem otuz yılda ḥâṣıl olur  

Ki aḳl ile naḳl anda kâmil olur  

1695 

Yaramaz ki bir demde ola helâk  

Gide cân ḳala gevdesi sehm-nâk 

1696  

Anunçün Kelâm-ı Ḳadîm’inde Ḥaḳ  

 Afüv ḳılmaġı virdi ḫalḳa sebaḳء

1697  

Niçe yirde faءfü ḫiṭâb eyledi  

Suâl eylemedin cevâb eyledi  

Fa¡fü anhüm vasfah inn-Allâhe 

yuhibbül-muḥsinîn74   

1698  

Bir âyetde daḫı buyurdı o ḥay  
                                                           
74

 “Onları affet e bağışla. Şüphesiz Allah iyilik 

edenleri sever.” (Maide, 5/13) 
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Key iĢit key añla fikir eyle hey  

Velâ tensevül-fadle beyneküm75   

1699  

Eger padiĢâh u ya ḳâdıyısañ  

Selâmet yürimege râżıyısañ  

1700  

Saḳın Ģübheyile dururma ḥudûd  

Ki Tañrı’ya olıbilesin vedûd  

1701  

Ki defء eylemeklikden açdı kelâm  

Cihân faḫri Aḥmed ءAleyhi’s-selâm  

Ġderul-ḥûdude biĢ-Ģübehât76   

1702  

Süvâr olıcaġaz büyük ata bin  

Belâdan ḳażâdan olasın emîn  

1703  

Daḫı bir bu gücük ata binenüñ  

Ne deñlü ki yüzi ḫûb olur anuñ  

1704  

Ḳamu gözlere ḫor göriniser  

Gerek büyük er ola yâḫuẕ pis er 

1705  

ġunuñ gibi at kim ola râhvâr  

Seferde bin aña iy Ģâh-ı diyâr  

1706  

ġikâra daḫı Ģehrüñ içinde sen  

Tiz atlara bin kim olasın sen  

                                                           
75

 Aranızdaki iyiliği unutmayınız.” (Bakara, 

2/237) 
76

   “Cezaları şüphelerle kaldırınız.” (Şevkani, 

Neylül-Evtar VII 3.baskı, Mısır 1961 K. Hudud, 

sh. 110, 111) 

1707  

Anuñçün ki künd ata binincek er  

Unıdur özini olur bî-ḫaber  

1708  

Bu kez av yirine iriĢicek  

Bir arada dur at baĢını çek 

1709  

Gerekmez yire at segirtme saḳın  

Budur ḥaḳḳı sulṭânlıġuñ bil ḥaḳın  

1710  

Ki bî-hûde yire segirtmek atı  

ġehenĢehler ayb olupdur ḳatı  

1711  

Ḳo ḳullar yügürsün sen eyle naẓar  

Ne kim ayb ola kılġıl andan ḥaẕer  

1712  

Duzaġıla ḥîleyle av eyleme  

Bu adı cihân içre çav eyleme 

1713  

Seg ü yûz ü bâz ile itmek Ģikâr  

ġehenĢâhûñ adına bârî yarar 

1714  

Eger avı bâz ile eyleriseñ  

Nic’itmek gerek didüm eyleriseñ 

1715  

Ḫorâsan ĢehenĢehleri ṭoġanı  

Öz eller ile uçururlar anı 

1716  

Evet Ģâh-ı Ģâhân-ı mülk-i Irâḳ  

Ne ayb ise andan olurlar ıraḳ 
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1717  

Ṭoġancı elinden uçurur bular  

Her iĢini ḳula buyurur bular 

1718  

Eger sen ĢehenĢeh degülseñ revâ 

Durur her ne vech ile gitsen ava 

1719  

Ve ger Ģâh olursañ ki rûy-ı zemîn  

Senüñ ola bir kez uçurġıl hemîn  

1720  

Ki maḳṣûd Ģâha temâĢâ ola  

Ṭoġancılıġ anlara ḥâĢâ ola  

1721  

Daḫı it ḳoyıvirmegil ḫaltadan  

Anuñçün ki ayb oldı dime neden  

1722  

Yine pârsı ancılayın saḳın  

Ḳoyıvirmek isteyüp olma yaḳın 

1723  

Ki aybı tamâm oldı ol da yine  

Ne ḥâcet ki arduñca sözler dine 

1724  

Ḫuṣûṣâ ki yâd ilçi gelmiĢ ola  

Bunuñ gibi sözden ḳulaġı ṭola 

1725  

Anı kendü ḫânına yâd idiser  

O söz ile Ģâhını Ģâd idiser 

 

Der Beyân-ı Ânki Küzâm ġikâr 

Horend ve KüẕâmeĢ Nehorend 

 

1726  

Yarasuz iken ölse avı yimeñ  

Ki murdârdur aña bismil dimeñ  

1727  

Müsülmân gebr iti koyıviren  

Yaḫud oḳıyıla atuban vuran  

1728 

Eger Tañrı adını andıyısa  

Ḳolay gelüben iĢi oñdıyısa  

1729  

Bıçaḳ irmedin ölse olmaz ḥarâm  

Ḥalâl olur añla sözümi tamâm  

1730  

Evet daḫı üç Ģarṭı var diyelüm  

Ölür olsa bismil diyüp yiyelüm  

1731  

Birisi bu kim avı vaḥĢî ola  

Ġkinci bu kim avı yaḫĢî ola 

1732  

Ġkinci bu kim vurduġı av anuñ  

Gözinden ṭulınmaya ol vuranun 

1733  

Üçüncisi oldur ki anı ṭaleb  

Ḳıla terkide ḳamu iĢini hep 

1734  

Eger anı terk eyleyüp bir zamân  

Daḫı iĢe meĢġûl olursa hemân  

1735  

Ḥarâm olur anı yimemek gerek  
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Aña bismil oldı dimemek gerek 

1736  

Meger çâresüz iĢ ola iĢleye  

Ḥalâl olur anı yiye diĢleye  

1737  

Farîża namâz ile yimek yimek  

Bular çâresüzdür ne ḥâcet dimek 

1738  

Daḫı pârs u it muallem gerek  

Ṭoġan daḫı anlara hem-dem 

gerek 

1739  

Ki dutduḳları nesne bismil ola  

Yimeklige bî-Ģübhe ḳabil ola  

1740  

Ġtüñ pârsuñ diyelüm bî-gümân  

Muallemlıġına neyise niĢân  

1741  

Ne dutsa yimezse muءallemdürür  

Bu söz ittifâḳî müsellemdürür 

1742  

Ṭoġanlarda daḫı oḳınsa gelen  

Ṭoġandur ne dutarsa bismil ḳalan  

1743  

Evet üç kez avuñ yimemek gerek  

Hem ögretmeyine çoġ emek gerek 

1744  

Bu kez ḫûyını terk iderse bular  

Ne dutarsa yinmez didi ulular  

1745  

Eger bunları ḳoyıvirüriken  

Yaḫud oḳ atup avı vururiken  

1746  

Unudursa añmaġa Tañrı adın  

Ḥalâl oldı didi buña ehl-i dîn  

1747  

Eger bir oḳıla üçini bile  

Vururise bismildürür yiyile 

1748  

Ġtin ḳoyıvirse çoġ av içine  

DiĢin irgürürse ḳaçı ḳıçına 

1749  

Ḳamu bismil olur yimeklik gerek  

Ḫüẕâ’ya Ģükürler dimeklik gerek 

1750  

Eger bir ava ṣalsa issi anı  

Ol it varuban dutsa yâd olanı 

1751  

Ḳoyıverdüginden yikeyse yinür  

Degülse ḥarâm oldı yinmez dinür 

1752  

Eger dutduġından biraz yidise  

Suçı yoḳ kim aña yinilmez dise 

1753  

Evet ḳanın içerse bismil olur  

Yimeklige insâna ḳâbil olur 

1754  

Eger pâresini ḳoparursa it  

Anı bıraġup ava varursa it 

1755  



142 
 

Dutup avı öldürse dönse yine  

Bıraḳduġını yise avı yine 

1756  

Ṭoġan dutdugından yise artanı  

Bilüñ bû Ḥanîfe yi didi anı 

1757  

Eger Tañrı adı añılmıĢ ite  

AñılmamıĢ it ortaġ olsa nite  

1758  

Yaḫud bir Mecûsî’nüñ iti bile  

Bulunsa Müsülmânuñ itiyile 

1759  

Ḥarâm olur andan yimegil begüm  

Aña bismil oldı dimegil begüm  

1760  

Eger âdemî zann idüp atsa oḳ  

Avı vursa bismildürür Ģübhe yoḳ 

1761  

Ġtin daḫı bu veche ṣalsa hemân  

Yaḳînî yinür anda yoḳdur gümân  

1762  

Bu deñlü mesâil ki yâd eyledük  

Hem avcı olanları Ģâd eyledük 

1763  

Diriyken iriĢimesedür ḳamu  

Diri bulsa ḥükmin diyelüm ءamû 

1764  

Eger ölmedin ire avcı ava  

Dilerse ki murdârlıgın ṣava 

1765  

Boġazlamaġ ardınca olsun hemîn  

Ġnansun bu söze gerekmez yemîn  

1766  

Eger yârdan uçup ölürse yime  

Ṣuya düĢüp ölse degüldür yime 

1767  

Ṣuda ṣu ḳuĢını vururlarısa  

Dutavuz diyüben varurlarısa  

1768  

Yarasına ṣu irdiyise yimeñ  

Ḥarâm oldı almañ kim aydursa meñ 

1769  

Kemengüre taĢıyla el taĢile  

Çomaġıyla yay çıbuġıyla bile  

1770  

Vurup öldürürise murdârdur  

Yimeklik günehdür anı ârdur 

1771  

Meger yay çıbuġı ki ṭoġru vara  

Vura bir yanını dele ya yara 

1772  

Bu kez bismil olur iĢit didügüm  

Ki bu sözler içünden ola dügüm  

1773  

Ḳılıç ile atsañ avı yügürüp  

Ḳoyarsañ anuñ pâresini vurup  

1774  

Büyük pâresin yi kiçisin ḳo  

Ki murdârdur Tañrı ḥükminde o 

1775  
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Ġki pâre ḳılsa ikisin de yi  

Ṣoñıncı anuñ Tañrı’ya Ģükri di 

1776  

Ḳaçan bir avı atsa vursa bir er  

Żaif itdügünden belürse eṣer 

1777  

Bu kez bir kiĢi daḫı vursa anı  

O ṣoñraġı vurmaḳ çıḳarsa canı 

1778  

Ḥarâm olur andan saḳınmaḳ gerek  

Ḥalâl ḫor adın daḳınmak gerek 

1779  

Evet ṣoñra vuran evelkisine  

Anuñ ḳıymetini öder issine 

1780  

Yarasıyıla dutalar ḳıymete  

Taġaddî idüp geçmeyeler öte 

1781  

Żaîf eylemediyse evvel vuran  

DüĢürem ṣanuban yirinde duran 

1782  

Anı yiñ diyüben iriĢdi ḫaber  

Kim uymazsa bu söze oldı deber 

1783  

Hem ol ṣoñra vuranuñ olur 

tamâm  

Budur ḥükm-i Ģerءî didüm 

vesselâm 

 

Der Beyân-ı Keyfiyet-i Ẕebḥ 

1784  

Boġazlamaḳ ikidür iĢit yine  

Maḥabbet çıraġını ıĢıt yine 

1785  

Biri iḫtiyârîdür aña mekân  

Boġazla gögüs oldı Ģer’ân hemân  

1786  

Birisi daḫı ıżṭırârîdürür  

O da ḥükm-i Ģerء ile ârîdürür 

1787  

Neresine kim yara irerise  

Yinür bismil olur ne kim var ise 

1788  

Ġki dürlü boġazlamaġuñ daḫı  

Hem üç Ģarṭı vardur diyeyim aḫî 

1789  

Biri Tañrı adını añmaḳdurur  

Ḳolay gelüben iĢi oñmaḳdurur 

1790  

Ġkincisi oldur ki boġazlayan  

Yaḫud yaralayup dönüp izleyen  

1791  

Müsülmân gerek ya kitâbî gerek  

Dirisen yimege kebâbı gerek 

1792  

Mecûsî olurise murdâr olur  

Ne boġazlarısa yimek âr olur  

1793  

Eger bir ḳoyunu yaturup bir er  

Aña Tañrı adın getürüp bir er 
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1794  

Boġazlasa ayruġını yinmeye  

Aña bismil oldı sözü dinmeye 

1795  

Bıçaḳ ġayru olursa yinür evet  

Ḳolay gelüben iĢ olur oñat 

1796  

Ġki ḳoyunu bir çalarsa aña  

Yiter Tañrı adını bir kez aña 

1797  

Eger Tañrı adıyla bir kimsenün  

Daḫı añarsa ḥükmi anuñ  

1798  

Kerâhetdürür din gerekdür diyen  

Degüldür anuñ gibi eti yiyen  

1799  

Develerde sünnetdür iĢit beni  

Gögüsden kesüp dökmek andan ḳanı 

1800  

Evet bil ki sıġırla koyunı  

Kesilmek gerek bunlaruñ boyunı 

1801  

Ki mekrûh olur ءaks idincek anı  

Ne var her birinün dökülse ḳanı  

1802  

Eger bismil oldı mı bilmek gerek  

Bil üç nesne andan kesilmek gerek 

1803  

Kızılüñügidür ṣolıġıyyile  

Ġki Ģâh ṭamarı daḫı bile  

1804  

Ġki Ģâh ṭamarı ne kim ḳaṭ’ide  

Aḳa ḳanı ḳalmaya tende gide 

1805 

Anuñ gibi nesneyle boġazlamak  

Dürüst oldı yoḳ dime Tañrı’na baḳ 

1806  

Evet diĢ aġızda dururken henüz  

Daḫı dırnaḳ eldeyiken lâ-yecûz 

1807  

Bular daḫı ḳopmıĢ olıncaḳ yine  

Dürüst oldı boġazlananı yine  

1808  

Budur müsteḥabı bıçaġını tîz  

Ġde bileyüp tâ ki ḳaṭ’ide tîz 

1809  

Ġlige degirmek kerâhetdürür  

Kerîh ise n’ola hele etdürür  

1810  

BaĢın kesmek evvel ṣoyımadın ol  

Günâh artırandur idenlerde bol 

1811  

Derisini yüzmek ısıcaġiken  

Hem elindeki künd bıçaġ iken 

1812  

Bu iki de mekrûh olupdur bilüñ  

Ne kim buyruġıyısa anı kıluñ  

1813  

Ne kim âdeme üns dutarısa  

Ḳolay el virür cânavar varısa  
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1814  

Boġazlaması iḫtiyârîdürür  

Meger kim anuñ baḫt yâridürür  

1815  

Bu kez vaḥĢilerüñ żarûrî olur  

Ki vaḥĢîlıġına ġurûrî olur 

1816  

Eger bir boġazlanmıĢuñ oġlanı  

Ḳarından çıḳarısa yimeñ anı 

1817  

Bilüñ her ne nesne ki boġazlana  

Ya oḳıla vuruluban izlene 

1818  

Gerek yinmez olsun gerekse 

yinür  

Anun derisi bismil oldı dinür 

1819  

Ṭoñuz derisi âdemînüñ bile  

Bular bismil olmazlar eyle bile  

 

Der Beyân-ı Ânki Hayavanât 

KüẕâmeĢ Ḫorend ve KüẕâmeĢ 

Nehorend 

1820  

Ne kim yırtıcıdur ḳuĢ u cânavar  

Daḫı ḥaĢerâtdan ne nesne ki var  

1821  

Hem av eĢegiyle ḳatırda bile  

Ḥarâm oldı bunlar oḳıyan bile  

1822  

Evet at daḫı loru ḳartal ġurâb  

Bular yund ḳuĢıyla bir oldı hisâb 

1823  

Ki mekrûh olupdur bular dükeli  

Yinenleri daḫı diyelüm beli 

1824 

Toḫum ḳarġasıyla ḳarasaḳ bile  

Yinür ṭavĢan u daḫı ءaḳءaḳ bile  

1825  

Çekürge de yindi kerâhetsüzin  

ĠĢitmedük anda kerâhet sözin  

1826  

Bular berriyidi bu kez baḥriyi  

Diyeyim ki ḥükmi bilene eyi 

1827  

Ṣudaġından ancaḳ balıḳdur yinen  

Anuñ ḥaḳḳına bismil imiĢ dinen  

1828  

Nice balıġısa ḳamusın yiñüz  

Aña Ģübhesüz bismil oldı diñüz  

1829  

Meger Ģol balıġa ki su üstine  

Gele ölüben aña yinmez dine  

1830  

Sovuḳdan ölincek o daḫı yirüz  

Ana daḫı bismilliġ adın dirüz 

 

Ḫâtime 

1831  

Beyân oldı âyîni avuñ tamâm  
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Bilindi neyise ḥalâl u ḥarâm  

1832  

Bu kez ṭopa çevgânı vurmaḳlıġı  

Ya atıyla meydânda ṭurmaḳlıgı 

1833  

Oḳısun onaltıncı bâbındadur  

Anuñ resmin ol kimse kim 

zindedür 

 

Bâb-ı ġanzdehüm Ender Zeden-i 

Gûy u Çevgân Giriften 

 

1834  

Gerekse hemîĢe yüzüñ aḳlıġı  

Ḫu idinme çevgânı vurmaḳlıġı  

1835  

Anuñçün ki andan niceler helâk  

Olıgeldi kim zehreler oldı çâk  

1836  

Ḫuṣûṣâ ki meydândaġı atlular  

Çoġ ola ki ḳamusu ḳuvvetlüler 

1837  

Çaḳıdlıḳ olur kimi atdan düĢer  

Varur dost düĢmen baĢına üĢer 

1838  

Ya ḳolı çıḳar ya baĢı yarılur  

Ḫalâyıḳ biribirine ḳarılur 

1839  

Yaḫud ṭop gözine doḳınur na-gâh  

Bu kez durmaz eyler acımaḳdan âh 

 

Ḥikâyet 

1840 

ĠĢitdüm ḫorasana sulṭân imiĢ  

Ki ءAmrubni Leys ol ile ḫânimiĢ 

1841  

Evet bir gözü varmıĢ anuñ heman  

O bir gözile ḳaldı niçe zamân  

1842  

Daḫı bir sipâhîsi vardı anuñ  

Diyeyim adın saña yaĢlar senüñ  

1843  

Adı Ezher idi laḳab ḳaldı Ḫar  

Ḳamu ḫalḳ aña ḫar diyüp dir 

ḫaber 

1844  

Ḳatı masḫaraydı ki ءalemde yoḳ  

Leṭâfetlü sözleri var idi çoḳ 

1845  

Bu ءAmrüñ iĢi ṭop vurmaġ idi  

Binüp ata meydânda ṭurmaġ idi 

1846  

Meger yine bir gün süvâr aldı ḫân  

Ki meydânda çevgân vura bir zamân  

1847  

Gelür arḳırı ol sipâhî ki ḫar  

Laḳabluyidi o yanında dutar 

1848  

Bege dir ki bugün ḳomazam ki sen  

Ṭop oynayasın ḳalmaġ içün esen 
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1849  

Didi ءAmru niçün ḳomazsan beni  

Ki meydânda ṭop ile vuram seni 

1850  

Didi andan ötrü ki ḳamumuzun  

Ġki gözi var ḫâṣ u amumuzun 

1851 

Eger ṭop doḳınursa birisine  

Yiter bir gözi baḳmaġa issine 

1852  

Evet saña doḳunsa ṭop nâgehân  

Ḳażâ gökden iner ḫo yire hemân  

1853  

Gider tâc u taḫtuñ ḳamusı yile  

Bu kez Ģöyle ḥasret ḳalursın ile 

1854  

Didi ءAmru aduñ egerçî ki ḫar- 

Dur illâ didüñ baña ṭoġru ḫaber 

1855  

Daḫı tevbe olsun ki ben bir nefes  

Ṭop oynamaġa eylemeyem heves 

1856  

Pes añla ki çevgân vurmaḳlıġı  

Getürmez vuranlara yüz aḳlıġı 

1857  

Eger oynamaġa iderseñ heves  

Sözüm dinlemeklik gerek saña pes 

1858  

Çoġ atluyı meydânda ḳoyma hemîn  

Gümânsuz olursın belâdan emîn 

1859  

Gerekmez ki anlara ḳarıĢasın  

Ṭop urmaḳda ḫalḳ ile yarıĢasın 

1860  

Gerekdürki meydân baĢında özüñ  

Dura daḫı ḫalḳa yürüye sözüñ  

1861  

Birer âdemi dört yanında ḳo kim  

Yig ola oyın dime bu kim o kim  

1862  

Daḫı altı âdem ḳo meydânda sen  

ḲarıĢma bularunıla anda sen 

1863 

Eger ṭop kendü gelürse saña  

Vurıvir ki gide yine ol yaña  

1864  

Saña daḫı bu deñlü oyun yiter  

Oyun vaḳtına dek dün ü gün yiter  

1865  

Ġaraż pâdiĢâha temâĢâdurur  

Oyun oynamaḳ aña ḥâĢâdurur 

1866  

Ġñen daḫı maġrûr olup oynama  

Degül dünya maġrûr olup oynama 

1867  

Her iĢlerde vâcibdürür iḥtiyâṭ  

Gerekmez ki ḥadden geçile niĢâṭ 

El-iḥtiyâtü vâcibün fi külli ḥîn77   

1868  

                                                           
77

   “İhtiyat her iş sırasında gereklidir.” 
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Ki her Ģâẕılıġuñ yanında ġamı  

Bile olıgeldi bilür âdemi 

1869  

Ne kim tehlüke yiri ola aña  

El uzatma ṣoñra sögesin baña  

1870  

Nitekim Kelâm-ı Ḳadîm’inde Ḥaḳ  

Buyurdı ki bu ḫalḳa ola sebaḳ 

Velâ tülkû bi-eydiküm ile’t-

tehlüke el-âyet78  

1871  

Egerçi yazılan yuyulmaz velî  

Muhâle rıża viren olur deli 

1872  

KiĢi iḫtiyârın gözetmek gerek  

Daḫı kâr u bârın gözetmek gerek 

 

Ḫâṭime 

1873  

ĠĢit iy cihângîri âlem saña  

Ḳolay oldı tedbîri âlem saña  

1874  

Ḳamu düĢmenüñ Ḥaḳ zebûn eylesün  

Seni fâyiḳ anları dûn eylesün 

1875 

Hümâ gölgeñi üstümüzden Ḫüẕâ  

Gidermeye kim devlet olur cüẕâ 

1876  

Senüñ varlıġundan zamân u zemîn  

                                                           
78

   “Ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayınız.” 

(Bakara, 2/195) 

Selâmetlıġıla olupdur emîn  

1877  

Eger pâdiĢâhuñ ola düĢmeni  

Dilerse ki ḳahr ide Tañrı anı 

1878  

Gerek bile cengi nic’itmek gerek  

Nice ṭuruban nice gitmek gerek 

1879  

Okı onyidinci oldur beyân  

Oḳursan bilisersin anı ayân 

 

Bâb-ı Hefdehüm EnderÂyîn-i 

Ḥarb ü Kâr-Zâr Kerden 

1880  

BiliĢ düĢmana virme hergiz amân  

Ḳomaġıl ki ögin dire bir zamân  

1881  

Ki süstlük bu yolda saḳaṭdur iñen  

Bilür ceng idenler ġalaṭdur iñen 

1882  

Daḫı ayĢ u iĢret gözetmek bu dem  

Getürse gerek ṣoñra ḫaylî nedem  

1883  

DürüĢgil ki ḳarĢu varasın aña  

O ḳuvvet dutup yürimedin saña  

1884  

Eger yâd olur ise yaġıyı ḳo  

Ki gele senüñ ilüñe gire o 

1885  

Buyur kim öñinden göçe Ģehr ü köy  
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Gerek ḳaça âdem yaḳın gelse boy 

1886  

Ḳaçan kim gire ol senüñ ilüñe  

Elin ṣuna avlamaġa bilüñe 

1887  

Ḳamu ṭaġ u ṭaĢ aña yaġı olur  

Ṣınur gider ilüñ bayaġı olur  

1888  

Yaġı yâd olıncaḳ key eblehdürür  

Egerçî ki kendü ulu Ģehdürür  

1889  

ġu kimse ki yaġıya ḳarĢu gider  

Ṣavâb ola ṣanur ḫaṭâlar ider 

1890  

Yaḳîn bil ki sulṭân olan bî-gümân  

Ḥaḳîḳatde cânbâz olupdur hemân  

1891  

Çeri çoḳluġında degüldür ḥisâb  

Ḫüẕâdan irer kiĢiye fetḥ-i bâb  

1892  

Müdârâyıla iĢ süren kiĢinüñ  

Ṣoñı döniser ḫayra her iĢinüñ 

1893  

Bugün bitir iĢi ḳoma yarına  

Ki Ģâh olasın illerüñ varına  

1894  

Sikenderden ehl-i zamân ṣordılar  

Cihângîr olduġunı gördiler  

1895  

Didiler bu az yaĢuñ içinde sen  

Cihânı nice dutdıñ olduñ esen  

1896  

Ki yiryüzüni żabṭ ḳılduñ tamâm  

Muṭiء oldı saña ḳamu ḫâs u ءâm  

1897  

Didi her ne iĢ kim bu sâءat bite  

ḲomamıĢam anı ki geçe öte  

1898  

Bitürmeklik ardınca oldum hemân  

Benüm oldı lâbüd zemîn ü zamân  

1899  

Pes añla Ģu kim ola çâlâk ü cüst  

Anuñ her iĢi olısardur dürüst  

1900  

Ḳaçan ḫaṣm ile rû-be-rû olasın  

Sen olmaya andan berü olasın  

1901  

Bir adım ilerlek yürü cehd ḳıl  

Göñülden ol Allâh’ıla ءahd ḳıl  

1902  

Ki yüz ṣuyı vire emîr olasın  

Aṭâlar virüp dil-peẕir olasın  

1903  

Eger ṣıdḳıla ḫayr ola niyyetüñ  

Yüce ṭaġları yir ide himmetüñ  

1904  

Ki iḥsanlar itmek belâ redd ider  

Belâlar yolını saña sedd ider  

1905  

Nitekim ḥadîsinde didi Resûl  
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Gör imdi ki ḳayduñ neyidi Resûl  

Es-ṣadaḳatü teruddül-belaye 

tezîdül ömr79  

1906  

Eger düĢmen içinde ṭar yire siz  

DüĢesiz gerekmez ki el viresiz  

1907  

Yigit yigid ile bile düriĢüñ  

Ki ḫayra iriĢe ṣoñucı iĢüñ  

1908  

Gerekdür ki ol demde cüst olasız  

Ki eksilmeyesiz dürüst olasız  

1909  

Ḳaçan ḫaṣm sizde göre cüstlügi  

ġolıḳdem dutar anlaruñ süstlügi 

1910  

Daḫı ḳorḳı getürmegil göñlüñe  

Ecelden vecel düĢmesün öñüne 

1911  

Göñül muḥkem it kim ṣıyasın anı  

Kesesin baĢını dökile ḳanı 

1912  

DimiĢler bahâdur elinde ḳılıç  

Ne deñlü ḳısaysa uzar iki biç 

1913  

Kim açarsa ḳorḳı yolın ol zâman  

Hemîn ḫaṣm elinden bulınmaz amân 

1914  

Biñ olısa cânı birisi necât  

                                                           
79

   “Sadaka belayı çevirir ve ömrü artırır.” 

Bulınmaz ki tende belüre ḥayât 

1915  

KiĢi ceng idüp ölse yüz ṣuyıdur  

Bahâdur olanuñ bu iĢ ḫûyıdur 

1916  

Muḫanneslıġıla diri ḳalmadan  

Yig ölmek ki ṭopraġa düĢe beden 

1917  

Ḳılıcdan saḳın imdi döndürme yüz  

Ki bir âdemüñ ḫaṣma görine yüz 

1918  

Eger yüz çevürür iseñ eyle bil  

ġehenĢehler içinde olduñ ḫacil 

1919  

Sipâhîyisen ḫod hemân etmegüñ  

Elüñden çıḳar saña baḳmaz begüñ 

1920  

BaĢuñ da aĢaġa olısar hemân  

Bahâdurlar içinde ḫaylî zamân 

1921  

Ne nânuñ ḳalur u ne nâmuñ ḳalur  

Hemîn ḫalk içinde melâmuñ ḳalur 

1922  

Bu dirlikden ölüm yig er olana  

Erenler iĢine yarar olana 

1923  

Eyü adıla ölse yigdir kiĢi  

Dirilüp aĢaġa olınca baĢı  

1924  

KiĢinüñ adıdur cihânda ḳalan  
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Zamân ehli içinde destân olan 

1925  

Ṭoġan hep ölür sende ölseñ gerek  

Yir altında ṭopraḳ olsan gerek 

1926  

Eyü adı ḳazanmaḳlıġ ardınca ol  

Ki tâ bulasın Ģeh cenâbına yol 

 

Rubâ¡î 

1927  

PâdiĢâhuñ ḳalءası nökerdürür  

ġol nökerler kim biri biñ erdürür 

1928  

Her nöker kim pâdiĢâhın saḳlamaz  

Devleti yoḳ varısa ebterdürür 

1929  

ĠĢit ey saءadetlü devletlü Ģâh  

AĢaḳ dilli ve yüce himmetlü Ģâh 

1930  

Dilersen ki ḫaṣmuñı Tañrı saña  

Ṣıyıvire ġalib olasın aña 

1931  

Saḳın girme nâ-ḥaḳ yire ḳana sen  

Ki tâ olasın Ģâh-ı devrâne sen 

1932  

Ḥarâm olıcaḳ ḳanı dutma ḥalâl  

ĠriĢmeye göñlüne hergiz melâl 

1933  

Meger uġrıyıla ḥarâmî ola  

Ya hâyinlerün ol hümâmı ola 

1934  

Yaḫud ẓâlim ola müsülmanlara  

Ġde ẓulmi adl itmeye anlara 

1935  

Ḳıṣalt ömrin anuñ yaĢuñ uzasun  

Bu söze dime yoḳ digil kim usun 

1936  

ġu sulṭân ki ḳan döke nâ-ḥaḳ yire  

Ġki alemüñ Ģâhı anı yire 

1937  

Daḫı bir bu lâbüd cezâsın görür  

Bu âlemde anuñ sezâsın görür 

1938  

Ki Câmasb eydür bu âlemde ben  

Niçe rûzigârı ki sürdüm esen 

1939  

Ḫayır Ģer ne kim ḳıldumısa baña  

YitiĢdi cezâsı düĢürdi ṭaña  

1940  

Dahı tecribe itmiĢemdür cehân  

Niẓâmı mükâfâta düzdi cihân 

1941  

Ne iderse âdem bulur lâ-cerem  

Ya ḳahr ile cevrü ya luṭf u kerem 

1942  

Eger kendü bulmazsa oġlı ḳızı  

Bulısar deñeyenler aña bizi 

1943  

Daḫı bir bu ḫûn-rîz olur ise Ģâh  

Ḳamu ürker andan yıġılur sipâh 
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1944  

Evet kim ki dâyim iderse fesâd  

Anuñ ḳanını dök cihân ṭola dâd 

1945  

Ki sâlâr-ı ümmet imâm-ı hümâm  

Cihân faḫri Aḥmed ءAleyhîs-selâm 

1946  

Her incidiciyi depeleñ didi  

Gör ol ṭûṭîyi kim ne Ģekker yidi 

Küllü mûzin yuḳtelü80 

1947  

Fesâd ehli ölince milke ṣalâḥ  

ĠriĢür bulurlar ḫalâyıḳ felâḥ 

1948  

Evet yoḳ yire ḳan yaramaz olur  

Anı âḳıl âdem aramaz olur 

1949  

Bu maءnide bir ḫoĢ hikâyet direm  

Gözi olana ulu âyet direm 

 

Ḥikâyet 

1950  

Ki ġemsül Meءâlî ulu ḫâniken  

Zamânında ol daḫı sulṭaniken 

1951  

Ḳatı ḫûn-rîz idi merrîḫ-vâr  

Züḥal-kîn idi ol meh-i rûzigâr 

1952  

Ne zehreydi kim ṭâru deñlü günâh  

                                                           
80

 “Her eziyet verici zararlı öldürülür.” 

Ġdebileleridi bârî sipâh  

1953  

Hele âḫir’ül emr anuñ leĢkeri  

Ḳamu düĢmen idindi anı varı 

1954  

ḲarındaĢı Ḳuṭbü’l-Meءâlîye yüz  

Dutup gitdiler ḳamusı biñ ü yüz 

1955  

Varı varı Ḳuṭbü’l-Meءâlî iñen  

Buyurdı daḫı oldı âlî iñen 

1956  

Bu kez ḳaṣd ḳıldı ḳarındaĢına  

Getürmeklige yas anuñ baĢına 

1957  

Muḳâbil gelüben dürüĢdi bular  

O bir milk içün çoḳ dürüĢdi bular 

1958  

Dutup leĢkeri anı virdi ele  

Çeri dönse elden daḫı ne gele 

1959  

Müvekkeller alup giderleridi 

Anuñla keleci iderleridi 

1960  

Birisi müvekkellerüñ ittifâk  

VeziriymiĢ anun ehl-i nifâk 

1961  

Kimesne günâh itse öẕr eylese  

Ḳabûl eylegil öẕrini eylese 

1962  

Günâhın baġıĢla iḳâb eyleme  
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Yüzine vuruban itâb eyleme 

1963  

Çün ol âdemîdür aceb olmaya  

Günâhı helâke sebeb olmaya 

1964  

Ki evvel günâh Âdem itmiĢdürür  

Güneh yolına ilk o gitmiĢdürür 

1965  

Sehil nesneden ötrü ḳılma iḳab  

Ki Ḥaḳ’dan iriĢmeye saña itab 

1966  

Daḫı sâbir ol tîz ḳaḳımaġı ḳo  

Ki aḳluñ bozar perdelerini o 

1967  

Göñül ṭar iken afva meyl eylegil  

Ḫüẕâdan naṣibüñü neyl eylegil  

1968 

Ne deñlü büyük daḫı olsa günâh  

Geç andan iki mülke ol pâdiĢâh 

1969  

Günâh itmese ḳulları Tañrı’nuñ  

Ya afvı neye gerekidi anuñ 

1970  

Eger her günâha iderseñ iḳâb  

Kimesneye itmezsen fetḥ-i bâb 

1971  

Ḳanı sendeki ol mürüvvet kerem  

Ki insânı dutmayasın muḥterem 

1972  

Gerekdür ki afv eyleyesin saña  

Duءaide ḫayr ile sözden aña  

1973  

Bu kez afv idincek dimegil ki sen  

Bunuñ gibi iĢ ḳılduñ illâ ki ben 

1974  

Seni afv ḳıldum ḫalâṣ eyledüm  

Ki ءâm iken ol afva ḫaṣ eyledüm 

1975  

Saḳın sende hergiz günâh eyleme  

Ṣoñında naṣîbüñî âh eyleme 

1976  

Ġḳâbı günâha göre eylegil  

Firâsetle bil ḥükmi andan digil 

1977  

Anuñçün ki dimiĢdürür ulular  

Ululuḳ içinde eyü ḫûlular 

1978  

Ġḳâbı günâha göre eylemek  

Daḫı buyrıġı fikr idüp söylemek 

1979  

Budur adlüñ ancaḳ ṭarîḳı hemân  

Bu ṭavrı ḳomaġıl saḳın her zamân 

1980  

Bu kez geldüñ inṣâfa baḳıncaġaz  

Günâhı anuñ ya çoġ ola ya az 

1981  

Gerek bir diremcük günâh idene  

Uḳûbet buçuk dirhem ola yene 

1982  

Ki resm-i kerem hem siyâset bile  
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Yirinde duralar riyâset bile 

1983  

Daḫı sende munṣif kerîm olasın  

Belâdan ḳażâdan selîm olasın 

 

Ḥikâyet 

1984  

ĠĢitdüm ki Ḫüsrev ĢehenĢâh iken  

Hümâ gölgelülerle hem-râh iken 

1985  

Meger bir ḳavim çoḳ günâh itdiler  

Azup maءṣiyet yolına gitdiler 

1986  

Getürdiler ol ḳavmi bârî tamâm  

DirilmiĢdi dîvâna hep ḫas u ءâm 

1987  

Buyurdı ki Ḫüsrev buları ṣoruñ  

Nedür suçları evvel anı görüñ 

1988  

Bu kez ben iḳâbı neyise idem  

Adil isteyenler yolına gidem 

1989  

Varup ṣordılar gördiler anları  

Ki çıḳmaġa lâyıḳdurur cânları 

1990  

Buyurdu ki herbirinün boynını  

Öñinde vuralar göre oynını 

1991  

Ṣıra ṣıra anları çökerdiler  

Boyunlarını uzadup gerdiler 

1992  

Bu ḳavmüñ arasında biri meger  

OḳımıĢidi ehlidi muءteber 

1993  

Didi kim iy Ģâhı zamâne size  

Kelâm eyleyelüm emân vir bize 

1994  

Didi Ḫüsrev aña ki di söylegil  

Kelecün neyise baña eylegil 

1995  

Didi kim cihân ṭolıdur ser-be-ser  

Kerîm olduġun fâĢ idelden ḫaber 

1996  

Ġlimde ḥilimde kemâl ehlisin  

Celâlî koġıl kim cemâl ehlisin  

1997  

Eger bir daḫı pâdiĢâh olsadı  

Senüñ yirüne ol da Ģâh olsadı 

1998  

Bize bu günehden ne ideyidi  

Dönüp Ḫüsrev anuñ cevâbın didi 

1999  

Ki ben itdügimi iderdi hemân  

Yaḳîn bilüñüz bunda yoḳdur 

gümân 

2000  

Bu kez suçlu dimiĢ ki iy kâm-rân  

O da sencileyin idincek hemân 

2001  

Senüñ ya kerîm olduġuñ ḳanımiĢ  
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Çün ikinizüñ ḳaṣdı da ḳan imiĢ 

2002  

Bunuñ sözi ḫoĢ geldi Keyḫusrev’e  

Ḳoyıvirdi herbiri gitdi eve  

2003  

BaġıĢladı suçlarını anlaruñ  

Döküldügin istemedi ḳanlaruñ  

2004  

Pes añla ki az nesneden suçlıyı  

Ḳoyıvir bilincek neden suçlıyı  

2005  

Evet kim ki Ģirrîr ola zînhâr  

Depelegil eyletme hergiz karâr 

2006  

Daḫı bil ki âlemde hergiz günâh  

Bulınmaz ki ءöẕr olmaz aña penâh 

2007  

Ne deñlü günâh olsa ءöẕri bile  

Bulınur ḳaçan kim geleler dile 

2008  

Ḳabûl eyle redd eylemegil anı  

Ki merdûd ḳılmaya tañrı seni 

2009  

Eger sende bir kimsenün ḥâceti  

Olursa ki eksügi ola ḳatı 

2010  

Eger dîn ü dünyâya itmez ḫalel  

Anı virmek ardınca olġıl elel 

2011 

Çevürme yüzüñ vir aña ḥâcetin  

Ḳaçan kimse saña aña ḥâcetin 

2012  

Anuñ ẓannını bâṭıl eylemegil  

Melâlet aña ḥâṣıl eylemegil  

2013  

Yararı bu maḥrûm itmeyesin  

Aduñı dahı Ģûm itmeyesin 

2014  

DimiĢler ki ḥâcetlü olmaḳ hemîn  

Esîr olmaġ imiĢ eyâ rükn-i dîn 

2015 

Esîr olana merḥamet itmemek  

Yaramazdurur ḫod ne ḥâcet dimek 

2016  

Eger sende muḥtâc olursan azîz  

Nic’itmek gerek diyeyim ḳıl temîz 

2017  

Bil evvel ki muḥtâc olduġun er  

Anuñ iḥtiyâciyle ṭolduġuñ er  

2018  

Cüvân-merd mi nâ-kes mi ṣor anı bil  

Oñat baḳ göñül gözi yaĢını sil  

2019  

Cüvân-merd olursa dile ḥâcetüñ  

Ḳabûl idiser gel dile ḥâcetüñ  

2020  

Eger nâ-kes olurısa vazgel hem ol  

Demde sen ḥâcetüñden yu el 

2021  

Daḫı nesne istemegüñ furṣatın  
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Geçürme ger aylaḳ ola ya satın 

2022  

Ki tâ andan olmayasın bî-naṣib  

GülüĢmeyeler saña yirlü ġarîb 

2023  

Göñül tarlıġıyıla açlıḳ da hem  

Gelegen olur âdem oġlına hem 

2024  

Saḳın nesne isteme virmeyiser  

Göñül diledügine irmeyiser 

2025  

Dilek dilenicek ne söyleriseñ  

Ana hoĢ gelen sözi söylerisen 

2026  

Sözüñüñ ṣoñınca dilegüñ dile  

Ẓarâfet yüzinden anı gel dile 

2027  

Dilek vaḳtini ḥaṣılı gözleseñ  

Murada irersin olma uṣañ 

 

Rubâ’î 

2028  

Ġy dil diler iseñ ki dil-ârâma iresin  

Hem dil-ber ile devleti eyyamâ 

iresin 

2029  

Ḫâṣâna niyâz eyle ki dil-ber bile 

ancak 

Saḳın ki negâhın dehen-i ءâma 

iresin 

2030  

Kime iḥtiyâcuñ olursa senüñ  

Gerek ḳulı gibi olasın anuñ 

2031  

Bu kez ḥâcetün ḥaṣıl olıncaġaz  

Feraḥdan göñül evi ṭolıncaġaz 

2032  

ġükür eyle Allah’a iḫlâṣıla  

Ki daḫı ziyâde gele ḥâṣıla 

2033  

Eger Ģükr ḳılmaz olırsañ hemîn  

Belâdan olımayısarsın emîn  

2034 

Nitekim Kelâm-ı Ḳadîm’inde Ḥaḳ  

Buyurdı ki bu ḫalḳa ola sebaḳ 

Lein Ģekertüm le- ezîdenneküm 

Ve lein kefertüm inne aẕâbî le-

Ģedîd81  

2035  

Eger ḥâcetüñ ḥâṣıl olmazısa  

Göñül diledügüni bulmazısa 

2036  

Sen öz ṭâliءünden bil ol nesnei  

Ki vire saña Tañrı bol nesnei  

2037  

Ya anı felekden dutayım dime  

Anunçün belâlar utayım dime 

2038 
                                                           
81

   “Andolsun eger siz şükrederseniz elbette size 

(nimetimi) artırırım. Fakat nankörlük ederseniz, 

muhakkak ki benim azabım çok şiddetli 

olacaktır.” (İbrahim, 14/7) 
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Felek çâr ü nâ-çâr ḫiẕmet ḳılur  

Anuñ buyruġında idügün bilür 

2039  

Ḫasîs ayıġ iken dilek dileme  

Ki ol ayıġ olsa yaramaz eme 

2040  

Evet mest olıncaḳ saḫî olur ol  

Ne nesne dilerseñ virür anı bol 

2041  

Egerçi ki ṣoñra peĢîmân olur  

Niçün virmiĢem diyü nedmân 

olur 

2042  

Elüñden gelürse baḫîl olana  

Laṭîf olmayuban Saḳil olana 

2043  

Dilek dileme kim olursın melûl  

Ki sözini redd eyler itmez kabûl  

2044  

Ulular dimiĢler ki üç kimsei  

Be-ġâyet esirgeyen oldı eyi  

2045  

Biri aḳıl âdem ki aḥmaḳ kiĢi  

Elinde esîr olmaġ ola iĢi  

2046  

Ġkinci żaءif âdemi kim aña  

Ḳavî ġâlüb ola düĢüre ṭaña  

2047  

Üçünci kerîmi ki muḥtâc olur  

Leîme yalıncaḳ yaḫûd ac olur 

 

Ḫâtime 

2048  

Bu deñlü deḳâyıḳ ki yâd eyledüm  

PerîĢân göñülleri Ģâd eyledüm 

2049  

Tamâm oldı afvuñ ikâbuñ sözi  

Ḳaża ḥâcetile bu bâbuñ sözi 

2050  

Hele bâri envâءu eṣnâfdan  

Saña söyledüm bildün inṣâfdan 

2051  

Bu kez Ģâh olan kimse irkerse mâl  

Nedir ṭavrı aña iriĢdi maḳâl 

2052 

Oḳı onṭoḳuzıncı bâbını sen  

Göresin bilesin ol âyîni sen 
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4. DĠZĠN 

¡abûs: (Ar.) Somurtkan.  

 a. 1128 

 [=1] 

ac: Yemek yemesi gereken.  

 a. 1234, 516, 2047 

 a.+ınca 1198 

 [=4] 

¡acâyib(Ar.) : Çok tuhaf Ģey 

 anlaĢılmaz.   

 a. 1072, 1342 

 [=2] 

¡aceb( Ar.) :  Acaba, neden;  

 ĢaĢılacak, ĢaĢırtıcı. 

 a. 1963, 268, 760, 776 

 a.+dür 1166 

 [=5] 

acıḳ- : Yemek yeme gereksinimi 

 duymak. 

 a.-makdan 1839 

 a.-yan 1152 

 a.-mıĢı 100, 1177 

 [=4] 

¡âciz (Ar.) : Bedenî, aklî gibi 

 cihetlerden kifayetsiz ve 

 kudretsiz; güçsüz, zayıf. 

 a.+em 838 

 [=1] 

 

¡acz(Ar.): Beceriksizlik; 

 güçsüzlük, zayıflık.  

 a. 194, 890 

 [=2] 

aç- : 1. Bir Ģeyi kapalı durumdan 

 açık  duruma getirmek. 

a.410, 621 

a.-asın 1148 

a.-dı 1414 

a.-uban 123 

a.-up 338 

2. Engeli kaldırmak. 

 a.-abilen 303 

 a.-arsa 1913 

 3. Bir toplantıyı etkinliği 

 baĢlatmak. 

 a.-anlar 1 

 a.-dı 1701 

 [=10] 

açlıḳ -ġ : Aç olma durumu. 

 a. 2023 

 [=1] 

açuḳ -ġ : AçılmıĢ, kapalı 

olmayan. 

 a. 216 

 [=1] 

ad : Ġsim,nam  

a. 1082, 1320, 1441, 1470, 

194, 459, 716, 84, 883, 

1843, 399, 627, 648 
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a.+ı 1203, 1228, 1340, 

1673, 1757, 177, 296, 2 

 a.+ı+(1) 1712, 1926 

 a.+ıdur 1924 

 a.+ıla 1923 

a.+ın 1294, 1676, 1746, 

1793, 1830, 1842, 399, 

407, 408, 541 

 a.+ına 1713, 193 

a.+ını 1359, 1411, 1728, 

1789, 1796 

 a.+ıyla 1797 

 a.+umı 1374 

 a.+uñ 1854, 982 

 a.+uñı 2013 

 [=47] 

âdâb (Ar.) : Usuller, yollar, 

 kaideler. 

 a.+ı+(1) 1035 

 a.+ına 1034 

 [=2] 

¡adâlet (Ar.) : Hakka riâkârlık,  

   hak 

 tanırlık, haklılık, doğruluk. 

 a. 1271, 408 

 [=2] 

¡adâvet (Ar.) : DüĢmanlık, 

yağılık. 

 a. 935 

 [=1] 

¡aded (Ar.) : Sayı. 

 a. 201, 5 

 [=2] 

âdem (Ar.) : Ġnsan, kiĢi, adam. 

a. 1171, 1328, 1347, 145, 

1497, 155, 156, 1669, 

1693, 1694, 1862, 1885, 

1941, 1948, 1964, 2023, 

2045, 460, 484, 509, 563, 

973 

 a.+dürür 548 

a.+e 1073, 1317, 1813, 

423,  914 

 a.+i 1861, 2046 

 a.+i+(1) 1625, 1684, 1868 

a.+lere 1202, 1232, 321, 

40, 446, 614 

 a.+leri 215, 978 

 a.+üñ 1917 

 [=42] 

âdemî (Ar.) : Ġnsanoğlu,adem. 

 a. 1760 

 a.+dür 1963 

 a.+nüñ 1819 

 [=3] 

¡âdet (Ar.) : Görenek, usûl, tabiât, 

 alıĢkanlık. 

 a. 1190, 1632, 434 

 a.+i 1191 

 a.+leri 115 
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 [=5] 

¡âdet it-/ d (Ar.): Bir Ģeyi 

 alıĢkanlık  ve huy 

 durumuna getirmek. 

 a.-in 1024, 1635, 503, 512 

 [=4] 

 ¡âdet ol- (Ar.) : Öteden beri 

 yapılır olmak. 

 a.-mıĢidi 1657 

 [=1] 

ad eyle- (Ar.+T.): Ġtibar etmek. 

 a.-düm 128 

 a.-ye 713 

 a.-yem 660 

 [=3] 

adım: Yürümek için yapılan ayak 

 adımlarının her biri. 

 a. 1158, 1901 

 [=2]  

adın dakın- : Adını almak, adıyla 

 anılmak. 

a.1438, 1092, 1778 

[=3] 

ad it- / d (Ar.+T.): Ġtibar etmek. 

 a.-esin 1305 

 [=1] 

¡âdil (Ar.): Doğruluk gösteren, 

 doğru. 

a. 1988, 380, 382, 387, 

397, 594, 230, 417 

 [=8] 

¡adl (Ar.): Doğruluk; adil olma; 

 adalet. 

a. 1642, 1652, 235, 236, 

246, 341, 351, 395, 434, 

459, 473, 474, 475, 722, 

504, 341, 1261, 585, 1934 

 a.+e 1652, 370 

a.+i 231, 586, 587,254, 

543 

 a.+ini 601, 601 

 a.+iyile 394 

 a.+üñ 1979 

 [=28] 

¡adû (Ar.) : DüĢman, yağı. 

 a. 740 

 [=1] 

âfet (Ar.) : Büyük felaket, bela. 

 a.+i+(1) 872 

 [=1] 

¡afüv ḳıl- (Ar.) : Merhametli, 

 daima affeden, suçu 

 bağıĢlamak. [Allah] 

 a.-magı 1696 

 [=1] 

¡afv (Ar.) : Suçunu bağıĢlama, 

 özür  dileme. 

a. 111, 1972, 477, 953, 

1692, 478, 492, 491, 1973, 

530 
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 a.+a 1967, 1974 

 a.+ı 1969 

 a.+uñ 1460, 2049 

 [=6] 

aġaç -c: Sopa, değnek.  

 a. 1427 

 a.+lar 1295 

 [=2] 

aġâz it- -d (Far.): BaĢlamak.  

 a.-e 1289 

 [=1] 

aġırlıḳ -ġ: Ağır olma durumu. 

 a.+durur 1612 

 [=1] 

aġız : Ağız. 

 a.+da 1806 

 [=1] 

aġla-: Ağlamak. ÇeĢitli 

 sebeplerle  sesli veya 

 sessiz gözyaĢı  dökmek. 

 a.-mak 1433 

 a.-makdur 1444 

 a.-maya 244 

 a.-mayasın 1437 

 a.-mıĢ 558 

 [=5] 

aġyâr (Ar.) : Gayrılar, baĢkalar, 

 yabancılar. 

 a.+da 1087 

 a.+dan 1291, 329, 1529 

 [=4] 

âh (Ar.): Medet, feryadı. 

 a.+ı 595, 954 

 a.+uñ 793 

 [=3] 

âh eyle- (Ar.+T.): Ah çekmek, 

 inlemek. 

 a. -me 1975 

 a. -r 1839 

 [=2] 

aḫbar (Ar.) : Haber, ortada dönen 

 söylentiler. 

 a.+da 505 

 a.+dan 1068 

 [=2] 

¡ahd (Ar.) Söz verme, and, 

 yemin. 

 a. 275, 1901, 1225 

 a.+e 284 

 [=4] 

¡ahd it- -d  (Ar.+T.) : Söz vermek, 

  yemin etmek. 

 a.-üp 1158 

 [=1] 

âheste (Ar.): yavaĢ, ağır,  yavaĢ 

 yavaĢ. 

 a.+dür 440 

 [=1] 

âhestelıḳ -ġ (Ar.): Aheste olma 

 durumu. 
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 a.+ı 345 

 [=1] 

aḫî (Ar.): “Erkek kardeĢim” 

 anlamında söz. 

 a. 1114, 1363, 1788 

 [=3] 

âḫir (Ar.): Son, nihayet. 

 a. 173, 959 

 a.+in 502, 540 

 [=4] 

âḫiret ( Ar.) : Ölümden ve 

 kıyametten sonraki ebedi 

 hayat; öteki dünya. 

 a.+de 1639 

 [=1] 

âḫirü’l-emr: En nihayet, 

 sonunda. 

 a. 1953 

 [=1] 

aḥmaḳ -ġ (Ar.): Pek akılsız, 

 sersem,  ĢaĢkın. 

 a. 1482, 2045, 541 

 [=3] 

aḥmaḳlıḳ -ġ (Ar.): Budalalık, 

 anlayıĢsızlık, akılsızlık; 

 ahmak olma durumu. 

 a. 834 

 a.+ı 864 

 [=2] 

aḥnef (Ar.): Ayakları çarpık ve 

 eğri, büğrü olan.  

 a.+den 469 

 [=1] 

aḥsen (Ar.): Daha, en veya pek 

 güzel; en güzel. 

 a.+i 391, 735 

 [=2] 

aḫĢam: AkĢam. 

 a. 1290 

 [=1] 

aḥvâl (Ar.) : OluĢlar, bulunuĢlar, 

 durumlar,haller. 

 a.+den 745 

 a.+i 75 

 [=6] 

aḳ-: Sıvılar için daha yüksek bir 

 yerden daha alçak bir yere 

 gitmek. 

 a.-a 1804 

 a.-ar 799 

 a.-maga 800 

 [=3] 

¡aḳ¡aḳ (Ar.): Saksağan. 

 a. 1824 

 [=1] 

¡aḳâr (Ar.): Para getiren mülk. 

 a. 130 

 [=1] 
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aḳarsu: Yeryüzünde, yer altında 

 belirli bir yatak içinde, 

 eğim  boyunca sürekli 

 veya zaman  zaman  

 akan su. 

 a. 1244 

 [=1] 

¡âḳıbet ( Ar.) : Nihayet, son, 

 encam; en sonunda.  

 a. 258, 258 

 [=2] 

âḳıl (Ar.): Bkz. akl. 

a. 1171, 1196, 1553, 1571, 

1574, 182, 1948, 203, 

2045, 230, 293, 353, 379, 

397, 67, 866, 943 

 a.+a 657 

 a.+a+(akla) 1626 

 a.+dan 361 

 a.+dur 1615 

 a.+lar 539 

 a.+lara 323 

 [=23] 

¡aḳîm (Ar.) : Kısır, neticesiz.  

 a. 1484 

 [=1] 

¡aḳl (Ar.): Akıl; insanda bulunan 

 ve vücuttaki yeri ve 

 iĢleyiĢi  

 keĢfedilmeyen, düĢünce, 

 anlama ve  

 tedbir alma hassası. 

a. 1070, 12, 1430, 1509, 

1540, 161, 1694, 26, 288, 

322, 377, 541, 6, 750 

 a.+a 1617, 500 

a.+ı 1274, 323, 666, 1484, 

167, 78 

 a.+ı+(1) 1268, 1276 

 a.+ın 378 

 a.+ını 445, 445 

 a.+ile 1574 

 a.+imiĢ 501, 501 

 a.+iyle 1553 

 a.+uñ 1966 

 [=32] 

aḳribâ (Ar.) : Bkz. akraba. 

 a.+sına 525 

 [=1] 

¡aks it- -d (Ar.) : Aksetmek iĢi. 

Tekrar etme. 

 a. 1801 

 [=1] 

aḳvâl (Ar.) : Sözler, lakırdılar. 

 a.+den 745 

 a.+ine 898 

 a.+ini 742 

 [=3] 

âl (Ar.) : Aile, evlat, sülale. 
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a.374 

[=1] 

âl (Ar.) : Hile, düzen. 

 a. 139 

 a.+ini 787 

 [=2] 

al-: 1- Bir Ģeyi elle veya bir 

 baĢka  araçla tutarak 

 bulunduğu  yerden 

 ayırmak. 

a.1090,  

a.-urken 1097 

a.-dı 1215, 1846 

a.-uban 1427 

a.-ursa 1226, 391 

a.-ursañ 668 

a.-up 1959, 43 

a. -ur 1268 

2- Ele geçirmek, 

 fethetmek. 

a.-up 299 

3- Bir Ģeyi veya kimseyi 

bulunduğu yerden 

ayırmak.  

a.-uban  304 

a.-am 312 

a.- ur 404, 1607 

a.-urlar 679 

4- Kabul etmek.  

a.-ur 1212, 

5- Kendine ulaĢtırılmak, 

iletilmek. 

a.830 

6- Ġçine sığmak. 

a.-dugınca 1201 

7- Kazanmak, elde etmek.  

a. 668 

a.-a 1274, 160, 359, 391, 

451, 130, 1226 

 a.-am 833 

 a.-asın 1082 

 a.-duguma 452 

 a.-maga 78 

 a.-mak 1488 

 a.-maklıgı 1330 

 a.-mamak 1166, 1166 

 a.-mañ 1768 

 a.-mıĢ 551 

 a.-sa 102 

 a.-ur 1286, 302 

 a.-ursañ 668 

 8- Çevirmek, sormak. 

 a.- ur 302 

 [=43] 

alâmât (Ar.): Ġzler, niĢanlar. 

 a.+ını 1037 

 [=1] 

alâmet (Ar.): ĠĢaret, iz, niĢan, 

 belge. 

 a. 818 
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 a.+ler 313 

 [=2] 

âlât (Ar.): Vasıtalar, aygıtlar. 

 a.+ını 1037 

 [=1] 

alay: Genellikle üç tabur ve 

 bunlara bağlı birliklerden 

 oluĢan asker topluluğu. 

 a.+danam 307 

 [=1] 

alâyık (Ar.): ilgiler, iliĢkiler. 

 a. 386 

 [=1] 

alda-: Aldatmak, kandırmak, 

 oyun  etmek. 

 a.-makdur 1141 

 [=1] 

âlem (Ar.): Dünya, cihan. 

a. 1112, 1291, 1873, 1873, 

 224, 289, 350, 402, 416, 

430, 460, 484, 494, 494, 

563, 602 

a.+de 1000, 1154, 1305, 

1318, 1359, 1370, 1410, 

1601, 1937, 1938, 2006, 

225, 235, 394, 495, 1844 

 627, 655, 713, 754 

 a.+dürür 548 

 a.+e 1073, 1317, 1604, 

 399, 399, 420, 423, 461, 

 461, 534 

 a.+i 442, 852 

 a.+i+(1) 1625, 442, 215 

 a.+lere 1202 

 a.+üñ 1936, 539 

 [=55] 

aleyhi’s-selam (Ar.): “Ona selam 

 olsun!” manasında 

 peygamberin adı anılırken 

 kullanılan bir söz. 

a. 1701, 1945, 238, 368, 

486, 604, 61, 856, 877, 

960, 231 

 [=11] 

alıvir-: Ele geçirmek, yakalamak, 

 elde etmek. Çabucak veya 

 ansızın  almak. 

 a.-eler 569 

 [=1] 

alı-: Almak. 

a. ya 1120 

 [=1] 

âlî (Ar.): Yüce, ulu. 

 a. 114, 1955, 430 

 [=3] 

¡alîm (Ar.) : Çok bilen. [ Allah’ın 

 sıfatlarındandır, bilgisi 
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 ezeli  ve ebedi olan 

 demektir.] 

 a. 1036, 1227, 1487, 23, 

 429, 51 

 [=6] 

¡âlim (Ar.): Çok okumuĢ, bilgin. 

 a.1599, 28,  

 a.+e 1664 

 a.+lere 285  

 [=4] 

Allâh (Ar.) : Tanrı, Cenabı Allah. 

 a. 1, 205 

 a.+a 1147, 2032 

 a.+dan 929 

 a.+ıla 1901 

 a.+ına 256, 93, 979 

 a.+uña 1071, 991 

 a.+uñuñ 688 

 [=11] 

alt: Bir Ģeyin yere bakan yanı, 

 zir,  üst karĢıtı. 

 a.+ında 564 

 [=3] 

altı : BeĢten sonra gelen sayının 

 adı. 

 a. 1862 

 a.+ncı 1035 

 a.+ncısı 278, 335 

a. +ncını 915 

 a.+ncısında 98 

 [=6] 

altmıĢ: Elli dokuzdan sonra gelen 

 sayının adı. 

 a. 232 

 [=1] 

altûn: Altın. 

 a. 1394 

 a.+dan 636 

 [=2] 

¡âmm(Ar.): Umumi, genel, 

 herkese ait,  herkes. 

a. 1183, 1403, 1611, 308, 

545 

 a.+iken 1974 

 a.+uñdurur 1356 

 [=7] 

amân (Ar.) : Eminlik, 

 korkusuzluk; bağıĢ, 

 bağıĢlama, af. 

a. 1455, 1608, 1668, 1913, 

963 

 [=4] 

amân vir- (Ar.+Tr.): 1- Fırsat 

 vermek. 

 a. 822 

 a. -me 1880 

 2- Rahat bırakmamak, göz 

 açtırmamak. 

 a.-meyüben 1052 

 a.-mez 1546 
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 [=4] 

¡amel (Ar.) : ĠĢ, niyet. 

 a. 125, 1385, 526, 764, 

 801,  878, 1386 

 a.+den 83 

 a.+dür 1392 

 [=8] 

¡amel-dâr (Ar.- Far.) : Yönetici, 

 idareci, ami; vergi 

 tahsildarı. 

 a. 555, 580, 582 

 a.+a 550, 581 

 a.+dan 579 

 a.+ı 594 

 a.+ı+(1) 550, 570 

 a.+uñuñ 591 

 [=10] 

¡amel eyle- (Ar.+T.) : Bir emri 

 veya vazifeyi yerine 

 getirme. 

 a. 125 

 a.-gil 1041 

 [=2] 

¡amel it-  -d(Ar.+T.) : Ġbadet 

etmek,  itaat etmek; tatbik 

etmek. 

 a.-er 1378 

 a.-esin 746 

 [=2] 

¡âmil (Ar.) : Vali. 

 a. 801, 796 

 a.+e 554 

 a.+leri 673 

 [=4] 

¡âmiyâne (Ar.-+Far. ) : Adice, 

 bayağı. 

 a. 1573 

 [=1] 

¡âm kıl- (Ar.+Tr.) : Umumi, 

 genel,  herkese ait. 

 a. 525 

 [=1] 

¡amru : Eski fetva metinlerinde 

 erkeği temsil etmek için 

 kullanılan umumi 

 isimlerden  birisi. 

a.1849, 1854 

a.+ñ 1845 

 [=3] 

¡amû (Ar.) : Amca; çok cemaat.  

a.1563, 1763, 199 

[=3] 

¡amû (Ar.) Herkes, herkese ait;

 umumi, genel. 

 a.+muzun 1850 

 [=1] 

-âmûz ( Ar.) : Bilen, öğrenmiĢ, 

 öğreten. 

 a. 355 

 [=1] 
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an- Birini veya bir Ģeyi akla 

 getirerek sözünü etmek 

veya  onu düĢünmek, zikretmek, 

 hatırlamak. 

 a.-dıyısa 1728 

 [=1] 

ana : Anne. 

 a. 116, 35 

 [=2] 

aña: Ona 

a.1830, 2025 

[=2] 

¡anber-ĢiriĢt (Ar.- Far.) : Anber 

 gibi. 

 a.+e 398 

 [=1] 

ancaḳ : Ancak, yalnızca. 

 a. 1827, 1979, 2029, 836 

 [=4] 

ancılayın : onun gibi, o kadar, 

 öyle. 

 a. 1476, 1722 

 [=2] 

and : Yemin, ahit, söz verme. 

 a.+ı+(1) 1677 

 [=1] 

anda : 1- Orada. 

a. 1048, 1178, 1374, 1400, 

1401, 1670, 1862, 213, 

577, 594, 700, 74, 85, 98 

 a.+dur 1401 

 2- Onda. 

a. 1167, 1694, 1761, 1825, 

5, 986 

 3- O zaman. 

 1078, 1144, 1436, 482 

 [=25] 

añdan : Ondan; ondan sonra; 

 ondan ötürü; onunla. 

a. 1005, 1043, 1126, 1193, 

1249, 1269, 1280, 1280, 

1285, 1288, 1343, 1373, 

1390, 14, 140, 1420, 1482, 

1567, 1569, 1679, 168, 

1681, 1711, 1716, 1759, 

1778, 1799, 1802, 182, 

1835, 185, 1850, 19, 1900, 

191, 1943, 1968, 1976, 

199, 2022, 314, 4, 439, 

554, 708, 754, 763, 800, 

827, 848, 86, 884, 918, 

927, 932, 946, 952 

 [=57] 

andın : Ondan. 

 a. 209 

 [=1] 

anı : Onu. 

a. 1011, 1013, 1028, 1041, 

1098, 1099, 1101, 1103, 

1111, 1125, 1165, 1169, 
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1171, 1212, 1213, 1213, 

1216, 1222, 1231, 1235, 

1239, 1249, 1265, 1270, 

1331, 1345, 1387, 1407, 

1409, 144, 1445, 1448, 

1461, 1475, 1501, 1532, 

1545, 1548, 158, 1587, 

159, 1600, 1618, 162, 

1626, 1645, 1649, 165, 

1658, 1663, 1715, 1725, 

1733, 1734, 1735, 1736, 

1750, 1754, 1756, 1770, 

1777, 1782, 179, 1801, 

181, 1812, 1816, 182, 

1877, 1879, 1897, 1911, 

1936, 194, 1948, 1953, 

1958, 1987, 199, 2008, 

2010, 2018, 2026, 2037, 

2040, 211, 229, 243, 243, 

338, 346, 351, 406, 406, 

428, 430, 437, 458, 478, 

492, 5, 50, 500, 517, 517, 

539, 54, 545, 608, 635, 

641, 648, 649, 661, 663, 

666, 687, 697, 709, 734, 

766, 783, 783, 788, 790, 

809, 816, 825, 853, 87, 

880, 900, 915, 922, 922, 

953, 964, 969, 979, 980 

 [=140] 

añla- : bir Ģeyin ne deme

 olduğunu, neye iĢaret 

 ettiğini kavramak. 

 a.-r 1574 

 a.-uñ 95 

 a.-yasın 33 

 [=3] 

anlar : Onlar. 

 a. 1168, 1183, 1623 

a.+a 1677, 1738, 1859, 

1934, 246, 390, 414, 438, 

1168, 1720, 367, 390, 617, 

97 

 a.+dagı 1522 

 a.+dan 448 

a.+ı 1874, 234, 369, 94, 

1031, 1108, 1366, 1627, 

1989, 1991 

 [=28] 

anlaruñ : Onlarla, onlar ile. 

a. 533, 605, 923, 1909, 

2003, 596, 950 

 a.+la 1130 

 [=8] 

anuñ : Onun. 

a. 1009, 1010, 1046, 1061, 

1077, 11, 1110, 1156, 

1192, 1247, 1255, 13, 

1341, 1350, 1357, 1358, 

1378, 1381, 1383, 1394, 
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1418, 1450, 1451, 1454, 

1473, 148, 1486, 1508, 

1508, 1535, 154, 1547, 

1576, 158, 1605, 1640, 

1666, 1673, 1703, 1732, 

1773, 1775, 1779, 1797, 

1798, 1805, 1814, 1827, 

1833, 1841, 1842, 187, 

188, 1899, 191, 1935, 

1937, 1944, 1953, 1956, 

1969, 198, 1980, 1998, 

200, 2012, 2017, 2030, 

2038, 223, 25, 294, 296, 

296, 3, 315, 332, 364, 386, 

386, 401, 401, 429, 440, 

449, 46, 465, 48, 509, 52, 

525, 531, 541, 587, 6, 62, 

628, 628, 647, 647, 687, 

693, 710, 72, 741, 767, 

767, 77, 770, 770, 781, 

781, 793, 832, 835, 848, 

859, 863, 863, 867, 874, 

891, 898, 907, 909, 910, 

926, 930, 935, 963, 971, 

987, 1818, 1960 

 a.+da 226 

 a.+içün 222 

 a.+idi 1385 

 a.+la 1403, 1959, 878 

 [=140] 

anuñçün : Onun için; çünkü. 

a. 1047, 1058, 1110, 1257, 

1282, 1333, 1365, 1370, 

1479, 1556, 1603, 1679, 

1707, 1721, 1835, 1977, 

229, 313, 319, 322, 337, 

389, 421, 624, 706, 719, 

727, 797, 873, 924, 985, 

1696, 2037, 854 

 a.+dür 877 

 a.+dürür 1497, 784 

 [=37] 

anuñla : Onunla. 

 a. 1119, 1273, 1384 

 [=3] 

añ- Anlamak, hatırlamak, sözünü 

 etmek. 

 a.-a 1371, 1942, 846 

 a.-arsa 1797 

 a.-dum 127, 1331 

 a.-maga 1746 

 a.-makdurur 1789 

 a.-maya 648 

 [=9] 

aña : Ona.  

a. 1020, 1023, 1086, 1087, 

1095, 1095, 11, 1101, 

1103, 1104, 1133, 1135, 

1199, 1256, 1274, 1275, 

1338, 1341, 1371, 1386, 
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1388, 1390, 1404, 1410, 

1421, 1427, 1428, 1456, 

1558, 1558, 1604, 161, 

1614, 1657, 167, 1674, 

1674, 168, 1681, 170, 

1705, 1726, 1735, 175, 

1752, 1759, 1785, 1793, 

1794, 1796, 1796, 1828, 

1829, 1843, 1865, 1869, 

1883, 1887, 1930, 1972, 

198, 1994, 2006, 2011, 

2011, 2012, 2046, 2051, 

206, 209, 241, 252, 265, 

266, 27, 284, 310, 353, 

373, 383, 385, 385, 431, 

431, 454, 454, 462, 483, 

519, 521, 522, 522, 536, 

538, 547, 556, 557, 558, 

559, 571, 578, 578, 582, 

585, 585, 61, 651, 659, 

669, 695, 703, 716, 718, 

726, 74, 746, 757, 757, 76, 

785, 789, 790, 809, 810, 

810, 824, 846, 882, 909, 

912, 913, 916, 932, 959, 

967, 968, 972, 972, 994, 

995, 997 

 [=141] 

añaru : Öte, ileriye doğru öbür 

 taraf. 

 a. 1665 

 [=1] 

añdur- : Hatırlatmak. 

 a.-a 978 

 [=1] 

añıl- : Hatırlanıp bahsedilmek. 

 a.-a 2 

 a.-mamıĢ 1757 

 a.-maya 648 

 a.-mıĢ 1757 

 a.-ur 394, 394 

 [=6] 

añla- : Telakki etmek. Anlamak.

 a. 1104, 1272, 1344, 1418,  

 1588,  1729, 180, 2004, 

 232, 596, 680, 711, 730, 

 842, 849, 951 1672, 1684, 

 1698, 1856, 1899, 321, 

 392,  786, 801, 978 

 a.-dı 204 

 a.-dunsa 30 

 a.-duñ 839 

 a.-ma 1678, 545, 989, 989 

 a.-maya 244 

 a.-r 1022, 1027, 1028 

 a.-ya 230, 515, 515 

 a.-yan 1031 

 a.-yana 866, 951 

 a.-yanlar 444 

 a.-yıncak 1027 
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 a.-yu 17 

 [=46] 

añlat- -d: Bilgi vermek, izah 

 etmek. 

 a.-a 111 

 a.-alar 49 

 a.-dı 1390 

 a.-uñ 839 

 [=2] 

âr (Ar.) : Utanma, mahcubiyet, 

 haya. 

 a. 1594, 1792 

 a.+dur 1770 

 a.+miĢ 843 

 [=4] 

ara : Mahal, mevki, mekan, yer. 

a.1117, 526, 966, 

a. +da 164, 1708, 689 

 a.+sında 1992 

 a. +ya 1118, 302, 487, 811 

 [=12] 

ârâ (Ar.) : fikirler, reyler. 

a.987 

[=1] 

ara- : Birini veya bir Ģeyi 

 bulmaya  çalıĢmak. 

 a. 1247 

 a.-dılar 701 

 a.-dugısa 704 

 a.-duk 703 

 a.-gıl 921 

 a.-maz 1171, 1948, 666 

 a.-r 1107 

 [=9] 

¡arab (Ar.) : Arap;  Irak, ġam, 

 Ceziretü’l-Arab, Hicaz, 

 Yemen ile Mısır’da ve 

 Afrika’nın Ģimalinde 

 bulunan semitik kavmin 

 umumi adı. 

 a. 1369, 878 

 a.+da 1378, 1542 

 [=4] 

ârâm (Ar.) : Durma, eğlenme, 

 dinlenme; yerleĢme, 

 istirahat etme; karar kılma. 

 a. 1290, 1609 

 [=2] 

ârâste (Ar.) : BezenmiĢ, 

süslenmiĢ. 

 a. 1209, 1373 

 [=2] 

ârâyiĢ (Ar.) : 1.Süs, bezek, 

 ziynet.   

2. süslenme, süsleniĢ; 

 süsleyiĢ. 

 a. 1373 

 a.+i 341 

 [=2] 
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¡araż ( Ar.) : Herhangi bir 

 cevherin   varlığı için 

 zaruri olmayan 

 vasıf. 

 a. 202, 50 

 [=2] 

arbede (Ar.) : Kavga, patırdı. 

 a. 1431 

 a.+dür 1434 

 [=2] 

ard : Geri, arkası; peĢi, ardı. 

 a.+ı 338 

 a.+ına 1151 

a.+ınca 1155, 1765, 1898, 

1926, 2010 

 a.+unca 1551 

 a.+uñca 1723 

 [=9]  

arıḳ : Temiz, pak, saf. 2. Güzel, 

 parlak. 

 a. 982, 983 

 [=3] 

arıḳ ol- : Temizlenmek. 

 a.-ur 884 

 [=1] 

ârî (Far.) Evet. 

 a.+dürür 1786 

 [=1] 

¡âr id- : Utanmak. 

 a.-erseñ 1400 

 [=1] 

¡ârif ( Ar.) : Bilen, bilgili, irfan 

 sahibi. 

 a. 1343 

 a.+ler 1378 

 [=2] 

arḳırı gelmek : KarĢı koymak, 

 karĢısına çıkmak, önüne 

 gerilmek.  

 a. 1847 

 [=1] 

arsılan : Arslan. 

 a. 947 

 [=1] 

arĢun : ArĢın. 

 a. 701 

 [=1] 

art- : Çoğalmak. 

 a.-a 688, 90 

 a.-an 1493 

 a.-arsa 682 

 [=4] 

arta dur- : Artması sürmek, 

 gittikçe  artmak. 

 a.-sa 117 

 [=1] 

artan : Kalan. 

 a.+ı 1756 

 [=1] 
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artır- : Artmasını sağlamak, 

 çağaltmak. 

 a.-andur 1810 

 [=1] 

artuġ : BaĢka, gayrı; fazla, çok. 

 a. 46 

 [=1] 

artuk : Fazla. 

 a. 1499, 16 

 [=2] 

arż (Ar.) : Bir büyüğe sunma, 

 gösterme, bildirme, önüne 

 koyma. 

 a.+a 765, 383 

 [=3] 

arż-ı minnet (Ar.) : Minnet 

 gösterme. 

a.631 

arż id- (Ar.+T.) : Saygı ile 

 bildirmek, sunmak. 

 a.-er 256 

 a.-esin 788 

 [=2] 

ârzû (Ar.) : Ġstek, heves. 

 a.+sın 1581 

 [=1] 

aṣ- : Asmak. Bir Ģeyi aĢağıya 

 sarkacak bir biçimde bir 

 yere iliĢtirip, sarkıtmak. 

 a.-dılar 977 

 [=1] 

âsân (Far.) :  Kolay. 

 a.+durur 1593 

 [=1] 

aṣḥâb (Ar.) : Sahib. 

 a.+ı 377 

 [=1] 

asıl- : Boynuna ip geçirip 

 sallandırarak öldürülmek, 

 idam edilmek. 

 a.-mıĢ 969 

 [=1] 

âsî ol- : KarĢı gelen, günahkar. 

 a.-a 546, 845 

 a.-ur 266 

 [=3] 

aṣl (Ar.) : Asıl, kök, temel, esas. 

a.202, 652, 728 

a. +ı 1495, 1511 

 a.+ında 1272 

 [=6] 

aṣlâ (Ar.) : Hiçbir vakit. 

 a. 1494 

 [=1] 

aṣṣı : Yarar, fayda, çıkar,kazanç, 

 kar. 

 a.1093, 519, 718 

 a. ısı 1267 

 a.+uñ 997 

 [=5] 
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aṣṣısuz : Beyhude, yararsız, boĢ. 

 a. 1173 

 [=1] 

âsûde (Far.) : Rahat, korkusuz, 

 huzurlu.   

 a. 1569 

 [=1] 

aĢ : Yemek, çorba, yiyecek. 

 a. 1215, 1243, 1476 

 a.+a 1469 

 a.+ı 1230 

 a.+ı+(1) 1191, 1478 

 a.+ın 1629 

 a.+ına 100, 1473 

 [=10] 

aĢ- : Yüksek, uzak veya 

 geçilmesi  güç bir 

 yerin öte yanına 

 geçmek. 

 a.-a 1243, 1469 

 [=2] 

aĢak : AĢağı, alçak, değersiz. 

a 926 

[=1] 

aĢaġa : AĢağı. 

 a. 1091, 1354, 1920, 1923 

 [=4] 

aĢaḳ dilli : Alçak gönüllü. 

 a. 1929  

 [=1] 

¡aĢıḳ -ġ (Ar.) : Birine, bir Ģeye 

 tutkun,  aĢka düĢen. 

a.1291, 1491, 1497, 1498, 

1501, 1527, 1531, 1535, 

1568 

a. +ı 1529 

 a.+dur 1503 

 a.+laruñ 1300 

 a.+uñ 1590 

 [=13] 

¡aĢıḳlıġ (Ar.) : AĢıl olma durumu. 

 a. 1301, 1593 

 [=2] 

¡aĢıḳ ol- (Ar.+T.) : Tutulmak, 

 aĢka  düĢmek. 

 a.-an 1597, 1600 

 a.-madı 1508 

 a.-sa 1596, 1608 

 a.-ursa 1594, 1595 

 [=7] 

âĢikâr (Far.) : Belli, açık, 

 meydanda. 

 a. 107, 1277, 678 

 [=3] 

âĢikâr it- -d ( Far.+ T.) Belli 

 etmek,  ortaya çıkarmak, 

 belirginleĢtirmek.  

 a.-me 1532 

 [=1] 
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âĢikâr ol- (Far.+ T.) : Belli 

 olmak,   ortaya 

 çıkmak, 

 belirginleĢmek.  

 a.-a 1180 

 [=1] 

âĢinâ (Far.) : Bildik, tanıdık. 

 a. 1473 

 [=1] 

aĢla- : AĢılamak. 

 a.-mak 3 

 [=1] 

at : Binme, yük çekme ve taĢıma 

 hizmetlerinde kullanılan 

 dört ayaklı evcil bir 

 hayvan. 

a. 1135, 1705, 1708, 1709, 

1702 

 a.+a 1845, 1703, 1707 

 a.+dan 1837 

 a.+ı 1134, 1447, 1710 

 a.+ına 78 

 a.+ıyla 1832 

 a.+lar 137 

 a.+lara 1706 

 [=14] 

at- : Bir cismi bir yöne doğru 

 fırlatmak. 

 a.-sa 1760, 1776 

 a.-sañ 1773 

 a.-uban 1727 

 a.-up 1745 

 [=5] 

ata : Baba. 

 a. 116,  

 a.+dur 35 

 a.+larından 1647 

 a.+sın 219 

 [=4] 

aṭâ (Ar.) : BağıĢlama, bahĢiĢ; 

 ihsan, hediye. 

a.1137, 466, 630, 848, 636 

a.+lar 1288, 1902, 710 

a.+nuñ 466 

a.+yile 744 

[=10] 

aṭâ eyle- (Ar.+T.) : BağıĢta 

 bulunmak, atamak. 

a. -gil 696 

[=1] 

aṭaĢ (Ar.) : Susama, susuzluk, 

 hararet. 

 a. 1243 

 [=1] 

atlu : Atı olan. 

 a.+lar 1836 

 a.+ları 1118 

 a.+yı 1858 

 [=3] 

av: Avlanmada kullanılan tuzak. 
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 a. 1206, 1319, 1708, 1712, 

 1732, 1748, 1821 

 a.+a 1655, 1718, 1750, 

 1754, 1764 

a.+ı 1657, 1731, 1731, 

1714, 1726 

a.+ı+(1) 1656, 1745, 1755, 

1755, 1760, 1773, 1776 

 a.+uñ 1743, 1831 

 [=24] 

avâḳib (Ar.) : Neticeler, 

 sonuçlar,  sonlar. 

 a. 149 

 [=1] 

avâm ( Ar.) : Herkes, kaba ve 

 cahil  halk, ayak takımı. 

 a. 1183 

 a.+uñ 1191, 1521 

 a. +uñdurur 1356 

 [=3] 

âvâze (Ar.) : Yüksek ses, Ģöhret, 

 ün. 

 a.+nüñ 410 

 [=1] 

âvâz it- -d : (Far.+ T.) : Ses 

 çıkarmak, bağırmak. 

 a.-e 488 

 [=1] 

avcı : Avı kendine iĢ edinen 

 kimse. 

 a. 1762, 1764 

 [=2] 

avla- : Ele geçirmek; kandırıp 

 tuzağa düĢürmek. 

 a.-maga 1886 

 a.-mak 138 

 [=1] 

¡avret (Ar.) :  Ġnsanın, 

 gösterilmesi  ayıp olan 

 yeri. Gizlenmesi 

 lazım gelen Ģey. 

 a.+e 131 

 [=1] 

a¡la ( Ar.) Daha, en, pek, yüksek. 

 a. 894 

 a.+durur 176 

 a.+sına 264 

 a.+yile 1393 

 [=4] 

a¡lam (Ar.) : Bayraklar, 

 sancaklar,  kabile 

 baĢkanları. 

 a. 435 

 [=1] 

a¡râf  (Ar.) : Cennet ile cehennem 

 arasındaki bir yer. 

 a.-ur 395 

 [=1] 

ay : Yılın on iki bölümünden her 

 biri. 
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a. 1397, 1402, 1412, 1486, 

300, 814 

 [=6] 

ayaġ : Bkz. Ayak. 

 a. 861 

 a.+ı 228, 412 

 a.+ın 570 

 a.+ına 1446, 995,01586 

 a.+ını 228 

 a.+uñ 679 

 [=8] 

ayagın turmak : Ayağa kalkmak, 

 ayakta durmak. 

a.1352 

[=1] 

ayaḳ -ġ: Bacakların bilekten 

 aĢağıda   bulunan ve 

 yere basan  bölümü. 

 a. 1398 

 a.+da 577 

 [=2] 

¡ayân (Ar.) : Belli, açık, 

 meydanda. 

 a. 1370, 142, 1879, 204, 

 348 

 [=5] 

¡ayân eyle- (Ar.+ T.) : Ortaya 

 çıkarmak. 

 a. 518 

 a.-di 568 

 [=2] 

¡ayân it- -d  (Ar.+T.) : Belli 

 etmek;  ortaya 

 çıkarmak. 

 a.-di 47, 57 

 a.-medüm 924 

 [=3] 

âyât ( Ar.) : Kur’an’ın cümleleri.  

 a. 57 

 [=1] 

¡ayb (Ar.) : Utanılacak Ģey, 

kusur,  ayıp, leke. 

 a. 1716, 88, 1723 

 a.+ı+(1) 635 

 [=4] 

¡ayb ol- (Ar.+T.) : Ayıp olmak. 

 a.-a 1711 

 a.-dı 1721 

 a.-du 1239 

 a.-updur 1710 

 [=4] 

ayt- -d : Söylemek. 

 a.-ur 539 

 a.-ursa 1768 

 [=2] 

âyet ( Ar.) : Kur’an’ın herhangi 

 bir  cümlesi. Alamet, 

 niĢan. 

 a. 1949, 651 

 a.+de 1698 
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 a.+dürür 691 

 a.+leri 1072, 113 

 [=7] 

¡ayıb (Ar.) :Bkz. Ayb. 

 a. 447 

 a.+dur 654 

 [=2] 

¡ayıb dut- (Ar.+T.) : Kınamak. 

 a.-mazuz 766 

 [=1] 

ayıġ : Bkz. Ayık. 

 a. 2039 

 a.+iken 2039 

 [=2] 

ayıḳ -ġ : Aklı baĢında. 

 a. 1261 

 [=1] 

ayır- : Birbiriden uzaklaĢtırmak. 

 a.-madı 1100 

 [=1] 

âyîn (Ar.) Merasim, tören. 

 a.+e 108 

 a.+i 1278, 1831 

 a.+i+(1) 2052 

 a.+in 100, 98, 98, 99 

 a.+ine 1278 

a.+ini 1109, 1177, 1357, 

418 

 [=13] 

aylaḳ : Bedava, parasız, ücretsiz. 

 a. 2021 

 [=1] 

¡ayn ( Ar.) : Aslı, kendisi, bir 

Ģeyin  eĢi, tıpkısı. 

 a. 1548, 343, 1536 

 [=3] 

ayru : Ayrı; uzak, aralarında 

 mesafe bulunan. 

 a.+durur 1297 

 [=1] 

ayruġ : Bkz. Ayruk. 

 a. 699 

 a.+ını 1794 

 [=2] 

ayruḳ -ġ : BaĢka ,diğer gayri; 

artık,  bundan sonra, bir daha. 

 a. 1108, 1479, 1570, 693, 

 955 

 a.+da 1235 

 a.+laruñ 974 

 [=7] 

¡ayĢ (Ar.) : Yiyip içme, zevk 

 sefa;  yaĢayıĢ. 

 a. 1882, 249 

 a.+uñuz 1059 

 [=3] 

az : Az. 

a. 1031, 1234, 1270, 1467, 

1468, 1498, 1498, 1500, 
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1895, 1980, 2004, 1276, 

1440, 1292 

 a.+ına 389, 933 

 a.+ındadur 1610 

 [=15] 

az- : FazlalaĢtırmak, artırmak; 

 TaĢkınlıkta ileri gitmek. 

 a.-a 1051 

 a.-up 1985 

 [=2] 

aẕâb (Ar.) : ĠĢkence, keder. 

 a. 794 

 a.+ından 395 

 [=2] 

âzâd (Far.) : KurtulmuĢ, serbest 

 olan, kimsenin kölesi 

 olmayıp istediği gibi 

 hareket  eden. 

 a.+ı 964 

 [=1] 

âzâde (Far.) : Hür, serbest. 

 a. 727 

 [=1] 

âzâd kıl- (Far.+T.) : Serbest 

 bırakmak. 

 a. 763 

 [=1] 

âzâr (Far.) : Ġncitme, kırılma, 

 tekdir. 

 a.+dan 329, 964 

 [=2] 

âẕine (Far.) :  Cuma günü. 

 Bayram günü. 

 a. 1309 

 [=1] 

azîz ( Far.) : Muhterem, sayın. 

a. 1021, 1184, 1442, 1491, 

1660, 2016, 649, 649, 961, 

989, 989, 885 

 [=12] 

¡azm ( Ar.) : Kasıt, niyet, karar. 

 a. 129 

 a.+ini 867 

 [=2] 

¡azm eyle- (Ar.+T.) : 

 Niyetlenmek;  bir Ģeyi 

 yapmaya karar 

 vermek. 

 a.-düm 1035, 1490 

 [=2] 

¡azm it- -d (Ar.+T) : Bir iĢteki 

 engelleri yenmeye  karar 

 vermiĢ olmak. 

 a.-di 774 

 [=1] 

aẕrâ (Ar.) : Vamık ile Azra 

 hikayesindeki kadın 

 kahraman. 

 a. 1502, 1597 

 [=2] 
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B 

bâb : Fasıl, bölüm, parça, bahis. 

b. 1252, 1253, 1256, 1273, 

144, 1690, 1891, 1970, 

661 

 b.+a 867, 91 

 b.+ı 127, 143, 1645 

 b.+ı+(1) 1303, 213, 868, 

 99 

 b.+ına 1034, 129, 1489 

b.+ında 101, 104, 105, 

108, 1178, 125, 126, 130, 

1331, 135, 145, 148, 149, 

419 

 b.+ındadur 1833 

 b.+ını 1035, 2052, 869 

 b.+ınuñ 1110, 1110, 113 

 b.+un 132 

 b.+uñ 147, 2049 

 [=45] 

baba : Baba; çocuğu olan erkek. 

 b. 220, 221 

 [=2] 

bâde (Far.) : ġarap, içki. 

 b. 1549 

 [=1] 

bâġ ( Far.) : Bağ, büyük bahçe, 

 bostan. 

 b. 1292, 861 

 b.+da 1296 

 b.+ına 1038 

 b.+imiĢ 1586 

 [=5] 

bâġ u râġ (Far.) : Güzel bahçe, 

 çimenlik. 

 b. 861 

 b.+a 1292 

 [=2] 

baġır : Yürek, bağır, göğüs. 

 b.+ı 1279 

 [=1] 

baġıĢla- : Herhangi bir kötü 

 davranıĢ için ceza 

 vermekten vazgeçmek, 

 affetmek. 

 b. 1962 

 b.-dı 2003 

 [=2] 

baġla-  : Kapamak. Durdurmak, 

 alıkoymak, engel olmak. 

 b. 1569 

 b.-ya 88 

 b.-yan 62 

 [=3] 

baḥr (Ar.) : Derya, deniz. 

 b. 214, 606 

 b.+i 1508 

 b.+yi 1826 

 [=5] 
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bahr (Ar.) : Aruzda asli bir 

 vezinle  ondan 

 tevelldüd eden 

 vezinler mecmuası. 

 b.+in 1051 

bâ-ḫaber (Far.) : Haberli, bilgili. 

 b. 1068 

 [=1] 

bahâdur (Far.) : Cesur, yiğit, 

 kahraman. 

 b. 1912, 1915 

 b.+lar 1920 

 b.+lara 1136 

 b.+ları 1117 

 [=5] 

bahâr (Ar.) : Ġlkbahar. 

 b. 1083 

 [=1] 

baḫîl (Ar.) : Hasis, cimri, 

 tamahkar. 

 b. 2042 

 [=1] 

baḫĢ (Ar.) : BağıĢ, ihsan. 

 b. 563 

 [=1] 

baḫĢ id- (Far.+T.) : KarĢılıksız 

 olarak vermek, sunmak. 

 b.-er 441 

 [=1] 

baḫĢiĢ : Bkz. BahĢ. 

 b.+le 1165 

 [=1] 

baḫt ( Far.) : Talih, kader, 

 kısmet. 

 b. 1302, 1814 

 b.+ı 494 

 b.+uñ 623 

 b.+uñla 1692 

 [=5] 

baḫtulu (Far. baht.) : Talihli, 

 uğurlu, Ģanslı. 

 b. 1452, 216, 756, 993 

 [=4] 

bâk (Far.) : Korku, sakınma, 

 kaygı. 

 b. 173, 874,  

 [=2] 

bak- : 1- Görmek için gözlerini 

 çevirmek; bakıĢı bir Ģey 

 üzerine yönelmek. 

 b. 2018, 906 

 b.-a 1598 

 b.-alar 571 

 b.-asın 1092 

 b.-dı 1456 

 b.-dugı 1100 

 b.-ma 22 

 b.-madı 220 

 b.-maga 1851 

 b.-magıl 1090 
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 b.-masın 699 

 b.-maz 1218 

 2- Birine, bir Ģeye 

 inanmak. 

 b. 1398, 1805,  

 b.-arsan 34 

 b.-maya 285 

 3- Beslemek, geçindirmek. 

 b.-mayıncak 1606 

 b.-maz 1919 

 b.-sa 1605 

 [=20] 

baḳıl- : Bakma iĢine konu olmak 

 veya bakma iĢi yapılmak. 

 b.-maya 792 

 [=1] 

baḳın- : AraĢtırmak. 

 b. -cagaz 1980 

 [=1] 

bâḳıye (Ar.) : Medine’de 

 Müslümanların ilk 

 mezarlığıdır. Cennetü’l- 

 Baki’de denen bu 

 mezarlıkta  Hz. 

 Muhammed’in ailesi ve 

 ashabının üzerleri 

 Müslüman inancına göre 

 sadece toprakla örtülmüĢ 

 olup kime ait oldukları 

 belirsizdir.  

 b. 475 

 [=1] 

bâḳî (Ar.) : Daimi, kalıcı, bekaya 

 ulaĢmıĢ. 

 b. 1079 

 [=1] 

bâḳî ḳal- (Ar.+T.) : Sürekli, 

 kalımlı olmak. 

 b.-a 851, 1079 

 b.-ursa 804 

 [=3] 

bâl (Ar.) : Kalp, yürek, gönül; 

 hatır. 

 b. 342 

 [=1] 

balıġ : Bkz. Balık. 

 b.+a 1829 

 b.+ıla 1250 

 b.+ısa 1828 

 [=3] 

balıḳ : Balık. 

 b.+dur 1827 

 [=1] 

bârekallâh (Ar.) : Mübarek ola, 

 Allah mübarek etsin!, 

 hayırlı ve bereketli olsun. 

 b. 1415 

 [=1] 

bârî (Far.) : Hiç olmazsa, bir 

 kere;  hasılı, hülasa. 
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 b. 1377, 1449, 1713, 1952, 

 1986, 2050, 47, 483, 669 

 [=9] 

barmaġ : Parmak. 

 b.+ıla 671, 672 

 [=2] 

baṣ- : Kaplamak, bürümek.  

 b.-dı 1627 

 [=1] 

baṣar ( Ar.) : Göz, görme. 

 b. 1616, 1622 

 [=2] 

basîṭ (Ar.) : Sade, düz, engelsiz, 

 arızasız; Açık. 

 b. 199 

 [=1] 

basṭ ol- (Ar.) : Yayılmak, 

 açılmak;  uzun 

 uzadıya anlatma. 

 b. –a 153 

 [=1] 

basṭ eyle- (Ar.+T.) : Anlatmak. 

 b.-düm 120 

 [=1] 

baĢ : Ġnsan ve hayvanlarda beyin, 

 göz, kulak, burun, ağız vb. 

 organları kapsayan, 

 vücudun  üst veya 

 önünde bulunan 

 bölüm, kafa, ser. 

b. 106, 1154, 1215, 679, 

69, 861 

 b.+ı 1838, 1923 

 b.+ı+(1) 1131, 944 

 b.+ın 1810, 833 

 b.+ına 1418 

 b.+ındaġı 445 

 b.+ını 1708, 1911 

 b.+ları 966 

 b.+uma 565 

 b.+uñ 1091, 1920 

 b.+uña 907 

 b.+uñda 1430 

 2- BaĢkan, topluluğu 

 yöneten komutan. 

 b.+a 1116, 1598, 341 2. 

 3- Bir Ģeyin yakını veya 

 çevresi,  

 b.+ına 1837, 1956, 562 

 b.+ında 1860 

 [=29] 

baĢar- : Bir iĢi istenilen bir 

 biçimde bitirmeki 

 muvaffak  olmak. 

 b. 13 

 [=1] 

baĢla- : Bir iĢe giriĢmek, harekete 

 geçmek. 

 b.-mak 3 

 b.-yalar 1157, 1157 
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 [=3] 

baĢlan- : BaĢlama iĢine konu  

  olmak. 

 b.-ursa 524 

 [=1] 

bâṭıl (Ar.) : BoĢ, beyhude, yalan; 

 çürük. 

 b. 506, 1621 

 [=2] 

bâṭıl eyle- (Ar.+T.) : BoĢa 

 çıkmak. 

 b.-megil 2012 

 [=1] 

bâṭın (Ar.) : iç ; iç yüz; gizli 

 görünmeyen nesne. 

 b. 1618 

 b.+a 413 

 b.+dan 43 

 b.+ın 502, 903 

 [=5] 

ba¡îd ol- (Ar.+ T.) : Uzak, ırak; 

 uzak olmak. 

 b.-dum 331 

 [=1] 

bay : Zengin, müstağni ; ulu, 

 kibar,  soylu.  

 b. 1362, 690, 300, 388 

 b.+a 666, 712, 839, 840 

 b.+idi 1383 

 [=9] 

bayaġı : Önceki, eski, eskisi; 

 eskisi  gibi. 

 b. 1887, 406, 775 

 [=3] 

bayı- : Zengin olmak. 

 b.-mayınca 798 

 [=1] 

bayram : Milli ve dini bakımdan 

 önemi olan ve kutlanan 

  gün  veya günler. 

 b. 1408, 1657 

 [=2] 

bâz (Far.) : Doğan [kuĢ], Ģehbaz, 

 Ģahin. 

 b. 1713, 1714 

 [=2] 

bâzâr (Far.) : Pazar, çarĢı, 

 alıĢveriĢ. 

 b.+dan 1530 

 [=1] 

bed (Far.) : Fena, yaramaz, 

 çirkin. 

 b. 355, 355 

 [=2] 

bed-baḫt (Far.) : Bahtsız, bahtı 

 kara, talihsiz. 

 b. 1348, 992 

 [=2] 

beden (Ar.) : Gövde, vücud,  

  cisim, ten. 
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b. 1174, 1186, 1286, 166, 

1916 

 b.+de 1270, 1276, 208 

 [=8] 

bed-endîĢ (Far.) : Kötülük 

 düĢünen. 

 b. 991 

 [=1] 

bed-ḫû (Far.) : Kötü huylu, 

 huysuz. 

b.354 

b.+lugı 875 

 [=2] 

bedîhî (Ar.) : 1. Akla 

 kendiliğinden gelen  

2. Delilsiz, besbelli, açık 

söz. 

 b. 1064 

 [=1] 

bed-mest (Far.) : SarhoĢluğu 

 kötü,  fena sarhoĢ; 

 kendini  bilmeyecek 

 derecede sarhoĢ. 

 b.+imiĢ 1428 

 [=1] 

beg : Küçük devlet baĢkanı; ileri 

 gelen, sözü geçen, bey. 

 b. 1143 

 b.+e 1109, 1848 

 b.+i 973 

 b.+i+(1) 1123 

 b.+imiĢ 449 

 b.+in 1221 

 b.+ini 1534 

 b.+üm 1759, 1759 

 b.+üñ 1919, 718, 753 

 [=13] 

be-ġâyet ( Ar.) : Pek çok, aĢırı, 

 son  derece, pek ziyade. 

b. 1045, 1076, 1252, 1510, 

1526, 2044, 984, 347 

 b.+dürür 384 

 [=9] 

begen- : Bkz. Beğenmek. 

 b.-meyüben 1568 

 [=1] 

beğen- : Ġyi veya güzel bulmak. 

 b.-e 1557 

 [=1] 

behâ (Far.- bahâ) : Kıymet, 

 bedel,  değer. 

 b. 1182, 1434 

 b.+yimde 1190 

 [=2] 

behayim (Ar.- behaim, behime) : 

 Dört ayaklı hayvan. 

 b.+de 1190 

 [=1] 

beher (Far.) : her, her bir, her 

 biri. 
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 b. 1295 

 [=1] 

beḳâ (Ar.) : Devam, sebat, 

evvelki  hal üzere kalmak, 

bakilik. 

 b. 1302, 1313, 1516 

 [=3] 

belâ (Ar.) : Gam, keder, musibet, 

 afet,  gayet zor iĢ. 

 b. 1904 

b.+dan 1024, 1573, 1702, 

1858, 193, 1983, 2033, 

934 

 b.+lar 1904, 2037, 373, 

 994 

 b.+lardan 727 

 b.+ya 1399, 1680, 193, 

 1564 

 [=18] 

belâ ol- ( Ar.+T.) : AĢırı güçlük, 

 sıkıntı ve zarara sebep 

 olmak. 

 b.-dı 1526 

 [=1] 

belâsuz : Bela içermeyen. 

 b. 342 

 [=1] 

belâya sok-  (Ar.+T.) : Bir 

 kimseyi, zarar göreceği, 

 kötü sonuçlarla 

 karĢılaĢacağı bir iĢe 

 sokmak. 

 b. 1399, 193 

 [=2] 

beli (Far.) : Evet. 

 b. 1823 

 [=1] 

belîġ ( Ar.) : Fasih, düzgün söz 

 söyleyen. 

b.152, 152 

[=2] 

belki (Far.) : Ġhtimal, olabilir. 

 b. 1356, 1521 

 [=2] 

belür- : Açık ve belli olmak; 

 meydana çıkmak; tezahür 

 etmek. 

 b.-di 67, 70 

 b.-e 1914 

 b.-meye 1425 

 b.-se 1776 

 [=5] 

belürt- : Ġzhar etmek, ortaya 

 çıkarmak. 

 b.-mek 630 

 [=1] 

ben : 1. teklik Ģahıs. 

b. 1102, 1178, 125, 1417, 

1564, 1677, 1855, 1938, 

1973, 1988, 1999, 221, 
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225, 311, 478, 492, 565, 

566, 635, 697, 706, 707, 

771, 783, 816, 818, 831, 

833 

b.+den 1065, 1398, 222, 

229, 310, 696 

b.+i 1399, 1682, 1799, 

1849, 681, 1398 

 b.+i+(1) 223, 305 

 b.+im 708 

 b.+üm 1222, 1898, 700, 

 836, 836, 838, 464 

 b.+ümçün 771 

 b.+ümle 856 

baña  86,1854, 1869, 1939, 

1994, 976, 1057, 1101, 

1176, 1257, 1331, 1386, 

1397, 1402, 1404, 1458, 

1520, 1567, 1644, 1664, 

1665, 1675, 1681, 229, 

253, 329, 335, 477, 478, 

561, 624, 696, 765, 773, 

779, 786, 817, 896, 971, 

973, 1245 

 [=64] 

be-nâm (Far.) : Namlı, ünlü, 

 meĢhur. 

 b. 1611 

 [=1] 

bende (Far.) : Kul, köle, bağlı. 

 b.+yem 769 

 [=1] 

bengî (Far.) : Benk tiryakisi, 

 esrarkeĢ. 

 b. 1469 

 [=1] 

beñze- : Bir Ģeye benzemek ve 

onu  andırır olmak. 

 b.-mez 1588 

 b. -r 443, 802 

 [=3] 

beñzed- : Bir Ģeyde baĢka Ģeye 

 benzer yönler bulmak; 

 benzetme iĢini yapmak.  

 b.-ürler 986 

 [=1]  

ber (Far.) : Üzere, üzerine, 

 yukarı. 

 b. 768 

 [=1] 

berâber ( Far.) : Birlikte bulunan, 

 bir arada,müsavi, bir 

 hizada,  farksız. 

 b. 1362 

 [=1] 

berg (Far.) : Yaprak. 

 b. 1022 

 [=1] 

beri : -den bu yana. 

 b. 9 
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 [=1] 

berk : Sert, katı, sağlam, Ģiddetli. 

 b.+idi 296 

 [=1] 

berk eyle- : Kuvvetli 

 bulundurmak, 

 sağlamlaĢtırmak. 

 b.-me 1299 

 [=1] 

berrî (Ar.) : Karaya [toprak] ait, 

 kara ile ilgili. 

 b.+yidi 1826 

 [=1] 

berü : Bu yana, buraya, beriye. 

 b. 1900 

 [=1] 

beste (Far.) : ġarkının makam ve 

 ahengi; kapalı, bağlı. 

 b. 869 

 b.+dür 440 

 [=2] 

beĢer (Ar.) : Ġnsan. 

 b. 90 

 [=1] 

beyân (Ar.) : Anlatma, açık 

 söyleme, bildirme. 

b. 1312, 1329, 142, 1487, 

1624, 1879, 204, 83, 1370 

 b.+ı 141 

 b.+ında 150 

 [=11] 

beyân eyle- (Ar.+ T.) : 

 Bildirmek,  söylemek, 

 ileri sürmek,  anlatmak. 

 b.-sün 1101 

 b.-yeyim 328 

 [=2] 

beyân it- -d (Ar+T.) : Açıklamak. 

 b.-düm 418 

 b.-medüm 924 

 [=2] 

beyân ol- (Ar.+Tr.) : Ortaya 

 çıkmak. 

 b.-dı 1831 

 [=1] 

beyyinât (Ar.) : Deliller, Ģahitler, 

 tanıklar. 

 b. 57 

 [=1] 

bezen- : Süslenmek; göze hoĢ 

 gelecek Ģekle girmek. 

 b.-di 30 

 [=1] 

bıçaġ : Bkz. Bıçak. 

 b. 1811 

 b.+ını 1808 

 [=2] 

bıçaḳ -ġ : Bir sap ve çelik 

bölümden  oluĢan kesici araç. 

 b. 1729, 1795 
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 [=2] 

bıçġı- : Bıçgı gibi. 

 b.-layın 357 

 [=1] 

bıraġ- : Bkz. Bırakmak. 

 b.-up 1754 

 b.-ur 1540 

 [=2] 

bıraḳ- : Atma, koymak; 

 çıkarmak,  salmak. 

 b. 1545 

 b.-dı 1218 

 b.-dugını 1755 

 b.-mıĢdı 1215 

 [=4] 

bızaġu : Ġnek ve benzeri 

 hayvanarınn yavrusu. 

 b.+ları 227 

 [=1] 

bî (Far.) : -sız, -maz. [Farsça 

 kelimelerin baĢına 

 getirilir.] 

b. 1043, 1085, 1530, 1739, 

1503 

 [=5] 

bî-bâk : (Far.) : Korkmayan, 

 çekinmeyen, sakınmayan. 

 b. 874 

 [=1] 

bî-cân (Far.) : Cansız, ruhsuz. 

 b.-1187 

 [=1] 

bî-çâre (Far.) : Çaresiz, zavallı. 

 b. 581 

 b.+ye 544 

 [=2] 

biç- : Biçmek, kesmek. 

b.1912 

b. em 531 

 [=2] 

bî-dâd (Far.) : Zulüm, iĢkence; 

 zalim. 

 b. 1687 

 b.+a 795 

 [=2] 

bî-edeplig (Far.) : Edepsiz, 

 terbiyesiz. 

 b.+e 1013 

 [=1] 

bî-gümân (Far.) : ġüphesiz. 

 b. 1740, 1890 

 [=2] 

bî-ḫaber (Far.) : Habersiz, 

 bilgisiz, 

 vurdumduymaz. 

 b. 1189, 1707, 642, 858, 

 858 

 [=5] 

bîhûde (Far.) : BoĢuna, boĢ yere, 

 beyhude. 
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 b. 1710 

 [=1] 

bî-ḳıyâs (Far.) : Ölçüsüz. 

 b. 785 

 [=1] 

bil : Bel.  

 b.+inden 36 

 [=2] 

bil- : Anlamak; idrak etmek; 

 öğrenmek; malumat sahibi 

 olmak; farkında olmak, 

 haberdar  olmak. 

b. 1093, 1115, 1125, 1146, 

1248, 1357, 1381, 1610, 

1693, 1709, 1800, 1802, 

186, 1890, 1918, 1976, 

2006, 2017, 2018, 2036, 

259, 338, 475, 617, 639, 

725, 885, 903, 931, 996, 

199 

 b.-di 1099, 320 

 b.-düm 311, 314 

 b.-dün 2050 

 b.-düñise 1519 

b.-e 1011, 1308, 1391, 

1465, 1821, 433, 469, 789, 

789, 868, 1205 

 b.-eler 1402, 175 

 b.-em 818, 819 

 b.-en 1153, 1330, 919 

 b.-ene 1826, 691 

b.-esin 1072, 1332, 1504, 

1559, 2052, 607, 751, 787, 

787, 844, 923, 997, 502, 

1482 

 b.-evüz 211 

 b.-gil 532 

 b.-indi 348 

 b.-isersin 1879 

 b.-medi 781 

 b.-mediler 1182 

 b.-medüm 780 

 b.-mege 1109 

b.-mek 1645, 1802, 437, 

1061 

 b.-mekimiĢ 50 

 b.-meye 338 

 b.-meyem 783 

 b.-mez 1483, 158 

 b.-mezem 1102 

 b.-se 5 

 b.-sün 1350 

 b.-üben 332 

 b.-üñ 1756, 1812, 1817 

 b. -üñe 1886 

 b.-üñüz 1999 

 b.-üp 981 

 b.-üpdür 263 

b.-ür 107, 1169, 1181, 

1534, 1639, 18, 1868, 
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1881, 2038, 26, 444, 444, 

539, 7, 730, 870 

 b.-ürdi 1277 

 b.-ürem 1102, 1679, 54 

 b.-ürlere 189 

 b.-ürsen 1624 

 b.-ürseñ 1068, 284 

 b.-ürsin 1520, 1551 

 b. -eyim 1675 

 [=123] 

bilmeze vur- : Bilmezlenmek, 

 bilmeze gelmek. 

 b. 1011 

 b.- muĢ idi 734 

 [=2] 

bilâ (Ar.) : Olmayarak sahip 

 olmayan “...sız, ...siz” 

 manaları yerine kulanılan 

 edattır. Kelimenin BaĢına 

 getirilerek menfi mânâ 

 hasıl  olur.  

b. 200, 202 

[=2] 

bildür- : Herhangi bir Ģeyi haber 

 vermek; herhangi bir 

 konuda bilgi vermek; 

 anlatmak, ifade etmek. 

 b.-di 1444 

 b.-e 1264 

 b.-me 1026 

 b.-mege 75 

 [=4] 

bile : Birlikte, beraber; dahi, de. 

b. 1096, 1205, 1308, 1391, 

1747, 1758, 1769, 1803, 

1819, 1819, 1821, 1824, 

1824, 1868, 1878, 1907, 

1982, 1982, 2007, 2029, 

324, 339, 39, 553, 593, 

706, 8,12301232 

 b.+dür 1 

 b.+ler 374 

 b.+yincide 134 

 [=33] 

bilesince : Yanında, beraberinde, 

 birlikte. 

b. 1367, 1394, 1525, 568, 

634, 817, 45 

 [=7] 

bili : Bilgi, ilim, irfan, idrak, 

 malumat; zihin, fikir. 

 b. 714 

 [=1] 

bilici : Bilgin, hakim, alim. 

 b.+lik 193 

 b.+ye 177 

 [=2] 

bilin- : Bilme iĢine konu olmak, 

 anlaĢılmak, öğrenilmek. 

 b.-di 1831, 44 
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 b.-e 50, 506, 506 

 b.-mediler 44 

 b.-mek 144 

 b.-mekden 176 

 b.-mekligi 180 

 b.-mez 1541, 949, 1334 

 b.-miĢ 177, 180 

 b.-se 639 

 [=15] 

bilincek : Tanımak, bilmek, 

 tanıdık. 

 b. 2004 

 [=1] 

biliĢ : Bildik, tanıdık, dost, aĢina. 

 b. 1880 

 b.+e 1431 

 [=2] 

bîm (Far.) : Korku, tehlike. 

 b. 835 

 [=1] 

bîm-nâk (Far.) : KorkmuĢ. 

 b. 715 

 [=1] 

bin- : Çıkmak, oturmak, cülus 

 etmek. 

 b. 1705, 1706, 1702 

 b.-incek 1707 

 b.-üp 1845 

 [=5] 

bî-naṣîb ( Far.) : Nasipsiz, 

 talihsiz. 

 b. 2022 

 [=1] 

bî-naẓîr (Far.) : Benzeri olmayan, 

 nazirsiz. 

 b. 356, 96 

 [=2] 

bî-nevâ (Far.) : Zavallı, nasipsiz, 

 muhtaç, çaresiz. 

 b. 1266 

 [=1] 

bî-nihâyet (Far) : Sonsuz, 

 nihayetsiz, ebedi, baki, 

 tükenmez. 

 b. 385 

 b.+dürür 384 

 [=2] 

biñ : Dokuz yüz doksan 

dokuzdan  sonra gelen sayının 

adı; bin. 

b. 1147, 1317, 1394, 1543, 

1564, 1564, 1914, 1927, 

1954, 2, 33, 423, 658, 

1041 

 b.+in 272 

 b.+ler 746 

 [=16] 

bir : 1- sayı olan bir. 
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b.1052, 1132,1158, 1163, 

1163, 1199, 1208, 1245, 

1246, 1258, 1341, 1360, 

1365, 1388, 1397, 1401, 

1402, 1412, 1454, 1462, 

1486, 1535, 1543,1568, 

1572, 1581, 161, 1612, 

1631, 1648, 1651, 1656, 

1660, 1667, 1669, 1694, 

1698, 1719, 173, 1747, 

1750, 1776, 1777, 1793, 

1796, 1816, 183, 1841, 

1842, 1851, 1855, 1901, 

1917, 1937, 1943, 1957, 

1981, 1985, 226, 227, 231, 

252, 253, 280, 295, 300, 

410, 439, 450, 452, 

462,480, 488, 50, 559, 

561, 573, 586, 605, 631, 

632, 658, 696, 70, 72, 79, 

701, 704, 747, 808, 829, 

830, 831, 842, 85, 952, 

999,  

 b.+den 1067 

 b.+er 1861 

b.+i+(1) 1619 

b.+i 13, 

2- Herhangi bir (belirsizlik 

ifadesi olarak.) 

b. 1048, 1187, 1214, 1216, 

1221, 1226, 1322, 1371, 

1416, 1435, 1531, 1553, 

1570, 1589, 1607, 1695, 

1708, 1734, 1758, 1771, 

1797, 1846, 185, 1880, 

1949, 198, 2009, 220, 260, 

279, 292, 309, 31, 327, 

332, 338, 346, 428, 477, 

544, 551, 578, 582, 607, 

610, 614, 655, 657, 692, 

693, 694, 837, 846, 873, 

953, 955,993,  

 b.+i 1685, 28  

 b.+i+(1) 16, 16, 197 

 b.+dür 186, 836 

 b.+in 1504 

 b.+inde 1564 

 b.+inün 1611, 1801, 228 

 b.+isinde  33 

 b.+si 832 

 3- bir; beraber. 

b. 1195, 1556, 1796, 1822, 

204, 211, 545, 764, 1507, 

1708 

 b.+dür 186, 836 

 b.+iken 957 

 4- Sadece; yalnızca; ancak. 

 b. 

1542,1550,1703,615,617 
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 5- bir daha; yeniden; baĢka 

 türlü. 

b. 1135, 1275, 1571, 1997, 

381, 558, 560, 643, 867 

 [=210] 

biraz : Bir parça, azıcık; kısa bir 

 süre için; az miktarda. 

 b. 1561, 1752 

 [=2] 

bir bir : Teker teker; birer birer. 

 b. 153, 328, 447, 790 

 [=4] 

birbiri : KarĢılıklı olarak bir 

 diğeri;  birbiriyle. 

 b.+ne 1352 

 [=1] 

biregü : Bir kimse, baĢkası. 

 b.+yi 479 

 [=1] 

birez : Bkz. Biraz. 

 b. 1067, 1354 

 [=2] 

birezcük : Birazcık. 

 b. 1197 

 [=1] 

biri : Bir tanesi, içlerinden biri. 

b. 1025, 1032, 1175, 1175, 

1175, 1181, 1502, 1505, 

1613, 1616, 1623, 1785, 

1789, 1927, 1992, 2045, 

235, 28, 329, 363, 370, 

448, 548, 548, 615, 636, 

778, 832, 897 

biribiri :Bkz. birbiri. 

 b. 81 

 b.+ne 1838, 1616, 272 

 [=4] 

biribirin : Birer birer. 

 b. 1157 

 [=1] 

biri : Birini; bir kimseyi; 

 bilinmeyen bir kimse. 

 b.+n 809 

 b. +ne 1236, 347 

 b.+ni 615 

b.+si 1502, 1505, 1584, 

1731, 1786, 1914, 1960, 

241, 529 

 b.+nde 1041, 1107, 746 

 b.+ne 1851 

 [=17] 

birḳaç : Çok olmayan, az sayıda, 

 az. 

 b. 1529 

 [=1] 

birle- : Allah’ın birliğini kabul 

 etmek, Ģirk koĢmamak; 

 tevhid. 

 b.-düñise 195 

 b.-yen 13 
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 [=2] 

birlig : Bkz. birlik. 

 b.+e 411, 211 

 b. +ine 6, 71 

 b. +ini 175 

 [=5] 

birlik -g : Bir olma hali, 

 vahdaniyet,  ahadiyet. 

 b. 495 

 [=1] 

bir niçe : Birkaç. 

 b.309 

 [=1] 

bi-smi’llâhi’r-raḥmâni’r-raḥim 

 (Ar.) : Rahman ve rahim 

 Allah’ın adı  ile 

 anlamında kullanılan  söz. 

 b. 1 

 [=1] 

bir ol- : Bir araya gelmek. 

 b.-asın 1306 

 [=1] 

biryân (Far.) :  Tava, tepsi gibi 

 Ģeylerde susuz veya az 

 suda  piĢirildikten sonra 

 kızartılan  et kebabı. 

b. 1590 

[=1] 

biryân ol (Far.+T.) : Kebap 

 olmak,  piĢmek. 

 b. 1590 

 [=1] 

bisât (Ar.) : Kilim, minder, 

 döĢeme, yaygı. 

 b. 184 

 [=1] 

bisle- : Beslemek. 

 b.-mek 3 

 [=1] 

bismil : Temiz, pak. 

b. 1726, 1730, 1735, 1739, 

1742 

 b.+dürür 1747, 1760 

 b.+imiĢ 1827 

 [=8] 

bismilliġ : Temizlik. 

 b. 1830 

 [=1] 

bismil ol- : Temiz, pak olmak. 

b.-dı 1759, 1794, 1802, 

1818, 1828 

 b.-mazlar 1819 

b.-ur 1749, 1753, 1772, 

1787 

 [=10] 

bîst (Far.) : Yirmi. 

 b. 45 

 [=1] 

biĢ : BeĢ; dörtten sonra gelen 

 sayının adı. 
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b. 1584, 1616 

b. +i 1617, 1618 

b.+inci 333, 1586, 869, 

913 

b.+incide 97 

b.+incisi 275 

 [=10] 

biĢ- : PiĢmek. 

 b.e 1200 

 b.-miĢ 1282 

 [=2] 

biĢir- : PiĢirmek. 

 b.-ür 1283 

 [=1] 

bit- : Sona ermek. 

 b.-e 1897 

 b.-miĢ 1424 

 b.-ir 1893 

 [=3] 

bitür- : Peyda etmek, hasıl etmek, 

 meydana getirmek. 

 b.-meklik 1898 

 b.-seyidi 21 

 [=2] 

bî-vefâ (Far.) : Vefasız. 

 b. 1575 

 [=1] 

biyâ : Hepsi, tam, bütün. 

 b. 1645 

 [=1] 

biyâbân (Far.) : [beyâbân] Çöl, 

 kır. 

 b. 686 

 [=1] 

biz : 1. çokluk Ģahıs zamiri. 

b. 1034, 1108, 1253, 218, 

301, 591, 61, 840 

 b.+den 1678, 214, 766, 

 830 

b.+e 16, 1637, 1637, 1993, 

1998, 210, 210, 218, 298, 

361, 365, 476, 782 

 b.+i 1942, 763, 839 

 b.+i+(1) 302, 303, 304 

 b.+im 18 

 b.+üm 18 

 [=32] 

boġ- : Boğmak; bir canlıyı nefes 

 almasına engel olacak 

 Ģekilde öldürmek. 

 b.-ar 729 

 [=1] 

boġaz : Boğaz. 

 b. 1621 

 b.+la 1785 

 [=2] 

boġazla- : Hayvan veya insanı 

 boğazından keserek 

 öldürmek. 

 b.-mag 1765 
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 b.-maguñ 1788 

 b.-mak 1784, 1805 

 b.-ması 1814 

 b.-rısa 1792 

 b.-sa 1794 

 b.-yan 1790 

 [=9] 

boġazlan- : Boğazlama iĢine 

 konu  olmak veya 

 boğazlama iĢi  yapılmak. 

 b.-a 1817 

 b.-anı 1807 

 b.-mıĢuñ 1816 

 [=3] 

bol : Nicelik bakımından 

 olağandan veya alıĢılandan 

 çok, kıt karĢıtı. 

b. 1023,1361, 1444, 1656, 

1810, 2036, 2040, 340 

 [=8] 

borc (Soğd.) : Borç; geri 

 verilmek  üzere alınan 

 veya ödenmesi 

 gerekli para veya baĢka bir 

 Ģey. 

 b.+ı+(1) 1396 

 [=1] 

boĢan- : Sıyrılmak, kurtulmak; 

 serbest kalmak. 

 b.-dı 151 

 [=1] 

boĢ : Dolu karĢıtı. 

 b. 1530 

 [=1] 

boy : Bir aĢiret kollarından her 

 biri. 

 b. 1885 

 [=1] 

boyın vir- : Ġtaat etmek, boyun 

 eğmek. 

 b.-meye 339 

 [=1] 

boyun : Gövdenin baĢla omuz 

 arasındaki bölgesi. 

 b.+ı 1800, 131 

 b.+ına571, 793 

 b.+ını 1454, 1990 

 b.+larını 1991 

 [=7] 

boyun koy- :  Teslimiyet 

 göstermek. 

 b.- 433 

 [=1] 

boz- : Bir yerin, bir Ģeyin 

 düzenini  karıĢtırmak. 

 b.-ar 1966 

 b.-mayasın 1170 

 [=2] 

bozıl- : Bozma iĢine konu olmak. 

 b.-ur 510, 860 
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 [=2] 

böyle : Bunun gibi buna benzer. 

 b. 1238, 803 

 [=2] 

bu : ĠĢaret sıfatı  

b. 1000, 1013, 1015, 1022, 

1024, 1025, 1026, 1030, 

1033, 1040, 1073, 1081, 

1099, 1105, 1154, 1169, 

1184, 1190, 1192, 1194, 

1196, 1199, 12, 1201, 

1206, 1214, 1217, 1219, 

1223, 1225, 1238, 1239, 

1244, 1250, 1254, 1270, 

128, 1281, 1287, 1288, 

1291, 1291, 1310, 1312, 

1319, 1319, 1332, 1347, 

1353, 1356, 1360, 1365, 

1369, 1369, 137, 1380, 

1402, 1403, 1406, 141, 

1410, 1413, 1414, 1419, 

1429, 144, 1445, 1454, 

1457, 1463, 1464, 1476, 

1478, 1489, 1496, 1504, 

151, 1510, 1519, 1520, 

1522, 1523, 1523, 1535, 

1551, 1553, 1555, 1558, 

1563, 157, 1572, 1574, 

1575, 1586, 1594, 1597, 

1604, 1606, 1609, 1621, 

1627, 163, 1630, 1631, 

1634, 1642, 1664, 1668, 

1674, 1678, 1680, 1681, 

1688, 1690, 1703, 1708, 

1712, 1731, 1731, 1732, 

174, 1741, 1744, 1756, 

1761, 1762, 1765, 1772, 

1772, 1777, 1782, 1812, 

1815, 1826, 1832, 1839, 

184, 184, 1845, 1853, 

1861, 1864, 1870, 1881, 

1882, 1895, 1897, 1915, 

192, 1922, 1935, 1937, 

1937, 1938, 1943, 1949, 

1956, 197, 1973, 1979, 

1980, 1988, 1992, 1998, 

2000, 2013, 2031, 2034, 

2048, 2049, 2051, 209, 

215, 217, 238, 239, 25, 25, 

259, 266, 268, 27, 270, 

271, 281, 289, 289, 31, 

311, 316, 32, 321, 324, 

329, 33, 330, 335, 354, 

359, 364, 368, 371, 372, 

376, 38, 38, 386, 39, 390, 

394, 402, 405, 410, 412, 

420, 43, 443, 445, 446, 

448, 450, 480, 482, 488, 

49, 490, 492, 495, 50, 525, 

541, 547, 555, 557, 558, 
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565, 566, 576, 583, 588, 

592, 597, 6, 604, 605, 61, 

611, 612, 618, 622, 63, 

631, 635, 637, 64, 65, 653, 

659, 660, 667, 671, 683, 

685, 689, 69, 7, 703, 705, 

709, 709, 712, 713, 722, 

73, 753, 755, 758, 760, 

768, 778, 785, 795, 8, 820, 

821, 823, 836, 85, 855, 86, 

866, 867, 871, 877, 878, 

889, 894, 896, 897, 902, 

912, 920, 921, 928, 948, 

960, 966, 967 

 2- iĢaret zamiri. 

b.+dur 1153, 1191, 1195, 

1196, 1258, 1295, 1335, 

1478, 1518, 1542, 1651, 

1709, 1783, 1808,  

1979, 255, 261, 291, 291, 

353, 383, 409, 409, 432, 

432, 572, 572, 613, 613, 

840, 910 

b.+lar 1617, 1617, 1624, 

1717, 1737, 1744, 368, 

415 

 b.+ları 48 

 b.+na 220, 241 

 b.+nda 1999 

 b.+ndan 636 

 b.+nı 273, 744, 1678 

 b.+nı+(1) 71 

 b.+nlara 1054, 169, 169 

 b.+nları 1745, 529 

 b.+nlaruñ 1800 

b.+nuñ 1388, 2002, 300, 

971 1724, 1973 

b.+ña 1437, 1746, 714, 

220, 439 

 b.+yidi 1156 

 b.+yimiĢ 786 

 [=369] 

buçuk : Yarım, yarı. 

 b. 1981 

 [=1] 

bugün : Ġçinde bulunulan gün. 

b. 1663, 1665, 1848, 1893, 

622, 622, 752, 784, 823 

 [=9] 

bul- : Arayarak veya aramaksızın 

 bir Ģeyle veya bir kimseyle 

 karĢılaĢmak; bir Ģeyi ele 

 geçirmek. 

 b. 1247 

b.-a 1017, 1079, 1198, 

130, 133, 1589, 1628, 239, 

239, 360, 88 

 b.-am 1040 

 b.-asın 1926, 921, 934, 

937 
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 b.-dı 1325, 1330, 946 

 b.-dılar 381 

 b.-dısa 1539, 1539 

 b.-dunidi 1547 

 b.-duñ 1302 

 b.-ıcak 372 

 b.-ımaz 1608 

 b.-ınan 1077 

 b.-ınmayısar 1069 

b.-ısar 1107, 1544, 168, 

1942, 841, 1691 

 b.-ısardur 294 

 b.-ısardurur 1328 

 b.-mag 543 

 b.-maga 109, 1689 

 b.-mak 950 

 b.-maz 1023, 1296 

 b.-mazısa 2035 

 b.-mazsa 1942 

 b.-sa 1763 

 b.-uban 740 

 b.-updur 720 

b.-ur 1119, 1515, 1516, 

1544, 185, 1941, 472, 85 

 b.-urise 1188 

 b.-urlar 1947 

 [=58] 

bular : Bkz. bunlar. 

b. 1807, 1819, 1822, 1823, 

1826, 1957, 1957, 1717 

 b.+da 204 

 b.+dan 1484 

 b.+dur 1053 

 b.+ı 1987 

 b.+unıla 1862 

 b.+uñ 1434, 36 

 b.+uñla 286 

 [=16] 

bulın- : Bkz. bulunmak. 

 b.-dı 526 

 b.-madı 377, 701, 704 

 b.-maya 1048, 507 

 b.-maz 1913, 1914, 2006 

 b.-ur 196, 2007 

 b.-urdı 1683 

 b.-ursa 1010, 1346 

 [=14] 

bulun-: Bulma iĢine konu olmak; 

 herhangi bir durumda 

 olmak. 

 b.-asın 1029 

 b.-sa 1758 

 [=2] 

bulutsuz : Bulutu bulunmayan, 

 açık, berrak 

 b. 21 

 [=1] 

bunca : Bu kadar; bu derece, bu 

 denli, birçok. 
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b. 1202, 1317, 1575, 326, 

423 

 [=5] 

bunlar : Bu zamirinin çokluk 

 biçimi. 

 b. 1821 

 b.+dan 1070 

 b.+uñ 1099, 851, 851 

 [=5] 

buradan : Bu yerden. 

 b. 783 

 [=1] 

burc (Ar.) : Kale, hisar çıkıntısı, 

 kule; yuvarlak bina. 

 b.+ını 1655 

 [=1] 

burtar- : BuruĢturmak. 

 b.-ur 1349 

 [=1] 

busu : Pusu 

 b. 1126 

 [=1] 

buyır- :  Bkz. buyurmak. 

 b.-dı 160 

 [=1] 

buyrıġ : Bkz. buyruk. 

 b.+ı+(1) 1978 

 [=1] 

buyruġ : Bkz. buyruk. 

 b.+ına 1441 

 b.+ında 2038 

 b.+ıyısa 1812 

 b.+um 836 

 [=4] 

buyruḳ -ġ : Emir, ferman. 

 b. 1337, 396, 892 

 b.+da 1235 

 [=4] 

buyur- : (Saygı ve nezaket sözü 

 olarak) söylemek, fikrini 

 bildirmek; emretmek. 

 b. 1885, 651, 1232 

 b.-a 1229, 492, 547, 629 

b.-dı 1223, 1224, 1454, 

1456, 1698, 1870, 1955, 

1987, 2034, 396, 406, 580, 

585, 593, 608,  

 814, 960 

 b.-du 1990 

 b.-dum 332 

 b.-mak 892 

b.-mıĢ 471, 698, 956, 972, 

972 

 b.-mıĢdurur 1337, 892 

 b.-sa 1617 

 b.-ur 1717, 480, 969 

 [=37] 

bülbül (Far.) : ÖtüĢüyle meĢhur 

 küçük bir kuĢ. 

 b.+lere 1293 
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 [=1] 

bürhân (Ar.) : Delil, ıspat, kanıt. 

 b. 161 

 [=1] 

büri- : Örtmek, setretmek, 

 sarmak. 

 b.-yüp 967 

 [=1] 

büyük : Niteliği veya niçeliği çok 

 olan; küçük karĢıtı. 

b. 1702, 1704, 1774, 1968, 

373, 379, 725, 908 

 [=8] 

büyüt- : Büyük duruma getirmek, 

 geniĢletmek. 

 b.-di 887 

 [=1] 

C 

câhil (Ar.) : Bilimsiz, bilgisiz. 

 c. 28, 1597 

 [=1] 

câm (Far.) : Kadeh. 

 c. 620 

 c.+ı 1060 

 [=2] 

câm-ı gîtî-nümâ (Far.) : Cihanı 

 gösteren kadeh, içinde 

 dünyayı seyrettiren kadeh. 

c.+ sı 1518 

[=1] 

câme (Far.) : Elbise, çamaĢır. 

 c.+ler 1136 

 [=1] 

cân (Far.) : Can, gönül; yaĢayıĢ. 

c. 1166, 1167, 1197, 123, 

1421, 1502, 1508, 1509, 

1548, 1554, 1563, 161, 

1610, 1610, 1611, 1613, 

1615, 1695, 174, 208, 3, 

629, 68, 87 

 c.+a 1275, 1284, 1557, 

 683 

 c.+dan 635, 724, 989 

c.+ı 1168, 1600, 1777, 

1914, 336, 949, 969, 1508, 

1661499, 1503 

 c.+ı+(1) 1270, 1275 

 c.+ına 1578, 931, 970 

 c.+ını 977 

 c.+ınuñ 876 

 c.+ıyiçün 1166 

 c.+lar 207 

 c.+lara 987, 77 

 c.+ları 1989, 234 

 c.+larına 1182 

 c.+uñ 1517, 930 

 c.+uña 1587, 958 

 [=60] 

cânan (Far.) : Gönülden sevilen; 

 gönül verilmiĢ. 
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 c. 1509, 1517, 683 

 c.+ına 1528 

 [=4] 

cânavar (Far.) : Can alıcı, 

 kahredici; vahĢi, yırtıcı 

 hayvan, kurt. 

 c. 1813, 1820 

 [=2] 

cânibeyn (Ar.) : Ġki yan,iki taraf. 

 c.+i+(1) 358 

 [=1] 

cân vir- (Far.+ T.) : Ölmek; vefat 

 etmek. 

 c. -eyidi 1528 

 c.-üp 628 

 [=2] 

cânbâz (Far.) : Aldatıcı. 

 c. 1890 

 [=1] 

câsûs (Ar.) : Hafiye, gizli 

 haberler  öğrenerek 

 veya sırları  çözerek 

 haber veren, çaĢıt. 

 c. 744 

 c.+uñı 1124 

 [=2] 

câviḏân (Far.) : Daimi kalacak 

 olan, sonrasız, ebedi. 

 c. 1506 

 [=1] 

câyiz (Ar.- caiz) : ĠĢlenilmesinde 

 cevaz olan; olabilir, olur. 

 c. 1496, 244 

 [=2] 

cefâ (Ar.) : Eziyet, incitme. 

 c. 1539, 1575, 952 

 [=3] 

cefâ eyle- (Ar.+T.) : Eziyet 

 etmek. 

 c.-ye 283 

 [=1] 

cehâlet (Ar.) : Cahillik, 

 bilmezlik. 

 c.+den 1138 

 [=1] 

cehân (Far.) : Bkz. cihan.  

c. 1358, 1622, 1940, 543, 

551, 551, 927 

 [=7] 

cehânlıḳ (Far.) : Dünyalık. 

 c. 1467 

 [=1] 

cehd (Ar.) : ÇalıĢma, çabalama; 

  Azim, gayret, fedakarlık. 

c. 687,1628, 275, 269, 

1158, 1901, 1559 

 [=7] 

cehennem (Ar.) : Ahirette, 

 günahkar kulların gideceği 

 azap yeri, tamu. 
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 c. 395 

 [=1] 

cehl (Ar.) : Bilmezlik, cahillik, 

 cehalet. 

 c. +i 536 

 c.+ine 792 

 [=1] 

celâlî (Ar.) : Allah’a ait, tanrısal. 

 c. 1996 

 [=1] 

cemâl (Ar.) : Güzellik, yüz 

 güzelliği. 

 c. 1996 

 [=1] 

cem¡ (Ar.) : Toplama, bir yere 

 getirme; biriktirme, yığma. 

c. 487, 487, 269, 270, 112, 

201 

 [=6] 

cenâb (Ar.) : “ġeref, onur ve 

 büyüklük” terimi olarak 

 kullanılır, hazret. 

 c.+ına 1926 

 c.+ını 1207 

 [=2] 

ceng (Far.) : SavaĢ, mücadele. 

 c.+e 1157 

 c.+i+(1) 1131, 1142, 1878 

 c.+üñe 1137 

 [=4] 

ceng eyle- (Far.+T.) : SavaĢmak. 

 c.-yene 1137 

 [=1] 

ceng  it- -d (Far.+T.) : SavaĢmak; 

 dövüĢmek. 

 c.-enler 1881 

 c.-üp 1915 

 c.-medin 1142 

 c.-megi 109 

 c.-megüñ 1689 

 [=5] 

cenk it- -d (Far.+T.) : SavaĢmak. 

 c.-ecek 1127 

 [=1] 

cenne-i bakıye (Ar.) : Devamlı ve 

 kalıcı olan cennet hayatı. 

 c. 475 

 [=1] 

cerb : Diğerlerinden fazla ve 

 üstün  olma. 

 c. 1203 

 c.+in 676 

 [=2] 

cerḥ id- (Ar.+T.) : Yaralama. 

 c.-er 735 

 [=1] 

cevâb (Ar.) : Sorulan Ģeye verilen 

 karĢılık [sözle, yazı ile]. 

c. 1220, 1562, 656, 748, 

1697, 567, 343 
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 c.+ı 823 

 c.+ın 1070, 1998, 517 

 c.+ın+(1) 469 

c.+ında 1681, 328, 368, 

377, 387, 471, 972 

 c.+ını 748, 822, 926 

 c.+uñı 830 

 [=23] 

cevgân (Far.) : Bkz. çevgan. 

 c.+ı+(1) 1646 

 [=1] 

cevher (Ar.): Kıymetli taĢ ve 

 maden; öz. 

 c. 202, 50 

 c.+dür 73 

 [=3] 

cevr (Ar.) : Haksızlık, eza, cefa, 

 eziyet, zulüm. 

 c. 110, 1575, 380 

 c.+i 470 

 c. +ü 1941 

 [=5] 

cezâ (Ar.) : Ceza, azap. 

 c. 954 

 c.+sı 1939, 572 

 c.+sın 1937 

 [=4] 

ceẕb eyle- (Ar.+T.) : Kendine 

 çekmek, bağlamak, 

 etkilemek. 

 c.-ye 1285 

 [=1] 

cidâl (Ar.)  : KarĢılıklı kavga,  

 savaĢ.  

 c. 67 

 [=1] 

ciger (Far.) : Ciğer, yürek.  

 c. 1285, 1348 

 c.+den 1286 

 c.+dür 1286 

 c.+i 1590 

 [=5] 

cihân (Far.) : Dünya, alem. 

c. 1007, 1180, 1194, 1277, 

1324, 1337, 1358, 1701, 

1712, 1940, 1944, 1945, 

1995, 216, 252, 30, 383, 

496, 563, 600, 623, 716, 

777, 860 

 c.+a 147, 150, 24, 322 

c.+da 1008, 1082, 119, 

1225, 1287, 1306, 1320, 

1680, 1688, 1924, 79 

 c.+dan 1305 

 c.+ı 87 

 c.+ı+(1) 1895, 20, 458 

 c.+uñ 189, 236, 512, 939 

 [=48] 

cihângîr (Far.) : Cihanı, dünyayı 

 zabteden. 
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 c. 1894, 400, 575, 621 

 c.+i 1873, 387 

 [=6] 

cihângîrlik (Far.) : Cihangir olma 

 durumu. 

 c. 721 

 [=1] 

cihâr (Far.- çihar) : Dört. 

 c. 45 

 [=1] 

cihet (Ar.) : Sebep. 

 c.+den 396 

 [=1] 

cima¡ (Ar.) : Cinsi münasebet. 

 c. 1185, 133, 1246 

 c.+a 1248, 1175 

 [=4] 

cins (Ar.) : Nevi, çeĢit, türlü; soy. 

 c. 615, 617, 619 

 c.+ini 1250 

 [=4] 

cism (Ar.) : Beden, gövde; 

 madde. 

 c.+e 1267 

 c.+inde 294 

 [=2] 

cûd (Ar.) : Cömerdlik, elaçıklığı. 

 c. 191, 214 

 [=2]  

cum¡a (Ar.): Cuma; perĢembeden 

 sonra gelen gün. 

c. 1308, 1659, . 1653, 

1655, 1656, 1657 

 c.+i+(1) 1314 

 c.+sı 1315 

 c. +dur 1663 

 [=9] 

cüft (Far.) : Çift, ikili, eĢi olan, 

 tek  olmayan. 

 c. 202 

 c.+iyile 200, 201 

 [=3] 

cümle (Ar.) : Bütün, hep,birikiĢ. 

c. 1044, 12, 1285, 1301, 

1422, 1536, 154, 1644, 25, 

277, 372, 472, 50, 898 

 [=14] 

cümleten (Ar.) : Bütün, hep, 

 hepbirlikte. 

 c. 1677 

 [=1] 

cünne-i vakıye : 

 c. 475 

 [=1] 

cür’et it- -d (Ar.+T.) : Cesaret 

 etmek;  atılmak. 

 c.-di 1661 

 [=1] 

cür¡a (Ar.) : Yudum, içim. 
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 c. 1163 

 [=1] 

cüst (Far.) : Çevik, kuvvetli. 

 c. 1062, 1899, 1908 

 [=3] 

cüstlüg : Çevik, kuvvetli. 

 c.+i+(1) 1909 

 [=1] 

cüvân (Far.) : Genç, taze 

 delikanlı. 

 c. 119, 494, 512 

 [=3] 

cüvân-merd (Far.) : Cömerd, 

 eliaçık; mert yaratılıĢlı, 

 dürüst, emin. 

 c. 2018, 2019 

 c. +ligi 119, 512 

 [=4] 

cüẕâ (Far.) : Ayrılık, ayrılmıĢ. 

 c. 1875, 48, 887 

 [=3] 

Ç 

çaġ : Bkz. çak. 

 ç. 148 

 [=1] 

çaġır- : Çağırmak, bağırmak, 

 haykırmak. 

 ç.-a 488 

 ç.-up 572 

 [=2] 

çak : Tamam. 

 ç. 1835 

 [=1] 

çak- : Ġyice anlatmak, bildirmek, 

 ifĢa etmek. 

 ç.-a 1359 

 [=1] 

çaḳıdlıḳ : Ġzdiham. 

 ç. 1837 

 [=1] 

çâḳ (Far.) : Yarık, yırtık. 

 ç. 465 

 [=1] 

çal- : 1- BaĢkasının malını gizlice 

 almak, hırsızlık etmek, 

 aĢırmak. 

 ç.-arsa 1796 

          2- Bir müziği dinlemeyi 

 sağlayan aleti çalıĢtırmak. 

 ç. +asın 1059 

 ç.-up 1060 

 [=2] 

çâlâk (Far.) :Çevik, eline ayağına 

 çabuk, tez canlı olan, 

 yiğitlik, kahramanlık. 

 ç. 1062, 1899 

 [=2] 

çalıĢabil- : ÇalıĢma ihtimali veya 

 imkanı bulunmak. 

 ç.-e 908 
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 [=1] 

çâr (Far.) : Dört. 

 ç. 1296 

 [=1] 

çâr ü nâ-çar (Far.) : Ġster istemez; 

 çaresiz, mecburen. 

 ç. 2038 

 [=1] 

çâre (Far.)  : Yol, yardım, tedbir. 

 ç. 581 

 [=1] 

çâresüz (Far.) : Çaresi 

 bulunmayan. 

 ç. 1736 

 ç.+dür 1737 

 [=2] 

çâĢnî-gîr (Far.) : ÇeĢnigir, 

 yemeklerin tadına 

 lezzetine  bakan 

 kimse, ahçıbaĢı, 

 sofracıbaĢı. 

 ç.+e 1238 

 [=1] 

çav eyle- : ġöhret etmek, Haber 

 etmek. 

 ç. 1712 

 ç.-di 399, 399 

 [=3] 

çay : Dereden büyük, ırmaktan 

 küçük akarsu. 

 ç.+a 802 

 [=1] 

çek- : 1- Bir Ģeyi tutup kendine 

 veya baĢka bir yöne doğru 

 hareket ettirmek. 

 ç. 1708 

 ç.- dügüñe 530 

 ç.-megüñ 1115 

 2- Germek. 

 ç.-eler 594, 969 

 3- Güç durumlara 

 dayanamak, katlanmak. 

 ç.-er 771 

 ç.-esin 952 

 ç.-meyesin 531 

 ç.-meyince 1021 

 [=9] 

çekin- : Saygı, korku, utanma vb. 

 duygularla bir Ģeyi yapmak 

 istememek, kaçınmak. 

 ç.-e 931 

 ç.-gil 881 

 ç.-me 882 

 [=3] 

çekürge : Çekirge. 

 ç. 1825 

 [=1] 

çeng (Far.) : Kanuna benzer, dik 

 tutularak çalınır bir çeĢit 

 saz. 
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 ç. 1375 

 [=1] 

çerâġ (Far.) : Fitil, mum. 

 ç. 457 

 [=1] 

çeri : Asker, ordu. 

ç. 1115, 1116, 1122, 1123, 

1130, 1891, 1958, 344, 

576, 616 

 ç.+den 303 

 ç.+nüñ 1151 

 ç.+si 617, 628 

 [=14] 

çerü : Bkz. Çeri. 

 ç.+ñ 1159 

 [=1] 

çevgân (Far.) : Cirit oyununda 

 atlıların birbirine attıkarı 

 değnek. 

 ç. 108, 1846, 1856 

 ç.+ı+(1) 1832, 1834 

 [=5] 

çevür- : Çevirmek; Bir Ģeyin 

 yönünü değiĢtirmek. 

 ç.-di 376, 381 

 ç.-me 2011 

 [=3] 

çıbuġ : Çubuk; değnek biçiminde 

 ince, uzun ve sert olan Ģey. 

 ç.+ı 1771 

 ç.+ıyla 1769 

 [=2] 

çıḳ- : 1- içeriden dıĢarıya 

 varmak. 

 ç.-a 1359, 969 

 ç.-dı 828 

 ç.-ınca 1073 

 ç.-maga 1989 

 ç.-magıl 829 

 ç.-mak 1447 

 ç.-maya 1655 

 ç.-mıĢidüm 312 

 2- Belli düzenden 

 durumdan  ayrılmak. 

 ç.-ayım 827 

 ç.-ıcak 1271 

 3- Yükselmek, yüksekteki 

 bir yere ulaĢmak. 

ç.-dı 58, 

 [=11] 

çıkar- : Birinin veya bir Ģeyin 

 çıkmasını sağlamak, 

 çıkmasına sebep olmak; 

 yerinden oynamak. 

ç. 1350, 1394, 1838, 1919, 

552, 404 

 ç.-am 312 

 ç.-arısa 1816 

 ç.-arsa 1777 

 ç.-ma 1241 
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 [=10] 

çıraġ : IĢık, kandil. 

 ç.+ı 658 

 ç.+ını 1784 

 [=2] 

çig : Çiğ. 

 ç. 1282 

 [=1] 

  çividlig : Mavilik; eskiden 

  çivit otundan elde 

 edilen Ģimdi yapay olarak 

 yapılan,  mavi  

 renkli, beyaz çarĢaf ve 

 çamaĢırda oluĢmuĢ sarılığı 

 gidermek, onlara 

 mavimtırak  bir renk 

 vermek  için  

  çamaĢırın son 

 suyuna  

 karıĢtırılantoz boya. 

 ç.+i 1023 

 [=1] 

çoban : Koyun ve keçi sürülerini 

 otlatan kimse. 

 ç. 1604, 1605, 1607, 534 

 [=4] 

çoġ : Bkz. Çok. 

ç. 1175, 1252, 1432, 1743, 

1748, 1836, 1858, 1980, 

344, 640, 986, 401, 577 

 ç.+ı 793, 793 

 ç. +ın 250 

 ç.+ına 389, 933 

 ç.+ında 1610 

 [=17] 

çoḳ -ġ : Çok, fazla. 

ç. 1173, 1175, 1192, 1199,  

1342, 1432, 1433, 1433, 

1467, 1469, 1497, 152, 

1596, 1658, 1844, 1957, 

1985, 241, 508, 508, 509, 

587, 656, 685, 736, 802 

 ç.+dur 659 

 ç.+durur 1524 

 [=30] 

çoḳlıġ : Çok, pekçok, birçok 

 ç.+ına 1122 

 [=1] 

çoḳluġ : Çok, pek çok, birçok. 

 ç.+ında 1891 

 [=1] 

çomaġ : Çomak; ucu topuzlu 

 sopa,  gürz. 

 ç.+ıyla 1769 

 [=1] 

çöker- : Çökermek, çöktürmek, 

 oturtmak. 

 ç.-diler 1991 

 [=1] 

çü (Far.) : Çünkü, sanki, gibi 
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 ç. 1071, 67 

 [=2] 

çün (Far.) : Gibi; nasıl, nice; 

 çünkü, mademki. 

ç. 1003, 1148, 128, 1377, 

1390, 1538, 1653, 1669, 

170, 18, 1963, 2001, 205, 

25, 27, 405, 428, 48, 526, 

533, 679, 68, 768, 77, 774, 

82, 824, 863 

 [=28] 

çünki (Far.) : ġundan dolayı ki, 

 Ģu  sebepten ki, zira. 

 ç. 1502, 1505, 427 

 [=3] 

çüri- : Kimyasal değiĢikliğe 

 uğrayarak bozulup 

 dağılmak. 

 ç.-mese 1023 

 ç.-yiser 59 

 ç.-yüp 1146, 1328 

 [=4] 

D 

da: Bağlaç olan da; dahi.  

d. 1067, 1099, 1168, 1191, 

1269, 1357, 144, 1465, 

1498, 1498, 1627, 1723, 

1786, 1920, 1997, 2000, 

2001, 2023, 21, 443, 482, 

719, 951 

 [=23] 

dâd (Far.) : Adalet, doğruluk. 

 d. 1944, 217, 351, 380, 

 459 

 d.+a 473 

 d.+ı 399 

 d.+ını 579 

 d.+ile 1581 

 d.+iyle 713 

 [=10] 

dadan- : Yarar, çıkar amacıyla 

 veya alıĢkanlıkla bir yere 

 sık  uğramak.  

 d. -asın1635 

 [=1] 

dâd eyle- (Far.+T.) :  Ġhsan 

 etmek. 

 d.-gil 795 

 d.-rem 335 

 d.-ye 359, 390, 713 

 [=5] 

dâd (Far.) : Adalet, doğruluk, 

 insaf; ihsan, yardım. 

 d. 593,557, 715 

 d.+ın 1635 

 [=4] 

daġla- : Vücudun bir yerini 

 kızdırılmıĢ bir metal araçla 

 yakmak. 

 d.-mak 1433 
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 d.-yan 62 

 [=2] 

daḫı : Bile; dahi; da, de; üstelik; 

 bundan baĢka; gayri. 

d. 1009, 1014, 1017, 1025, 

1053, 1057, 1061, 1061, 

1084, 1107, 111, 1113, 

1127, 1133, 1135, 1136, 

1140, 1156, 1156, 1160, 

1167, 1173, 1175, 1176, 

1177, 1204, 1210, 1222, 

1223, 1225, 1236, 1238, 

1242, 1255, 1258, 1265, 

1269, 1275, 1292, 13, 

1314, 1319, 1321, 1340, 

1360, 1364, 1369, 1371, 

1381, 139, 1408, 1416, 

1433, 1465, 1474, 148, 

1483, 1490, 1525, 1537, 

1542, 1545, 1556, 1558, 

1560, 1602, 1608, 1610, 

1618, 1620, 1627, 1629, 

1631, 1635, 1642, 1644, 

1646, 1655, 1665, 1667, 

1673, 1677, 1686, 1698, 

1703, 1706, 1721, 1730, 

1734, 1738, 1738, 1742, 

175, 1761, 1777, 1786, 

1788, 1797, 1803, 1806, 

1807, 1820, 1822, 1823, 

1824, 1830, 1830, 1842, 

1855, 1860, 1862, 1864, 

1866, 1872, 1882, 1910, 

1937, 1940, 1943, 1955, 

1958, 1966, 1968, 1978, 

1983, 1997, 2006, 2013, 

202, 2021, 203, 2032, 243, 

250, 259, 26, 272, 287, 

329, 338, 340, 342, 344, 

346, 348, 350, 355, 37, 

381, 384, 391, 395, 411, 

415, 426, 434, 437, 439, 

443, 451, 458, 459, 468, 

474, 484, 505, 507, 512, 

515, 527, 546, 558, 560, 

573, 582, 592, 605, 610, 

613, 631, 639, 642, 643, 

649, 656, 665, 689, 716, 

730, 738, 742, 749, 770, 

791, 805, 809, 819, 849, 

85, 856, 867, 878, 894, 

898, 9, 903, 915, 918, 919, 

947, 952, 968, 975, 990, 

1571 

 [=215] 

dâimâ (Ar.) : Bir düziye, her 

 vakit. 

 d. 1164 

 [=1] 

daḳ : Denk; kadar. 
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 d. 1038 

 [=1] 

daḳ- : Takmak, kuĢanmak. 

 d.-alar 571 

 d.-asın 1092 

 [=2] 

daḳın- : Bir nitelik veya durum 

 almak. 

 d. 1438 

 d.-ıbilür 408 

 d.-ımaya 407 

 d.-mak 1778 

 [=4] 

daḳîḳ (Ar.) : Ġnce, ufak, nazik. 

 d. 34 

 [=1] 

dânâ (Far) : Bilen, bilici, bilgiç, 

 alim. 

 d. 448, 737, 732 

 d.+yise 733 

 [=4] 

dañla- (tañla-) : Hayret etmek, 

 ĢaĢırmak, garib bulmak. 

 d.-dalar 49 

 d.-yanlar 444 

 [=2] 

dâr (Far.) : Darağacı. 

 d.+a  594, 969, 969 

 d.+yı 1326 

 [=4] 

darlıġ : Darlık; iç sıkıntısı. 

 d. 1005 

 [=1] 

darü’l melek : Meleklerin yurdu.  

 d. 1325 

 [=1] 

dârü’s-selâm (Ar.) : Cennet. 

 d. 1081, 1207 

 d.+ı+(1) 239 

 [=3] 

dâyim (Ar.) : Daim; devamlı, 

 sürekli. 

d. 1190, 1494, 1672, 189, 

453, 757, 8, 916 

 [=8] 

dâyimâ (Ar.) Bkz. daima. 

 d. 1045, 532, 532 

 [=3] 

dâyim id- (Ar.+T.) : Devam 

 etmek. 

 d.-erse 1944 

 d.-esin 726 

 [=2] 

dâyire : Bir manevi tesirin 

 hükmü;  dünya 

 d. 62 

 [=1] 

de : Dahi; da, de 

d. 1102, 1246, 1460, 1504, 

1524, 1668, 1775, 1812, 
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1825, 410, 548, 746, 840, 

852, 860, 936, 958 

 [=17] 

deber : Kötü. 

 d. 1782 

 [=1] 

decâl (Ar.) :Deccal; kıyametten 

 az  evvel çıkacak ve 

 Hz.Ġsa  tarafından 

 öldürülecek olan  

 yalancı ve  

 zararlı Ģahıs, yalancı 

 Mesih. 

 d. 150 

 [=1] 

def¡ id- (Ar.+ T.) : Kovmak, 

 savmak, savuĢturmak. 

 d.-e 1570 

 d.-esin 900 

 [=2] 

defter (Ar.) : DikilmiĢ kağıt 

 mecmuası. 

 d.+in 480 

 [=1] 

def¡a (Ar.) : Kere, kez, yol. 

 d. 311, 557 

 [=2] 

def¡ eyle- (Ar.+T.) : Kovmak, 

 savmak, savuĢturmak. 

  d.-ye 872, 796 

 d.-meklikden 1701 

 [=3] 

deg- : 1- UlaĢmak, eriĢmek. 

 d.-e 265 

 2- DüĢmek, yakıĢmak. 

 d. -er 561, 998 

 [=3] 

degil : Değil; çoğunlukla yüklem 

 olan isimlere olumsuzluk 

 anlamı veren kelime. 

 d. 1478 

 [=1] 

degin : Kadar, dek, denli. 

 d. 1200 

 [=1] 

degir- : Bkz. degürmek.  

 d.-mek 1809 

 [=1] 

degül : Değil. 

d. 1114, 1239, 1356, 1496, 

1521, 1535, 1866, 271, 39, 

504, 790, 989 

d.+dür 1423, 1766, 1798, 

1891, 259, 420, 871 

 d.+se 1751 

 d.+señ 1718 

 [=21] 

degür- : EriĢtirmek, ulaĢtırmak; 

 bildirmek, ilan etmek. 

 d.-mez 556 
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 [=1] 

dehân (Far.) : Ağız. 

 d. 1414 

 [=1] 

dehen (Far.) : Bkz. dehan. 

 d. 2029 

 [=1] 

dek : Kadar, değin. 

 d. 1864, 971 

 [=2] 

deḳâyıḳ (Ar.) Dakayık; ince ve 

 anlaĢılması güç ve dikkate 

 muhtaç olan Ģeyler; 

 incelikler, güçlükler. 

d.2048 

 [=1] 

ḍalalet (Ar.) : Doğru yoldan 

 sapma. 

 d. 43 

 [=1] 

ḍarb-ı mesel : Atalar sözü, ata 

 sözleri. 

 d. 878 

 [=1] 

del- : Delik açmak, delik duruma 

 getirmek. 

 d.-diler 52 

 d.-e 1771 

 [=2] 

delâlet (Ar.) : Yol gösterme, 

 kılavuzluk; gösterme, 

 iĢaret  etme. 

 d. 183, 657 

 [=2] 

deli : Akli melekesi yerinde 

 olmayan. 

 d. 1871, 19 

 [=2] 

delîl (Ar.) : ġahit, belge, tanık; 

 kanıt, bürhan. 

 d. 1022, 185, 961 

 [=3] 

delilik : Deli olma durumu. 

 d. 1439 

 [=1] 

delüg : Delik. 

 d.+e 228 

 [=1] 

delük -g : Delik. 

 d. 226, 957 

 [=2] 

dem (Far.) : An; lahza. 

d. 1063, 1098, 1405, 1405, 

1424, 156, 1589, 1669, 

1882, 582, 768 

d.+de 1019, 1071, 1138, 

1237, 1276, 1427, 1695, 

1908, 2020, 234, 320, 70, 

757 
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 d.+dür 490 

 d.+dürür 198 

 d.+i 456, 490 

 d.+inde 455 

 [=29] 

dem-be-dem (Far.) : Her zaman; 

 daima. 

 d. 745 

 [=1] 

dem-sâz (Far.) : ArkadaĢ, dost, 

 sırdaĢ. 

 d. 1289 

 [=1] 

dene : Tane. 

 d. 139 

 [=1] 

deng : (Far.) : Hayran, ĢaĢkın. 

 d. 1375 

 [=1] 

denge : Denge. 

 d. 677 

 [=1] 

denl’ ol : Kadar, gibi, denli. 

 d. 1161 

 [=1] 

deñdaĢ : EĢ, benzer. 

 d.+ı 1230 

 [=1] 

deñe- : Dikkatle bakmak, 

 gözetmek, gözlemek. 

 d.-yenler 1942 

 [=1] 

deñiz : Yer yüzünün çukur 

 yerlerini doldurmuĢ büyük 

 su kitlesi; derya. 

 d.+de 947 

 d.+dür 158 

 d.+inde 63 

 [=3] 

deñli : Bkz. Denlü.  

 d. 1267 

 [=1] 

deñlü : Kadar, denli, gibi. 

d. 1051, 1073, 1105, 111, 

1147, 1154, 1225, 1229, 

1243, 1492, 1693, 1703, 

1762, 1864, 190, 1912, 

1952, 1968, 2007, 2048, 

294, 305, 393, 44, 55, 589, 

599, 599, 609, 609, 640, 

641, 659, 682, 699, 704, 

723, 758, 765, 80, 910, 

945 

 [=42] 

derk (Ar.) : Anlama, kavrama, 

 düĢünce 

 d.+i 613 

 [=1] 

depele- : Çiğnemek, ezmek, 

 öldürmek. 
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 d. 528 

 d.-gil 2005 

 d.-ñ 1946 

 [=3] 

derc eyle- (Ar.+T.) : Sokma, 

 arasına sıkıĢtırma. 

 d.-düm 81 

 [=1] 

derd (Far.) : Gam,keder, sıkıntı, 

 tasa. 

d.1537, 1566 

d. +i 1576 

 [=3] 

derd ol- (Far.+T.) : Sıkıntı 

 vermek. 

 d.-dı 1578 

 [=1] 

dere : Ġki dağ arasındaki uzun 

 çukur. 

 d. 1670 

 d.+ye 1668 

 [=2] 

derece (Ar.) : Rütbe. 

 d.+sini 429 

 [=1] 

dergâh (Far.) : Tekke; kapı 

 mahalli, kapı önü. 

 d.+a 1019, 69 

 d.+ına 1015, 256 

 [=4] 

deri : Ġnsan ve hayvan vücudunu 

 kaplayan tüy, kıl veya 

 pulla  kaplı tabaka, cilt, 

 ten. 

 d.+si 1818, 1819 

 d.+sini 1811 

 [=3] 

derman (Far.) : Çare, tedbir. 

 d.+ı 1576 

 d.+ına 1578 

 [=2] 

derya (Far.) : Deniz. 

 d. 1129 

 [=1] 

destân (Far.) : Hikaye, kıssa. 

 d. 1924 

 [=1] 

devâr (Ar.) : BaĢ dönmesi 

 hastalığı. 

 d. 1269 

 [=1] 

deve : GeviĢ getiren 

 memelilerden,  

 boynu uzun, sırtında bir 

 veya iki hörgücü olan, yük 

 taĢımakta kullanılan 

 hayvan. 

 d. 1667 

 d.+lerde 1799 

 [=2] 
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devlet (Ar.) : Bir hükümet 

 idaresinde 

 teĢkilatlandırılmıĢ  

 olan siyasi topluluk. 

 d. 1875, 260, 756, 760, 

 776 

d.+i 1655, 1928, 294, 315, 

2028 

 d.+inde 770 

 d.+üñ 314, 499 

 d.+üñe 468 

 [=14] 

devletlü (Ar.) : Refah, saadet ve 

 nimet sahibi, vezir ve 

 müĢir  gibi büyük rütbe 

 sahiplerine  verilen bir  

 unvan. 

 d. 1929, 387, 777 

 [=3] 

devr (Ar.) : 1- Devir, dönem. 

 d. 1206, 297, 56, 

 2- Bir Ģeyi baĢkasına 

 teslim  etme. 

 d. 1088 

 [=4] 

devr-i zaman (Ar.) :  Tali, kader, 

 Ģans. 

 d.+i 376, 470, 

 [=2] 

devrâne (Ar.) : Dünya, felek, 

 zaman, talih, kader; devir. 

 d. 1931 

 d.+sin 1326 

 [=2] 

devür- : Devirmek. 

 d.-di 376 

 [=1] 

diḳil- : Yapmak, meydana 

 getirmek. 

 d.-ür 603 

 [=1] 

dıñ- : Ses çıkarmak, söz 

 söylemek. 

 d.-magı 1145 

 d.-maya 712 

 [=2] 

dırnaġ : Tırnak. 

 d. 1806 

 [=1] 

di- : Söylemek; demek. 

d. 1040, 1064, 1775, 1994, 

311, 588, 684, 766, 922 

 d. -ne 583, 823 

d.-di 1007, 1102, 1219, 

1275, 1275, 1277, 1386, 

1389, 1390, 1395, 1396, 

1399, 1404, 1409,  

1410, 1411, 1412, 1415, 

1439, 1455, 1457, 1459, 
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1462, 1577, 1583, 1651, 

1661, 1664, 1675, 

1676, 1676, 1744, 1746, 

1756, 1849, 1850, 1854, 

1897, 1905, 1946, 1993, 

1994, 1995, 1998,  

220, 221, 232, 268, 273, 

274, 306, 307, 308, 397, 

407, 446, 45, 470, 477, 

541, 541, 566, 586,  

606, 706, 761, 769, 780, 

815, 820, 826, 830, 946, 

950 

d.-diler 1195, 1895, 284, 

365, 375, 377, 403, 454, 

454, 703 

 d.-diyse 464, 663, 816, 

 906 

 d.-dügi 781 

 d.-dügin 564, 780 

 d.-dügini 1233 

 d.-dügüm 1772, 1772, 921 

 d.-düklerümse 1169 

d.-düm 102, 106, 109, 110, 

112, 1193, 123, 125, 1255, 

1356, 136, 137, 145, 146, 

1564, 1588,  

1691, 1714, 1783, 213, 

307, 634, 869, 92, 96, 97, 

98 

 d.-düñ 1415, 1854 

 d.-dürmeyesin 674 

d.-gil 1136, 1460, 1935, 

1976, 310, 485, 671, 926 

d.-me 1025, 1025, 1193, 

1250, 1497, 1664, 1721, 

1805, 1861, 1935, 2037, 

2037, 517, 56, 620,  

 681, 827, 827, 897, 936, 

 936 

 d.-medi 405 

d.-medin 1014, 1346, 477, 

59 

 d.-mege 1035 

 d.-megil 1240, 1973, 1759 

d.-mek 103, 1365, 1413, 

1538, 1737, 2015 

 d.-mekden 1173 

 d. -mekligiñi 1246 

 d.-meklik 1304, 1749, 46 

 d.-memek 1735 

 d.-meñ 1726 

 d.-meñe 590 

 d.-mesünler 909 

 d.-meye 1238, 1364, 1478 

 d.-meyeler 1428 

 d.-meyesiz 819 

d.-mezven 1257, 400, 624, 

663 
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d.-miĢ 1101, 1217, 1221, 

1681, 2000, 222, 224, 225, 

253, 254, 269, 298, 326, 

328, 352, 368,  

387, 483, 485, 486, 559, 

561, 563, 587, 588, 694, 

695, 760, 777, 781, 971, 

973, 587 

d.-miĢdür 1000, 1141, 

1143, 1174, 1227, 1312, 

1358, 486, 943 

 d.-miĢdürür 1977 

 d.-miĢem 119 

 d.-miĢidi 589 

d.-miĢler 1031, 1912, 

2014, 2044, 356, 508, 669, 

908 

 d.-miĢlerdür 505 

 d.-miĢlerdürür 1442 

 d.-ndi 1105, 147 

 d.-ne 1551, 1723, 1829 

 d.-nen 1827 

 d.-ñüz 1411, 1828 

d.-r 1274, 1274, 1468, 183, 

1843, 1848, 327, 462, 513, 

625, 797, 1135 

 d.-rem 1949, 1949 

 d.-ridi 454, 458, 964 

d.-rise 1374, 1446, 1672, 

925 

 d.-risen 1791 

d.-riseñ 1040, 1309, 253, 

891, 937, 998 

 d.-rler 1086, 1087 

 d.-rleridi 808 

 d.-rlerise 1242 

 d.-rse 1262, 827, 905 

d.-rsem 1041, 1520, 761, 

880 

 d.-rseñ 1020, 671, 926 

 d.-rüz 1830 

 d.-se 173, 1752, 803 

 d.-sem 484 

 d.-señ 1028 

 d.-sün 1201, 500 

 d.-ür 1751, 1818 

d.-ye 1199, 1233, 1449, 

1477, 431, 451, 469, 740, 

883 

 d.-yeler 572 

d.-yelüm 1465, 1730, 

1740, 1763, 1823 

 d.-yem 1504, 54 

 d.-yen 1798, 54 

 d.-yesin 1133, 190, 837 

d.-yeyim 1037, 1057, 

1278, 1357, 1358, 1788, 

1826, 1842, 2016, 309, 

447, 495, 913 

 d.-yince 709 
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 d.-yivir 831 

 d.-yü 1441, 2041, 222 

d.-yüben 1767, 1782, 192, 

531, 804 

 d.-yüp 1562, 1730, 1843 

 d.-yüpdür 474 

 [=361] 

dip  -b :Dip; bir Ģeyin en alt 

 bölümü. 

 d. +i 158 

 d.+inden 1295 

 [=2] 

didür- : Dedirtmek, söyletmek. 

 d.-mek 680 

 d.-dürmeyesin 674 

 [=2] 

dil : 1- Ağzımızın içinde yer alan 

 konuĢma organı. 

 d.+e 2007, 324, 391, 706 

 d.+i 672, 714 

 d.+inden 906 

 d.+üm 329, 59 

 d.+üñ 917 

 2- Ġnsanların 

 düĢündüklerini  ve 

 duyduklarını bildirmek 

 için kelimelerle veya 

 iĢaretlerle  

 yaptıkları anlaĢma, lisan. 

 d.+den 310 

 [=10] 

dil (Far.) :  Gönül. 

d. 1509, 1563, 1569, 1569, 

2028, 54, 88, 1929 

d.+de 1552 

d.+e 1572 

[=10] 

dil- : Yarmak. 

 d.-mek 1061 

 [=1] 

dil-ârâm (Far.) : Gönül alan, 

 gönül  kapan, gönül 

 okĢayan, gönül 

 dinlendiren. 

 d.+a 2028 

 [=1] 

dil-ber (Far.) : Gönül alıp 

 götüren,  güzel. 

 d. 2028, 2029 

 d.+ine 1600, 1527 

 [=4] 

dîl-dâr (Far.) : Birinin gönlünü 

 almıĢ, sevgili. 

 d.+dan 1530 

 [=1] 

dil-pezir (Far.) : Gönüle hoĢ 

 gelen,  gönlün beğendiği. 

 d. 1902 

[=1] 

dile- : Arzulamak, istemek. 
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 d. 2019, 2019, 2026, 2026 

 d.-di 175, 69, 710, 813 

 d.-dügin 904 

 d.-dügine 2024 

 d.-dügüni 2035 

 d.-düm 1332, 74 

 d.-me 2039, 2043 

 d. -mek 1479 

 d.-mez 1648, 463, 463 

 d.-nicek 2025 

d.-r 1320, 1320, 1625, 752, 

812, 812 

 d.-rise 527 

 d.-riseñ 2028 

d.-rse 1279, 1764, 1877, 

240, 244, 363, 373, 424, 

456, 699, 714 

 d.-rsen 1930, 682, 805, 

 852 

d.-rseñ 1008, 1024, 1305, 

1307, 2040, 465, 467, 895, 

922, 934, 991 

 d.-ye 1558 

 d.-yen 1479 

 [=56] 

dileg : Bkz. dilek. 

 d.+üñ 2026 

 [=1] 

dilek -g : Bir kimsenin dilediği 

Ģey,  istek, talep, temenni. 

d. 1614, 2025, 2027, 2039, 

2043 

 [=5] 

dîn (Ar.) : Allaha inanma ve 

 bağlanma. 

d. 1509, 1746, 1798, 2010, 

2014, 284, 40 

 d.+i 468, 1509 

 [=9] 

dîn eyle-: Allah ile kul ve kullar 

 arasındaki münasebetleri 

 tanzim eden nizam. 

 d.-ye 435 

 [=1] 

dinil- : Demek; denilmek. 

 d.-di 134, 1378, 1542 

 [=3] 

diñ- : Durmak, bitmek, sona 

 ermek. 

 d.-meye 1794 

 d.-er 672 

 [=2] 

diñle- : 1- Bir konuĢmaya, bir 

 sese  iĢitmek için kulak 

 vermek. 

 d. 1450 

 d.-ne 589 

2- Birinin sözünü, 

öğüdünü kabul edip 

gereğince davranmak. 
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 d.-meklik 1857 

 [=3] 

dirâyet (Ar.) : Zeka, bilgi, 

 kavrayıĢ 

 d. 613 

 [=1] 

dir-:Toplamak, 

 biriktirmek,dermek 

 d.+e 1880, 804 

 d. -di 67 

 [=3] 

direksüz : Desteksiz, direk 

 olmadan, direksiz. 

 d. 9 

 [=1] 

direm : Bkz. dirhem. 

 d.+cük 1981 

 [=1] 

direng it- -d: Istırahat etmek. 

 d.-medin 1142 

 [=1] 

dirhem (Ar.) : Dirhem; eski 

 okkanın dörtte biri. 

 d. 1981, 677 

 [=2] 

diri : Canlı, hayatta. 

 d. 1501, 1685, 1763, 778 

 d.+sin 460 

 d.+yken 1763 

 [=6] 

diri kal- : Sağ kalmak, hayatta 

 kalmak. 

 d. -madan 1916 

 d. -ur 1083 

 d. -urlar 197, 1623 

 [=4] 

dirîġ (Far) : Esirgeme, yazık; 

 menetme, önleme. 

 d. 1167, 1167, 1168, 1168 

 [=4] 

dirîġ it- -d (Far.+T.) : Yazık 

 etmek. 

 d.-me 466 

 [=1] 

diril- : 1- Toplanmak, tecemmu 

 etmek. 

 d.-dügi 233 

 d.-düğin 95 

 d.-e 889 

 d.-miĢdi 1986 

 2- YaĢamak, ömür sürmek. 

 d.-üp 1923 

 [=5] 

dirilik -g : Diri ve hayatta olma 

 durumu. 

 d. 455 

 [=1] 

dirlik : YaĢayıĢ, hayat, sağlık, 

 geçim. 

 d. 1688, 224, 495 
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 d.+den 1922 

 d.+in 132 

 [=5] 

diĢ : Çene kemiklerinin üstüne 

 dizili, ısırıp koparmaya ve 

 çiğnemeye yarayan sert 

 beyaz organlardan  

 her biri. 

 d. 1806 

 d.+i+(1) 637 

 d.+in 1748 

 [=3] 

diĢi : Kadın. 

 d. 841, 92 

 d.+den 279 

 d.+dür 1555 

 d.+ye 941, 1526 

 [=6] 

diĢle- :Yemek, ısırmak. 

 d.-ye 1736 

 d.-yesin 904 

 [=2] 

diĢür- : Dermek, toplamak, 

 devĢirmek. 

 d. 1124 

 d.-ür 302 

 [=2] 

dîv ( Far.) : Dev, Ģeytan, cin. 

 d.+in 167 

 [=1] 

dîvân (Ar.) : Büyük meclis. 

 d.+a 1986 

 d.+ını 1209 

 d.+uma 762 

 [=3] 

dîvâr (Far.) :Duvar. 

 d. 1296 

 [=1] 

diyâr (Ar.) : Memleket, ülke. 

 d. 1705, 297 

 d.+ı 497 

 [=3] 

diye : Diyerek. 

 d. 1232, 1363 

 [=2] 

diyi : Diye. 

 d. 149 

 [=1] 

diyivir- : Söylemek, deyivermek. 

 d. 365,  1675 

 [=1] 

doġ- : Doğmak; dünyaya gelmek. 

 d.-dum 397 

 [=1] 

doḳın- : Bkz. dokunmak. 

 d.-ur 1839 

 d.-ursa 1851 

 [=2] 

doḳun- : Dokunmak; isabet 

 etmek 
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 d.-sa 1852 

 [=1] 

dost (Far.) : Birbirini gönülden 

 sevenlerin her biri; yakın 

 arkadaĢ, gönüldaĢ. 

d. 138, 1582, 1582, 1586, 

1837, 644, 996, 999, 1587 

 d.+ı 449 

 d.+ın 998 

 d.+larına 1004 

 [=11] 

dostlıḳ -ġ : Bkz. dostluġ 

 d. 1588 

 [=1] 

dostluġ : Dostluk; dost olma 

 durumu. 

 d.+ile 1592 

 [=1] 

dög- : 1- Ezmek. 

 d. 1248 

 2- dövmek. 

 d.-e 1427 

 d.-mezidi 638 

 3- vurmak. 

 d.-üp 1433 

 [=4] 

dök- : 1. Saçmak; serpmek. 

 d. 562 

 2- Kesmek; akıtmak. 

 d. 1944 

 d.-eridüñ 1679 

 d.-mek 1799 

 [=4] 

dökil- : Bkz. dökülmek. 

 d.-e 1229, 1911 

 [=2] 

dökül- : Dökme iĢine konu 

olmak;  bulundukları 

kaptan veya  herhangi bir yerden 

dıĢarı  çıkıp akmak. 

 d.-dügin 2003 

 d.-se 1801 

 [=2] 

döleklik : temkin, temkinli 

 hareket. 

 d. 345, 468 

 [=2] 

dön- : 1- Geri gelmek, geri 

gitmek;  yönelmek. 

 d.-di 273 

 d.-gil 1661 

 d.-mekde 1152 

 d.-se 1755, 1958 

 d.-üben 1456, 313, 319 

 d.-üp 1220, 1240, 1331, 

 1790, 1998, 306, 566, 769, 

 886 

 2- DeğiĢmek, bozulmak, 

bir  halden bir baĢka hale 

 geçmek. 
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 d.-dügini 974 

 d.-e 315 

 d.-iser 1892 

 [=20] 

döndür-: Çevirmek. 

 d.-üp 65 

 [=1] 

dörd : Bkz. dört. 

 d.+inde 96 

 d. +inci 661 

 d.+ünci 261, 332, 1585, 

910 

 [=6] 

dört :Üçten sonra gelen sayının 

 adı. 

 d. 1861 

 [=1] 

dörtbiñ : Üç bin dokuz yüz 

doksan  dokuzdan sonra 

gelen  sayının adı. 

 d. 367, 375 

 [=2] 

dûd (Far.) : Elem, dert, tasa.  

 d. 3 

 [=1] 

duḫûl (Ar.) : içeri girme; içine 

 girme. 

 d.+i 60 

 [=1] 

dûn (Ar.) : AĢağı, aĢağılık; alçak. 

 d. 1874 

 [=1] 

dûn-himmet : Gayretsizlik, 

 himmetsizlik, isteksizlik 

 d. 631, 647 

 [=2] 

dûr (Far.) : Uzak. 

 d. 1122, 687 

 [=2] 

dur- : Kalmak; beklemek. 

 d. 1401, 1708 

 d.-a 1435, 1641, 1652, 

 1860, 60 

 d.-alar 1982 

 d.-an 1781, 306 

 d.-asın 1561 

 d.-dı 1218, 305, 396, 824 

 d.-dugı 1405, 307 

 d.-magıl 907 

 d.-maya 1638 

 d.-maz 1839, 9 

 d.-mıĢdurur 1337 

 d.-sa 237 

 d.-up 488, 584 

 d.-ur 470 

 d.-urdı 9 

 d.-urken 1806 

 [=28] 

duraḳ : YerleĢilen yer, yurt. 

 d. 1485, 632, 879 
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 [=3] 

durıgel- : Kıyam etmek, ayağa 

 kalkmak. 

 d.-megüñ 1635 

 d.-mez 491 

 d.-sün 490 

 [=3] 

durur- : Durdurmak, bir hizmete 

 memur etmek, hareketine 

 engel olmak. 

 d.-ma 1700 

 [=1] 

dut- : 1- Yapmak, uygulamak, 

 yerine getirmek. 

d. 1041, 187, 464, 589, 

663, 880 

 d.-a 1143, 1262 

 d.-an 1032, 171, 278, 409 

 d.-ana 1312, 291 

 d.-ar  432, 462, 654 

 d.-arlar 1617 

 d.-arsañ 520 

 d.-asın 939 

 d.-dı 171 

 d.-dılar 379 

 d.-gıl 521 

 d.-ma 1932 

 d.-madı 586 

 d.-maga 801 

 d.-mak 436 

 d.-masa 173 

 d.-maya 847 

 d.-mayan 171 

 d.-mayanuñ 572 

 d.-maz 587 

 d.-maziseñ 880 

 d.-mazsa 588 

 d.-up 564,  

 2- Tutmak. 

d. 1398 

 d.-a 1577 

 d.-ar 1909  

 d.-arısa 1813 

 d.-arsa 1742, 1744 

 d.-avuz 1767 

 d.-dılar 379 

 d.-dugından 1752, 1756 

 d.-duguñ 917 

 d.-dukları 1739 

 d.-ma 1932 

 d.-mak 1057 

 d.-maz 412 

 d.-sa 1627, 1741, 1750 

 d.-up 1755, 1958, 890, 915 

 3- Farz etmek, saymak. 

 d. 177,649 

 d.-a 1038, 1038, 

 d.-alar 1654, 1780 

 d.-alum 1411 

 d.-ayım 2037 
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 d.-ma 1121, 1126 

 d.-magı 649 

 d.-mayasın 1971  

 d.-mıĢ 314 

 4- Saklamak, gizlemek, 

 alıkoymak. 

 d.-a,  1106 

 d.-dılar 304 

 5- Yönelmek. 

 d.1263 

 6- Kaplamak, yayılmak. 

 d.-duñ 1895 

 7- Yanında bulundurmak, 

 alıkoymak. 

 d.-ar 1847, 234 

 [=76] 

dutagör-  : Yapmak, etmek. 

 d. 1315 

 [=1] 

dutıl- : Kullanılmak. 

 d.-maz 561 

 [=1] 

dutul- : Durdurulmak, 

 zaptedilmek; alıkonulmak, 

 bulundurulmak. 

 d.-dı 1402 

 [=1] 

du¡â (Ar.) : Allah’a yalvarma, 

 niyaz. 

d. 263, 263, 697, 696, 

1245, 786 

 d.+lar 1520 

 [=4] 

du¡â it- -d (Ar.+T.) : Allah’a 

 yalvarmak. 

 d.-e 1972 

 [=1] 

duzaġ : Tuzak. 

 d.+ıla 1712 

 d.+ından 1194 

 [=2] 

duzâḫ (Far.) : Cehennem, tamu. 

 d. 973 

 [=1] 

dügin : Bkz. dügün. 

 d. 974 

 [=1] 

dügüm : Ġplik, ip, halat gibi 

 bükülebilir Ģeyleri kıvırıp 

 kendi üzerine veya 

 birbirine  dolayarak 

 yapılan boğum. 

 d.+süz 1466 

 [=1] 

dügün : Düğün. 

 d. 1657 

 d.+i 1653 

 [=2] 

düket-  -d : Tüketmek, harcamak. 
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 d. -ür 445 

 d.-iser 1003 

 [=2] 

dükel : Hep, hepsi, bütün, cümle, 

 herkes. 

 d. 1823 

 d. +i 576, 889 

 [=3] 

düken- : Tükenmek, bitmek. 

 d.-di 377 

 d.-e 315 

 [=2] 

düket- : Tüketmek, bitirmek. 

 d.-mekden 346 

 [=1] 

dün ü gün : Dün gün ; her daim, 

 aralıksız; gece gündüz. 

 d. 1612, 1864 

 [=2] 

dünyâ(Ar.) : Yeryüzü; içinde 

 yaĢadığımız gezegen. 

 d. 148, 1866, 73 

 d.+ya 2010, 380 

 [=5] 

dünye (Ar.) : Bkz. dünyâ 

 d. 889 

 [=1] 

dür (Ar.) : Dürr; inci. 

 d.+ler 63 

 d.+leri 21 

 [=2] 

düriĢ- : Bkz. dürüĢmek. 

 d. 1438, 1560 

 d.-üñ 1907 

 [=3] 

dürle- : Toplamak. 

 d.-di 1529 

 [=1] 

dürlü : Türlü. 

 d. 1401, 1788, 897, 948 

 [=4] 

dür- : Katlamak, tomar haline 

 getirmek; buruĢturmak. 

 d.-mege 480 

 [=1] 

dürre (Ar.) : Büyük inci tanesi. 

 d. 1379 

 [=1] 

dürüst (Far.) : Doğru, düzgün, 

 sağlam. 

 d. 1805, 1807, 1899, 1908 

 [=4] 

dürüĢ- : ÇalıĢmak, çabalamak, 

 sebat etmek; karĢı karĢıya 

 gelmek, çarpıĢmak, 

 imdimücadele etmek. 

 d. 930 

 d.-di 1957, 1957 

 d.-e 1578 

 d.-gil 1883 
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 d.-mege 1144 

 d.-megil 1151 

 d.-mek 115 

 d.-ürdi 53 

 [=9]  

düĢ- : 1- Engel olmak. 

 d. 1446 

 2- ardından gitmemek. 

  d.-megil 1151 

 3- Bir bölüĢme sonunda 

 payına ayrılmak. 

 d.-ermiĢ 1644 

 d.-er 632, 201,  

 d.-di 967 

 d.-e 1047, 1526, 

 3- BaĢvurmak, intisap 

 etmek. 

 d. 598 

 d.-üp 1085, 1485, 879 

 4- Vaki olmak, olabilmek. 

 d.-esini 311 

 d.-er 1458, 758 

 5- yakıĢmak, ait olmak. 

 d.-er 28 

 6- Bir yere ansızın, 

 tesadüfen gelmek,girmek, 

 varmak. 

 d.-esiz 1906 

 7- Bir yerde duran Ģey 

 yukarıdan aĢağıya 

 inivermek. 

 d.-e 846 

 d.-er 1093, 1093, 13, 

 16,574 

 d.-iser 1479, 718 

 d.-meye 391 

 d.-üp, 301, 591, 1531 

8- Bir yerde duran Ģey 

yukarıdan aĢağıya 

inivermek. 

 d.-er 1837, 955 

 d.-mesün 1910 

 d.-üp, 1766, 

 d.-e, 1916 

 [=34] 

düĢman (Far.) : DüĢman, yağı. 

 d.+a 1880 

 [=1] 

düĢmen (Far.) : Bkz. düĢman. 

d. 1147, 1458, 1837, 1906, 

1953, 612, 640, 675, 996 

 d.+e 109, 139, 1689 

 d.+i 1077, 1877, 440 

 d.+i+(1) 345, 345 

 d.+in 998 

 d.+üñ 1874, 589 

 d.+üñde 344 

 [=21] 
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düĢmenlig (Far.+T.) : DüĢmanca 

 duygu veya davranıĢ, 

 yağılık. 

 d.+i 645 

 d.+i+(1) 645 

 [=2] 

düĢür- : 1- Uğratmak; bir halden 

 baĢka bir hale geçmesine 

 sebep olmak. 

 d.-di 1939 

 d.-e 2046 

 d.-meyeler 1428 

 2- DüĢmesine yol açmak, 

 sebep olmak. 

 d.-em 1781 

 [=4] 

düĢvâr (Far.) : Güç, zor. 

 d. 1594 

 [=1] 

düz-  1- Süslemek, donatmak. 

 d.-di 1940 

 2- Yapmak, meydana 

 getirmek. 

 d.-memiĢem 226 

 3- Tertip etmek, tanzim 

 etmek, hazırlamak. 

 d.-düm 76 

 d.-e 1618, 242 

 d.-er 1507 

 d.-üp 63 

 d.-üpdür 1583 

 4- Yaratmak. 

d. -elden beri 9 

 [=9] 

düzet- : Yoluna koymak, tanzim 

 etmek,tertip etmek; 

 düzeltmek. 

 d. 410 

 d.-megi 1345 

 [=2] 

düzül- : Yapılmak, tertip 

olunmak,  hazırlanmak. 

 d.-miĢ 188 

 [=1] 

E 

ebed (Ar.) : Sonu olmayan 

 gelecek  zaman. 

 e. 1028, 902 

 [=2] 

ebleh (Ar.) : Pek akılsız, ahmak, 

 bön, alık. 

 e.+dürür 1888 

 [=1] 

ebter ( Ar.) : Zürriyetsiz ve 

 hayırsız adam. 

 e.+dürür 1928 

 [=1] 

ebvâb (Ar.) : Kapılar, kısımlar, 

 bölümler. 

 e.+ına 1489 
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 e.+ını 869 

 [=2] 

ebyât (Ar.) : Ġki mısradan 

 meydana  gelen 

 manzum sözler, Ģiir 

 birimleri. 

 e. 1063 

 [=1] 

ece : Ulu, ileri gelen. 

 e. 41 

 [=1] 

ecel (Ar.) : Muayyen olan vade; 

 ömrün sonu. 

 e.+den 1910 

 [=1] 

ecelsüz: (Ar.) Ölüm vakti 

 gelmeden. 

 e. 1149 

 [=1] 

ecnâs (Ar.) : Cinsler, nevier, 

 türler,  çeĢitler. 

 e. 616, 616 

 e. +ı 32 

 [=3] 

edâ id- (Ar.+T.) : Borç veya borç 

 gibi olan herhangi bir Ģeyi 

 ödeme; yerine getirme. 

 e.-esin 1636 

 [=1] 

edep ( Ar. edeb ) : Ġyi terbiye, 

 naziklik, usluluk, zariflik. 

 e. 1483, 941, 942 

 [=3] 

edeplen- : Edep sahibi olmak;  

 azarlanmak. 

 e.-mek 334 

 [=1] 

ed- : Yapmak,gerçekleĢtirmek. 

 e.-eler 105 

 [=1] 

ednâ (Ar.) : Pek aĢağı, en bayağı,  

 çok alçak. 

 e.+sına 264 

 [=1] 

edvâr (Ar.) : Devirler, zamanlar, 

 asırlar. 

 e.+ı 127 

 [=1] 

eflâk (Ar.) : Felekler, talihler. 

 e. 31 

 [=1] 

efrâd (Ar.) : Tek olanlar, birler. 

 e.+ı 32 

 [=1] 

ef¡al (Ar.) : ĠĢler, ameller. 

 e. 742, 745 

 e.+ine 898 

 [=3] 
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eg- : Düz olan bir Ģeyi eğik 

 duruma getirmek. 

 e.-e 131 

 [=1] 

eger (Far.) : Yahut, veya, gerek, 

 ister. 

e. 1010, 1022, 1036, 1040, 

1046, 1067, 1068, 1089, 

1092, 1112, 1131, 1134, 

1150, 1167, 1188, 1242, 

1245, 1251, 1259, 1273, 

1293, 1372, 1400, 1421, 

1446, 1448, 1449, 1468, 

1473, 1513, 1519, 1531, 

1537, 1543, 1550, 1555, 

1561, 1572, 1579, 1596, 

1627, 1643, 1645, 1683, 

1684, 1699, 1714, 1718, 

1728, 1734, 1745, 1747, 

1750, 1752, 1754, 1757, 

1760, 1764, 1766, 178, 

1793, 1797, 1802, 1816, 

1851, 1857, 1863, 1877, 

1884, 1903, 1906, 1918, 

1942, 195, 1970, 1997, 

2009, 2010, 2016, 2020, 

2033, 2035, 30, 410, 422, 

459, 463, 479, 498, 499, 

544, 561, 59, 607, 612, 

643, 662, 673, 680, 695, 

712, 725, 733, 739, 755, 

764, 841, 845, 859, 876, 

88, 880, 889, 929, 939, 

980 

 [=116] 

egerçi (Far.) : Her ne kadar, ... ise 

 de, ... olsa da 

e. 1267, 1332, 1339, 1658, 

1854, 1871, 1888, 2041, 

73, 899, 986 

 [=11] 

eḥad (Ar.) : Tek, bir, ilk sayı. 

 e.+dür 5 

 [=1] 

eḥâdîs (Ar.) : Peygamberimizin 

 sözleri; haberler, sözler. 

 e. 1068 

 [=1] 

ehl (Ar.) : Sahip, malik, 

 mutasarrıf  olan. 

 e.+dürür 1181, 1181 

e.+i 258, 299, 7, 218, 102, 

1184, 1265, 1311, 1393, 

1434, 1440, 1442, 1475, 

1571, 1601,  

1653, 1658, 1660, 1746, 

1894, 1924, 1947, 1960, 

204, 332, 361, 536, 54, 

541, 577, 626, 66,  

 77, 790, 808, 88, 973 
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 e.+idi 1992 

e.+ine 282, 750, 332, 466, 

466 

 e.+ini 120 

 e.+nüñ 794 

 e.+sin 1996, 1996 

 [=49] 

ek- : 1- Tohum atmak. 

 e.-eler 594 

 2- Dökmek, saçmak. 

 e.-meyesin 531 

 [=2] 

eknâf (Ar.) : Taraf, yan. 

 e.+da 749 

 [=1] 

ekse- : Eksiltmek. 

 e. 1051 

 [=1] 

eksil- : Azalmak, az duruma 

 gelmek. 

 e.-meyesiz 1908 

 [=1] 

eksüg : Eksik. 

 e.+i 2009 

 [=1] 

eksük : Bkz. Eksik. 

 e. 46, 636 

 [=2] 

el : 1- Kolun bilekten parmak 

 uçlarına kadar olan 

 bölümü. 

 e. 1474, 1769, 2020, 679 

 e.+den 1958 

 e.+e 1274 

 e.+i 1314, 717 

 e.+in 1886, 357, 570, 1231 

 e.+inde 1215, 1912 

 e.+indeki 1811 

e.+inden 1717, 1913, 20, 

523, 523 

 e.+ine 1427 

 e.+iyile 1638 

 e.+iyle 1528, 75 

 e.+ler 1715 

 e.+ün 1352 

 e.+ünden 1545 

e.+üñ 1013, 1148, 1263, 

530, 829 

 e.+üñden 2042 

 e.+üñle 907 

 e. +üm 1398 

 e. +deyiken 1806 

 2- Sahiplik mülkiyet. 

 e.+de 988 

 e.+inde 2045 

 e.+inden 1049, 1350, 

 1608, 

 e.+üñden 1919, 
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 e.+üñ 564 

 3- Halk, ahali, kendisine 

 yabancı olanlar. 

 e.+e 1958 

 [=44] 

elbette (Ar.) : Kati olarak, 

 mutlaka; nihayet, eninde 

 sonunda. 

 e. 1380, 1492, 817 

 [=3] 

elel : Elden, el ile, doğrudan 

 doğruya. 

 e. 2010, 830 

 [=2] 

elḥamdü-li’llâh (Ar.) : “Allah’a 

 hamd olsun; Ģükür Allah’a 

 manasına söz. 

 e. 1 

 [=1] 

elli : Kırk dokuzdan sonra gelen 

 sayının adı. 

 e.+nci 148 

 [=1] 

ellibir : Elliden sonra gelen 

 sayının  adı. 

 e. 91 

 e.+inci 149 

 [=2] 

ellibiĢ : Elli dörtten sonra gelen 

 sayının adı. 

 e. 1315 

 [=1] 

el uzat- : Birinden bir hakkı 

 almaya çalıĢmak. 

 e.-ma 1869 

 [=1] 

el vir- : Yardım etmek, fırsat 

 vermek. 

 e. -e 1906 

 e.-ür 1813 

 [=2] 

emân (Ar.) : Yardım isteme, 

 aman  dileme; 

 korkusuzluk. 

 e. 1166 

 e.+ı+(1) 1563 

 e.+sın 622 

 [=3] 

eman vir- (Ar.+T.) : Fırsat 

 vermek. 

 e. 1993, 695 

 [=2] 

emânet (Ar.) : Emniyet edilen 

 kimseye bırakılan Ģey, 

 eĢya  veya kimse. 

 e.+leri 113 

 [=1] 

emek : Bir iĢin yapılması için 

 harcanan, beden ve kafa 

 gücü, zahmet. 
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 e. 1743 

 [=1] 

emel (Ar.) : Ümit, arzu. 

 e. 1041, 746 

 [=2] 

emîn (Ar.) : Emniyet sahibi, 

 kendisine güvenilen kimse. 

 e. 743 

 [=1] 

emîn eyle- (Ar.+T.) : Emniyet 

 etmek, güvenilir durumda 

 olmak. 

 e.-ye 435 

 [=1] 

emîn ol- (Ar.+T.) :  Ġnanmak, 

 güvenmek. 

e. e. 1024, 1702, 1858, 

1876, 2033, 

 e.-mag 498 

 [=6] 

emîr (Ar.) : Bir kavmin, bir 

 Ģehrin  baĢı, beği; büyük 

 hanedana  mensup  

 kimse. 

e. 1306, 1902, 353, 617, 

675, 708, 753, 811, 809 

 e.+i 501, 825 

 e.+iyile 782, 849 

 e.+üñ 514 

 [=14] 

emlâk (Ar.) : Ev, tarla, bağ, 

 bahçe  vesaire gibi sahip 

 olunan  mal ve 

 mülk. 

 e.+i 384 

 [=1] 

emr (Ar.) : ĠĢ, buyurma, buyruk 

 [ağızdan veya yazı ile]. 

 e.+i 433 

 e.+ine 433 

 e.+ümde 330 

 [=3] 

emvâl (Ar.) : Mülkler, para ile 

 alınan Ģeyler. 

 e.+ine 349 

 [=1] 

enbiyâ (Ar.) : Müstakil Ģeriat 

 sahibi olmayan 

 peygamberler, yalvaçlar. 

 e. 1522, 413, 415, 44, 45, 

 52 

 e.+yı 212 

 [=7] 

encüm (Ar.) : Yıldızlar. 

 e. 31 

 [=1] 

endâm (Ar.) : Vücut, beden, 

 insanın azası. 

 e.+a 1285 

 [=1] 
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endâze (Far.) : Ölçü; derece, 

 mertebe. 

 e.+den 1271 

 e.+i 276 

 e.+si 1649 

 [=3] 

endîĢ (Far.) : DüĢünen. 

 e.+ler 994 

 [=1] 

endîĢe (Far.) : DüĢünce , vesvese, 

 kaygı. 

 e. 140, 355, 992 

 e.+si 1546 

 [=4] 

envâ¡ (Ar.) : ÇeĢitler, türlüler. 

 e. 32, 2050 

 [=2] 

er : KiĢi; adam, erkek. 

e. 1005, 1069, 1164, 1258, 

133, 1341, 1425, 1660, 

1704, 1704, 1707, 1776, 

179, 1793, 1793, 1922, 

2017, 2017, 295, 298, 491, 

552, 553, 555, 558, 843, 

947 

 e.+dürür 1927 

 e.+e 984 

 e.+i 539 

 e.+i+(1) 1130, 306, 615 

 e.+imiĢ 1369 

 e.+ini 372 

 e.+ler 721 

 e.+señ 410 

 [=37] 

erbâb (Ar.) : Shipler, malikler; 

 ehil. 

 e.+ı 322, 377, 833 

 [=2] 

eren : Erler, yiğitler, 

 kahramanlar. 

 e.+ler 1922 

 [=1] 

erlig : Bkz. erlik. 

 e.+üñ 1161 

 [=1] 

erlik : Erkeklik, yiğitlik, 

 kahramanlık. 

 e. 1161 

 [=1] 

es- : Hava bir yönden bir yöne 

 akmak, rüzgar olmak. 

 [=1] 

esen : Sağ sağlim, rahat, sağlığı 

 yerinde. 

e. 1078, 1682, 1848, 1895, 

1938, 864, 885, 982, 224 

 [=9] 

eser : Ġz, iĢaret, im. 

 e. 1285, 1425, 1776 

 [=3] 
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esîr (Ar.) : 1- Kul, köle. 

e. 2014, 2015, 2045, 378, 

167, 617 

2- SavaĢta düĢman eline 

düĢen kimse; tutsak. 

 e. 304 

 e.+ün 305 

 [=8] 

esirge- : Korumak, himaye 

 etmek. 

 e.-yen 2044 

 [=1] 

eski- : Eski duruma gelmek; 

 yıpranmak. 

 e.-r 1174 

 [=1] 

esleme- : Dinlememek, gereğini 

 yapmamak, isteği yerine 

 getirmemek. 

 e.-di 564 

 [=1] 

eṣnâf (Ar.) : Neviler, çeĢitler, 

 cinsler, zümreler, 

 kategoriler. 

 e. 32 

 e.+dan 2050 

 e.+ın 137 

 [=3] 

esrâr (Ar.) : Sırlar, gizemler. 

 e.+ını 137 

 [=1] 

eĢeg : EĢek.  

 e.+iyle 1821 

 [=1] 

eĢkâl (Ar.) : Biçimler, surteler, 

 tarzlar.  

 e.+ini 189 

 [=1] 

eĢ¡ar ( Ar.) : En, daha güzel Ģiir 

 söyleyen.  

 e. 1051, 1063 

 [=2] 

et : Ġnsanlarda, hayvanlarda deri 

 ile  kemik arasındaki 

 kas ve  yağdan oluĢan 

 tabaka. 

 e. 1822 

 e.+i+(1) 1191, 1798 

 e.+in 1629 

 e.-dürür 1809 

 [=5] 

etmeg : Ekmek.  

 e.+in 1629 

 e.+üñ 1919 

 [=2] 

eṭrâf (Ar.) : Yanlar, taraf. 

 e. 754 

 e.+da 749 

 [=2] 
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eṭvâr (Ar.) : Hal ve hareketler; 

 iĢler. 

 e.+ını 1115 

 [=1] 

ev : ÇeĢitli malzemelerle inĢa 

 edilmiĢ olup insanların 

 oturmasına mahsus yer; 

 hane.  

e. 1367, 1380, 1429, 1468, 

1473, 1622, 1627 

 e.+den 1297 

 e.+e 1366, 1423, 2002, 

 1294 

e.+i 1394, 156, 1591, 

2031, 605 

 e.+i+(1) 1485 

 e.+in 1370, 407 

e.+inde 1335, 1405, 1435, 

67 

 e.+inden 404 

 e.+ine 1448 

 e.+iyse 1473 

 e.+ümde 1397 

 e.+üñde 1463 

 e.+üñden 829 

 e.+üñe 1416, 1417, 823 

 [=33] 

evâmir (Ar.) : Buyruklar, emirler, 

 vazifeler. 

 e. 663 

 [=1] 

evelki (Ar.) : Bkz. evvelki. 

 e.+sine 1779 

 [=1] 

evet : Ancak, fakat, lakin, ama. 

e. 1062, 1065, 1075, 1100, 

1197, 1292, 1304, 1308, 

1332, 1335, 1348, 1376, 

1385, 1409, 1438, 1460, 

1495, 1500, 1510, 1514, 

1524, 1527, 155, 1559, 

1566, 1592, 1596, 1600, 

161, 1623, 1632, 1640, 

1649, 1658, 1666, 1678, 

17, 1716, 1730, 1743, 

1753, 1779, 1795, 1800, 

1806, 1822, 1841, 1852, 

1944, 1948, 2005, 2040, 

291, 309, 313, 337, 388, 

444, 457, 46, 513, 587, 

597, 603, 657, 691, 722, 

734, 744, 800, 802, 857, 

882, 891, 913, 923, 961, 

986 

 [=78] 

evḳât (Ar.) : Zamanlar, çağlar. 

 e.+ını 248 

 e.+ınuñ 250 

 [=2] 
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evli : EvlenmiĢ olan kadın veya 

 erkek.  

 e.+yiseñ 1245 

 [=1] 

evliyâ (Ar.) : Keramet sahibi 

 olanlar, erenler; Allah’a 

 daha yakın bulunanlar.  

 e. 1522, 415, 44, 52 

 e.+yı 212 

 [=5] 

evvel (Ar.) : Önce ilk, birinci.  

e. 1268, 1693, 1781, 1810, 

1964, 1987, 2017, 37, 500, 

517 

 e.+in 502 

 e.+inde 92 

 e.+ini 540 

 e.+iydi 1405 

 [=14] 

evvelki (Ar.) : Önce olan, önceki. 

 e. 1206, 886 

 [=2] 

ey : Nida için ve nidaya cevap 

için  kullanılır. 

 e. 1929, 563 

 [=2] 

eyâ (Ar.) : “Ey, hey!” manasına 

 gelen bir ünlem. 

 e. 1443, 2014, 214 

 [=3] 

eyt- -d : Söylemek.  

 e.-e 1392 

 e.-ecegez 641 

 e.-em 1176, 873 

 e.-iben 1060 

 e.-ivireñ 476 

e.-dür 1299, 1650, 1938, 

953 

 [=10] 

eyi : Ġyi.  

e. 1384, 1602, 1687, 1826, 

2044, 820 

 [=6] 

eyle : Öyle. 

e. 1120, 1819, 1918, 608, 

708, 803, 862, 265, 466 

 [=9] 

eyle- : Yapmak, etmek, 

 gerçekleĢtirmek. 

e. 1008, 1091, 1118, 1137, 

1404, 1442, 544, 826, 846 

 e.-di 58 

 e.-dükçe 881 

 e.-gil 1967, 1976, 644 

e.-me 1122, 1122, 1712, 

1975, 645, 645 

 e.-mediyse 1781 

 e.-mege 229 

 e.-meklik 1284, 1646 

 e.-meye 1208 
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 e.-mez 274 

 e.-mezdüm 334 

 e.-r 755, 855 

 e.-riseñ 1125, 1714, 1714 

 e.-rseñ 1404 

 e.-se 1131, 993, 993 

e.-ye 1004, 1361, 159, 

1641, 1643, 679, 875, 955 

e.-yesin 1327, 1327, 495, 

495 

 2- Söylemek, demek. 

e.-düm 865 

e.-gil 1994 

e.-megil 856 

 e.-mek 1978 

 e.-ridüm 656 

 e.-ye 1207 

 3-Tayin etmek atamak. 

 e.-di 709, 809 

 [=56] 

eylet- : Yaptırmak; ettirmek. 

 e.-me 2005 

 [=1] 

eylig : Bkz. eylük. 

 e. +i 716 

 [=1] 

eylüg : Bkz. eylük. 

 e.+i+(1) 999 

 [=1] 

eylük –g : Ġyilik. 

e. 1004, 1008, 1027, 1113, 

1371, 958, 978 

 e.+de 1029 

 e.+ler 999 

 [=9] 

eyü : Ġyi. 

e. 1082, 1131, 1239, 1320, 

1336, 1347, 142, 1470, 

1923, 1926, 1977, 399, 

459, 677, 897, 985 

 e.+dür 857 

 e.+ler 295 

 e.+sin 1377 

 [=19] 

eyülüg : Bkz. eyülük. 

 e.+i+(1) 1082 

 [=1] 

eyülük : Ġyilik. 

 e. 1004, 141, 958, 979 

 [=4] 

eyyâm (Ar.) : Günler, gündüzler. 

 e. 554 

 e.+ a 2028 

 [=2] 

ezber : Ezberleme ve akılda 

 tutma  yeteneği. 

 e. 1626 

 [=1] 

ezber it- -d : Ezberleyerek akılda 

 tutmak. 
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 e.-er 1620 

 [=1] 

ezberle- : Bir Ģeyi olduğu gibi 

 akılda tutmak. 

 e. 1033 

 e.-yesin 1106 

 [=2] 

F 

fâḫir (Ar.) : Bkz. fahr. 

 f. 1374 

 [=1] 

faḫr (Ar.) : Övünç, gurur. 

 f. 287, 756, 760, 776 

f.+i 1007, 1337, 1701, 

1945, 484, 549, 777 

 [=11] 

fahrü’l-enâm : YaratılmıĢların 

 kendisiyle övündüğü zât. 

 Sevgili Peygamberimiz 

 Muhammed  

 aleyhisselâm için 

 kullanılan  hürmet ve 

 saygı ifâdesi. 

 f. 231 

 [=1] 

fâ¡il mutlak (Ar.) : ĠĢleyen, 

 yapan; etki eden icrada 

 bulunan; stılah manası ise, 

 Allah'tır 

 f. 27 

 [=1] 

faḳ  (Ar.) : Kapan, tuzak. 

 f. 138 

 f.+ ı 1463  

 [=2] 

faḳîr (Ar.) : Zengin olmayan, 

 yoksul, parasız. 

 f. 1565 

 f.+i+(1) 1383 

 [=2] 

faḳr (Ar.) : Fakirlik, yoksulluk, 

 muhtaçlık. 

 f. 90 

 f.+ı 887 

 [=2] 

fânî (Ar.) : Geçici. 

 f. 1514 

 [=1] 

Fârisî (Ar.) : Ġran’ın dili ve halkı 

 ile ilgili olan 

 f.+ler 352 

 [=1] 

farîża (Ar.) : Farz, Allah’ın emri. 

 f. 1737 

 f.+yla 1636, 1639 

 [=3] 

farḳ (Ar.) : Bir kimse veya 

 nesnenin bir baĢkasıyla 

 karıĢtırılmamasını 
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 sağlayan  ayrılık, 

 ayrım. 

 f.+ı 547 

 f.+ı+(1) 444 

 f.+ını 1588 

 [=3] 

Fârsî (Ar.) : Bkz. farisi. 

 f. 1046 

 [=1] 

farż it- -d : Saymak, tutmak. 

 f.-esin 788 

 [=1] 

fâsid (Ar.) : Kötü, fena, yanlıĢ. 

 f. 653 

 [=1] 

fâĢ (Far.) : Meydana çıkma, 

 duyulma, açığa vurma. 

 f. 135, 1995, 64, 69 

 [=4] 

fâĢ eyle- (Far.+T.) : Meydana 

 çıkarmak, duyurmak, açığa 

 çıkarmak. 

 f.-me 1552, 69 

 [=1] 

fâĢ id- (Far.+T.) : Meydana 

 çıkarmak, dile vermek, 

 açığa vurmak. 

 f.-e 1476 

 [=1] 

faءfü : Onları affet ve bağıĢla 

 anlamına gelir. 

 f. 1697 

 [=1] 

fâyide (Ar.) : Faide; menfaat, 

 kazanç. 

 f. 917 

 [=1] 

fâyiḳ (Ar.) : Faik; fevkınde 

 bulunan, manevi olarak 

 üstünde bulunan. 

 f. 1874 

 [=1] 

fażilet (Ar.) : Ġnsanın 

 yaradılıĢındaki iyilik, iyi 

 huy, erdem. 

 f.+lerin 59 

 [=1] 

fehm (Ar.) : Anlama, anlayıĢ. 

 f. 343, 6, 1021 

 [=3] 

felâḥ (Ar.) : KurtuluĢ, selamet; 

 mutluluk. 

 f. 1198, 1947, 472 

 f.+ı 1672 

 [=4] 

felek (Ar.) : Gökyüzü, sema. 

 f. 1325, 2038 

 f.+den 2037 

 f.+ler 35 
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 [=4] 

fenâ (Ar.) : Geçici; fani. 

 f. 1516, 476 

 [=2] 

ferâġ (Ar.) : Vazgeçme, bırakıp 

 terketme 

 f. 934 

 [=1] 

feraḥ (Ar.) : Gönül açıklığı, 

 sevinç, sevinme. 

 f. 1043, 1091 

 f.+dan 2031 

 [=3] 

feraḥ-nâḳ (Ar.+Far.) : Sevinçli. 

 f. 1062, 1237 

 [=2] 

ferd (Ar.) : Tek, yalnız olan Ģey. 

 f. 104 

 [=2] 

ferdlig (Ar.) : teklik, yalnızlık. 

 f.+i 512, 119 

 [=2] 

ferḫunde- fâl (Far.+Ar.) : Falı 

 kutlu, uğurlu olan. 

 f. 1179, 815 

 [=2] 

fermân (Far.) : Emir, buyruk. 

 f. 810 

 f.+ı 596 

 f.+ına 280 

 f.+uñı 805 

 [=4] 

ferruḫ (Far.) : Uğurlu. 

 f. 398 

 [=1] 

fer¡ (Ar.) : Bir aslın neticesi. 

 f. 202 

 [=1] 

feryâd (Far.) : Sızlanma; ağlayıp, 

 inleme. 

 f. 584 

 f.+ını 579 

 [=2] 

feryâd it- -d (Far.+T.) : Yüksek 

 sesle  sızlanmak. 

 f.-er 557 

 [=1] 

fesâd (Ar.) : Fenalık, kötülük; 

 arabozanlık. 

 f. 1944, 1947, 217, 473 

 f.+a 473 

 [=5] 

fetḥ (Ar.) : Açma, açılma. 

 f. 1140 

f.+i 1690, 1273, 1489, 

1891, 1970, 299 

 f.+i+(1) 301 

 [=8] 

fetḥ it- -d (Ar.+T.) : Açmak. 

 f.-üp 869 
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 [=1] 

fevc fevc (Ar.) : Bölük bölük. 

 f. 1129 

 [=1] 

fevt (Ar.) :  Bir daha ele 

 geçmemek üzere 

 kaybetme,  elden 

 çıkarma ; kaçırma. 

 f. 670, 1663, 1316, 1639 

 [=4] 

feyż (Ar.) : Bolluk, çokluk, 

 verimlilik. 

 f.+i 37 

 [=1] 

feyż it- -d (Ar.+T.) : Bolluk 

 vermek. 

 f.-di 31 

 [=1] 

fısḳ (Ar.) : Hak yolundan veya 

hak  yoldan çıkma, Allah’a 

karĢı  isyan etme; hainlik. 

 f. 845 

 f. +ı 1339 

 [=1] 

fidâ (Ar.) : Feda; uğruna verme, 

 kurban. 

 f. 1078 

 [=1] 

fidâ eyle- (Ar.+T.) : Uğruna 

 vermek. 

 f.-r 1600 

 [=1] 

fidâ it- -d (Ar.+T.) : Gözden 

 çıkarmak; kıymak; uğruna 

 vermek. 

 f.-eler 629 

 [=1] 

fihrist (Ar.) : Bir kitabın içinde 

 neler olduğunu gösteren ve 

 kitabın ya baĢına ya 

 sonuna  konulan 

 cetvel, indeks. 

 f.+i+(1) 151 

 [=1] 

fikir (Ar.) : Bkz. fikr. 

 f. 78, 1698 

 [=1] 

fikr (Ar.) : DüĢünce. 

 f. 203 

 f.+e 923 

 f.+i+(1) 821 

 f.+ile 1620, 1623 

 f.+ini 751 

 [=6] 

fikret (Ar.) : DüĢünme, 

 fikir,düĢünülen Ģey. 

 f. 1625 

 [=1] 

fikr it- (Ar.+T.) : DüĢünmek. 

 f. 748 



247 
 

 f.-elüm 822 

 f.-er 555 

 f.-erise 1626 

 f.-megil 187 

 f.-üp 1978 

 [=6] 

fi’l-ḥâl (Ar.) :  ġimdi, hemen; bu 

 halde; Haddi zatında. 

 f. 1387, 828 

 [=2] 

firâḳ (Ar.) : Ayrılık, ayrılma; 

 üzüntü, keder. 

 f. 1545 

 f.+ı 1548 

 [=2] 

firâset (Ar.) : AnlayıĢlılık; 

 yiğitlik,  mertlik. 

 f.+le 1976 

 [=1] 

firâvân (Far.) : Çok, bol, fazla, 

 aĢırı. 

 f. 817 

 f.+durur 1593 

 [=2] 

firiĢte (Far.) :Günahsız, masum. 

 f. 1550, 398, 625 

 [=3] 

fi¡l (Ar.) : ĠĢ,amel. 

 f. 27 

 [=1] 

furḳat (Ar.) : Firak; ayrılık. 

 f.+da 1537 

 f.+dur 1536 

 [=2] 

furṣat (Ar.) : Uygun zaman, 

 elveriĢli durum; 

 faydalanma  sırası. 

 f. 740 

 f.+ı+(1) 1075 

 f.+ın 2021 

 [=3] 

fudûl (Ar.) : Lüzumsuz, fazla Ģey 

 veya söz. 

 f. 1475 

 [=1] 

fülân (Ar.) : Herhangi bir Ģahıs, 

 biri, belirsiz bir Ģey, filan.  

f. 1676, 1676, 1676, 778, 

779 

 f.+da 383 

 [=6] 

G 

ġâfil ol- (Ar.+T.) : Olanın 

 farkında  olmamak; 

 ĢuursuzlaĢmak. 

 g.-ma 722, 996 

 [=2] 

ġaflet uykusu (Ar.+T.): 

 Dalgınlıktan ileri gelen 
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 uyuĢukluk; idraksizlik, 

 bilgisizlik. 

 g. 254 

 [=1] 

ġalaṭ (Ar.) : YanlıĢ, yanılma. 

 g.+dur 1881, 7 

 [=2] 

ġalib (Ar.) : Galebe eden, üstün 

 gelen; daha kuvvetli. 

 g. 1498, 1500, 200 

 [=3] 

ġalib ol- (Ar.+T.) : Yenmek; 

 üstün  gelmek. 

 g.-asın 1930 

 [=1] 

ġâlüb (Ar.) : Bkz. galib. 

 g. 2046 

 [=1] 

ġam (Ar.) : Keder, tasa, kaygı. 

 g. 1237, 1443, 70, 775 

 g.+ı 1868, 490 

 g.+ı+(1) 1684 

 g.+uñ 1518 

 [=8] 

ġam-nâk (Ar.+Far.) : Gamlı, 

 tasalı,  kaygılı. 

 g. 1590 

 [=1] 

ġanâyim (Ar. ganaim) : Ganimet; 

 düĢmandan alınan mal. 

 g. 301 

 [=1] 

ġanî eyle- Ar.+Tr.): 

 ZenginleĢtirmek, varlıklı, 

 bol. 

 g.-di 887 

 [=1] 

ġanîmet (Ar.) : Tesadüfi ve 

 faydalı  durum. 

 g. 1205 

 [=1] 

ġâr (Ar.) : Çok vefalı çok sadık 

 arkadaĢ. 

 g.+uñ 287 

 [=1] 

ġarâyib (Ar.) : Garaib; Tuhaf , 

 ĢaĢılacak Ģeyler. 

 g. 1072, 1342 

 [=2] 

ġaraż  (Ar) : Gaye, maksat, 

 meyil,  istek. 

 g. 1865, 50 

 [=3] 

ġarażlu (Ar.) : Garez, kin, 

 düĢmanlık güden. 

 g. 938 

 g.+dan 938 

 [=1] 

ġarb (Ar.) : GüneĢin battığı taraf, 

 günbatısı, batı. 
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 g. 1203 

 g.+a 1228 

 [=2] 

ġâret ḳıl- (Ar.+T.) : Yağma, akın; 

 düĢman toprağına yağma 

 için saldırmak. 

 g.-a 538 

 [=1] 

ġarîb (Ar.) : 1-Tuhaf, ĢaĢılacak, 

 bambaĢka. 

 g. 1342,  

2- Gurbette, kendi 

memleketinin dıĢında 

bulunan yabancı. 

g. 2022 

 [=2] 

ġarre : Gafil kiĢi, gaflette 

 bulunan  kimse. 

 g. 911 

 [=1] 

ġavr (Ar.) : Esas, hakikat. 

 g.+ına 1088 

 g.+ını 1691 

 [=2] 

ġâyet (Ar.) : Nihayet; çok, fazla, 

 son derece. 

g. 1192, 1227, 205, 347, 

874, 909, 434 

 g.+de 1339, 1360, 883 

 g.+i 1640 

 [=11] 

ġayr (Ar.) : BaĢka, diğer, özge; 

 yabancı, bildik olmayan. 

 g.+a 191 

 g.+i 198, 199, 200 

 g.+ine 39 

 g.+u 1795 

 [=6] 

ġayret (Ar.) : ÇalıĢma, çabalama. 

 g.+i 191 

 [=1] 

ġażab ḳıl- (Ar.+T.) : Öfke, 

 kızgınlık, hiddet duymak. 

 g.-dı 1662 

 [=1] 

ġazâ ḳıl- (Ar.) : Din uğrunda 

 savaĢmak. 

 g.-duk 298 

 [=1] 

gebr (Far.) : Mecusi, ateĢe tapan. 

 g. 1727 

 [=1] 

gece : Genellikle saat 22.00’den 

 itibaren gün ağarıncaya 

 kadar geçen süre, tün, Ģeb. 

 g.+si 1308 

 [=1] 

geç- : 1- (Zaman için) AĢmak; 

 geride bırakmak; 

harcamak. 
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g.-di 1388, 1408, 1409, 

300, 830 

 g.-e 1280 

 g.-elden 393 

 g.-er 260 

 g.-iserdürür 1206, 1319 

 2-Vazgeçmek, bırakmak. 

 g. 1968 

 g.-edurmaya 596 

 g.-enler 714 

 g.-er 1540 

3- Katetmek; içinden 

gitmek; bir yeri aĢarak 

geride bırakarak ulaĢmak. 

 g.-diler 1671 

 g.-üp 227 

4- Bir yerden baĢka bir 

yere gitmek. 

g.-e 1897 

g.-meyeler 1780 

5- Bir yandan girip bir 

yandan çıkmak. 

g.-er 228 

6-Kullanımda olmak, 

tedavülde olmak; kabul 

edilmez olmak. 

g.-erken 1000 

g.-meyecek 819 

g.-mez 510, 839 

 [=22] 

geçil- : Bırakmak, terk etmek. 

 g.-e 1867 

 [=1] 

geçmiĢ : Zaman bakımından 

geride  kalmıĢ. 

 g. 1072, 691 

 [=2] 

geçür- : Harcamak; tüketmek. 

 g.-me 2021, 1241 

 g.-miĢdür 821 

 g.-ürse 1631 

 [=3] 

ged- : 1- Kertmek, diĢ diĢ, gedik

 gedik yapmak. 

 g.-e 53 

 2- Eksilmek. 

 g.-iser 1003 

 [=2] 

gedâ (Far.) : Dilenci, yoksul. 

 g. 53 

 [=1] 

gedüksüz : Eksik, noksan; 

 ihtiyaç. 

 g.+iken 1003 

 [=1] 

gel- : Bir yere varmak, ulaĢmak. 

g. 1294, 1663, 2019, 2026, 

830 

g.-di 1096, 1223, 1386, 

1391, 150, 2002, 55, 583 
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 g.-diler 1322, 52, 702 

 g.-dise 54, 775 

 g.-diyise 44 

 g.-düñ 1980 

g.-e 1039, 1039, 1147, 

1208, 1230, 142, 1669, 

1829, 1884, 1958, 2032, 

523, 523, 690 

 g.-egen 2023 

 g.-eler 2007 

 g.-em 312 

g.-en 1251, 1742, 2025, 

55, 1335 

 g.-enlerün 147 

 g.-icegez 1349 

 g.-incek 1659 

 g.-medüñ 762 

 g.-mege 774 

 g.-mek 752 

 g.-memege 760 

 g.-meye 1418 

 g.-mez 759 

 g.-miĢ 1724 

 g.-miĢdürürler 324 

g.-se 1344, 1470, 155, 

1885, 288, 454, 486, 702, 

963 

 g.-sün 1389 

g.-üben 1728, 1789, 1795, 

1957 

g.-üp 1073, 1392, 1486, 

208, 763, 804, 383 

 g.-üpdür 45 

g.-ür 107, 1173, 1173, 

1212, 132, 138, 141, 1847, 

302, 36, 36, 476, 554, 557, 

578, 578, 737,  

 737, 785, 811, 811, 817, 

 817 

 g.-ürdi 20 

 g.-ürdüm 706 

 g.-ürse 150, 1863, 2042 

 [=102] 

gelüp git- : Gelip kalmak. 

 g.1073 

 [=1] 

genc (Far.) : Hazine, define. 

 g.+ine 591,1591 

 g.+ ümdürür 388 

 [=3] 

geñince : Keyfince; istenildiği 

 gibi, isteğe göre, rahat 

 rahat,  isteğe uygun 

 olarak. 

 g. 1477, 1477, 1368 

 [=3] 

geñez : Kolay. 

 g. 1588 

 g.+dür 1598, 924 

 [=3] 
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gepgeñez : Çok kolay 

 g. 141 

 [=1] 

ger (Far.) : Eğer; Ģayet. 

g. 1351, 1469, 1526, 1539, 

1555, 2021, 266, 415, 417, 

425, 448, 473, 548, 654, 

736, 766, 92, 921 

 [=18] 

ger- : Kol, bacak vb. uzatmak. 

 g.-diler 1991 

 [=1] 

gerçek : Hakiki, sahih. 

 g. 832 

 [=1] 

gerçî ( Far.) : Her ne kadar; ise 

 de. 

 g. 1511 

 [=1] 

gereg : Ġcap. 

 g.+i 158 

 g.+ini 996 

 [=2] 

geregince : Gereği kadar. 

g. 1490, 419, 780, 

803,1115, 798, 1336 

 [=7] 

gerek -g : Lazım, lüzumlu; 

 mutlaka,  icap. 

g. 1002, 1004, 1016, 1036, 

1042, 1044, 1048, 1050, 

1061, 1061, 1072, 1074, 

108, 1088, 1088, 1120, 

1130, 1135, 1135, 1143, 

1180, 1204, 1204, 1238, 

1247, 1266, 1304, 1311, 

1344, 1354, 1354, 1359, 

1360, 1360, 1373, 1374, 

1374, 1375, 1381, 1381, 

145, 1533, 1557, 1573, 

1577, 1584, 1649, 1652, 

1672, 1672, 1704, 1714, 

1735, 1735, 1738, 1738, 

1743, 1743, 1749, 1749, 

1778, 1778, 1791, 1791, 

1791, 1800, 1802, 1802, 

1818, 1857, 1872, 1872, 

1878, 1878, 1878, 1882, 

1885, 1925, 1925, 1981, 

2016, 2030, 237, 237, 240, 

249, 323, 347, 357, 357, 

386, 40, 40, 400, 400, 411, 

434, 436, 436, 46, 46, 499, 

499, 513, 513, 527, 527, 

588, 588, 596, 600, 600, 

601, 605, 616, 625, 625, 

639, 639, 641, 664, 665, 

665, 669, 669, 680, 680, 

724, 751, 752, 752, 772, 
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786, 803, 803, 816, 816, 

867, 867, 917, 920, 941, 

941, 978 

g.+dür 1057, 1076, 1106, 

113, 1133, 1141, 1148, 

116, 1172, 1203, 1237, 

1255, 1262, 1289, 1304, 

1306, 1308, 1313, 1327, 

133, 1336, 1352, 1371, 

1436, 1466, 1471, 1585, 

1629, 1643, 1654, 1798, 

1908, 1972, 364, 424, 711, 

713, 726, 754, 818, 89, 

964, 984, 437 

 g.+dürki 1860 

 g.+idi 1080, 1969 

 g.+ince 129 

 g.+ise 1155, 

g.+se 1818, 930, 1155, 

1244, 1244, 1266, 1834, 

310, 657, 786 

 [=204] 

gerek- : Bir Ģeyin yapılabilmesi

 veya gerçekleĢmesi bazı 

 nesne, fiil vb. ne bağlı 

 olmak, lazım olmak,  

 icap etmek. 

g.-mez 1260, 1261, 1363, 

1427, 1466, 1476, 1480, 

1554, 1602, 1709, 1765, 

1867, 1906, 262,  

359, 478, 515, 615, 88, 

935, 945, 955, 1237, 1693, 

1859, 283, 661, 674, 739, 

857, 954, 89 

 g.-mezdi 1332 

 [=32] 

gereklü : Lüzumlu. 

g. 1053, 1054, 1087, 1303, 

1637, 783 

 g.+dür 951 

 g.+dürür 103 

 g.+lerin 83 

 g.+sin 136, 609 

 g.+yidi 438 

 [=12] 

germ (Far.) : Sıcak. 

 g. 1348 

 [=1] 

getür- : Bir Ģeyi uzak bir yerden 

 yakına taĢımak; 

 ulaĢtırmak. 

 g.-diler 1986 

 g.-düñ 1085 

 g.-e 1346 

 g.-gil 990 

 g.-me 1118, 1145, 1416 

 g.-mege 894 

 g.-megil 1910 
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 g.-meklige 1956 

 g.-memiĢem 330 

 g.-mez 1856 

 g.-miĢ 1081 

 g.-se 1882 

 g.-üp 1793 

 g.-ür 1367, 1684 

 [=17] 

gevde : Gövde, vücut. 

 g. 1625 

 g.+den 1548 

 g.+si 1695 

 g.+sinde 1119 

 [=4] 

gevher (Far.) : Değerli taĢ, 

 cevher. 

 g. 340 

 [=1] 

geydür- : Giydirmek. 

 g.-ür 785 

 [=1] 

geyesi : Elbise, giyecek, giysi. 

 g. 1584 

 [=1] 

gez- : Bir yerde dolaĢmak, 

 yürümek. 

 g.-er 1625 

 [=1] 

ġıẕâ (Ar.) : Gıda; insanı besleyen 

  maddeler. 

 g. 77 

 [=1] 

gibi : Benzetme edatı. 

g. 1064, 1341, 1361, 1469, 

1547, 158, 1622, 1705, 

1724, 1798, 1805, 1973, 

202, 2030, 220, 317, 317, 

516, 600, 702, 726, 791, 

791, 938, 971 

 g.+dür 441 

 g.+nüñ 1350 

 [=27] 

gice : Gece. 

g. 1191, 1307, 1310, 1407, 

1447, 1630, 219, 394 

 g.+de 1580, 248 

 g.+si 1309 

 g.+ye 1631 

 g.+yile 1195 

 [=13] 

giç : Geç; belirli zamandan sonra 

 olan; erken karĢıtı. 

g. 1002, 1387, 637, 704, 

925, 405, 1155 

 [=7] 

gider- : Ortadan kaldırmak, yok 

 etmek; dindirmek. 

 g. 1265 

 g.-meye 1875 

 g.-meyesin 724 
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 [=3] 

gile (Far.) : ġikayet; yanıp 

 yakılma. 

 g. 553 

 [=1] 

gir- :  1- Bir Ģeyin dıĢından içine 

 varmak, ulaĢmak, eriĢmek. 

 g.-di 1392, 583 

 g.-üp 1400, 336 

g.-ür 404 

2- Fethetmek, elde etmek. 

 g.-e 1884, 1886 

 [=9] 

girân (Far.) : Ağır, sakil. 

 g. 1494, 1494 

 [=2] 

girçeg : Bkz. gerçek. 

 g.+i 832 

 [=1] 

girek : Bkz. gerek. 

 g. 522 

 [=1] 

giri : Geri. 

 g.+dürür 1472 

 [=1] 

giriftâr ( Far.) : TutulmuĢ, 

 yakalanmıĢ; uğramıĢ, 

 maruz  kalmıĢ. 

 g.+sın 1680 

 [=1] 

giriĢ- : Bir iĢi ele almak; 

 baĢlamak. 

 g.-me 1540 

 g.-meyle 1562 

 [=2] 

girü : Geri. 

 g. 1218, 1661, 37, 849, 

 881,  931 

 [=6] 

giryân (Far.) : Ağlayan. 

 g. 1590 

 [=1] 

git- : Bir yere doğru yönelmek; 

 çıkmak, ulaĢmak. 

 g. 1113, 902 

g.-di 1073, 1218, 1666, 

2002, 470, 68, 773, 824, 

828 

 g.-diler 1441, 1954, 1985 

 g.-dükleri 370 

 g.-düm 319 

 g.-er 155 

 g.-megil 187 

g.-mek 1448, 1878, 347, 

867 

 g.-meklik 812 

 g.-mesün 1447 

 g.-meye 1186, 610 

 g.-mez 723 

 g.-miĢ 775 
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 g.-miĢdürür 1964 

 g.-miĢem 313 

 g.-se 527, 752 

 g.-sem 816 

 g.-sen 1718 

 g.-señ 658 

 g.-üp 208, 70 

g.-e 1005, 1039, 1078, 

1429, 1695, 1804, 1863, 

450, 490, 650, 738, 832, 

945, 1532 

 g.-ecegi 811 

 g.-ecek 838 

 g.-eler 593, 890 

 g.-em 1988 

 g.-emez 1423 

g.-er 1349, 1368, 1470, 

1853, 1887, 1889, 510, 

553, 899 

 g.-erem 1446 

 g.-erken 227, 970 

 g.-erler 415 

 g.- erleridi 1559 

 g.-erse 523 

 g.-ersin 221 

 g.-erüz 1034, 1108 

 g.-iser 1548 

 g.-üben 1091, 794 

 g.-üp 977 

 [=79] 

gîtî-nümâ (Far.) : Cihanı 

 gösteren.  

 g.+sı 1518 

 [=1] 

gizlü : Gizli. 

 g. 420, 678, 871 

 [=3] 

ġonca (Far.) : Konca, tomurcuk, 

 açılmamıĢ çiçek. 

 g.+sı 1589 

 [=1] 

göbeg : Göbek. 

 g.+ini 1534 

 [=1] 

göç- : 1- Ölmek. 

 g.-diler 1671 

2- Yurt değiĢtirmek, hicret 

etmek. 

 g.-e 1885 

 g.-iserdürür 1206, 1319 

 [=4] 

gögüs : Göğüs. 

 g. 1785 

 g.+den 1799 

 g.+in 1433 

 [=3] 

gök : Sema, gökyüzü. 

 g.+den 1852 

 g.+leri 9 

 [=2] 
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gökçek : Güzel, sevimli, hoĢ. 

 g. 1107 

 [=1] 

gölge : Koruma, kayırma, 

 himaye. 

 g.+ñi 1875 

 g.+sinde 234 

 [=2] 

gölgelü : Gölge altında olan. 

 g.+lerle 1984, 1603 

 [=2] 

göndür- : Göndermek; 

 uğurlamak. 

 g. 1448 

 g.-üp 65 

 [=2] 

göñül  : Yürek; yüreğin manevi 

 yönü; insanın duygularının 

 kaynağı. 

g. 1197, 1557, 1557, 1558, 

1589, 1592, 1615, 168, 

1911, 1967, 2018, 2023, 

2024, 2031, 2035, 3, 560, 

71, 138, 34 

 g.+de 1158, 1649 

g.+den 1460, 1490, 1901, 

275, 89, 902 

g.+i1466, 1554, 1590, 

1591, 336, 904 

 g.+inde 88 

 g.+ine+ 336 

 g.+ini+ 741 

 g.+ini+ 1060, 1100, 710 

 g.+iñi 515 

 g.+ler 1345 

 g.+lere 184 

 g.+leri 1474, 2048 

 g.+üm 67, 87 

 g.+üm 635, 784 

 g.+ümüñ 773 

 g.+ün 1561 

 g.+üne 1932 

 g.+üñe 544 

 g.+üñe 1910 

 g.+üñi 1560 

 [=55] 

gör- : 1- Gözlerle bir Ģeyin 

 Ģeklini  varlığını hissetmek, 

 seçmek. 

g. 1255, 136,165, 165, 

1666, 1946, 306, 626, 972 

 g.-di 1392, 1409 

 g.-diler 1894, 1989 

 g.-dük 301 

 g.-düm 784 

 g.-düñidi 831 

g.-e 1336, 1407, 1454, 

1557, 1629, 163, 163, 

1990, 309, 583, 876 

 g.-eler 1288 
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 g.-emez 412 

 g.-enler 1043, 1470 

 g.-enüñ 672 

 g.-esin 411, 937 

 g.-ine 1483, 637 

 g.-inmeyecek 1349 

 g.-medüm 635 

 g.-mege 1499 

 g.-meğe 1554 

 g.-mek 1556, 1558, 164 

 g.-se 163 

 g.-üp 1512, 1540 

g.-ür 1216, 1342, 1342, 

1647, 219, 49, 576 

 g.-ürse 1554 

 g.-ürseñ 897 

 2- Anlamak; kavramak; 

 sezmek. 

g. 1178, 123,  1256, 1331, 

1517, 182, 1905, 213, 419, 

419, 518, 519 

 g.-e 1642, 1909, 994 

 g.-en 1577 

g.-esin 1562, 2052 

g.-mege 855 

g.-miĢem 336 

g.-üñ 1007, 1987 

3- Bir Ģey hakkında bir 

yargıya varmak, 

değerlendirmek. 

g.-e 1019, 1019 

4- Yapmak, etmek. 

g.-miĢi 1116 

g.-miĢidi 734 

5- Kendisine yapılmak, bir 

davranıĢla karĢılaĢmak, 

maruz kalmak. 

g.-e 954 

g.- ür 1937, 1937 

g.-ürseñ 896, 

 [=84] 

göre : Bir Ģeye uygun olarak, bir 

 Ģey uyarınca, gereğince. 

g. 1256, 1976, 1978, 211, 

411, 483, 51, 567, 669, 

746 

 [=10] 

görebil- : Görme ihtimali ve 

 imkanı bulunmak. 

 g.-e 1517 

 [=1] 

göridur- : Görmekte bulunmak, 

 seyretmek, sürekli 

 bakmak. 

 g.-urimiĢ 1098 

 [=1] 

görin- : Bkz. görünmek. 

 g.-e 1917 

 g.-esin 911 

 g.-iser 1704 
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 g.-mekden 176 

g.-mez 172, 393, 457, 676, 

799, 983 

 [=10] 

görün- : Görünür duruma 

 gelmek,  görülür 

 olmak, gözükmek 

 g.-sün 1108 

 [=1] 

göster- : Birini veya bir Ģeyi 

 iĢaretle belirtmek; 

 belirtmek, anlatmak. 

 g. 982 

 g.-desin 641 

 g.-di 1224, 1543, 179 

 g.-me 1665, 516 

 g.-ür 554 

 [=8] 

götrül- : Kaldırmak. 

 g.-incegez 1355 

 [=1] 

götür- : UzaklaĢtırmak, 

 kaldırmak. 

 g.-gil 990 

 [=1] 

göyne- : Yanmak. 

 g.-r 676 

 [=1] 

göyün- : Yanmak. 

 g.-mekde 157 

 [=1] 

göz : Görme organı. 

 g. 1557, 1569, 621, 1348 

 g.+e 1108, 1598 

g.+i 1099, 1590, 1591, 

1850, 1851, 2018, 216, 

798 

 g.+i+(1) 1949 

 g.+ile 1572, 1841 

 g.+in 123 

 g.+inden 1732 

g.+ine 1097, 1099, 1839, 

911 

 g.+ini 1515 

 g.+iyile 182, 34 

 g.+lere 1704 

 g.+lerüni 967 

 g.+ü 1841 

 g.+üm 1549, 75 

 g.+üñ 1101, 1569, 410 

 [=33] 

gözet- -d : Korumak, bakmak, 

 özen  göstermek, önem 

 vermek. 

 g. 1421, 410, 502, 599, 

 903 

 g.-gil 1445, 188 

 g.-mek 1872, 1872, 1882 

 g.-mese 1569 

 g.-meye 1210, 1226 
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 g.-mez 1600 

 g.-mezse 535 

 g.-e 1336 

 g.-ür 1159 

 g.-ürse 535 

 [=18] 

gözgi : Gözgü; ayna. 

 g.+si 1474 

 [=1] 

gözle- : 1- Bir Ģeyin olmasını veya 

  bir kimsenin gelmesini 

  istekle beklemek. 

 g. 272 

 g.-di 1323 

 g.-gil 1075, 1460, 683, 683 

 g.-mez 721 

 g.-rimiĢ 1369 

 g.-señ 2027 

 2- Korumak kollamak. 

 g. 1009 

g.-gil 1379 

g.-mek 1080, 1413 

g.-meklik 116 

 g.-ye 615 

 g.-yesin 599 

3-  Dikkatle bakmak, 

gözlemlemek. 

g.-di 305 

g.-ye 1222, 998 

 [=18] 

göz ur- : Dikkatle bakmak, göz 

 koymak. 

 g.-mıĢ 1098 

 [=1] 

ġulâm (Ar.) : Köle, esir, 

 kölemen. 

 g. 1096, 1388, 1390, 1391, 

 675 

 g.+a 1098 

 [=6] 

gûn-a-gûn (Far.) : Türlü, çeĢitli 

 nevilerde olan. 

 g. 1003 

 [=1] 

gûr (Far.) : Kabir, mezar. 

 g.+idi 55 

 [=1] 

ġurâb (Ar.) : Karga. 

 g. 1822 

 [=1] 

ġurûr (Ar.) : BoĢ Ģeylerle 

 böbürlenme, kibir, kurum. 

 g. 1122, 1296, 1815 

 g.+a 301 

 g.+iyle 574, 620 

 [=5] 

ġuṣṣa (Ar.) : Keder, kaygı, tasa. 

 g.+dan 763 

 g.+i 1062 

 g.+ñ 1091 
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 g.+sından 351 

 [=4] 

gûĢ ḳıl- (Far.+T.) : Kulak 

 vermek;  dinlemek. 

 g. 915 

 [=1] 

güc : Bkz. güç. 

 g. 1524, 1599, 360, 765 

 g.+i 647, 845, 874 

 [=7] 

gücük : Küçük. 

 g. 1703 

 [=1] 

güç : Güç, zor, haksızlık; eziyet. 

 g. 1174, 764 

 [=2] 

güher (Far.) : Bkz. gevher. 

 g. 117 

 [=1] 

gül (Far.) : KıĢın yaprağını 

 döken,  dikenli çalı veya 

 ağaççık  halinde bir 

 süs bitkisi. 

 g. 1589 

 g.+e 986 

 [=2] 

gül- : Ġnsan, hoĢuna veya 

 tuhafına  giden  

 olaylar, durumlar 

 karĢısında, genellikle sesli 

 bir biçimde  

 duygusunu açığa vurmak. 

 g.-di 1414 

 g.-e 1208, 244 

 g.-erse 1064 

 g.-me 1438 

 g.-meden 508, 508 

 g.-medi 637 

 g.-meg 1440 

 g.-mek 1443 

 g.-mekligi 1439 

 g.-meye 589 

 g.-se 509 

 g.-üp 1433 

 [=14] 

güldür- : Gülmesine sebep 

 olmak. 

 g.-esin 1458 

 [=1] 

gülec : Güleç; güler yüzlü. 

 g. 1437, 1128 

 [=1] 

gülsitân (Far.) : Gülistan; gül 

 yeri,  gü bahçesi. 

 g.+a 1293 

 [=1] 

gülüĢ- : KarĢılıklı veya birlikte 

 gülmek. 

 g.-meyeler 2022 
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 [=1] 

gümân (Far.) : ġüphe, vesvese, 

 zan. 

 g. 1761, 1999, 844, 949 

 g.+a 1093 

 g.+ı+(1) 990 

 [=6] 

gümân eyle- (Far.+T.) : ġüphe 

 etmek. 

 g.-me 186 

 [=1] 

gümânsuz  : ġüphesiz. 

 g. 1858, 541 

 [=2] 

gün : Gündüz; zaman, sıra, vakit. 

g. 1103, 1127, 1191, 1359, 

1395, 1400, 1612, 1635, 

1638, 1651, 1651, 1652, 

1657, 1665, 1846, 1864, 

441, 578, 632, 762, 774 

 g.+de 1246, 811 

g.+i 1308, 1408, 1653, 

1654, 1655, 1656, 1659 

 g.+ine 314 

 g.+iyiçün 1486 

 g.+lerde 1652 

 g.+leri 1307 

 g.+lerin 1650 

 [=35] 

günâh (Far.) : Allah’ın emirlerine 

 aykırı olarak görülen iĢ, 

 dini  suç. 

 g. 1027, 1377, 1426, 1693, 

 1810, 1964, 1968, 1975, 

 2006, 2007, 477, 953 

 g.+a 1970, 1976, 1978 

 g.+ı 1963, 1980, 954 

 g.+ın 1962 

 g.+ından 333 

 g.+uñ 793 

 [=21] 

günâh it- -d (Far.+T.) : Bkz. 

 günah  itmek. 

 g.-ebileleridi 1952 

 g.-ene 1981 

 [=2] 

günâh it- -d (Far.+T.) : Günah 

 sayılan  davranıĢı 

 yapmak. 

 g.-diler 1985 

 g.-mese 1969 

 g.-se 1961, 491 

 [=4] 

günâhlu : Günah iĢlemiĢ, Ģuçu 

 olan  kimse. 

 g.+ları 1692 

 [=1] 
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gündüz : Günün sabahtan akĢama 

 kadar süren aydınlık 

 bölümü. 

 g. 1307, 1629, 394 

 g.+de 1195, 1580, 248 

 g.+in 1628, 1634 

 g.+ini 1631 

 [=9] 

güneh : Bkz. günah. 

 g. 1964 

 g.+den 1998 

 g.+dür 1770 

 [=3] 

güneĢ : Dünyamızın da içinde 

 bulunduğu bir gezegenler 

 sisteminin merkezi kabul 

 edilen, ısı ve ıĢık  

 veren gök cismi. 

 g. 260, 600 

 g.+i 315 

 [=3] 

güneĢsüz: GüneĢ ıĢınlarıyla 

 aydınlanmayan, güneĢ 

 ıĢınlarını almayan. 

 g. 20 

 [=1] 

güreĢ- : Mücadele etmek. 

 g.-mek 947 

 [=1] 

güt- : Bir düĢünceyi veya ilkeyi 

 gerçekleĢtirmeye çalıĢmak. 

 g.-mekidi 1214 

 [=1] 

güẕer (Far.) : Geçme, geçiĢ. 

 g. 955 

 [=1] 

güzâf (Far.) : Bihude, boĢ[lakırdı, 

 söz]. 

 g. 1449, 422, 654 

 g.+a 215 

 g.+ın 806 

 [=5] 

güzâf eyle- (Far.+.T) : BoĢ, 

 bihude  sanmak. 

 g.-me 905 

 [=1] 

güzel : Güzel kız veya kadın. 

 g.+leri 1499 

 [=1] 

güz : Sonbahar. 

 g.+in 1634 

 [=1] 

H 

ḫaber (Ar.) : Son ve yeni 

 havadis,  bilgi. 

h. 1030, 1258, 1341, 1782, 

1843, 1854, 1995, 325, 

575, 754, 862 

 [=11] 
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ḫaber-dâr (Ar.) : Haberli. 

 h. 750 

 [=1] 

ḫaber-dâr ol- (Ar.+T.) : Bilgi 

 edinmek, haber almak. 

 h.-a 251 

 [=1] 

ḫaber vir- (Ar.+T.) : Bildirmek, 

 haber ulaĢtırmak. 

 h. 761 

 h.-e 745 

 h.-ür 181 

 [=3] 

ḫaber virbi- (Ar.+T.) : Haber 

 göndermek. 

 h.-di 828 

 [=1] 

ḥabîb (Ar.) : Sevgili; seven, dost. 

 ḥ. 1236, 1259 

 ḥ.+1302 

 ḥ.+ine 1259 

 [=4] 

ḥabîb ol- (Ar.+T.) : Dost olmak. 

 ḥ.-mıĢam 337 

 [=1] 

ḥabîbü’l-ilâh (Ar.)  : Allah’ın 

 sevgilisi; Hz. Muhammed. 

 ḥ. 231 

 [=1] 

ḫâbiṭ (Ar.) : Bkz. habt. 

 h. 400 

 [=1] 

ḫabṭ (Ar.) : YanlıĢ hareket etme, 

 yanılma. 

 h.+ı 401 

 [=1] 

ḥâcât (Ar.) : Ġstekler, dilekler. 

 h.+imiĢ 1301 

 [=1] 

ḥâcât ḳıl- (Ar.+T. ) : Ġstekler, 

 dilekler; istekleri yapmak. 

 ḥ. 1422 

 [=1] 

ḥacc (Ar.) : Ġslamın beĢ Ģartından 

 biri olan ve muayyen 

 zamanda Mekke’deki 

 Kabe  i ġerife’yi ziyaret  

 etmek üzere yola çıkma 

 farizası. 

 ḥ.  +ı 893 

 [=1] 

ḥâcet (Ar.) : Ġhtyaç, lüzum, 

 gereklik, muhtaçlık. 

ḥ. 1052, 1538, 1624, 1723, 

1737, 2015, 516, 1538, 

1624, 1723, 1737, 2015 

 ḥ.+i 2009 

 ḥ.+i+(1) 1055 

 ḥ.+ile 2049 

 ḥ.+in 2011, 2011 



265 
 

 ḥ.+ün 2031 

ḥ.+üñ 2019, 2019, 2035, 

929 

 ḥ.+üñden 2020 

 [=23] 

ḥâcetlü : Gerekli, lüzumlu olmak. 

 ḥ. 2014 

 ḥ.+ler 245 

 [=2] 

ḫacil (Ar.) : UtanmıĢ, utancından 

 yüzü kızarmıĢ. 

 h. 1918, 54 

 [=2] 

ḫacil ol- (Ar.+T.) : Utanamak. 

 h.-dı 1223, 592 

 [=2] 

ḥad (Ar.) : Derece,ölçü; sınır. 

 h.+i 1649 

 ḥ.+den 1469, 1243, 1867 

 [=4] 

ḫadem (Ar.) : Hizmetçiler, 

 odacılar. 

 h. 509 

 [=1] 

ḫâdim (Ar.) : Hizmet eden, 

 yarayan. 

 h. 1015, 169, 953, 1687 

 [=4] 

ḥadîs  (Ar.) : Peygamberimizin 

 kutsal sözü. 

 ḥ.+inde 1905 

 [=1] 

ḥafıẓ (Ar.) : Kur’an-ı Kerim’i 

 baĢından sonuna kadar 

 ezberleyen. 

 ḥ. 1067 

 [=1] 

ḥafıẓa (Ar.) : Hissedilen, bilinen,

 görülen Ģeyler; iĢitilen 

 konuĢulan lakırdıları; 

 duyulan, okunulan  

 sözleri; ezberlenilen 

 yazıları, kitapları zihinde 

 hıfzeden, saklayan hassa, 

 kuvvet. 

 ḥ. 1620, 1623, 1626 

 [=3] 

hafta (Far.) : Yedi günden ibaret 

 müddet. 

 h.+da 1651 

 [=1] 

ḫâk (Far.) : Toprak. 

 h. 1146, 1328, 184 

 h.+e 8 

 h.+ i 10 

 [=5] 

ḥaḳ (Ar.) : Bkz. Hakk. 

ḥ. 1304, 1341, 1394, 145, 

160, 1636, 1679, 1696, 

176, 1870, 1874, 2034, 
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242, 265, 422, 438, 492, 

795, 836, 906, 94 

 ḥ.+a 1313, 1516 

ḥ.+dan 170, 1965, 358, 

854, 622 

 ḥ.+durur 1459 

 ḥ.+ı 1463, 171 

ḥ.+ın 116, 1445, 1460, 

1709, 844 

 ḥ.+ına 364 

 ḥ.+ını 360 

 ḥ.+un 64 

 ḥ.+uñ 1264, 37 

 [=40] 

ḫâḳân (Far.) : Kağan, han. 

 h. 779 

 [=1] 

ḥaḳîḳ (Ar.) : Haklı, hak sahibi 

 olan; layık. 

 ḥ. 34 

 ḥ.+i 503 

 [=2] 

ḥaḳîḳat (Ar.) : Bir Ģeyin aslı ve 

 esası; gerçek, doğru. 

 ḥ. 855, 1553, 63 

 ḥ.+da 195, 87 

ḥ.+de 1444, 1519, 1523, 

1890 

 [=7] 

ḥaḳîḳî (Ar.) : Hakikate mensup, 

 gerçek; sahici, doğru. 

ḥ. 1505, 1506, 1507, 1514, 

1516, 1521, 199 

 ḥ.+ye 1511 

 [=8] 

ḥakîm (Ar.) : Alim, bilgin, her 

 Ģeyi  bilen; hikmet 

 ilmine vakıf  kimse. 

ḥ. 1227, 1274, 23, 429, 

462, 51, 1277 

 ḥ.+e 253 

 ḥ.+i 23, 1287,  

 [=10] 

ḥakîm-âne (Ar.+Far.) : Hikmet 

 sahibi, hakim olana 

 yakıĢacak surette, 

 hakimcesine. 

 ḥ. 1199 

 [=1] 

ḥakîr-âne (Ar.+Far.) : Hakir 

olana  yakıĢacak surette, 

 hakircesine. 

 ḥ. 650 

 [=1] 

ḥakîr ol- (Ar.+T.) : Ġtibarsız, 

 değersiz, aĢağı olmak. 

 ḥ.-asın 1565 

 [=1] 
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ḥaḳḳ (Ar.) : Allah, Tanrı; 

 doğruluk, gerçeklik. 

 ḥ. 506, 1028 

 ḥ.+a 155, 17, 537, 697, 65 

 ḥ.+ı 1709 

 ḥ.+ın 538 

 ḥ.+ına 1381, 667, 1827 

ḥ.+ını 1009, 1080, 1080, 

1413, 1418, 1452 

 ḥ.+uñ 1259 

 ḥ.+uña 741 

 [=19] 

ḥaḳlı : Davası , iddiası, 

 düĢüncesi  veya 

 davranıĢı doğru ve  

 adalete uygun olan 

 (kimse). 

 ḥ. 360 

 [=1] 

ḥaḳ-Ģinâs (Ar.+Far.) : Hakka 

 riayet eden, hakkı tanıyan. 

 ḥ. 12, 156 

 [=2] 

ḥâl (Ar.) : Durum; oluĢ; bir Ģeyin 

 içinde bulunduğu Ģartların 

 veya taĢıdığı özelliklerin 

 hepsi. 

ḥ. 1003, 1125, 1295, 1542, 

374, 469, 971, 383, 650 

 ḥ.+de 940 

 ḥ.+den 685 

 ḥ.+e 685 

 ḥ.+i 1384, 1538, 874 

 ḥ.+in 256 

 ḥ.+ine 705 

ḥ.+ini 1465, 532, 569, 787, 

876 

 h.+ lar 451 

 ḥ.+üñ 682 

 ḥ.+üñe 886 

 ḥ.+üñi 730 

 [=25] 

ḥalâ (Ar.) : Hali; tenha, boĢ, 

 sahipsiz yer. 

 ḥ.+da 609 

 [=1] 

ḥalâl ( Ar.) : Helal. 

ḥ. 1272, 1778, 1831, 1932, 

269 

 [=5] 

ḥalâl ol- (Ar.+T.) : Yapılmasında 

 veya kullanılmasında 

 dinen  sakınca 

 bulunmamak, uygun  ve 

 yerinde  

 olmak. 

 ḥ.-a 668 

 ḥ.-dı 1746 

 ḥ.-ur 1729, 1736 

 [=4] 
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ḫalâṣ (Ar.) : Kurtulma, kurtuluĢ. 

h. 1194, 1403, 1415, 1567, 

1573, 320, 608 

 h.+ı 546 

 h.+unı 308 

 [=9] 

ḫalâṣ eyle- (Ar.+T.) : Kurtarmak. 

 h.-di 493 

 h.-düm 1974 

 h.-me 529 

 [=3] 

ḫalâṣ id- (Ar.+T.) : Kurtarmak. 

 h.-eyim 308 

 [=1] 

ḫalâyıḳ : Hizmetçi, cariye. 

 h. 1838, 1947, 233, 487, 

 571 

 [=5] 

ḫalel (Ar.) : Bozukluk, eksiklik. 

 h. 2010, 764 

 [=2] 

ḫâli (Ar.) : Tenha, boĢ sahisiz 

 yer. 

 h. 1291 

 [=1] 

ḥâlî (Ar.) : Hal, hale mensup, 

 Ģimdiki. 

 ḥ. 1391, 1535 

 [=2] 

ḫâli bulın- : Uzak kalmak, geri 

 durmak. 

 h.a 1077 

 [=4] 

ḫalîfe (Ar.) : Hz. Muhammed’in 

 vefatından sonra ümmet 

 idaresinin baĢına geçen 

 kimse. 

h. 1098, 1103, 1317, 1399, 

1457, 414, 423, 427, 479, 

483, 485 

 [=11] 

ḥalîm (Ar.) : Tabiatı yavaĢ olan, 

 yumuĢak huylu; Allah 

 adlarındandır. 

 ḥ. 429, 515 

 [=2] 

ḫâliṣ (Ar.) : Hilesiz, katkısız. 

 h.+in 1376 

 [=1] 

ḫalḳ (Ar.) : Ġnsanlar, insanlardan 

 bir bölük; aynı yerde 

 toplanmıĢ kimseler. 

h. 1222, 1594, 1596, 1604, 

1843, 1859, 1921, 391 

h.+a 1005, 1006, 1360, 

1444, 1516, 1560, 1603, 

1696, 1860, 2034, 283, 

472, 511, 622, 689,  

 732, 49,  1406, 1523, 1870 
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 h.+ı 538, 889, 1180, 1183 

 h.+ı+(1) 43 

 h.+uñ 1551, 1586 

 [=34] 

ḥall it- -d (Ar.+T.): 

 Çözme,çözülme. 

 ḥ.-en 1286 

 [=1] 

ḫalta (Ar.) : Köpeklere takılan 

 büyük halka, tasma. 

 h.+dan 1721 

 [=1] 

ḫalvet (Ar.) : Yalnız, tenhada 

 kalma, tenhaya çekilme. 

 h. 813, 814 

 h.+de 1048 

 [=3] 

ḫalvet-niĢîn (Ar.+Far.) : 

 Halvette,  yalnızlıkta 

 oturan. 

 h. 1298 

 [=1] 

ḫâm (Far.) : PiĢmemiĢ, olmamıĢ, 

 çiğ. 

 h. 1200 

 [=1] 

ḫâm ḳal-  (Far.+T.) : PiĢmemiĢ 

 olmak. 

 ḫ. -a 1283 

 [=1] 

ḫâme (Far.) : Kalem. 

 h.+nüñ 151 

 [=1] 

ḫamiyyet (Ar.) : Milli onur ve 

 haysiyet. 

 h.+lere 598 

 [=1] 

ḥamd (Ar.) : Tanrı’ya olan 

 Ģükran  duygularını 

 bildirme. 

 ḥ.+iyile 3 

 [=1] 

ḥaml it- -d (Ar.) : Saymak, 

 adetmek. 

 h. -e 1012 

 ḥ. -er  1470 

 h.- meye 1013 

 [=3] 

ḥammâm (Ar.) : Hamam, banyo. 

 ḥ. 105 

 [=1] 

ḫân (Far.) : Yemek sofrası, 

 yemek. 

 h. 1213, 1479, 100 

 h.+ı 1203, 1204, 

1229, 1359, 1359,1407 

 h.+ına 1407 

 h.+uñ 1177 

[=11] 

ḫân (Far.) : Hükümdar, hakan. 
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h. 1058, 1077, 1351, 146, 

1604, 166, 1846, 235, 252, 

292, 315, 321, 402, 446, 

461, 534, 585, 587, 588, 

614, 655, 709, 782, 828 

 h.+a 453, 508 

 h.+dan 635, 724 

 h.+ı 863, 1312 

 h.+ına 1725, 870, 931 

 h.+ını 1209, 977 

 h.+iken ınuñ 876 

h.+idi 14531382, 1950, 

225, 756, 756, 82 

 h.+imiĢ 1840, 807 

 h.+lara 1001, 350, 871 

 h.+uma 769 

 h.+uñ 1385 

 h.+uña 901 

 h.+uñuñ 673 

 [=50] 

ḫande (Far.) : Gülme, gülüĢ. 

 h. 507 

 [=1] 

ḫânedân (Far.) : Kökten asil ve 

 büyük aile, ocak. 

 h. 381 

 [=1] 

ḥanîf  (Ar.) :  Ġslam dinine 

 sımsıkı  bağlı 

 bulunan kimse. 

 ḥ.+e 1756 

 [=1] 

ḫânlıġ : Bkz. hanlık. 

 h.+ı 533 

 h.+uñ 418 

 [=2] 

ḫânlıḳ -ġ : Han olma durumu; 

 hanın  yönetimi. 

 h. 420 

 [=1] 

ḫânümân (Far.) : Hanman; ev 

 bark, ocak. 

 h. 1265, 404 

 [=2] 

ḫar (Far.) : EĢek. 

 h. 1843, 1843, 1847 

 h.+dur 1854 

 [=4] 

ḫarâb (Ar.) : Yıkık, viran. 

 h. 676, 707, 736 

 [=3] 

harâb ü yebâb (Far.) :  Yıkık 

 dökük. 

 h. 736 

 [=1] 

ḫarâb eyle- (Ar.+T.) : Harap 

 duruma getirmek. 

 h.-dük 299 

 [=1] 



271 
 

ḥarâm (Ar.) : ġeriatçe, dince 

 yasak  edilmiĢ Ģey. 

ḥ. 1272, 1729, 1831, 1932, 

269 

 [=5] 

ḥarâmî (Ar.) : Hırsız, haydut, yol 

 kesen. 

 ḥ. 1607, 1933 

 ḥ.+yle 1606 

 [=3] 

ḥarâm ol- (Ar.+T.) : Bir Ģeyden 

 gereği gibi 

 yararlanamamak. 

 ḥ.-dı 1751, 1768, 1821 

 ḥ.-maya 668 

 ḥ.-sa 1272 

 ḥ.-ur 1735, 1759, 1778 

 [=8] 

ḫarc eyle- (Ar.+T.) : 

 Harcamak.birbirine 

 harmanlamak. 

 h. 684  

 h.-düm 81 

 [=2] 

ḥarîf (Ar.) : Teklifsiz dost,  

 arkadaĢ. 

 ḥ. 1492 

 h.+uñ 678 

 [=2] 

ḥarîf ol- (Ar.+T.) : ArkadaĢ 

 olmak,  dost olmak; 

 uymak. 

 h. –ısar 1493 

 h.-ur 633 

 [=2] 

ḥarîm (Ar.) : Herkesin 

 giremeyeceği, 

 dokunamayacağı Ģey. 

 ḥ. +i 214 

 [=1] 

ḥarîs (Ar.) : Hırslı, tamahkar, bir 

 Ģeye çok düĢkün, 

 lüzumundan fazla istekli. 

 ḥ. 881, 921 

 [=2] 

ḥarîs ol- (Ar.+T.) : Hırslı, istekli 

 olmak. 

 ḥ.-a 285 

 [=1] 

ḫâṣ (Ar.) : Hass; Mahsus, özel. 

h. 1095, 1194,  1230, 

1232, 1403, 1573, 1183 

 h.+ı 1194, 525, 545 

 h.+uñdurur 1521 

 [=10] 

ḫâs u âm (Ar.) : Herkes; elit 

 tabaka ile avam tabaka. 

 h. 1229, 1896, 1986, 1402 

 h. +umuzun 1850 
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 [=5] 

ḫâṣ eyle- : (Ar.+T.) : Özel 

 kılmak;  mahsus. 

 h.-di 493 

 h.-düm 1974 

 [=2] 

ḫâṣ it- -d (Ar.+T.) : Özel kılmak, 

 mahsus. 

 h.-eyim 308 

 [=1] 

ḫasâset (Ar.) : Tamahkarlık, 

 pintilik, cimrilik. 

 h. 1114 

 [=1] 

ḫâṣaṣ (Ar.) : Hasase; ihtiyaç. 

 (Fakirlik.)  

 h.+ı 1611 

 [=1] 

ḥaseb (Ar.) : Baba tarafından 

 gelen  Ģeref; soy. 

 ḥ.+de 1565 

 [=1] 

ḥased (Ar.) : Kıskançlık, 

 çekememezlik. 

 h. 1028 

 [=1] 

ḫâṣeki : Vaktiyle sarayda görevli 

 bazı subaylara verilen 

 isim. 

h.+ siydi 963 

 [=1] 

ḥâsıl (Ar.) : Meydana gelen; 

 ortaya  çıkan; elde edilen. 

 ḥ. 1142, 2031, 2035, 41, 

 506 

 ḥ.+a 2032 

 ḥ.+ı 1543, 2027, 753, 933 

 [=10] 

ḥâsıl eyle- (Ar.+T.) : Ortaya 

 çıkarmak. 

 ḥ.-megil 2012 

 ḥ.-ye 1579 

 [=2] 

ḥâsıl it- -d (Ar.+T.) :  Ortaya 

 çıkarmak; elde etmek. 

 ḥ.-e 1026, 72 

 [=2] 

ḥâsıl ol- (Ar.+T.) : Elde edilmek; 

 ortaya çıkarmak. 

 ḥ.-madı 797 

 ḥ.-ur 1694, 988 

 [=3] 

ḫasîs (Ar.) : Cimri; alçak, 

 değersiz. 

 h. 1114, 1408, 2039 

 [=3] 

ḫaṣlet (Ar.) : Ġnsanın 

 yaratılıĢındaki huyu, 

 tabiatı,  mizacı; 

 kural 
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 h. 910 

h.+i+(1) 1024, 896, 913, 

939 

 [=5] 

ḫaṣm (Ar.) : DüĢman, muhalif, 

 karĢı taraf. 

 h. 1900, 1909, 1913 

 h.+a 1124, 1148, 1917 

 h.+uñ 1930 

 h.+uñda 1131 

 [=8] 

ḥasret (Ar.) : Çok arzu etme; 

 özlem; özleyiĢ. 

 ḥ. 1546 

 [=1] 

ḥasret ḳal- (Ar.+T.) : Özlemek. 

 ḥ.-ursın 1853 

 [=1] 

ḥasr eyle- (Ar.+T.) : Vakfetme, 

 tahsis etme; tamamlama. 

 ḥ.-düm 91 

 [=1] 

ḥâsse (Ar.) : Bir Ģeye mahsus 

 olan  kuvvet ve hal, 

 duygu. 

 ḥ. 916 

 [=1] 

ḥasûd (Ar.) : Hasetçi, kıskanç, 

 çekemeyen. 

 ḥ. 1026, 1027 

 [=2] 

ḥâĢâ (Ar.) : Asla, hiçbir vakit; 

 Allah göstermesin, uzak 

 olsun, uzak olmak. 

 h. 769,1720 

 ḥ.+durur 1865 

 [=3] 

ḥaĢem (Ar.) : Maiyet, yanında 

 bulunanlar; hademe. 

 ḥ.+le 509 

 [=1] 

ḥaĢerât (Ar.) : Küçük böcekler. 

 ḥ.+dan 1820 

 [=1] 

ḫatâ (Ar.) : YanlıĢ, yanılma; 

 günah; kabahat, kusur. 

h. 466, 471, 567, 630, 707, 

848 

 h.+dan 822 

 h.+dur 1447 

 ḥ.+lar 1889 

 h.+mıdur 1389 

 h.+sın 521 

 [=10] 

ḫaṭar (Ar.) : Tehlike. 

 h. 1150 

 h.+dan 498 

 [=2] 

ḫaṭarlu : Tehlikeli. 

 h. 755 
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 h.+yimiĢ 948 

 [=2] 

ḫaṭar-nâḳ (Ar.+Far.) : Tehlikeli, 

 korkulu, korkunç. 

 h. 874 

 [=1] 

ḫatâsuz : Hatası olmayan, yanlıĢı 

 bulunmayan. 

 h. 342, 467 

 [=2] 

ḫaṭır (Ar.) : Zihin, fikir; hal; 

 gönül. 

 h. 1017, 1204, 748 

 h.+cuguñ 915 

 h.+da 1251 

 h.+ın 903 

 h.+uñ 766 

 h.+uñda 1106 

 h.+uñı 1421 

 [=9] 

ḫâṭıra (Ar.) : Hatıra gelen, 

 hatırda  kalan Ģey; 

 andaç. 

 h. 1145, 1145 

 [=2] 

ḫâṭib (Ar.) : Peygamber. 

 h. 29 

 [=1] 

ḥâtim : Kadı , hakim. 

 ḥ.+i 626 

 [=1] 

ḫâtim (Ar.) : Hitama erdiren, 

 bitiren, mühür basan. 

 h.+i 626,56 

 [=2] 

ḫavâdim : Hizmetçiler.  

 h. 169 

 [=1] 

ḫavâṣ (Ar.) : Muhterem saygın 

 olanlar. 

 h. 608 

 h.+un 1356 

 h.+uñdurur 1521 

 [=3] 

ḥavâss (Ar.) : Hasseler, duygular. 

 ḥ. 1044, 12 

 h.+ı 169 

 [=3] 

ḫavâĢî (Ar.) : Maiyet adamları. 

 h. 675 

 [=1] 

ḥay (Ar.) : Bkz. hayy. 

 ḥ. 1698 

 [=1] 

hây (Far.) : Vay!, eyvah!. 

 h. 38 

 [=1] 

ḥayâ (Ar.) : Utanma, edep; Allah 

 korkusu ile günahtan 

 kaçınma. 
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 ḥ. 7 

 ḥ.+dan 1215 

 [=2] 

ḫayâl (Ar.) : Ġnsanın kafasında 

 tasarlayıp canlandırdığı 

 Ģey. 

 h. 1619, 918, 918 

 [=3] 

ḥayât (Ar.) : Dirilik, canlılık. 

 ḥ. 1079, 1119, 1914, 294 

 [=4] 

ḫâyınlıg : Haince davranma. 

 h. 723 

 [=1] 

ḫayır (Ar.) : Bkz. hayr. 

 h. 1939, 750 

 [=2] 

ḫayırlı : Yararı, hayrı olan. 

 h.+durur 232 

 [=1] 

ḫayırlu : Bkz. hayırlı. 

 h. 320 

 [=1] 

ḫâyin (Ar.) : Hıyanet eden, 

 nankörlük eden, hayın. 

 h. 1676, 1677, 934 

 h.+lerün 1933 

 [=4] 

ḫaylî (Far.) : Epeyce, çokça, 

 oldukça. 

h. 1449, 1882, 1920, 305, 

325, 363, 741, 865 

 [=8] 

ḫaylîce : Epeyce, oldukça. 

 h. 209 

 [=1] 

ḫayr (Ar.) : Ġyi, faydalı, hayırlı, 

 yarar. 

h. 1321, 1323, 1451, 19, 

1903, 1972, 247, 683, 854 

 h.+a 1892, 1907, 853, 961 

 h.+ı 16 

 h.+ı(1) 271, 355 

 h.+un 1143 

 [=17] 

ḫayr ḳıl- (Ar.+T.) : iyilik 

 yapmak. 

 h.-mak 1320 

 [=1] 

ḥayrân (Ar.) : ġaĢmıĢ, ĢaĢa 

 kalmıĢ;  çok tutkun. 

 ḥ. 11 

 [=1] 

ḥayret (Ar.) : ġaĢkınlık; ne 

 yapacağını bilememe. 

 ḥ.+inden 223 

 [=1] 

ḥayvân (Ar.) : Ġnsan ve 

 bitkilerden  baĢka her 

 canlı. 
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 ḥ. 36 

 [=1] 

ḥayy (Ar.) : Allah’ın 

 sıfatlarındandır. Allahın 

 diri  ve canlı olması 

 anlamına  gelir. 

 ḥ. 1105, 429 

 [=2] 

ḫazân (Far.) : Sonbahar, güz. 

 h. 1083 

 [=1] 

ḥaẕer (Ar.) : Çekinme, zarar 

 verebilecek Ģeyden 

 kaçınma,  korunma. 

 ḥ. 1100, 1711, 726 

 [=3] 

ḥaẕer eyle- (Ar.+T.) : Sakınmak, 

 korunmak, çekinmek. 

 ḥ. 1030 

 h.-gil 912 

 [=2] 

ḥaẕerlü : Sakınma, kaçınma, 

 korunma, çekinme. 

 h.+yimiĢ 948 

 [=1] 

ḫazîne (Ar.) : Devlet malının, 

 devlet parasının saklandığı 

 yer. 

 h. 389 

 [=1] 

ḥażır-cevâb (Ar.) : Her söze, 

 derhal, düĢünmeksizin 

 uygun cevap veren. 

 ḥ. 111, 748 

 [=2] 

ḥażır ol- : Hazır durumda 

 bulunmak. 

 ḥ.-ur 482 

 [=1] 

ḥâżir (Ar.) :  Hazır; huzurda, 

 meydanda, göz önünde 

 olan,  bizzat bulunan. 

 ḥ. 645 

 [=1] 

ḥâżır bul- (Ar.+T.) : Hazır 

 durumda bulmak. 

 ḥ.-a 1017 

 [=1] 

ḥażret (Ar.) : Saygı saymak üzere 

 büyüklere verilen ünvan; 

 huzur. 

 ḥ.+ümde 700 

 [=1] 

he : Evet.  

 h.+ye 837 

 [=1] 

hefte (Far.) : Hafta, yedi gün. 

 h. 1572 

 h.+de 1360 

 [=2] 
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helâk (Ar.) : Çok yorulma, 

 mahvolma, ölme. 

 h. 1695, 173, 944 

 h.+e 1963 

 [=4] 

helâk ol- (Ar.+T.) : Mahvolmak. 

 h.-dılar 1670 

 h.-ıgeldi 1835 

 h.-maya 465 

 h.-ur 288 

 [=4] 

hele : Özellikle. 

h. 1240, 1408, 1430, 1564, 

1809, 1953, 2050, 552, 

732, 879 

 [=10] 

hem (Far.) : Bir de, ayrıca, ve  

 manasında kullanılır. 

h. 1063, 1138, 1161, 1209, 

124, 1243, 1276, 132, 140, 

147, 1477, 1557, 1590, 

1601, 1610, 1743, 1762, 

1783, 1788, 1811, 1821, 

1982, 2020, 2023, 2023, 

2028, 206, 274, 276, 32, 

335, 362, 384, 396, 431, 

435, 475, 506, 521, 542, 

551, 599, 647, 732, 736, 

74, 757, 785, 791, 917, 98 

 [=51] 

hem... hem (Far.) : Ġki veya daha 

  çok hareket veya Ģeyin, 

  bilhassa  birbirine zıt

  olanların birlikte  

 bulunduklarını belirtmek 

 için kullanılır. 

h. 264,264, 359,359, 

360,360, 941,941 

 [=8] 

hemân (Far.) : Hemen, derhal o 

 anda; öylece. 

h. 1018, 1052, 1102, 1120, 

1146, 1156, 1176, 1189, 

119, 1217, 1224, 1287, 

1387, 1414, 1444, 1461, 

1513, 1546, 1592, 1592, 

1608, 1659, 1679, 1734, 

1761, 1785, 182, 1852, 

1890, 1898, 1919, 1920, 

1979, 1999, 2000, 249, 

260, 305, 314, 381, 512, 

576, 595, 595, 609, 609, 

70, 709, 71, 720, 773, 814, 

826, 828, 859, 860, 920, 

946, 963, 977, 1841 

 [=61] 

hemâna (Far.) : Tamamen, 

 aynen,  tıpkı. 

 h. 1190 

 [=1] 
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hemân hemân (Far.) : Hemen 

 hemen; tam değilse bile 

 ona  pek yakın. 

 h. 501 

 [=1] 

hem-dem (Far.) : Sıkı fıkı, 

 canciğer arkadaĢ. 

 h. 1056, 1738, 353 

 h.+dürür 623 

 h.+leri 978 

 [=5] 

hemîn (Far.) : Bu bile, tıpkı bu, 

 çok 

h. 1024, 1301, 1320, 1573, 

1719, 1765, 1858, 1913, 

1921, 197, 2014, 2033, 

284, 768, 836, 988 

 [=16] 

hemîĢe (Far.) : Daima, her vakit, 

 her zaman. 

h. 1006, 1030, 1264, 1624, 

1834, 286, 290, 724, 815, 

853 

 [=10] 

hem-nefes ( Far.+Ar.) : ArkadaĢ. 

 h. 1293 

 [=1] 

hem-niĢîn (Far.) : Beraber oturup 

 kalkan, teklifsiz arkadaĢ. 

 h.-ye 290 

 [=1] 

hem-râh (Far.) : YoldaĢ, yol 

 arkadaĢı. 

 h. 1603, 322, 1984 

 h.+dur 1615 

 h.+iken 1094 

 h.+lar 414 

 h.+sın 646 

 [=6] 

hem-râh it- -d (Far.+T.) : 

 YoldaĢlık  arkadaĢlık 

 yapmak. 

 h.-en 174 

 [=1] 

hem-râhlıḳ -ġ : YoldaĢlık, 

 arkadaĢlık. 

 h. 366 

 [=1] 

hem-râz (Far.) : Sıkı fıkı arkadaĢ, 

 sır arkadaĢı. 

 h. 1292 

 [=1] 

hem-reh (Far.) : Bkz. hem-rah. 

 h.+lere 1254, 352 

 [=2] 

hem-reng (Far.) : Bir renkte, 

 rengi  bir. 

 h. 618 

 [=1] 
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henüz (Far.) : ġimdiye kadar; 

 daha; hala. 

 h. 1014, 1430, 1806, 394 

 [=4] 

hep : Tam, bütün; sürekli olarak, 

 her zaman, daima. 

h. 1106, 1234, 1322, 1464, 

1733, 1925, 1986, 233, 

233, 257, 322, 381, 615, 

730, 742, 834 

 [=16] 

her (Far.) : Teklik bildiren 

 isimlerin önüne gelerek 

 tamamını bildirir; hep, 

 bütün. 

h. 1017, 1019, 1020, 1071, 

1087, 1088, 1107, 1119, 

1120, 1125, 1170, 1184, 

1191, 1226, 1230, 1236, 

1246, 1252, 1253, 133, 

1359, 136, 1361, 1401, 

1407, 1504, 1509, 1513, 

1520, 1543, 1544, 1546, 

1549, 1553, 1574, 1577, 

1584, 161, 1611, 1623, 

1627, 163, 1641, 1642, 

1649, 1685, 1717, 1718, 

1801, 1817, 183, 1867, 

1868, 1892, 1897, 1899, 

1928, 194, 1946, 196, 

1970, 1979, 220, 243, 260, 

269, 302, 31, 332, 350, 

351, 401, 437, 438, 440, 

441, 467, 491, 502, 503, 

505, 523, 527, 536, 539, 

543, 654, 658, 664, 671, 

738, 754, 792, 820, 841, 

85, 863, 871, 875, 884, 

920, 948, 961, 987 

 [=104] 

her bir : Sayılabilen Ģeylerin ayrı 

 ayrı hepsi, beher. 

 h. 92, 1633, 2002, 47 

 h.+inün 1990 

 [=5] 

hercâyi (Far.) : Hercai; kararsız, 

 sebatsız. 

 h.+ler 1555 

 [=1] 

hergiz (Far.) : Asla, katiyyen, 

 hiçbir vakit. 

h. 1150, 1186, 1508, 1880, 

1932, 1975, 2005, 2006, 

846 

 [=9] 

hevâ (Ar.) : Heves, istek, arzu. 

 h.+sı 378 

 h.+sın 1648 

 h.+sına 255, 899 

 [=4] 
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heves (Ar.) : Arzu, istek; gelip 

 geçici istek. 

h. 1125, 1292, 1293, 1648, 

1855, 1857, 1109 

 [=6] 

heves it- -d (Ar.+T.) : 

 Heveslenmek;  bir 

 Ģeye karĢı istek duymak. 

 h.-ersen 126 

 [=1] 

hey : ġaĢma ünlemi. 

 h. 1219, 1219, 1698, 221, 

 566 

 [=5] 

heyûlâ (Ar.) : Bir nesnenin 

 zihinde  aldığı Ģekil, 

 bir nesnenin  hayaldeki 

 tasviri. 

 h. 203 

 [=1] 

hezl (Ar.) : Eğlence, Ģaka,latife. 

 h. 330 

 [=1] 

ḫıdmet (Ar.) : Hidmet, hizmet; iĢ 

 görev; iĢ görme. 

 h. 870, 872 

 h.+i 97 

 h.+üme 838 

 [=4] 

ḫırṣ (Ar.) : Öfke; sonu gelmeyen 

 arzu, istek. 

 h.+ı 148 

 [=1] 

ḫıĢım (Far.) : Bkz.hıĢm. 

 h. 288 

 [=1] 

ḫıĢım it- -d (Far.+T.) : Kızmak, 

 öfkelenmek. 

 h.-üben 334 

 [=1] 

ḫıĢm (Far.) : Kızgınlık, öfke. 

 h.+ı 1032 

 h.+ına 876 

 h.+ından 1030 

 [=3] 

ḥıĢmet (Ar. HaĢmet) : 

 HaĢem’den  meydana 

 gelen büyüklük, 

 heybet; nezaket, Saygınlık, 

 alçakgönüllülük 

 ḥ. 1084 

 h.+i 851 

 h.+üñi 1132 

 [=3] 

ḫıĢm eyle- (Far.+T.) : 

 Hiddetlenmek. 

 h.-me 914 

 h.-miĢ 692 

 [=2] 
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ḫıĢm-nâk (Far.) : Öfkeli, kızgın. 

 h. 288 

 [=1] 

ḫıyânet (Ar.) : Hayınlık, 

 vefasızlık; itimadı, güveni 

 kötüye kullanma. 

 h. 1092, 666, 723 

 [=3] 

ḫıyânet it- -d (Ar.+T.) : Hainlik, 

 kötülük etmek. 

 h.-er 968, 932 

 [=2] 

ḥicâz (Ar.) : Arap yarımadasında, 

 Mekke ve Medine’nin 

 bulunduğu ülke. 

 ḥ. 893 

 [=1] 

hicr (Ar.) : Ayrılık. 

 h.+inde 1549 

 [=1] 

hicret (Ar.) : Hz. Peygamber’in 

 Mekke’den Medine’ye göç 

 etmesi.   

 h.+üñ 1543 

 [=1] 

hiç (Far.) : Olumsuz cümleleri 

 mana bakımından 

 kuvvetlendirir. 

h. 1002, 1155, 1387, 330, 

330, 342, 344, 348, 405, 

559, 586, 586, 637, 340 

 [=14] 

hidâyet (Ar.) : Doğruluk; hak 

 yoluna, doğru yola girmek. 

 h. 291, 409 

 [=2] 

hidâyetlü : Doğru, hak yoluna 

 giren. 

 h. 42 

 [=1] 

ḫilâf (Ar.) : KarĢı, zıd. 

 h. 654, 464, 755 

 h.+ın 806 

 h.+ına 611 

 [=5] 

ḫilâfet (Ar.) : Halifelik; 

 Peygamber vekili olarak 

 Ġslamlığı koruma vazifesi. 

 h. 1382, 1453, 225, 267 

 h.+de 1318 

 [=5]  

ḫilâf eyle- (Ar.+T.) : KarĢı 

 çıkmak 

 h.-di 427 

 h.-me 652, 905 

h.-mek 842 

 h.-meklikden 331 

h.-mez 327 
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 [=6] 

ḫilâf it- -d (Ar.+T.) : KarĢı 

çıkmak. 

 h.-meye 422 

 [=1] 

ḫilḳat (Ar.) : Yaratılma, yaratılıĢ. 

 h.+inde 1550 

 [=1] 

ḫil¡at (Ar.) : Eskiden padiĢah 

 veya  vezir tarafından  

 takdir  edilen, beğenilen 

 kimseye  giydirilen 

 süslü 

 ebise; değerli kaftan. 

 h. 1224, 1133, 1165, 810 

 [=1] 

himmet (Ar.) : Manevi tesir, dini 

 mertebesi yüksek 

 kimselerin  yardımı; 

 ruhani yardım; 

 çalıĢma,  

 gayret. 

 h. 1140, 1381, 646 

 h.+de 1160 

 h.+dürür 1231 

h.+i 1300, 1587, 489, 851, 

895 

 h.+inde 770 

 h.+lerini 1018 

 h.+üñ 1903 

 [=13] 

himmet eyle- (Ar.+T.) : Yardım 

 etmek, emek vermek. 

 h.-yigör 1014 

 [=1] 

himmet it- -d (Ar.+T.) : razı 

 gelmek,  emek 

 vermek.  

 h. 667 

 [=1] 

himmet ḳıl- (Ar.+T.) : ÇalıĢmak, 

 emek vermek. 

 h.-a 1311, 1336 

 [=2] 

himmetlü : Himmet sahibi. 

 h. 1929 

 [=1] 

ḫitâb (Ar.) : Bir veya birçok 

 kimselere ağızdan veya 

 yazı  ile söyleme. 

 h. 1252 

 [=1] 

ḫitâb eyle- (Ar.+T.) : Seslenmek, 

 söylemek, söz yöneltmek. 

 h.-di 1697 

 h.-ridüm 656 

 [=2] 

ḫitâb it- -d (Ar.+T.) : Söylemek. 

 h.-er 99 

 h.-miĢ 1220 
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 [=2] 

ḫiẕmet (Ar.) : ĠĢ, iĢ görme, 

 vazife,  memurluk. 

h. 2038, 920, 947, 980, 

1336, 868, 1001 

 h.+de 1002 

 h.+den 930 

 h.+e 1014 

 h.+i 1033bu, 895, 923 

 h.+inden 882 

 [=14] 

ḫiẕmet eyle- (Ar.+T.) : Görevini 

 yapmak. 

 h. 1422 

 h.-yigör 1014 

 [=2] 

ḫiẕmet it- -d (Ar.+T.) : Bir 

 kiĢinin  hesabına 

 veya menfaatine iĢ 

 görme. 

 h.-er 901, 931 

 [=2] 

ḥikâyet (Ar.) : Hikayeler; 

 anlatma;  olmuĢ bir 

 hadise. 

 ḥ. 1219, 439, 1949 

 ḥ.+dürür 691 

 ḥ.+leri 1072 

 [=5] 

ḥikâyet it- -d (Ar.+T.) : 

 Ayrıntılarıyla anlatmak, 

 söylemek. 

 ḥ.-er 257 

 ḥ.-erem 361 

 ḥ.-erüz 218 

 [=3] 

ḥikmet (Ar.) : EĢyanın 

 ahvalinden,  harici ve 

 batıni  keyfiyetlerinden 

 bahseden  ilim; Felsefe 

 ilmi ve  

 kolları; sebep. 

ḥ. 1184, 123, 1442, 216, 

33, 946, 63 

 ḥ.+de 1227 

 ḥ.+e 22 

 h.+i 52 

 ḥ.+iyile 51 

 ḥ.+iyle 1273 

ḥ.+ler 1181, 1181, 17, 30, 

49 

 [=17] 

ḥîle (Ar.) : Oyun, aldatma. 

 ḥ. 1009, 338 

 ḥ.+yile 552 

 ḥ.+yle 1712 

 h.+ ye 339 

 [=5] 

ḥilim (Ar.) : Bkz. hilm. 
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 ḥ.+de 1996 

 [=1] 

ḥilm (Ar.) : Ġnsanın tabiatında 

 olan  yavaĢlık, 

 yumuĢaklık;  nefsini 

 heyecandan  korumak. 

 ḥ. 159 

 [=1] 

ḥisâb (Ar.) : Hesap, sayma. 

ḥ. 110, 1389, 1392, 1392, 

1393, 1891, 229, 526, 

1822 

 ḥ.+a 664 

 [=10]  

ḥisâb it- -d (Ar.+T.) : DüĢünmek, 

 tasarlamak. 

 ḥ.-elüm 222 

 [=1] 

ḥisâb eyle- (Ar.+T.) : Hesap 

 etmek, düĢünmek. 

 h.-diler 1393 

 [=1] 

ḥiṣâr (Ar.) : Kale, istihkamlı 

 kale,  bent. 

 ḥ. 468 

 [=1] 

ḥiss (Ar.) : Duyma kuvveti, 

 duygu. 

 ḥ. 1619, 918 

 [=2] 

ḥudûd (Ar.) : Sınırlar, uçlar, 

 bucaklar. 

 ḥ. 1700 

 [=1] 

ḥużûr : Hürmet edilmesi lazım 

 gelen kimsenin yanında 

 olmak. 

 ḥ.+ında 936 

 [=1] 

ḥużûr bul- : Ruhsal yönden 

 rahatlamak. 

 ḥ.-ur 1296 

 [=1] 

ḥüccetleĢ- (Ar.) : Delil; tartıĢma, 

 çekiĢme. 

 ḥ.-üp 907 

 [=1] 

ḥükm (Ar.) : Hüküm, emir. 

 ḥ. 1661, 839, 1783, 1211 

 ḥ.+e 842 

ḥ.+i 1000, 1797, 1826, 

1976, 382, 425 

 ḥ.+i+(1) 558, 831, 839 

 ḥ.+in 1763, 759 

 ḥ.+inde 1774 

 ḥ.+ini 818 

 ḥ.+üñe 546, 845 

 ḥ.+üñi 735 

 ḥ.+üñüz 375 

 [=22] 
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ḥükm eyle- (Ar+T.) : 

 Hükmetmek. 

 ḥ.-miĢ 558 

 ḥ.-ye 423 

 h.-se 827 

 [=3] 

ḥükm it- -d (Ar.+T.) : 

 Egemenliği altında 

 bulundurmak; Bir kimseye 

 veya topluluğa sözünü  

 geçirmek. 

 ḥ.-e 166 

 ḥ.-ici 655,350 

 ḥ.-iser 421 

 ḥ.-seler 850 

 [=5] 

ḥükm-i Ģeri (Ar.) : ġeriat 

 icaplarına göre verilmiĢ 

 hüküm. 

 Ģ.+le 1786 

 [=1] 

ḥükûmet (Ar.) : Bir memleketi 

 idare eden vekiller heyeti; 

 devlet. 

 ḥ. 1317, 1322 

 [=2] 

ḥüküm (Ar.) : Bkz. hükm. 

 ḥ. 510, 583, 572 

 ḥ.+lerini 850 

 [=4] 

ḥüküm eyle- (Ar.+T.) : Bkz. 

 hükm  eylemek. 

 ḥ.-ye 1202 

 [=1] 

ḥüküm it- -d (Ar.+T.) : Bkz. 

 hükm  itmek. 

 ḥ.-e 1557 

 [=1] 

ḥürmet (Ar.) : Saygı. 

 ḥ. 984 

 ḥ.+i 987 

ḥ.+inde 942 

 [=3] 

ḥürmet it- -d (Ar.+T.) : Saymak, 

 saygı göstermek. 

 h.-mek 1308 

 [=1] 

ḥürmetsiz : Saygısız. 

 ḥ. 928 

 [=1] 

ḥürre (Ar.) : Cariye veya esir 

 olmayan kadın. 

 ḥ. +i 1379 

 [=1] 

ḥüsn (Ar.) : Güzel, iyi. 

 ḥ. 1591, 1042 

 [=2] 

ḥüzn (Ar.) : Gam, keder, sıkıntı. 

 ḥ.+iyle1544, 184 

 [=2] 
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ḫo (Far.) : Bile, artık, hem; 

 kendi. 

h. 1080, 1083, 1495, 1852, 

28 

 [=5] 

ḫôca (Far.) : Hace; hoca, efendi, 

 muallim. 

h. 1362, 1426, 168, 453, 

566, 1577 

 h.+nüñ 569 

 [=6] 

ḫôd (Far.) : Kendi, hem, bile. 

h. 1551, 1680, 1919, 2015, 

288, 385, 817, 838 

 [=8] 

ḫor (Far.) : Ehemmiyetsiz, 

 değersiz, bayağı. 

h. 1126, 1778, 649, 885, 

1660, 1704, 463, 177 

 [=6] 

ḫorluḳ : Değersizlik, 

 ehemmiyetsizik. 

 h. 1021 

 [=1] 

ḫoĢ (Far.) : Ġnsanın içine güzel 

 gelen; zevk veren; hisleri 

 okĢayan, güzel, iyi. 

h. 1207, 1214, 1415, 1424, 

1439, 1632, 1949, 2002, 

202, 2025, 313, 319, 419, 

476, 680, 784, 785, 46 

 h.+ça 1415 

 h.+dur 1377 

 [=19] 

ḫoĢ bul- (Far.+T.) : Beğenilecek 

 biçimde. 

 h.-a 569 

 [=1] 

ḫoĢ dut- (Far.+T.) : Ġkram etmek, 

 ağırlamak; iyi davranmak. 

 h. 528 

 [=1] 

ḫoĢ gel- (Far.+T.) : Beğenilen, 

 duyguları okĢayan bir 

 biçimde. 

 h.-üp 1414 

 h.-ür 1109 

 [=2] 

ḫoĢ it- -d (Far.+T.) : 

 Eğlendirmek;  hoĢ vakit 

 geçirmek. 

 h.-esin 1060 

 [=1] 

ḫoĢ ḳıl- (Far.+T.) : Beğendirmek, 

 h. 915 

 [=1] 

ḫoĢlıġ : Bkz. hoĢlug. 

 h.+ı 208 

 h.+ına 1592 
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 [=2] 

ḫoĢluġ : HoĢ olma durumu. 

 h.+ı 1589 

 [=1] 

ḫoĢnud it- -d (Far.+T.) : Razı 

 etmek,  memnun etmek. 

 h.-e 277 

 [=1] 

ḫoĢnud ol- (Far.+T.) : Razı 

 olmak,  memnun 

 olmak. 

 h.-a 520 

 [=1] 

ḫoĢ ol- (Far.+T.) : Huzura 

 kavuĢmak, rahat olmak. 

 h.-dı 1032 

 [=1] 

hû (Ar.) : Hüve; üçüncü kiĢi 

 Ģahıs  zamiri “o” ; Allah. 

 h. 38 

 [=1] 

ḫû (Far.) : Tabiat, yaradılıĢ, huy. 

 h. 1239, 142, 142, 1834, 

 38 

h.+lılar 1439 

 h.+sıdur 728 

 h.+sına 254 

 h.+sını 1633  

 [=9] 

ḫûb (Far.) : Güzel, hoĢ, iyi. 

 h. 1042, 1046, 1703 

 h.+dur 965 

 [=4] 

ḫudâvendi (Far.) : Hükümdarlık, 

 sahiplik. 

 h. 1112 

 [=1] 

ḫulḳ (Ar.) : Huy, tabiat. 

 h.+ısa 1513 

 [=1] 

ḫûlu : Huylu. 

 h.+lar 1977, 985 

 h.+lara 1632 

 [=3] 

ḫumâr (Ar.) : Ġçkiden sonra gelen 

 baĢağrısı, sersemlik. 

 h.+iyle 1268 

 [=1] 

ḫûn-rîz (Far.) : Kan döken, kan 

 dökücü. 

 h. 1943, 1951 

 [=2] 

ḫurrem (Far.) : ġen, sevinçli, 

 güler  yüzlü, gönül açan. 

 h. 775 

 [=1] 

ḫûrĢîd (Far.) : GüneĢ. 

 h.+e 814 

 [=1] 

ḫurûc (Ar.) : DıĢarı çıkma. 
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 h.+ı 60 

 [=1] 

ḫuṣûṣâ (Ar.) : BaĢkaca, ayrıca. 

h. 1172, 1187, 1208, 1261, 

1429, 1435, 1440, 1443, 

1525, 1527, 1565, 1575, 

1601, 1648, 1724, 1836, 

23, 514, 655, 875, 90, 942 

 [=22] 

huĢûء (Ar.) :  Tanrı huzurunda 

 boyun eğme, nefsini hor ve 

 hakir görme; alçak 

 gönüllülük. 

 h. 893 

 [=1] 

hûĢ-yâr (Far.) : Aklı kendisine 

 yarayan akıllı. 

 h. 1262, 789 

 h.+iken 1430 

 [=3] 

Ḫûẕâ (Far. hudâ) : Tanrı. 

h. 1169, 1875, 234, 298, 

369, 48, 659, 887, 1143, 

1639 

 h.+dan 1891, 1967, 1164 

 h.+sına 432 

 h.+siyle 275 

 h.+ya 1201, 435, 1749 

 h.+yı 215 

 [=19] 

ḫûy (Far.) : Tabiat, mizaç, huy, 

 ahlak. 

 h.+ıdur 1915 

 h.+ını 1744 

 [=2] 

ḫuy idin- (Far.+T.) : Bir 

 davranıĢı  alıĢkanlık 

 durumuna  getirmek. 

 h.-gil 896 

 [=1] 

hümâ (Far.) : Saadet, kutluluk. 

 h. 1603, 1875, 1984 

 [=3] 

hümâm (Ar.) : Himmetli, azimli, 

 bir iĢe sımsıkı sarılıp o iĢi 

 baĢarma. 

h. 1008, 1486, 232, 232, 

1945 

 h.+ı 1933 

 [=6] 

hümâyûn (Far.) : Mübarek, kutlu; 

 padiĢaha ait. 

 h. 1302 

 [=1] 

hüner (Far.) : Marifet, bilme, 

 ustalık. 

 h. 117, 1189 

 h.+dür 872 

 [=3] 
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hüner-mend (Far.) : Hünerli, 

 marifetli. 

 h. 1375 

 [=1] 

hüviyyet (Ar.) : Mahiyet, 

 hakikat,  asıl. 

 h.+de 162 

 [=1] 

ḫüẕâvend (Far.) : Efendi, malik, 

 sahip. 

 h. 563 

 [=1] 

I 

ıḳlîm (Ar.) : Memleket, diyar, 

 ülke. 

 ı. 871 

 ı.+e 292, 350, 614, 643, 

 655 

 ı.+edür 519 

 [=7] 

ıra - :  Ayırmak, cüda kılmak; 

 uzaklaĢtırmak. 

 ı.  43 

 [=1] 

ıraġ eyle- : UzaklaĢtırmak. 

 ı. 938 

 [=1] 

ıraġ ol- : Uzak durmak; mesafeli 

 olmak. 

 ı.-ma 930 

 [=1] 

ıraḳ : Uzak. 

 ı. 1271, 1394, 1716, 1716 

 [=4] 

ıraḳ dut- : Uzak bulundurmak, 

 uzaklaĢtırmak. 

 ı.-maya 290 

 [=1] 

ıraḳ düĢ- : Uzak kalmak, 

 uzaklaĢmak. 

 ı.-di 209 

 [=1] 

ıraḳlıḳ : Uzaklık. 

 ı. 1532, 882 

 [=2] 

ırla- : ġarkı söylemek, teganni 

 etmek. 

 ı.-mag 1432 

 [=1] 

ırmaġ : Büyük akarsu, nehir. 

 ı.+a 799, 799 

 [=2] 

ırż (Ar.) : ġan ve Ģeref; namus, 

 iffet. 

 ı.+uñı 736, 829 

 [=2] 

ısıcaġ : Sıcak. 

 ı. 1811 

 [=1] 
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ıṣrâr id- (Ar.+T.) : Bir konuda, 

bir  düĢüncede sürekli 

direnmek,  ayak diremek. 

 ı.-eyim 936 

 [=1] 

ıssı : Sahip. 

 ı. 165 

 [=1] 

ıĢıt- : Parlatmak. 

 ı. 1784 

 [=1] 

 ;ıĢḳ (Ar.) : ġiddetli sevgiء

 canıgönülden sevme; AĢk. 

ı. 1490, 1494, 1500, 1504, 

1507, 1507, 1511, 1512, 

1522, 1526, 1526, 1576, 

1576, 1578, 1589, 574 

 ı.+a 1492, 1533, 1590, 

1602 

 ı.+dur 1508 

ı.+ı 1509, 1516, 1563, 8, 

1500, 1505, 1514, 1521, 

1523, 1525, 1552, 1576 

 ı.+ıdur 1522, 1522 

 ı.+ıla 1502 

 ı.+ını 1299 

 ı.+imiĢ 1509 

 ı.+uñ 103, 1495, 1524, 

1608 

 ı.+uñı 1560 

 [=43] 

ıttılâء (Ar.) : Öğrenme, tanıma, 

 bilme, haberli olma. 

 ı. 1496, 133 

 [=2] 

 ıvâż : (Ar.) : Ġvaz; bedelء

karĢılık,  karĢılıklı olarak 

verilen Ģey. 

 ı. 994 

 [=1] 

ıvâżlıġ : KarĢılıklı. 

 ı.+a 888 

 [=1] 

ıżṭırârî (Ar.) : Mecburi. 

 ı.+dürür 1786 

 [=1] 

Ġ 

 ibâdet (Ar.) : Allah’a karĢıء

kulluk  vazifesini yerine 

getirme;  tapma. 

 i.+den 232 

 i.+ler 1313, 684 

 [=3] 

 ibâdet ḳıl- (Ar.+T.) : Allah’ınء

 buyruklarını yerine 

 getirmek. 

 i.-a 170 

 i.-am 697 

 [=2] 
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ibâret (Ar.) : ...dan meydana 

 gelmiĢ, bir Ģeyin aynı. 

 i. 657, 866 

 [=2] 

ibâret id- (Ar.+T.) : Meydana 

 gelmek. 

 i.-üp 310 

 [=1] 

icâbet (Ar.) : Razı olma, rıza 

 gösterme. 

 i. 522, 812 

 [=2] 

icâzet (Ar.) : Ġzin. 

 i. 812 

 [=1] 

ictimâء (Ar.) :  Bir araya 

 gelmek, kavuĢmak. 

 i. 1246, 1496 

 [=2] 

iç :Ġçerideki kısım; bir Ģeyin 

 içerisi; iç kısmı. 

 i. 1249, 1257 

 i.+i 956, 983 

 i.+inde 1252, 1296, 132, 

147, 1594, 1622, 1632, 

1706, 1895, 1906, 1918, 

1920, 1921, 1924,  

1977, 34, 56, 1161, 1222, 

1222, 1515, 1596, 1609, 

230, 289, 305, 325, 350, 

391, 402, 430,  

460, 460, 512, 768, 81, 

839, 871, 985 

 i.+ine 1748 

 i.+ünden 1772 

 [=45] 

iç- : Bir sıvıyı ağızadan içeriye 

 çekmek, yutmak. 

 i. 1090, 1164, 1249, 1263 

 i.-di 1456 

 i.-e 1280, 1281, 1651, 857 

 i.-eler 1270 

 i.-en 1287, 1463, 1280 

 i.-enleri 1266, 1289 

 i.-er 1189, 800 

 i.-erise 1089, 1377 

 i.-erleridi 1096 

 i.-erse 1280, 1753,  

 i.-erseñ 1263, 1273 

 i.-esin 1244, 1247 

 i.-gil 1256 

 i.-icek 1276 

 i.-ince 1455 

 i.-incek 1249, 1256 

i.-me 1163, 1242, 1242, 

1257 

 i.-megüñ 1278 

 i.-mek 1377 

 i.-mekden 1265 
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 i.-meñe 590 

 i.-meye 1279 

 i.-meziseñ 1259 

 i.-se 1185 

 i.-üben 1086, 1457 

 i.-üñüz 1376, 1376 

 i.-üp 620 

 [=47] 

iç- : Ġçmek. 

 i. –icek 1260, 1284 

 [=2] 

içil- : Ġçmek. 

 i.-se 101 

 [=1] 

içki eylemek/ itmek : Ġçki 

ziyafeti  vermek; içki 

içirtmek. 

 i. 1254, 1288 

 [=2] 

içre : Ġçinde. 

i. 1712, 196, 224, 297, 

308, 496, 711 

 [=7] 

içün :  Ġçin; amacıyla. 

i. 1034, 105, 106, 1335, 

144, 1462, 1641, 1690, 

1848, 1957, 257, 274, 334, 

38, 395, 427, 427, 465, 

531, 781, 812, 930, 463, 

930 

 [=24] 

içüñde : Ġçinde; esnasında, 

 vaktinde. 

 i. 1243 

 [=1] 

içür- : Ġçmesini sağlamak. 

 i.-di 1549 

 [=1] 

 .îd (Ar.) : Bayramء

 i. 1406, 1406, 345 

 i.+i 1653 

 [=4] 

id- : Etmek; yapmak. 

i.-e 1005, 1047, 1077, 

1112, 1132, 1132, 1209, 

1289, 1313, 1372, 1373, 

1542, 1579, 1609, 1609, 

1650, 1808, 1903, 1934, 

250, 261, 323, 340, 428, 

428, 455, 455, 477, 488, 

654, 771, 806, 806, 954, 

954, 265 

 i.-ecek 838 

 i.-eceksin 500 

 i.-elden 1995 

i.-eler 1353, 1634, 750, 

750, 890, 122, 97 

 i.-elüm 485 

 i.-em 1133, 1988, 831, 835 

 i.-emidüñ 483 
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i.-en 1086, 1452, 1688, 

174, 631, 841 

 i.-ene 1365 

 i.-enlerde 1810 

i.-er 1165, 1167, 1213, 

1276, 1347, 1347, 1470, 

1512, 1564, 1574, 1574, 

183, 183, 1889, 437,  

553, 968, 992, 288, 118, 

118, 48 

 i.-erdi 1999, 22 

 i.-erdüm 334 

 i.-erdüñ 224 

 i.-erem 975 

 i.-eridi 1656 

 i.-erise 266, 994 

 i.-erler 229, 526, 678 

 i.-erleridi 1959 

i.-erse 1328, 1693, 1941, 

523, 841, 954 

 i.-ersen 1027 

i.-erseñ 1167, 1379, 1491, 

1857, 1970, 936 

 i.-ersin 1273, 1520 

i.-esin 1060, 1074, 1141, 

271, 411, 644, 653, 653, 

746 

 i.-evüz 1253 

 i.-eyidi 1998 

 i.-ici 235, 236 

 i.-incek 2000, 558, 111 

 i.-ine 1139 

 i.-iser 1725, 992 

 i.-üp 11, 1780 

 i.-üpdür 878 

 [=131]  

idebil- : etme olanağı ya da 

 olasılığı bulunmak. 

 i.-iser 273 

 [=1] 

idedur- : Etmekte olmak; 

yapmaya  devam etmek. 

 i.-gıl 891 

 [=1] 

idegör- :  Yapmaya devam 

etmek. 

 i. 608 

 [=1] 

idin- : Yapınmak; Kendini bir 

Ģeye  sahip kılmak, kendine 

 sağlamak, elde etmek, 

 i. 1395, 503 

 i.-ce 821 

 i.-cek 1801 

 i.-di 1953 

 i.-düm 76 

 i.-e 167 

 i.-me 1834 

 [=8] 
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idrâk it- (Ar.+T. ) : Akıl 

erdirmek,  anlamak, 

kavramak. 

 i.-er 155 

 [=1] 

idügi : Olduğu. 

 i.+n 204 

 [=1] 

idügü : Bkz. idügi. 

 i. n 2038 

 [=1] 

iftiḫâr (Ar.) : Öğünme; Ģeref, Ģan. 

 i. 1084 

 [=1] 

iftitâh (Ar.) : Ġftitah tekbiri; 

 namaza baĢlarken 

söylenen  “Allahu ekber” 

sözü. 

 i. 1641 

 [=1] 

iḥsân (Ar.): : Ġyilik etme; bağıĢ, 

 bağıĢlama. 

 i. 683, 1323 

 i.+ı 434 

 i.+ıdur 1321 

 i.+lar 1327, 1327, 1904 

 [=7] 

iḥsan ḳıl- (Ar.+T.) : BağıĢlamak. 

 i.-a 601 

 [=1] 

iḥtirâm (Ar.) : Saygı, hürmet. 

 i. 1212, 1450, 510 

 [=3] 

iḥtirâz id- (Ar.+T.) : Çekinmek, 

 sakınmak. 

 i.-e 1467 

 [=1] 

iḥtiyâc (Ar.) : Ġhtiyaç; muhtaçlık, 

 yokluk, gereklilik. 

 i. 1054, 516 

 i.+iyle 2017 

 i.+uñ 2030 

 [=4] 

iḥtiyâṭ (Ar.) : Ġlerisini düĢünerek, 

 görerek davranma; 

tedbirlik,  tedarikli bulunma. 

 i. 1867, 771 

 i.+uñ 1120 

 [=3] 

iḫlâṣ (Ar.) : Doğruluk; 

samimiyet. 

 i. 1095 

 i.+ıla 2032 

 [=2] 

iḫtilâf eyle- (Ar.+T.) : Ayrılık, 

 anlaĢmazlık, aykırılık hali. 

 i.-me 464 

 i.-mek 842 

 i.-mez 327 

 [=3] 
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ihtimâm id- (Ar.) : Dikkatle, 

 gayretle çalıĢma, özenle iĢ 

 görme. 

 i.-e 889 

 i.-er 720 

 [=2] 

iḫtiṣâr (Ar.) : Sözü, yazıyı 

 kısaltma. 

i. 1253 

 [=1] 

iḫtiyâr (Ar.) : Ġstek, arzu,tercih; 

 razı olmak, seçmek. 

 i. 136, 468 

 i.+ın 1872 

 i.+uñ 1010 

 [=4] 

iḫtiyârî (Ar.) : Mecburi olmayan, 

 isteğe bağlı; bir kimsenin 

 isteğine bırakılmıĢ. 

 i.+dür 1785 

 i.+dürür 1814 

 [=2] 

iḫtiyâr eyle- (Ar.+T.) : Seçmek. 

 i. -düm 71 

 [=1] 

iḫtiyâr kıl- (Ar.+T.) : Seçmek, 

 belirlemek. 

 i. 694 

 [=1] 

iḳâb (Ar.) : ġiddetli azap, eziyet; 

 ceza. 

i. 110, 1690, 1965, 1970, 

334, 531, 531, 736 

 i.+ı 1976, 1988, 1978 

 i.+uñ 2049 

 [=11] 

iḳâb eyle- (Ar.+T.) : 

 Cezalandırmak. 

 i.-me 1962 

 i.-sem 333 

 [=2] 

iḳbâl (Ar.) : Baht, talih; arzu, 

 istek. 

 i.+ler 1544 

 [=1] 

iḳdâm (Ar.) : Gayret ve sebatla 

 çalıĢma, devamı çalıĢma; 

 ilerleme. 

 i. 1609 

 [=1] 

iken : Ġken, varken. 

i. 1811, 225, 267, 267, 

301, 402, 402, 461, 461, 

479, 658, 874, 931 

 [=14] 

iki : Birden sonra gelen sayının 

adı  ; iki. 

i. 1031, 1306, 1318, 1486, 

1496, 1524, 1572, 16, 
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1627, 1634, 1652, 1670, 

1775, 1788, 1796, 1803, 

1804, 1812, 1850, 1912, 

1936, 1968, 369, 452, 5, 

619, 637, 671, 672, 762, 

79, 831, 842, 852, 957, 

967, 999 

 i.+den 1067, 1535 

 i.+dür 1504, 1784 

i.+nci 364, 371, 1026, 

1182, 1584, 1612, 1731, 

1732, 2046, 213 

 i.+ncide 94 

i.+ncisi 245, 449, 1613, 

330, 901 

 i.+nizüñ 2001 

i.+si 1032, 1790, 637, 

1620, 548 

 i.+sidür 1619 

 i.+sin 1775 

 i.+sinüñ 1504 

 [=66] 

ikilik : GörüĢ veya düĢüncede 

 ikiye bölünmüĢ olma 

 durumu, anlaĢmazlık. 

 i. 7 

 [=1] 

ikindin : Ġkindi vakti. 

 i. 1289 

 [=1] 

ikindü : Öğle ile akĢam 

arasındaki  zaman dilimi. 

 i.+ye 1200 

 [=1] 

ikiĢer : Ġki sayısının üleĢtirme 

sayı  sıfatı. 

 i. 201 

 [=1] 

ikiyüz : yüz doksan dokuzdan 

 sonra gelen sayı. 

 i. 636 

 [=1] 

ikrâm id- (Ar.+T.) : Konuğu bir 

 Ģeyle ağırlamak, konuğa 

bir  Ģey sunmak. 

 i.-üñ 1338 

 [=1] 

iḳtidâ id- (Ar.+T.) : Tabi olmak, 

 uymak. 

 i.-eler 629 

 [=1] 

iḳtiṣâr (Ar.) : Sözü uzatmama, 

kısa  kesme. 

 i. 1253 

 [=1] 

il : Memleket, ülke; el. 

 i. 568 

 i.+e 1840, 1853 

 i.+inde 118, 807 

 i.+ine 348 
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 i.+iyle 1385 

 i.+lerin 299 

 i.+lerüñ 1893 

 i.+üñ 1221, 1887 

 i.+üñe 1884, 1886 

 [=13] 

ilâc (Ar.) : Derde deva olan Ģey, 

 ilaç; çare. 

 i. 1054 

 [=1] 

ilâhî (Ar.) : 1- “Rabbim! Ey 

benim  Allah’ım 

manasında  yalvarma ifade 

eden söz. 

 i. 1350 

 2- Allah’la ilgili olan ; 

 Allah’a yönelik. 

 i.+yle 643 

 [=2] 

ilâhî ḳıl- (Ar.+T.) : Çok güzel, 

 mükemmel. 

 i.-a 1310 

 [=1] 

ilâḳa (Ar.) : Alaka; ilgi, iliĢik, 

 gönül bağlama, sevgi 

 münasebet. 

 i.+a 1523 

 [=1] 

ilçi : Elçi. 

 i. 1208, 1208, 1212, 1724 

 i.+ye 1209 

 i.+yle 1214 

 [=6] 

ile : Bağlaç; kelimeye geldiğinde 

 birliktelik, beraberlik,  

 neden veya durum anlatan 

 cümleler  

 yapmaya yarayan bir söz. 

 i. 1, 1, 1003, 1038, 

104, 1046, 1053, 1058, 

1058, 1070, 1079, 1082, 

1084, 1084, 112, 1148, 

1164, 1164, 1177, 1197, 

12, 1203, 1212, 1233, 

1234, 1248, 1292, 1303, 

1307, 1309, 1311, 1320, 

1355, 1361, 1362, 1378, 

139, 1391, 1421, 1425, 

1428, 1435, 1448, 1448, 

1450, 1470, 1479, 1490, 

1507, 1509, 154, 1540, 

1572, 1589, 159, 159, 

1593, 1610, 1611, 1616, 

1616, 1652, 1661, 1663, 

1688, 1694, 1713, 1714, 

1715, 1718, 1725, 1737, 

1773, 1849, 1859, 1900, 

1907, 194, 194, 1941, 195, 

195, 197, 1972, 202, 202, 

2028, 216, 217, 217, 246, 
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261, 262, 270, 271, 295, 

30, 312, 316, 32, 32, 322, 

337, 341, 36, 375, 38, 384, 

391, 41, 459, 459, 545, 

545, 554, 57, 574, 6, 602, 

603, 603, 616, 616, 618, 

630, 630, 651, 658, 66, 

667, 685, 716, 72, 721, 

721, 722, 728, 733, 735, 

758, 787, 8, 806, 829, 879, 

883, 893, 893, 90, 900, 

900, 907, 908, 928, 94, 

947, 95, 966, 981 

 i.+dür 1125 

 [=160] 

iled- : Bkz. iletmek. 

 i.-ür 1598, 1625 

 [=2] 

ilerlek : Ġleri, az ileri. 

 i. 1901, 1158, 1159 

 [=3] 

ilerü : Ġleri. 

 i. 1661, 219 

 [=2] 

ilet- : Götürmek, yerine 

 ulaĢtırmak, eriĢtirmek. 

 i.-di 581 

 i.-diler 304 

 i.-düm 559 

 i.-düme 586 

 [=4] 

ilḥâḥ (Ar.) : Israr etmek; 

 direnmek. 

 i. 1353, 14ilm.48 

 [=2] 

ilig : Ġlik. 

 i.+e 1809 

 [=1] 

ilim (Ar.) : Bkz. ilm. 

 i.+de 1996 

 i.+den 218, 83 

 [=3] 

ilk : Zaman, sıra, yer ve önem 

 bakımından ötekilerden 

 önce gelen, son karĢıtı. 

 i. 1964 

 [=1] 

illâ (Ar.) : Ġlle, mutlaka. 

 i. 1296, 1854, 1973, 491, 

 627 

 [=5] 

ille :Bkz. illa. 

 i. 152 

 [=1] 

 ilm (Ar.) : Kainatta meydanaء

 gelen olayların, sebep, 

oluĢ,  sonuç ve tesirleri 

konusunda   aklın ölçüleri  



299 
 

 çerçevesinde  tahsil ve 

 tecrübe ile edinilen  doğru 

 malumat ve bilgi. 

i. 1181, 120, 120, 127, 

1311, 159, 1658, 66, 66, 

77, 1053, 123, 124, 125, 

126, 158 

 i.+e 122 

 [=17] 

¡ilm-i inĢâ (Ar.) : Yapma, vücuda 

 getirme, terkip etme, 

 yaratma manalarına gelen 

 inĢâ kelimesi, edebi bir 

 terim olarak Eski Türk 

 Edebiyatında Arap ve Fars 

 dillerinden alınan kelime 

ve  tamlamaların  çok 

 kullanıldığı, Tükçe sözlere 

 az yer veren süslü ve 

sanatlı  nesir demektir. 

i.128 

[=1] 

ilt- : Bkz. iletmek. 

 i.-en 79 

 i.-er 341 

 i.-miĢ 1116 

 [=3] 

ilzâm id- (Ar.) : Ġspat etmek, 

 göstermek. 

 i.-üñ 1338 

 [=1] 

imâm (Ar.) : Önde bulunan, 

 önayak olan kimse; Hz. 

 Muhammed’den sonra 

onun  vekilliği görevini  üzerine 

 alan  halifelere verilen 

 unvan. 

 i. 273 

 i. 481, 1945 

 [=3] 

îmân (Ar.) : Ġnanma, inanç; din 

 inancı. 

 i. 956 

 i.+ı 1509 

 [=2] 

 imâret (Ar.) : Mamurluk; imarء

 edilen; donatılan. 

i. 602, 602, 697, 722, 363, 

371 

 i.+ler 684 

 [=7] 

imâret (Ar.) : Emirlik, beylik. 

i.537, 791, 363, 

[=3] 

imârât (Ar.) : Emârât; Eserler, 

 deliller. 

 i. 602 

 [=1] 

imdi : ġu anda, Ģimdi. 
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i. 1416, 153, 165, 179, 

1905, 1917, 213, 214, 319, 

418, 490, 930, 972 

 [=13] 

îmin : Emin 

 i. 883 

 [=1] 

îmin ol- (Ar.+T.) : Ġnanmak, 

 güvenmek; korkmamak. 

 i.-ma 912 

 [=1] 

imlâ (Ar.) : Yazı; bir dilin 

 cümlelerini, kelimelerini 

 doğru yazmak bilgisi. 

 i.+sına 1111 

 [=1] 

imtiḥân eyle- (Ar.) : Bir Ģeyin 

 hakikatına ıttıla peyda 

 etmek için çok dikkatle 

 düĢünmek; soru sormak. 

 i.-me 186 

 [=1] 

in : Yabani hayvanların barınağı, 

 yuvası; mağara. 

 i.+de 1298 

 [=1] 

in- : Yüksekten veya yukarıdan 

 aĢağıya doğru gelmek; 

 inmek. 

 i. -e 1282 

 i.-er 1852 

 i.-di 1179 

 [=3] 

inâd eyle- (Ar.+T.) : Israr etme, 

 ayak direme, dediğinden 

 vazgeçmeme. 

 i.-ye 359 

 [=1] 

inan- : Bir Ģeyin varlığını 

 doğruluğunu kabul etmek. 

 i. 1138 

 i.-a 540 

 i.-dum 924 

 i.-gıl 1451 

 i.-ma 790 

 i.-makdur 848 

 i.-maz 1028 

 i.-maziseñ 1111 

 i.-sun 1765 

 [=9] 

inanıl- : Ġnanma iĢini yapmak. 

 i.-a 792 

 [=1] 

inâyât (Ar.) : Lütuflar, ihsanlar, 

 iyilikler. 

 i.+ını 788 

 [=1] 

inâyet (Ar.) : Lütuf, ihsan, iyilik. 

 i. 1105, 932, 970 

 i.+le 366 
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 i.+ler 544 

 [=5] 

inâyet id- (Ar.+T.) : Ġhsan etmek, 

 iyilik yapmak. 

 i.-em 765 

 [=1] 

inâyet ḳıl- (Ar.+T.) : Meded 

 etmek; istemek; lutfetmek. 

 i.-a 358, 240 

 [=2] 

incidici : Ġncitici; zarar veren, 

 inciten. 

 i.+yi 1946 

 [=1] 

incin- : Birinin herhangi bir 

 davranıĢı yüzünden  

üzüntü   duymak, 

gücenmek,  kırılmak. 

 i.-dise 766 

 [=1] 

indür- : Boyun eğmek, secde 

 etmek; indirmek. 

 i.-di 69 

 [=1] 

inṣâf (Ar.) : Merhamete, vicdana 

 veya akla dayanan adalet. 

 i. 32, 668, 806 

 i.+a 1980 

 i.+dan 2050 

 i.+ı 434, 505 

 [=7] 

insân (Ar.) : Akıl ve Ģuur sahibi, 

 konuĢabilen ve bu 

 vasıflarıyla en üstün canlı. 

 i. 10, 12, 1440, 1517, 38 

 i.+a 1584, 1753 

 i.+ı+(1) 1971 

 [=8] 

intibâh (Ar.) : Uyanma, 

 uyanıklık,gözaçıklığı. 

 i. 72 

 [=1] 

intiḳâl (Ar.)  : Geçme, birinden 

 diğerine geçme. 

 i. 67 

 [=1] 

intisâb (Ar. ) : Bir kimseye 

 mensub olma; birinin 

adamı  olma. 

 i. 526 

 [=1] 

inءâm (Ar.) : Ġyilik,  

 i. 545 

 i.+ı 525 

 [=2] 

inءâm ḳıl- (Ar.+T.) : Nimet 

 vermek, iyilik etmek. 

 i. 525 

 [=1] 
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iñen : Çok, pek, daha çok; 

ziyade. 

i. 1075, 1123, 1138, 1203, 

1383, 1481, 1594, 1866, 

1881, 1881, 1955, 1955, 

296, 487, 577, 577 

 i.+de 1187 

 [=17] 

ir : Erken, erken zaman. 

i. 1002, 1155, 405, 637, 

704, 855 

 i.+ise 925 

 [=7] 

ir- : UlaĢmak; ermek. 

 i.-di 1637 

 i.-diyise 1768 

 i.-dügi 184 

i.-e 1013, 1059, 1263, 

1314, 1764, 679, 688, 958, 

970 

i.-er 1006, 1174, 1290, 

1290, 1341, 1516, 1891, 

19, 37, 37, 591, 793, 854, 

90 

 i.-erise 1787 

 i.-ersin 2027 

 i.-esin 2028, 2028, 2029 

 i.-ince 1406 

 i.-medin 1729 

 i.-mek 1135 

 i.-meye 168, 373 

 i.-meyiser 2024 

 i.-mez 466 

 i.-se 1469, 1516, 1528, 

457 

 i.-sün 61 

 i.-üp 1437 

 [=43] 

îrâ (Ar.) : Ġyilikte bulunma. 

 i. 114 

 [=1] 

irem bağı (Ar.) : Âd kavmi 

 zamanında, ġedâd 

 tarafından, cennete 

 benzetilerek  yapılan bir 

 bahçe olup  ġam’da  

veya  Yemen’de  bulunmuĢ 

 olduğu söylenir. 

 i. 1038 

 [=1] 

irfân (Ar.) : Bilgi, bilme, anlama, 

 kültür. 

 i. 1601 

 i.+da 1306 

 i.+ıdur 1321 

 [=3] 

irgir- : UlaĢtırmak; vardırmak. 

 i.-di 1541, 685 

 i.-irür 714 

 [=3] 
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irgür- : Bkz. irgirmek. 

 i.-mege 855 

 i.-ürse 1748 

 [=2] 

ir : Er, erkek, kiĢi. 

 i.+i 944 

 [=1] 

irilik : Sertlik, kabalık. 

 i. 455, 455 

 [=2] 

iriĢ- : EriĢmek, ulaĢmak, 

yetiĢmek. 

 i. 1278 

i.-di 1329, 1390, 1668, 

1782, 2051, 56, 6, 68, 976 

i.-e 1005, 1091, 122, 1587, 

1907, 490, 6, 86, 932 

 i.-gil 518 

 i.-icek 1708 

 i.-idura 689 

 i.-imesedür 1763 

 i.-ince 1283, 1290 

 i.-mek 11 

i.-meye 1420, 1663, 191, 

1932, 1965, 717 

 i.-miĢdürür 1496 

 i.-ür 1506, 1947, 472, 854 

 [=37] 

iriĢil- : EriĢmek, ulaĢmak. 

 i.-mez 627 

 [=1] 

irk- : Toplamak, biriktirmek, 

 yığmak. 

 i.-erse 2051 

 [=1] 

irkeg : Bkz. irkek. 

 i.+e 1526, 941 

 [=2] 

irkek : Erkek. 

 i. 1555, 841, 92 

 i.+den 279 

 [=4] 

irür- : UlaĢtırmak, eriĢtirmek. 

 i.-di 1105 

 [=1] 

irüĢ- : Bkz. iriĢmek. 

 i.-di 70 

 [=1] 

îṣâr (Ar. ) : Ġkram; cömertlikle 

 verme. 

 i. 1512 

 [=1] 

issi : Sahip, malik. 

 i. 1367, 1429, 1468, 1750 

 i.+ne 1380, 1779, 1851 

 [=7] 

iste- : Arzulamak, dilemek; 

 aramak, gözetmek. 

 i. 1108, 1264, 894, 929 

 i.-di 585 



304 
 

 i.-diler 222 

 i.-düñ 974, 974 

 i.-me 2024 

 i.-medi 2003 

 i.-megil 927 

 i.-megüñ 2021 

 i.-mek 447, 447 

 i.-meye 279 

i.-r 1190, 1313, 1392, 239, 

498, 498, 740 

i.-rse 1015, 1017, 1288, 

1448, 160, 1628, 448, 527, 

661, 665, 85, 87 

 i.-rseñ 1567, 1645, 543 

 i.-señ 929 

 i.-ye 1310, 708 

 i.-yen 670 

 i.-yenler 1196, 1988 

 i.-yenüñ 1591 

 i.-yüben 706 

 i.-yüp 1722 

 [=46] 

istinâd (Ar.) : Güvenme. 

 i. 390 

 [=1] 

istitâat (Ar.) : Takat, kudret, gücü 

 yetme. 

 i.+ca 276 

 [=1] 

iĢ : Amel, say; amaç, durum. 

i. 1088, 1095, 1116, 1130, 

1153, 1171, 1192, 1245, 

157, 1573, 1581, 1616, 

1681, 173, 1736, 1795, 

183, 1892, 1897, 1915, 

1973, 211, 241, 255, 338, 

342, 392, 392, 411, 473, 

476, 480, 483, 485, 485, 

500, 502, 524, 669, 754, 

755, 790, 792, 846, 948 

i.+de 1020, 1193, 140, 

241, 268, 440, 503, 506, 

518, 519, 520, 693, 831, 

842 

 i.+dedür 576 

i.+den 1389, 173, 50, 718, 

722, 952 

 i.+dür 919 

i.+e 1571, 247, 280, 583, 

847, 889, 136, 1734 

i.+i 1172, 1196, 1214, 

1389, 1424, 1535, 1631, 

1728, 1845, 1899, 2045, 

332, 564, 647, 79, 845, 

846, 873, 874, 987, 261, 

422, 536, 540 

i.+i+(1) 1116, 112, 1208, 

1333, 1347, 1347, 1377, 

1553, 1574, 1592, 1617, 

1675, 1678, 175, 1789, 
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1893, 23, 271, 341, 373, 

454, 535, 543, 565, 588, 

664, 92 

 i.+ide 712 

i.+idür 1051, 1555, 157, 

157, 1647 

 i.+imiĢ 1452, 420 

 i.+imüz 840 

 i.+in 1175, 2, 673, 739, 

897 

 i.+inde 1010, 401 

 i.+ine 1609, 1922, 772 

i.+ini 1184, 1598, 1717, 

1733, 796 

 i.+inüñ 1471, 1892 

 i.+iñüñ 1121 

 i.+iyle 266, 281 

 i.+ler 480 

 i.+lerde 1867, 400, 611 

 i.+lere 650 

 i.+leri 379, 584 

 i.+lerini 1674, 372 

 i.+lerüñüñ 524 

 i.+ümde 1683 

i.+üñ 1142, 1649, 1687, 

1907, 467, 467, 539, 926 

 i.+üñde 1150, 1170 

 i.+üñi 1686, 542, 734 

 [=179] 

iĢâret (Ar.) : Bir Ģeyi gösterme; 

iz,  alamet. 

 i. 183, 657, 866 

 i.+de 58, 659 

 [=5] 

iĢid- : Duymak; iĢitmek. 

 i.-e 1220 

 i.-elüm 485 

 i.-emidüñ 483 

 i.-en 1343, 1577 

 i.-esin 1562, 411 

 i.-ilmez 380 

 i.-ür 1419, 1419, 1647 

 [=11] 

îĢ (Ar.) : YaĢama tarzı, zevk, 

sefa. 

 i.+ ine 772 

 [=1] 

iĢit- : Bkz. iĢid- 

i. 1179, 1329, 1698, 1772, 

1784, 1799, 1873, 1929, 

214, 418, 494, 153 

 i.-di 1414, 405, 768 

i.-düm 1094, 1366, 1382, 

1840, 1984, 402, 549, 573, 

634, 691, 807 

 i.-gil 1037, 1245, 681, 824 

 i.-medük 1825 

 i.-mek 669 

 i.-meñe 590 
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 i.-miĢem 313 

 i.-señ 1067 

 [=35] 

iĢkâl (Ar.) : MüĢküllük, güçlük. 

 i.+ini 189 

 [=1] 

iĢkence (Far.) : Eziyet, azap. 

 i. 665 

 [=1] 

iĢle- : Yapmak. 

 i.-medüm 707 

 i.-mek 1231 

 i.-meye 23 

 i.-rse 690 

 i.-se 953 

 i.-ye 1553, 1581, 1736 

 i.-yesin 904 

 [=9] 

iĢled- : Yaptırmak, çalıĢtırmak. 

 i.-e 372 

 i.-ürlerse 673 

 [=2] 

iĢret (Ar.) : Ġçki, içki içme. 

 i. 1882 

 [=1] 

iĢteh : ĠĢtah; yemek yeme isteği. 

 i.+i 1201 

 [=1] 

iĢtibâh id- (Ar.+T) : ġüphe 

etmek. 

 i.-e 547 

 i.-erse 1318 

 [=2] 

iĢtihâsuz : ĠĢtahsız;  yemek yeme 

 isteği olmayan. 

 i. 1240 

 [=1] 

iĢtiyâḳ (Ar.) : Fazla arzu, Ģevk; 

 istemek. 

 i. 1047 

 [=1] 

it : Köpek. 

i. 1721, 1738, 1750, 1754, 

1754, 1757, 684 

 i.+e 1757 

 i.+i 1671, 1758 

 i.+i+(1) 1727 

 i.+in 1748, 1761 

 i.+iyile 1758 

 i.+üñ 1740 

 [=16] 

it- : Bir iĢi yapmak. 

i. 1113, 136, 1430, 1430, 

266, 468, 621, 621, 684, 

902, 999, 999, 1355 

i.-di 1461, 1675, 1678, 

825, 887 

 i.-diler 1441 

 i.-dügi 369 

 i.-dügimi 1999 
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 i.-dügünden 1776 

 i.-dügüñ 975 

 i.-düñ 1371 

 i.-me 726 

 i.-medi 438, 582 

 i.-medin 1142 

 i.-mege 1046, 1690, 131 

i.-mek 102, 1054, 1254, 

1713, 1904, 669, 867, 872, 

347 

 i.-memiĢidi 1667 

i.-meye 1043, 1168, 1168, 

1573, 422 

 i.-meyesin 2013 

i.-mez 1333, 1494, 178, 

2010, 2043, 575, 718, 723 

 i.-mezsen 1970 

 i.-miĢ 1088 

 i.-miĢdürür 1964 

 i.-miĢemdür 1940 

 i.-se 527, 752, 1185 

 i.-sem 816 

 i.-señ 658 

 [=67] 

iṭâat id- (Ar.+T.) : Boyun eğmek, 

 alınan emre göre 

 davranmak. 

 i.-ünüz 431 

 [=1] 

itâb (Ar.) : Azarlama, tersleme, 

 paylama. 

i. 1562, 1965, 229, 334, 

333, 1962 

 [=6] 

i¡tiḳâd (Ar.) : Ġnanma, inanç. 

 i.+ı 1321, 296 

 [=2] 

ittifâḳ (Ar.) : BirleĢme, uyuĢma, 

 sözleĢme. 

i. 1047, 1085, 1485, 1960, 

618, 632, 733, 758, 879, 

967 

 i.+î 1741 

 [=11] 

ittifâḳ id- (Ar.+T.) : AnlaĢmak, 

 uyuĢmak. 

 i.-emez 619 

 [=1] 

iv- : Acele etmek. 

 i.-e 1554 

 i.-er 1499 

 [=2] 

ivaż  (Ar.) : Bedel, karĢılık. 

 i. 489 

 [=1] 

ivek : Müstacel, acele. 

 i. 468 

 [=1] 
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i¡ânet id- (Ar.+T.) : Yardım 

etmek. 

 i.-em 765 

 [=1] 

i¡lâ (Ar. ) : Yüceltme; Ģan ve 

 Ģöhretini artırma. 

 i.+yı 435 

 [=1] 

i¡tibâr (Ar.) : ġeref, haysiyet; 

saygı  gösterme. 

 i. 185, 582 

 [=2] 

i¡tibâr eyle- (Ar.+T.) : 

Ehemmiyet  vermek; saygı 

göstermek. 

 i. 913 

 i.-gil 940 

 i.-medi 559 

 [=3] 

i¡tibâr id- (Ar.+T.) : Saygı 

 göstermek. 

 i.-üp 847 

 [=1] 

i¡tiḳâd eyle- (Ar.+T.) : Ġnanmak. 

 i.-gil 795 

 [=1] 

i¡tiḳâd id-/ it- (Ar.+T.) : 

Ġnanmak. 

 i.-iser 1020 

 i.-e 93 

 [=1] 

it¡imâd id- (Ar.+T.) : Güvenmek. 

 i.-iser 1020 

 [=1] 

i¡tiẕâr (Ar.) : Özür dileme. 

 i. 1355 

 [=1] 

i¡tizâz ( Ar.) : Kendini aziz tutma, 

 izzetinefs gösterme. 

 i.+iyle 1345 

 [=1] 

iy : Seslenme ünlemi. 

i. 1179, 1302, 1329, 1397, 

1455, 1464, 1486, 1705, 

1873, 1993, 2000, 2028, 

259, 265, 273, 353, 477, 

494, 497, 566, 777, 973, 

99 

 [=23] 

iyd-  : Söylemek, anlatmak. 

 i.-esin 1070 

 [=1] 

iz : Belirti, niĢan, alamet. 

 i. 183 

 [=1] 

iẓhâr id- (Ar.+T.) : Meydana, 

 ortaya çıkarmak. 

 i.-eyim 936 

 [=1] 
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izle- : Gözlemek, bakmak; 

 incelemek. 

 i.-yen 1790 

 [=1] 

izlen- : Ġzleme iĢi yapılmak. 

 i.-e 1817 

 [=1] 

K 

ḳabil (Ar.) : Kabul eden, kabul 

 edici. 

 k. 1739 

 k.+imiĢ 180 

 [=2] 

ḳâbiliyyet (Ar.) : Anlama, 

anlayıĢ;  kabul edebilirlik. 

 k. 179 

 [=1] 

ḳâbil ol- (Ar.+T.) : Kabul olmak. 

 k.-a 888 

 k.-ur 1753 

 [=2] 

ḳabûl (Ar.) : Razı olmak. 

 k. 1141, 1494, 178, 2043 

 [=4] 

ḳabûl eyle- (Ar.+T.) : Razı 

olmak,  onaylamak. 

 k. 2008 

 k.-gil 1961 

 k.-mez 1334 

 k.-ye 1012 

 [=4] 

ḳabûl id- /it- (Ar.+T.) : Razı 

 olmak, onaylamak. 

 k.-iser 2019 

 it- 

 k.-di 1613, 493 

 k.-meye 717 

 k.-mez 1258, 1468 

 [=6] 

ḳabûl ol- (Ar.+T.) : Geçerli 

olmak;  onaylanmak. 

 k.-asını 263 

 [=1] 

ḳabża (Ar.) : Tutacak, saap; el, 

 pençe. 

 k.+ñda 497 

 [=1] 

ḳaç : Herhangi bir Ģeyin 

niceliğini  sormak için 

kullanılan soru  sıfatı. 

 k. 996 

 k.+ı 1748 

 [=2] 

ḳaç- : Kimseye bildirmeden 

 bulunduğu yerden 

ayrılmak,  firar etmek. 

 k.-a 1885 

 k.-acak 303 

 k. -an 1482 

 k.-anı 1686 
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 k.-ar 552 

 k.-asın 1148 

 k.-dı 303 

 [=7] 

ḳaçabil- : Kaçma yeterliliği 

olmak. 

 k.-en 303 

 [=1] 

ḳaçan : Ne zaman, nasıl, ne 

 Ģekilde; o zaman. 

k. 1019, 1366, 142, 1482, 

1485, 1568, 1605, 1776, 

1886, 1900, 1909, 2007, 

2011, 292, 344, 413, 472, 

473, 486, 690, 731, 831, 

858, 864 

 [=224] 

ḳadeḥ (Ar.) : Ġçki gibi Ģeyleri 

 içmeye yarayan küçük 

 bardak. 

 k. 1090, 1091, 1096, 1097 

 [=4] 

ḳâdî (Ar.) : Hakim; Peygamber 

 (A.S.M.) namına suçluyu 

ve  suçsuzu ayırıp Ģeriatla 

 hükmeden hakim 

 k. 1534,1533 

 k.+yısañ 1699 

 [=2] 

ḳâdılıg : Kadı olmak. 

 k.+ı+(1) 537 

 [=1] 

ḳadîm (Ar.) : Eski. 

 k. 1066, 98 

 [=2] 

ḳadr (Ar.) : Değer, onur, Ģeref, 

 rütbe, derece. 

 k. 276 

 k.+ince 802 

 [=2] 

kâfir (Ar.) : Allah’ın varlığına ve 

 birliğine inanmayan. 

 k. 1339 

 k.+lerüñ 62 

 [=2] 

ḳahhâr (Ar.) : Ziyadesiyle 

 kahreden, kahredici, yok 

 edici, batırıcı.[Allah’ın 

 sıfatlarındandır]. 

 k. 1668  

 [=1] 

kâhil (Ar.) : Hareketi ağır, 

 gayretsiz, tembel. 

 k. 1124 

 [=1] 

kâhillıg : Olgunluk, tembellik. 

 k.+ı 1144 

 [=1] 
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ḳahr (Ar.) : Çok kederlenme, çok 

 üzüntü duyma; cebir, 

 zorlama. 

 k.+ını 900, 1663, 1941 

 [=1] 

ḳahr id- (Ar.+T.) : Mahvetme, 

 helak etme. 

 k.-e 1877 

 [=1] 

ḳaḳı- : Öfkelenmek, kızmak, 

itiraz  etmek. 

 k.-magı 1966 

 k.-maya 1238 

 k.-sa 638 

 [=3] 

ḳal- : Olduğu yeri ve durumu 

 korumak; varlığını 

 korumak, sürdürmek 

 k.-a 1695, 496, 648, 1283 

 k.-an 1924, 

 k.-asın 1082, 885 

k.-dı 627, 1843 

k.-dılar 1322 

k.-dıyısa 1537, 1537 

k.-mag 1848 

k.-mak 1320 

k.-maya 1200 

k.-maz 260 

k.-ur 12, 1484,1607 

k.-urlar 1623, 197 

2- Geriye kalan, geride 

kalmak. 

k.-a 1639, 

k.-an  832, 849 

k.-asın, 805 

k.-dı 1843 

k.-updur 862 

k.-ur 1621 

3- Belirtilen miktarda 

bulunmak, var  olmak. 

k.-an 1742 

 k.-maya 1150, 1804 

k.-ur 1921, 1921, 1921 

4- Bir yerde bulunmak; 

konaklamak; ayrılıp 

gitmemek. 

k. 319, 815 

k.-a 813 

k.-dıysa 1144 

k.-duñ 823 

5- Payına düĢmek; 

hissesine düĢmek. 

k.-dı 1523 

6- YaĢamak. 

k. 1410 

k.-dı, 1841 

k.-ur 1119 

[=43]  

ḳalan : 1- Artan, mütebaki, diğer. 

 k. 1307, 1321, 1665 
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k.+ı 37 

k.+ı+(1) 386 

2- Kalma iĢini yapan. 

1335 

 [=6] 

ḳaldur- : Kaldırmak, yukarı 

doğru  hareket ettirmek. 

 k.-dı 1154 

 [=1] 

ḳalem vur- : Yazı yazmak. 

 k. 833 

 [=1] 

ḳalḳ- : 1- Gitmek üzere yerinden 

 ayrılmak. 

 k.-a 1609, 1424 

 2- Oturma durumundan 

dik  duruma  gelmek, 

 doğrulmak. 

 k.-dı 1664 

 [=3] 

ḳalءa (Ar.) : Kale, hisar. 

 k.+sı 1927 

 [=1] 

ḳamer (Ar.) : Ay. 

 k. 56 

 [=1] 

kâmil (Ar.) : Kemale ermiĢ, 

olgun;  yaĢını baĢını almıĢ, 

 terbiyeli, görgülü, 

 piĢmiĢ[kimse]. 

 k. 293, 943 

 k.+lere 323 

 [=3] 

kâmil ol- (Ar.+T.) : 1- Kemale 

 ermiĢ, olgun. 

 k.-a 230 

 2- Bütün, tam, noksansız, 

 eksiksiz olmak. 

 k.-ur 1694 

 [=2] 

kâmrân (Far.) : Arzusuna, 

isteğine  kavuĢmuĢ. 

 k. 2000 

 [=1] 

ḳamu (Soğd.) : Bütün, hep, 

herkes. 

k. 1084, 1084, 1088, 1159, 

1271, 1323, 1332, 1380, 

1385, 14, 1401, 1434, 

1471, 155, 1563, 1605, 

1704, 1733, 1749, 1763, 

180, 1843, 1874, 1887, 

189, 1896, 194, 1943, 

1953, 199, 206, 353, 354, 

460, 629, 675, 675, 740, 

862, 890, 940, 988 

 k.+dan 1354, 15 

 k.+muzun 1850 

 k.+ñuza 520 

 k.+sı 1853, 1954, 571 
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 k.+sın 18, 1828 

 k.+sına 601 

 k.+sında 17 

k.+sını 22, 38, 439, 65, 81, 

916 

 k.+sıyla 920 

 k.+su 1836 

 k.+yı 15 

 [=62] 

kâm-yâb (Far.) : Ġsteğine ulaĢmıĢ, 

 bahtiyar. 

 k. 99 

 [=1] 

kân (Far.) : Bir Ģeyin menbaı, 

 kaynağı. 

 k. 606, 549 

 [=1] 

ḳan : 1- Damarların içinde 

dolaĢıp  canlı kalmamızı 

sağlayan  sıvı. 

 k.+a  1931 

 k.+ı  1801, 1804, 1911, 

228 

 k.+ı+(1) 1932, 530, 1799 

 k.+ın 1753 

 k.+laruñ 2003 

2- Ceza. 

k.+a  463 

3- Öldürme, cinayet. 

k. 1948 

k.+ını 1944 

 [=13] 

kan (Far.) : Bir Ģeyin menbaı, 

 kaynak. 

 k. 549, 606, 1050, 

 [=2] 

kan-ı saءadet (Far.+Ar.) : Saadet 

 kaynağı. 

 k. 549 

 [=1] 

ḳan- : Bir gereksinimini, bir 

 isteğini yeteri kadar 

 karĢılamıĢ olmak, doymak. 

k.+a 1244, 1244 

 k.-dumısa 80 

 [=1] 

ḳanad : KuĢlarda ve böceklerde 

 uçmayı sağlayan organ. 

 k.+iyle 1119 

 [=1] 

ḳanat eyle- : Yardım etmek, 

 gözetmek, korumak, 

himaye  etmek, bir kimseyi 

 koruyuculuğu altına  

 almak. 

 k. 1118 

 [=1] 

ḳanca : Nereye. 

 k. 658 

 [=1] 
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ḳanda : 1- Nerede, nereye. 

 k. 12, 1333, 281, 712 

 k.+yise 941 

 [=5] 

ḳandan : Nereden; kim. 

 k. 1193, 918 

 [=2] 

ḳan dök- : Ölüme yol açmak, 

cana  kıymak; öldürmek. 

 k.-e 1936 

 k. -er 1679 

 [=2] 

ḳanġı : Hangi. 

 k. 919 

 [=1] 

ḳanı : Hani, nerede. 

k. 1331, 1409, 1971, 338, 

500, 641 

 k.miĢ 2001 

 [=7] 

ḳanḳı : Bkz. kangı. 

 k.+dur 819 

 [=1] 

kan’ol : Hani o.  

179 

[=1] 

ḳapla- : KuĢatmak, sarmak. 

 k. –mıĢdı 1100 

 k.-yımaz 159 

 [=1] 

ḳapu : Ev, konak, daire ve her 

 çeĢit binanın girilip 

 çıkılacak yeri ve bu 

açıklığı  örten veya kapatan 

bir  

 veya birkaç kanattan ibaret 

 nesne. 

 k. 1148 

 k.+ñdan 610 

 k.+sı 440, 879, 1614 

 k.+sında 293, 318, 753 

 k.+sından 246 

 k.+ya 610 

 [=10] 

kâr (Far.) : ĠĢ,icraat; iĢ sonucu 

elde  edilen yarar. 

 k. 1651 

 k.+da 1087, 505 

 [=3] 

kâr u bâr (Far.) : ĠĢ güç, kazanç. 

 k. 1872 

 [=1] 

kar- : KarıĢtırmak, katmak, 

 birleĢtirmek. 

 k.-a 1248 

 [=1] 

ḳarabus : Kaygılı, karamsar. 

 k. 1128 

 [=1] 
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ḳarâr (Ar.) : Bir iĢ veya sorun 

 hakkında  düĢünülerek 

 verilen kesin yargı, 

 karar;devamlılık,  

 süreklilik. 

k. 1262, 130, 2005, 582, 

367, 318 

 k.+a 676 

 k.+ında 775 

 [=8] 

karâr dut- (Ar.+T.) : Devamlı 

 olmak. 

 k. -uban 1225 

 [=1] 

ḳarâr eyle- (Ar.+T.) : Karar 

 vermek. 

 k. 1153, 815 

 [=2] 

ḳarâr it- (Ar.+T.) : 

KararlaĢtırmak. 

 k.-dügi 369 

 [=2] 

ḳarasaḳ : Bir cins küçük tilki, 

 bozkır tilkisi.   

 k. 1824 

 [=1] 

ḳaravaĢ : Cariye, hizmetçi. 

 k. 135, 136 

 [=2] 

kârdân (Far.) : ĠĢ bilir,iĢten anlar. 

 k. 542 

 [=1] 

kâr-dîde (Far.) : ĠĢ bilir, 

uyanıklık,  tecrübeli. 

 k.- 731 

 [=1] 

kâr eyle- (Far.+T.) : Kazanç elde 

 etmek, yarar sağlamak. 

 k.-ye 262 

 [=1] 

ḳarġa : Karga, kuzgun. 

 k.+sıyla 1824 

 [=1] 

ḳarı : Ġhtiyar, yaĢlı. 

 k. 578, 582, 584, 584, 595 

 k.+nun 227 

 k.+ya 580, 593 

 k.+yile 593 

 [=9] 

ḳarıl- : KarıĢtırmak, 

karıĢtırılmak. 

 k.-ur 1838 

 [=1] 

ḳarın : Mide. 

 k.+dan 1816 

 k.+ı+(karnı) 1467, 1198 

 [=2] 

ḳarınca-sıfat : Karınca gibi. 

 k. 76 

 [=1] 
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ḳarındaĢ : KardeĢ. 

 k.+ı 1954 

 k.+ına 1956 

 [=2] 

ḳarıĢ- : Müdahale etmek, araya 

 girmek. 

 k.-asın 1859 

 k.-ma 1862 

 [=2] 

ḳarıĢabil- : Birbirine karıĢtırmak. 

 k.-e 1282 

 [=1] 

ḳarĢu : -e doğru. 

 k. 1561, 1889 

 [=2] 

karĢu tur- : KarĢı  gelmek, 

 karĢısında durmak. 

 k.-up 944 

 [=1] 

karĢu var- : KarĢılamak, 

 karĢılaĢmak, mukabele 

 etmek. 

 k. -a 1344 

 k. -asın 1883 

 [=2] 

ḳartal : Ġri, yırtıcı bir kuĢ. 

 k. 1822 

 [=1] 

ḳaṣd (Ar.) : Niyet. 

 k. 1956, 312, 94 

 k.+ı 2001, 1643 

 k.+ın 1077 

 [=5] 

ḳaṣıd (Ar.) : Kasd eden, niyet 

 eden, isteyen. 

 k.+uñ 759 

 [=1] 

ḳaṣîr (Ar.) : Kısa. 

 k. 909 

 [=1] 

ḳaṣr eyle- (Ar.+T.) : Kısa 

kesmek,  uzatmamak. 

 k.-düm 91 

 [=1] 

ḳaĢ : Gözlerin üzerinde kemerli 

 birer çizgi oluĢturan kısa 

 kıllar. 

 k.+a 1598 

 k.+ına 1097 

 k.+ını 1515 

 [=3] 

ḳaĢıġ : KaĢık. 

 k.+ı+(1) 1218 

 [=1] 

ḳaĢuġ : Bkz. kaĢıg. 

 k.+ı 1215 

 k.+ında 1216 

 [=2] 

ḳat : Nezd, yan, huzur, ön. 

 k.+ına 702, 702,413 
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k.+ında 1429, 1481, 1510, 

1571, 237, 251, 743, 914, 

928, 942, 981 

 k.+uñda 674 

 [=15] 

ḳatı : Çok, fazla. 

k. 1006, 1213, 1239, 1248, 

1290, 1294, 1308, 1414, 

1422, 1447, 1481, 1524, 

1587, 1640, 1654, 1661, 

1710, 1844, 1951, 2009, 

210, 221, 221, 364, 499, 

592, 592, 7, 7, 843, 872, 

913 

 [=32] 

ḳatır : Kısrak ile erkek eĢeğin 

 çiftleĢmesinden doğan 

 melez hayvan. 

 k.+da 1821 

 [=1] 

ḳaṭ id- : 1- Kesme, kesilme, 

 biçme. 

 k.-e 1804, 1808 

 2- Karar verme, sona 

 erdirme. 

 k.-üp 850 

 [=3] 

ḳaṭre (Ar.) : Damla, damlayan 

Ģey. 

 k. 802 

 [=1] 

ḳavâid (Ar.) : Kaideler, kurallar. 

 k. 240 

 k.+den 278 

 [=2] 

ḳavî (Ar.) : Kuvvetli, güçlü; 

 güvenilir, sağlam. 

 k. 2046 

 [=1] 

ḳavil (Ar.) : Kavl; söz, anlaĢma. 

 k.+i 1315 

 [=1] 

ḳavim  (Ar.) : Bkz. kavm. 

 k. 1985 

 [=1] 

ḳavl (Ar.) : Lakırdı, söz. 

 k.+üñi 735 

 [=1] 

kavm (Ar.) : Ġnsan topluluğu. 

 k.+e 505 

 k.+i+(1) 1986 

 k.+üñ 1992 

 [=3] 

ḳayd (Ar.) : DüĢünce endiĢe, 

emel,  arzu; iĢ, güç. 

 k.+ı 1642, 1643 

 k.+ın 1007, 1121, 1380, 

 k.+ını 46 

 k.+uñ 1905 

 [=7] 
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ḳaydın yi- (Ar.+T.) : Kaygısını 

 çekmek, dert çekmek, 

 tasalanmak, ilgi 

göstermek;  endiĢe etmek,  

 meraka düĢmek. 

 k. 103 

 k.-di 1396 

 k.-düm 1255 

 k.-düñ 1415 

 k.-üpdür 474 

 [=5] 

ḳaygu : Üzüntü, tasa, endiĢe. 

 k.+lar 928 

 [=1] 

ḳâyim (Ar.) : Kaim; Vaktini 

 ibadetle geçiren, namaz 

 kılan. 

 k. 1580 

 [=1] 

kâyinât (Ar.) : Var olan Ģeylerin 

 cümlesi, yaratıklar;  dünya. 

 k. 185, 206 

 [=2] 

ḳażâ (Ar.) : Olacağı ezelden 

 Cenab-ı Hak tarafından 

 takdir olunan Ģeylerin 

vukua  gelmesi. 

 k. 1669, 1852, 2049, 758 

 k.+dan 1702, 1983 

 k.+yile 791, 854 

 [=8] 

ḳażâ id- (Ar.+T.) : Beyan etmek, 

 istemek. 

 k.-esin 1055 

 [=1] 

ḳazan- : Olumlu, iyi bir sonuç 

elde  etmek; edinmek, sahip 

 olmak. 

 k.-dumısa 80 

 k.-gıl 1037 

 k.-maga 1311 

 k.-maklıg 1926 

 [=4] 

ḳażâyâ (Ar.) : Mesele, dava. 

 k.+sına 1533 

 [=1] 

kebâb (Ar.) : AteĢte kavrularak 

 veya alazlanarak piĢirilen 

 her türlü yiyecek; yanmıĢ, 

 yanık. 

k. 101, 1089, 1185, 1223, 

1279, 1367, 1374, 676, 

857 

 k.+ı+(1) 1791 

 [=10] 

kebîr (Ar.) : Büyük; çocukluktan 

 çıkmıĢ genç. 

 k.+ine 692 

 [=1] 
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kedhüẕâ (Far.) : Kedhüda, kahya; 

 kavmi arasında azizliği ve 

 vakarıyla tanınan kimse. 

 k. 1143 

 [=1] 

kefensüz : Kefeni olmayan. 

 k. 1640 

 [=1] 

kelâl (Ar.) : Yorgunluk, 

bıkkınlık. 

 k. 90 

 [=1] 

kelâm (Ar.) : Söz, bir manayı 

ifade  eden, bir maksadı anlatan

 ifade. 

k. 1272, 1346, 1390, 1585, 

1701, 238, 368, 604, 634, 

856, 865, 877, 960 

 k.+ı 1870, 2034, 431 

 [=16] 

kelâm eyle- (Ar.+T.) : 

KonuĢmak,  söz söylemek. 

 k.-düm 1303 

 k.-mek 1432 

 k.-ye 1207 

 k.-yelüm 1993 

 [=4] 

kelâmı-ḳadîm (Ar.) : Kur’an. 

k.+inde 160, 1696, 1870, 

2034, 431 

 [=5] 

keleci : Söz, laf, lakırdı. 

 k. 1477, 1959, 674, 747, 

780 

 k.+ün 1994 

 [=6] 

kem (Far.) : Az, eksik, kötü. 

 k. 507 

 [=1] 

kemâl (Ar.) : Olgunluk, 

yetkinlik,  tamlık, eksiksizlik. 

 k. 168, 1996, 217, 314, 41 

 [=5] 

kemengüre :  

 k. 1769 

 [=1] 

kendi : DönüĢlülük zamiri. 

 k.+yi 1602 

 [=1] 

kendöẓü : Bkz. kendü. 

 k.+ñi 938 

 [=1] 

kendözi : Bkz. kendü. 

 k.+nden 422 

 k.+ne 243 

 k.+ni 1432, 1512 

 [=4] 

kendü : DönüĢlülük zamiri; 

 kendisi, zatı, Ģahsı, nefsi. 
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k. 1480, 1533, 1534, 1583, 

1660, 1725, 1863, 1888, 

1942, 264, 281, 431, 48, 

514, 649, 652, 705, 739, 

797, 805, 847, 914 

 k.+den 872 

 k.+dür 14 

 k.+lig 164 

 k.+ligin 39 

 k.+ñ 1082 

 k.+nüñ 1230, 1230, 1528 

 k.+ñe 1438, 744 

 k.+si 1426 

k.+ye 1044, 1289, 247, 

277, 803, 1186 

 k.+yi 242 

 [=36] 

kendüzi : Bkz. kendü. 

 k.+n 1628 

 k.+ne 1666 

 k.+sinden 48 

 [=3] 

kengel id- : Alay etmek, Ģaka 

 yapmak. 

 k. 1086 

 [=1] 

kerâhet (Ar.) : Ġğrenme, tiksinme; 

 islamiyetçe iyi sayılmayan 

 Ģey. 

 k. 1825 

 k.+dürür 1798, 1809 

 [=3] 

kerâmet (Ar.) : Marifet; 

 ermiĢçesine yapılan iĢ, 

 hareket veya söylenen söz, 

 fikir. 

 k.+dür 951 

 k.+leriyle 57 

 [=2] 

kerân (Far.) : Son, nihayet. 

 k. 1506 

 [=1] 

kerem (Ar.) : Cömertlik, 

 elaçıklığı,  lütuf, bağıĢ. 

k. 1443, 1550, 1941, 1971, 

1982, 282 

 k.+le 733 

 [=7] 

kerem eyle- (Ar.+T.) : 

 BağıĢlamak; iyilikte

 bulunmak. 

 k. 223, 511 

 k.-ye 662 

 [=3] 

kerem it- (Ar.+T.) : iyilikte 

 bulunmak 

 k.-di 210 

 [=1] 

kerîh (Ar.) : Ġğrenç, çirkin. 

 k. 1042 
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 k.+ise 1809 

 [=2] 

kerîm (Ar.) : Kerem sahibi, 

 cömert, eli açık. 

k. 1983, 1995, 2001, 282, 

429, 511 

 k.+ı 2047 

 [=7] 

kes- : Dibinden ayırmak, 

 koparmak; durdurmak, 

 sonlandırmak. 

 k.-e 1131 

 k.-er 1534 

 k.-esin 1911, 1121 

 k.-mek 1810 

 k.-üp 1799 

 [=6] 

ke¿âfet (Ar.) : Bulanıklık, açık 

 ve  berrak olmayıĢ; kir, 

 pislik. 

 k.+dürür 1495 

 [=1] 

kesb (Ar.) : ÇalıĢıp kazanma, 

 kazanç. 

 k. 1593, 1189 

 [=12] 

kesici : Kesme iĢini yapan kimse. 

 k.+yile 528 

 [=1] 

kesil- : 1-Sona ermek. 

 k.-di 595 

 2- Kesme iĢi yapılmak. 

 k.-mek 1800, 1802 

 [=3] 

key (Soğd.) : Çok, pek; uygun, 

 layık. 

k. 1019, 1080, 1115, 1170, 

1197, 1445, 1461, 1524, 

1652, 1698, 1698, 1888, 

258, 291, 356, 424, 513, 

515, 566, 681, 801, 864, 

940, 948, 951, 96 

 [=26] 

keylûs : Midede hazmolunmuĢ 

 gıdanın hali, midede ilk 

 sindirim ve bu sindirimin 

 zamanı ve süresi. 

 k. 1243, 1281 

 [=2] 

kez : Defa, kere. 

k. 1013, 1033, 1081, 1116, 

1184, 1194, 1199, 1201, 

1244, 1250, 1254, 128, 

1281, 1288, 1291, 1310, 

1353, 137, 1403, 141, 144, 

1445, 1489, 1504, 1520, 

1523, 1535, 1558, 1563, 

1597, 1606, 1609, 163, 

1642, 1668, 1674, 1690, 

1708, 1719, 1743, 1744, 
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1772, 1777, 1796, 1815, 

1826, 1832, 1839, 1853, 

1956, 1973, 1980, 1988, 

2000, 2031, 2051, 27, 390, 

492, 525, 559, 618, 635, 

660, 667, 671, 683, 705, 

760, 867, 894, 902, 912, 

928, 952, 955, 957, 967 

 [=78] 

ḳıble-i cümle ḥâcât (Ar.) : Hacet 

 kıblesi; bir arzunun 

 gerçekleĢmesi için 

 baĢvurulan makam. 

 k. 1301, 1422 

 [=2] 

ḳıç : Kıç, arka. 

 k.-ına 1748 

 [=1] 

ḳıġır- : Çağırmak, davet etmek, 

 seslenmek. 

 k.-dı 825 

 k.-ıban 1480 

 k.-urdı 1407 

 [=3] 

ḳıl : Üst deri ürünü olan ipliksi 

 uzantı. 

 k. 1216, 1222 

 k.+ı+(1) 1217 

 [=3] 

ḳıl-:Yerine getirmek, uygulamak, 

 gerçekleĢtirmek; yapmak, 

 etmek, eylemek. 

k. 1292, 2016, 468, 474, 

517, 687, 744, 744, 765, 

884, 996 

 k.-a 1471, 434, 579, 188 

 k.-alar 175 

 k.-am 697 

 k.-asın 1078, 895, 923, 

997 

 k.-avuz 211 

 k.-dı 1549, 1956, 38, 47 

 k.-dılar 383 

 k.-duk 840 

 k.-dum 153, 707, 78, 144 

 k.-dumısa 1939 

 k.-dumsa 331 

 k.-dun 257 

 k.-duñ 1973, 326 

 k.-duñsa 652 

 k.-gıl 1711 

 k.-ma 1965 

 k.-madı 582 

 k.-madum 780 

 k.-maklıga 1642 

 k.-maya 2008 

 k.-mayam 783 

 k.-sa 1426, 1775 

 k.-sañ 630 
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 k.-uñ 1812 

k.-up 1322, 271, 586, 710, 

710 

 k.-updur 263, 378 

k.-ur 1266, 1317, 1431, 16, 

1626, 18, 2038 

 k.-ursañ 1293 

 [=63] 

ḳılavuzla- : Yol göstermek, 

 kılavuz  olmak; 

 anlatmak. 

 k. 958 

 k.-r 959 

 [=2] 

ḳılıc : Bkz. kılıç. 

 k.+dan 1917 

 [=1] 

ḳılıç : Çelikten silah. 

 k. 1773, 1912 

 [=2] 

ḳılın- : Yapılmak, edilmek. 

 k.-sa 639 

 [=1] 

ḳımâr : Kumar. 

 k. 1065 

 [=1] 

ḳın : Ceza,ıstırap, felaket.  

 k.+ı 1418 

 [=1] 

ḳırḳ : Otuz dokuzdan sonra gelen 

 sayının adı.. 

 k.+ıncı 135 

 [=1] 

ḳırḳaltı : Kırk beĢten sonra gelen 

 sayının adı. 

 k. 143 

 [=1] 

ḳırḳbir : Kırktan sonra gelen

 sayının adı. 

 k.+incide 137 

 [=1] 

ḳırḳbiĢ : Kırk dörtten sonra gelen 

 sayının adı.  

 k.+inci 142 

 [=1] 

ḳırḳdörd : Kırk üçten sonra gelen 

 sayının adı. 

 k.+incide 141 

 [=1] 

ḳırḳiki : Kırk birden sonra gelen 

 sayının adı. 

 k.+ncide 138 

 [=1] 

ḳırḳsekiz : Kırk yediden sonra 

 gelen sayının adı. 

 k.+inci 145 

 [=1] 

ḳırḳṭoḳız : Kırk sekizden sonra 

 gelen sayının adı. 
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 k.+ında 146 

 [=1] 

ḳırḳüç : Kırk ikiden sonra gelen 

 sayının adı.  

 k.+incide 139 

 [=1] 

ḳırḳyidi : Kırk altıdan sonra 

 gelen  sayının adı.  

 k.+ncide 144 

 [=1] 

ḳısa : Boyu, uzunluğu az olan. 

 k. 714 

 k.+ysa 1912 

 [=2] 

ḳıṣalt- : Kısa duruma getirmek. 

 k. 1935 

 [=1] 

ḳıvâm (Ar.) : Bir Ģeyin en uygun 

 zaman veya durumu. 

 k. 720 

 [=1] 

ḳıy- : 1- Zulmetmek,kastetmek, 

 cımamak. 

 k.-dı 931 

 2- Bozmak. 

 k.-maya 677 

 [=2] 

ḳıyâmet (Ar.) : Dünyanın sonu, 

 bütün ölülerin dirilerek 

 mahĢerde toplanacakları 

 zaman. 

 k.+de 233 

 k.+den 150 

 [=2] 

ḳıymet (Ar.) : Değer, bedel, 

 baha,  tutar. 

 k.+e 1780 

 k.+ini 1779 

 [=2] 

ḳız : Kız. 

 k.+ı 1942, 134 

 [=2] 

kızılüñüg : Yemek borusu. 

 k.+idür 1803 

 [=1] 

ki (Far.) : Ki, kendinden sonraki 

 cümleyi, kendinden önceki 

 cümleye tümleç, nesne, 

 ilgisiyle bağlar; kendinden 

 sonraki kendinden önceki 

 cümlenin bir unsuruna 

 sıfat  veya açıklama 

 ilgisiyle  bağlar; 

 bağlama edatı olarak 

 kullanılır. 

k. 10, 1001, 1002, 1005, 

1006, 1011, 1015, 1017, 

1018, 1019, 102, 1026, 

1029, 1029, 103,  
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1031, 1038, 1043, 1045, 

1047, 1051, 1052, 1054, 

1056, 1058, 1059, 1064, 

1070, 1073, 1077, 

1078, 1085, 1087, 1091, 

1093, 1094, 1095, 1101, 

1104, 1105, 1106, 1106, 

1107, 1119, 1121, 

 1123, 1126, 1128, 1130, 

1133, 1135, 1137, 1140, 

1141, 1143, 1147, 1150, 

1152, 1154,     1154,1159, 

1161, 1163, 1166, 1168, 

1169, 1169, 117, 1170, 

1171, 1172, 1172, 1174, 

1176, 1180, 1181, 1182, 

1183, 1186, 1187, 1190, 

1191, 1193, 1198, 1199, 

12, 1200, 1203, 1203, 

1206, 1208, 1208, 121, 

1214, 1219, 1221, 1226, 

1227, 1228, 1229, 1229, 

1231, 1234, 1234, 1237, 

1246, 1249, 1252, 1253, 

1253, 1257, 1257, 1260, 

1260, 1261, 1261, 1262, 

1264, 1265, 1267, 1268, 

1270, 1272, 1279, 1280, 

1281, 1282, 1285, 1288, 

1289, 1290, 1293, 1298, 

1299, 130, 1301, 1302, 

1305, 1306, 1306, 1309, 

1313, 1314, 1315, 1316, 

1322, 1327, 1329, 133, 

133, 1332, 1332, 1337, 

1339, 1342, 1344, 1347, 

1348, 135, 1356, 1359, 

1359, 136, 1360, 1361, 

1363, 1365, 1366, 1370, 

1370, 1371, 1372, 1373, 

1374, 1376, 1380, 1381, 

1382, 1384, 1387, 1391, 

1392, 1392, 1395, 1396, 

1397, 1398, 14, 140, 1400, 

1401, 1413, 1418, 1420, 

1423, 1424, 1427, 1429, 

143, 1435, 1437, 1439, 

1440, 1443, 1444, 145, 

1450, 1454, 1460, 1464, 

1464, 1466, 1466, 1469, 

1472, 1472, 1474, 1475, 

1475, 1476, 1478, 1479, 

1481, 1482, 1483, 1487, 

1494, 1498, 1499, 1500, 

1503, 1504, 1508, 1511, 

1512, 1515, 1517, 1521, 

1522, 1524, 1525, 1527, 

153, 1530, 1532, 1534, 

1542, 1544, 1544, 1545, 

1546, 1547, 1548, 1549, 
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1552, 1553, 1554, 1555, 

1556, 1559, 156, 1561, 

1565, 1568, 1569, 1570, 

1574, 1575, 1576, 1578, 

1582, 1583, 1585, 1589, 

1593, 1594, 1595, 1599, 

1601, 1601, 1602, 161, 

1610, 1611, 1615, 1618, 

162, 1629, 1633, 1635, 

1638, 164, 164, 1643, 

1644, 1647, 1650, 1655, 

1657, 1658, 166, 1663, 

1666, 167, 1672, 1672, 

1674, 1678, 1679, 168, 

1680, 1682, 1684, 1686, 

1687, 169, 1692, 1693, 

1693, 1694, 1695, 170, 

1700, 1701, 1703, 1707, 

1710, 1719, 1720, 1721, 

1723, 1723, 1724, 1726, 

1733, 1739, 175, 1762, 

1764, 177, 1771, 1772, 

1774, 179, 1790, 180, 

1800, 1801, 1808, 181, 

1815, 1817, 182, 1820, 

1823, 1826, 1829, 183, 

183, 1835, 1836, 1836, 

1840, 1844, 1846, 1847, 

1848, 1848, 1849, 185, 

185, 1850, 1854, 1855, 

1856, 1859, 186, 1863, 

1867, 1868, 1870, 1877, 

188, 1880, 1881, 1883, 

1884, 1888, 1889, 1890, 

1893, 1896, 1897, 190, 

1902, 1904, 1905, 1906, 

1907, 1908, 1908, 191, 

1914, 1916, 1917, 192, 

1926, 1930, 1931, 1936, 

1938, 1938, 1944, 1945, 

195, 1950, 1964, 1965, 

1966, 1971, 1972, 1973, 

1973, 1974, 1977, 1982, 

1984, 1987, 1989, 1990, 

1994, 1999, 2, 20, 2000, 

2004, 2005, 2006, 2006, 

2008, 2009, 2014, 2017, 

2022, 2028, 2029, 2029, 

2032, 2034, 2036, 2039, 

2041, 2043, 2044, 2045, 

2047, 2048, 209, 211, 214, 

219, 221, 222, 224, 23, 

230, 231, 234, 235, 237, 

239, 24, 240, 241, 245, 

247, 248, 25, 251, 252, 

256, 258, 259, 260, 261, 

262, 263, 264, 266, 270, 

270, 271, 274, 275, 276, 

279, 280, 281, 282, 283, 

284, 285, 287, 288, 291, 
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294, 30, 306, 309, 31, 311, 

314, 321, 323, 324, 327, 

328, 332, 335, 338, 340, 

341, 343, 351, 353, 358, 

360, 362, 363, 363, 364, 

366, 367, 367, 374, 375, 

376, 378, 382, 383, 388, 

389, 39, 39, 390, 396, 397, 

400, 401, 402, 405, 406, 

407, 409, 416, 417, 419, 

420, 421, 423, 424, 424, 

43, 437, 437, 44, 440, 441, 

442, 443, 443, 447, 448, 

454, 456, 462, 465, 465, 

466, 467, 475, 477, 481, 

49, 490, 491, 492, 492, 

497, 50, 501, 502, 506, 

507, 508, 509, 51, 514, 

515, 516, 520, 523, 531, 

536, 536, 538, 539, 549, 

55, 551, 554, 566, 569, 

573, 58, 580, 585, 587, 

587, 588, 593, 596, 599, 6, 

600, 602, 607, 608, 610, 

614, 615, 617, 617, 622, 

623, 624, 627, 631, 636, 

637, 639, 640, 641, 642, 

647, 654, 654, 655, 658, 

659, 66, 660, 663, 668, 

670, 674, 675, 680, 682, 

682, 685, 686, 688, 691, 

692, 693, 694, 697, 698, 

705, 706, 707, 711, 713, 

717, 719, 72, 72, 723, 726, 

727, 728, 73, 730, 730, 

734, 737, 738, 739, 74, 

740, 743, 745, 748, 748, 

750, 754, 758, 759, 761, 

762, 767, 769, 77, 771, 

778, 779, 781, 782, 786, 

787, 79, 797, 8, 801, 802, 

810, 812, 813, 818, 819, 

819, 82, 829, 831, 833, 

834, 839, 841, 842, 846, 

849, 851, 852, 854, 857, 

858, 86, 863, 863, 866, 

868, 871, 872, 873, 875, 

88, 883, 885, 89, 89, 890, 

892, 895, 897, 899, 90, 

900, 901, 904, 906, 908, 

909, 911, 92, 923, 924, 

927, 928, 93, 932, 934, 

935, 942, 943, 945, 945, 

946, 948, 949, 949, 950, 

952, 953, 953, 955, 955, 

956, 958, 96, 962, 964, 

965, 969, 97, 978, 984, 

985, 986, 995, 997, 998 

 [=802] 
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kibr (Ar.) : Büyüklük taslama, 

 yüksekten bakma. 

 k.+i 287 

 [=1] 

kibriyâ (Ar.) : Allah. 

 k. 1522 

 [=1] 

kiçi : 1- Küçük, ufak 

 k.+ken 1461 

 k.+ler 379 

k.+ye 1260, 698, 777 

k.+yken 887 

2- keçi. 

 k.+sin 1774 

 3- kiĢi. 

 k.+yi 993 

 [=8] 

kifâyet (Ar.) : Yeterlik, yararlık. 

 k. 385 

 [=1] 

kim  : Ki, Kendinden sonraki 

 cümleyi, kendinden önceki 

 cümleye “tümleç”, 

“nesne”,  ilgisiyle bağlar; 

kendinden  sonraki cümleyi 

kendinden  önceki cümlenin 

bir  unsuruna sıfat veya 

 açıklama ilgisiyle bağlar; 

 bağlama edatı olarak 

 kullanılır. 

k.  1019, 1027, 1036, 

1077, 108, 1086, 1129, 

1136, 1146, 1149, 1157, 

1165, 1194, 1202, 1210, 

1211, 1216, 122, 1220, 

1239, 1243, 1258, 1282, 

1283, 1297, 1320, 1335, 

1340, 1346, 1364, 1369, 

1371, 1375, 1399, 1411, 

1412, 1431, 1447, 1453, 

1459, 1462, 1483, 1497, 

1501, 1501, 1508, 1542, 

1553, 1559, 1577, 1587, 

160, 1604, 1614, 1620, 

1622, 1628, 1631, 1634, 

1641, 1675, 1676, 1681, 

1690, 1705, 1706, 1711, 

172, 1731, 1731, 1732, 

1752, 1768, 1782, 1787, 

1787, 1804, 1812, 1813, 

1814, 1833, 1835, 1861, 

1875, 1885, 1886, 1897, 

1899, 19, 190, 191, 1911, 

1927, 1928, 193, 1935, 

1939, 1946, 1952, 1993, 

1995, 1996, 2007, 201, 

2043, 2046, 225, 243, 249, 

252, 284, 289, 292, 312, 

315, 327, 333, 342, 345, 

349, 371, 372, 383, 384, 
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393, 4, 412, 438, 449, 451, 

455, 462, 474, 476, 478, 

482, 486, 5, 500, 516, 522, 

522, 53, 534, 538, 540, 

547, 556, 557, 583, 589, 

596, 605, 612, 629, 631, 

634, 639, 646, 661, 664, 

665, 677, 678, 69, 690, 

703, 711, 715, 715, 720, 

731, 737, 749, 760, 765, 

779, 790, 792, 806, 827, 

847, 854, 87, 870, 884, 

888, 905, 910, 916, 925, 

931, 961, 962, 963, 973, 

983, 997 

 [=105] 

kim : Kim, hangi kiĢi anlamında 

 cümlede, özne, 

 tümleç,nesne, yüklem 

 görevinde kullanılır. 

k. 1104, 1107, 1181, 1299, 

1338,1343, 1344, 1392, 

1407, 1443, 1503, 1508, 

1530, 1544, 1626, 1675, 

1676, 1861, 1861, 1913, 

1944, 2005, 239, 273, 311, 

407, 491, 654, 708, 868,  

k.+i 1554, 1837, 29, 29, 

29, 29, 53, 53 

 k.+in 1607, 1607 

 k.+dür 580 

 k.+e 333, 1411, 2030, 522 

 k.+edür 519 

 k.+ise 1335 

 k.+ün 1587 

k.+üñ 1274, 1300, 1509, 

666, 489, 613, 988 

 [=55] 

kimesne : Kimse,herhangi bir 

kiĢi. 

 k. 1149, 1961, 491 

 k.+ye 1531, 1970, 259, 

914 

 k.+yi 638 

 k.+yle 1570, 1582, 1582 

 [=11] 

kimse : Kim olsa; kim olduğu 

 bilinmeyen veya 

 belirtilmeyen herhangi 

 biri. 

k. 1001, 1048, 1131, 1131, 

1228, 1280, 1339, 1421, 

1446, 1474, 1530, 158, 

159, 1601, 1638, 171, 

1833, 185, 1889, 2011, 

2051, 354, 378, 400, 477, 

546, 607, 648, 677, 845, 

85, 955, 1687, 2044, 806 

 k.+den 837 

 k.+dür 1452 
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 k.+i+(1) 1025 

 k.+nün 1797, 2009 

 k.+nüñ 1134, 1210, 1226 

 k.+ye 278, 790 

 k.+yedür 1599 

 k.+yile 1065 

 [=47] 

kimsene : Bkz. kimesne. 

 k. 1330 

 [=1] 

kiĢi : Ġnsan, adam, kimse. 

k. 1021, 112, 1172, 1193, 

1196, 1214, 1220, 1226, 

1234, 1234, 1296, 130, 

131, 132, 1333, 1347, 

1351, 1352, 1352, 1377, 

1423, 1424, 1426, 1479, 

1491, 152, 1535, 1553, 

1578, 1592, 1631, 1678, 

1777, 1872, 1915, 1923, 

2045, 220, 261, 544, 564, 

761, 79, 808, 841, 872, 

873, 884, 92, 943, 943, 

970, 981 

 k.+de 625 

 k.+den 279 

k.+ler 107, 293, 293, 318, 

321 

 k.+lerde 1507 

 k.+lerüñ 1419 

k.+nüñ 1294, 1370, 1435, 

1471, 1473, 1892, 1924 

 k.+nüñdür 793 

k.+ye 1173, 1224, 1321, 

1482, 1526, 1891, 614, 

614, 843, 843, 941 

 k.+yi+(1) 1334 

 [=82] 

kitâb (Ar.) : Yazılarak bir araya 

 getirilmiĢ ciltli veya ciltsiz 

 kağıt yapraklarının bütünü. 

 k. 1252, 222 

 k.+a 84 

 [=3] 

kitâbî (Ar.) : Kitaba bağlı kalan, 

 serbest düĢünemeyen 

 kimse. 

 k. 1791 

 [=1] 

ḳo- : Bırakmak, terk etmek, 

 koymak; izin vermemek. 

k. 1113, 1142, 1243, 1248, 

1711, 1774, 181, 1861, 

1862, 1884, 1966, 35, 502, 

521 

k.-dı 10, 161, 161, 166, 

169, 169, 768, 8, 830 

 k.-dum 1682 

 k.-gıl 1116, 1996, 749 
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k.-gul 1062, 1117, 1117, 

853 

k.-ma 1217, 1299, 1379, 

1447, 1478, 1478, 1478, 

1893, 528, 598, 683, 806, 

546 

 k.-madı 1387, 1668 

 k.-madum 707 

 k.-magı 106, 1126 

k.-magıl 1316, 1436, 1686, 

1880, 1979, 937 

 k.-mak 1175,  

 k.-mamıĢam 1897 

 k.-maya 1369, 249 

 k.-maz 1196, 1283, 1633 

 k.-mazam 1848 

 k.-mazdı 963 

 k.-mazsan 1849 

 k.-mıĢ 693 

 k.-r 1592, 612, 739 

 k.-rsan 1685 

 k.-ya 162 

 k.-yup 254 

 [=72] 

ḳoca : YaĢlı, ihtiyar. 

k. 1498, 1499, 1500, 1594, 

1596, 1597, 1670 

 [=7] 

ḳocalıḳ : YaĢlılık, ihtiyarlık. 

 k. 143 

 [=1] 

ḳoḳu : Koku. 

 k.+yla 986 

 [=1] 

ḳoḳula- : Koklamak. 

 k.-yup 917 

 [=1] 

ḳol : 1- Ġnsan vücudunda omuz 

 baĢından parmak uçlarına 

 kadar uzanan bölüm. 

 k.+ı 1838, 412 

 k.+ın 1433 

 [=3] 

kolay : Müsait, elveriĢli iĢ, uygun 

 Ģey, zor olmayan. 

k. 1728, 1789, 1795, 1813, 

1873, 690 

 [=6] 

ḳon- : 1- Bir konak yerine inmek, 

 misafir olmak; yerleĢmek. 

 k.-dugı 1471 

 k.-ma 1483 

 [=2] 

ḳondur- : YerleĢtirmek, 

oturtmak. 

 k.-alar 1366 

 [=1] 

ḳonıġ : Bkz. konuk. 

 k.+unuñ 1380 

 [=1] 
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ḳonuġ : Bkz. konuk. 

 k. 1330 

 k.+a 1338, 1355, 1381, 

1475 

 k.+ı+(1) 1459 

 k.+ını 1368, 1458 

 k.+un 1445 

 k.+uñ 1449, 1463, 1368 

 k.+uñdan 1420 

 [=12] 

ḳonuġ ol- : Bkz. konuk olmak. 

 k.-dugı 1473 

 k.-dum 1457 

 [=2] 

ḳonuḳ : Misafir. 

k. 102, 1330, 1333, 1344, 

1349, 1372, 1412, 1413, 

1418, 1429, 1436, 1452, 

1464, 1465, 1465, 1466, 

1471, 1480, 1482, 1488 

 k.+dan 1363 

 k.+dur 1370 

 k.+laruña 1437 

 [=23] 

ḳonuḳcı : Misafir sahibi, misafir 

 ağırlayan. 

 k. 1341 

 [=1] 

ḳonuḳla- : Ağırlamak, misafir 

 etmek. 

 k.-ya 1221 

 [=1] 

ḳonuḫluġ : Bkz. konukluk. 

 k. 1361 

 k.+umuz 1364 

 [=2] 

ḳonuḳluḳ : Ağırlama, 

misafir etme, misafirlik. 

 k. 1360 

 [=1] 

ḳonuḳ ol- : Misafir olmak. 

 k.-mag 1335 

 [=1] 

ḳoñĢı : KomĢu. 

 k. 782 

 [=1] 

ḳop- : Çıkmak, zuhur etmek; 

 harekete geçmek. 

 k.-a 108 

 k.-ar 1269, 1343 

 k.-mıĢ 1807 

 [=4] 

ḳopar- : Ayırmak. 

 k.-ursa 1754 

 [=2] 

ḳorḳı : Korku. 

 k. 1910, 1913 

 k.+(yı)+(1) 724 

 [=3] 

ḳorḳ- : Korku duymak. 
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 k.-asın 724 

 k.-up 837 

 [=2] 

ḳorḳaġ : Korkak. 

 k. 1123, 1123 

 [=2] 

ḳorḳusuz : Korkmadan, 

 korkusuzca, korku sahibi 

 olmayan. 

 k. 671 

 [=1] 

ḳoĢ- : Nazmetmek, söylemek. 

 k.-dı 167 

 [=1] 

ḳoy- : Bkz. komak. 

k.-a 1281, 1648, 277, 287, 

355, 540, 739, 800, 433 

 k.-alar 850 

 k.-arsañ 1773 

 k.-ayım 565, 565 

 k.-ıla 138 

 k.-ma 1398, 1858 

 k.-madın 1578 

 k.-uban 1368 

 k.-up 1671, 370, 610, 977 

 [=22] 

ḳoyıver- : Salmak, serbest 

 bırakmak; koymak. 

 k.-düginden 1751 

 [=1] 

ḳoyıvir- : Bkz. koyuvermek. 

 k. 2004 

 k.-di 2002 

 k.-en 1727 

 k.-megil 1721 

 k.-mek 1722 

 k.-se 1748 

 k.-sem 1399 

 k.-üriken 1745 

 [=8] 

ḳoyun : 1- GeviĢ getirenlerden, 

 eti,  sütü, yapağısı ve 

 derisi için   yetiĢtirilen 

 evcil hayvan. 

 k. 983 

 k.+ı+(1) 1800 

 k.+u 1793, 1796 

2- Verilen buyruklara 

uyan, kendi kiĢiliğini 

gösteremeyen kimse. 

k. 1604, 983 

k.+a 1606 

k.+lar 534 

k.+larına 1605 

 [=8] 

ḳoyunsuz : Koyunu olmayan. 

 k. 1607 

 [=1] 

kök : Kök. 

 k.+in 1121 
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 [=1] 

köpri : Köprü. 

 k. 226 

 [=1] 

köy : Yönetim durumu, 

 toplumsal  ve 

 ekonomik özellikleri  veya 

 nüfus yoğunluğu 

 yönünden Ģehirden ayırt 

 edilen, genellikle tarımsal 

 alanda çalıĢılan, konutları 

 ve  öteki yapıları bu 

 hayata  uygun 

 yerleĢimbirimi. 

 k. 1885, 651, 686, 696, 

 699 

 k.+i+(1) 703, 706 

 [=7] 

ḳudret (Ar.) : Güç, kuvvet, 

 kabiliyet. 

 k.+ce 276 

 [=1] 

kûh-ı kâf (Far.+Ar.) : Kaf dağı; 

 masallarda zümrüd-i anka 

 kuĢunun yaĢadığı rivayet 

 olunan dağ. 

 k. 1188 

 [=1] 

ḳul : Emir altında çalıĢan;  Ġbadet  

 eden, itaat eden,  hizmet 

 eden insan. 

k. 135, 136, 1362, 206, 

547, 548, 781, 406 

k.+a 1717, 37, 42, 428, 

432, 838, 31 

 k.+dan 547, 61 

 k.+ı 1426, 2030 

 k.+ına 172 

 k.+lar 1711, 568, 593 

 k.+lara 1254, 352, 646 

 k.+ları 1969, 437, 772 

 k.+larına 935 

 k.+laruma 834 

 k.+laruna 421 

 k.+lukda 840 

 k.+u 1217 

 k.+uña 914 

 k.+uñuñ 403 

 [=34] 

ḳulaġ : Kulak. 

 k.+ı 1724 

 k.+uñ 917 

 [=2] 

ḳulaḳ dut- : Kulak vermek, 

 dinlemek. 

 k. 1567 

 [=1] 
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ḳulaḳ vur- : Kulak vermek, 

 dinlemek, aldırmak. 

 k. 1057 

 [=1] 

ḳulavuz : Kılavuz. 

 k.+laridüñ 976 

 [=1] 

ḳulavuzla- : Rehberlik etmek; yol 

 göstermek. 

 k. 958 

 k.-gıl 853 

 k.-ya 1004, 979 

 [=4] 

ḳulavuz ol- : Yol göstermek. 

 k.-a 355 

 [=1] 

ḳulluġ  : Kulluk, hizmetçilik; 

 ibadet, tapınma. 

 k.+ıyıla 403 

 k.+ın 159 

 [=2] 

ḳulûb (Ar.) : Kalpler, gönüller. 

 k. 1046 

 [=1] 

kûr (Far.) : Kör. 

 k.+idi 55 

 [=1] 

ḳur- : OluĢturmak, tesis etmek, 

 tertiplemek. 

 k.-uban 1089 

 [=1] 

Kur’ân (Ar.) : Hz. Peygamber’e 

 indirilen kutsal kitap. 

 k.+da 1630 

 [=1] 

ḳurbân ḳıl- (Ar.+T.) : Kurban 

 etmek. 

 k. 1139 

 [=1] 

ḳurd : Kurt. 

 k. 1607 

 [=1] 

ḳurı vü yaĢ : Kara ve deniz. 

 k. 64 

 [=1] 

ḳurtıl- : Tehlikeli veya kötü bir 

 durumu atlatmak. 

 k.-a 949 

 k.-ur 552, 552 

 [=3] 

ḳuru : Suyu, nemi olmayan. 

 k. 802 

 [=1] 

ḳurءa (Ar.) : Yalnız tesadüfe ve 

 talihe bağlı bir ayırma 

 yapmak üzere baĢvurulan 

 her türlü vasıta. 

 bakmak. 

 k. 1163 

 [=1] 
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ḳuĢ : Ġki ayaklı, kanatlı 

 hayvanların ortak adı. 

 k. 1119, 1820 

 k.+ına 138 

 k.+ını 1767 

 k.+ıyıla 1671 

 k.+ları 728 

 [=5] 

kûĢe (Far.) : GûĢe ; köĢe, bucak. 

 k. 694, 

 [=1] 

kûĢe-niĢin (Far.) : GûĢe-niĢin; 

 köĢeye çekilen, 

 insanlardan  uzaklaĢan. 

k. 700 

 [=2] 

ḳuĢlug : KuĢluk vakti, güneĢin 

 doğmasından iki saat 

 sonraki vakit. 

 k. 1633 

 [=1] 

ḳuvâ (Ar.) : Kuvvetler, güçler, 

 takatler. 

 k. 1186 

 [=1] 

ḳuvvet (Ar.) : Güç, kudret. 

 k. 1593, 351 

 k.+ini 1285, 1286 

 k.+lüler 1836 

 k.+üñ 920 

 [=6] 

kuvvet dut- (Ar.+T.) : 

Güçlenmek.  

 k. -up 1883 

 [=1] 

ḳuvvet eyle- (Ar.+T.) : Güç 

 vermek, kuvvet sağlamak. 

 k.-r 1248 

 [=1] 

ḳuyı : Kuyu. 

 k. 1244 

 [=1] 

küccük : Bkz. küçük. 

 k.+lere 373 

 [=1] 

küçük : Niteliği aĢağı olan; geri 

 aĢamada. 

 k. 908 

 [=1] 

küfr (Ar.) : Ġslam dinine 

 uymayan  inanıĢlarda 

 bulunma. 

 k. 602 

 [=1] 

külḫan (Far.) : Han, hamamlarda 

 suyu ısıtmak için ateĢ 

 yakılan yer. 

 k.+ı 992 

 [=1] 

küll (Ar.) : Hep, bütün, çok. 
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 k. 670 

 k.+ini 670 

 [=2] 

küllî (Ar.) : Umümi, bütün, çok. 

 k.+i 763, 1495 

 [=1] 

künd : 1- Kuvvetli, sağlam; 

 cesur. 

 k. 1707, 

 2- kör, keskin olmayan. 

  1811 

 [=2] 

künh (Ar.) : Bir Ģeyin aslı 

 hakikati  temeli; esas, 

 öz. 

 k. 11, 154 

 [=2] 

küstâḫ (Far.) : Güstah; hayasız, 

 arsız, edepsiz, saygısız. 

 k. 911 

 [=1] 

küstâḫlıġ : Bkz. küstahlık. 

 k.+a 507, 945 

 [=2] 

küstâḫlıḳ : Saygısızlık. 

 k. 1104, 1476 

 [=2] 

küy- : Sabretmek; beklemek. 

 k. -e 1198, 1280 

 k.-medi 405, 1387 

 [=4] 

küyer- : Beklemek, sabretmek. 

 k.-miĢ 1217, 709 

 [=2] 

L 

lâbüd (Ar.) : Mutlaka, muhakkak; 

 elzem gerekli. 

l. 1206, 1584, 1683, 1898, 

1937, 870, 90 

 [=7] 

lâbüd ḳıl- (Ar.+T.) : Gerekli 

 kılmak. 

 l.-am 818 

 [=1] 

lâ-cerem (Ar.) : ġüphesiz, 

 besbelli,  elbette. 

 l. 1654, 1941, 975 

 [=3] 

lâf (Far.) :  Sonuçsuz, yararı 

 olmayan söz. 

l. 755 

 [=1] 

lâf vur- (Far.+T.) : KonuĢmak. 

 l.  -a 1449 

 [=1] 

laḳab (Ar.) : Bir kimseye kendi 

 asıl adından baĢka takılan 

 ad. 

 l. 1843 

 [=1] 
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laḳablu : Lakab sahibi. 

 l.+yidi 1847 

 [=1] 

laءl (Ar.) : Kırmızı, al. 

 l. 1549 

 [=1] 

laṭîf (Ar.) : YumuĢak, hoĢ, güzel; 

 nazik. 

l. 1491, 1492, 1493, 2042, 

1197 

 [=5] 

laṭîfâne (Ar.+Far.) : Nazikçe. 

 l. 1063 

 [=1] 

lâ-yecûz (Ar.) : Caiz değil. 

 l. 1806 

 [=1] 

lâyıḳ (Ar.) : YakıĢan, yaraĢır, 

 yakıĢık. 

 l. 1114, 175, 386, 960 

 l.+durur 1630, 1989 

 [=6] 

lâyıḳ ol- (Ar.+T.) : Uygun 

 düĢmek; yakıĢmak. 

 l.-a 456, 997 

 l.-madı 1364 

 [=3] 

lâzım (Ar.) : Gerek, gerekli. 

 l. 1019, 28 

 l.+dur 1380 

 [=3] 

leb (Far.)  : Dudak. 

 l. 1549 

 [=1] 

lecâc (Ar.) : Ayak direme, 

 çekiĢme. 

 l. 908 

 [=1] 

leîm (Ar.) : Alçak, aĢağılık, cimri 

 kimse. 

 l. 1086 

 l.+e 2047 

 [=2] 

lems (Ar.) : BeĢ duyu organından 

 biri, dokunma duyusu. 

 l. 1616 

 [=1] 

leĢker (Far.) : Asker. 

l. 1161, 302, 610, 716, 

717, 721 

 l.+e 1113 

 l.+i 1953, 576 

 l.+i(1) 344 

l.+i+(1) 1123, 1129, 1958, 

599, 615, 616, 680 

 l.+iyle 720 

 l.+le 1127 

 l.+üñ 1159 

 l.+üñe 1160 

 [=21] 
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leṭâfet (Ar.) : Latiflik, hoĢluk, 

 güzellik; nezaket. 

 l. 1039 

 l.+de 1326 

 l.+den 1493 

 l.+dürür 1495 

 l.+lü 1844 

 l.+lülere 1493 

 [=6] 

leṭâyif (Ar.) : Latifeler, 

 güldürecek  güzel sözler 

 ve hikayeler. 

 l. 1064 

 [=1] 

levḥ (Ar.) : Üzerine resim yazı 

 gibi Ģeyler yazılabilen 

 nesne. 

 l. 1517 

 [=1] 

leyl ü nehâr (Ar.) : Gece gündüz. 

 l. 1083, 1552 

 [=2] 

leẕẕet (Ar.) : Tat; tat alma 

 organlarından oluĢan haz. 

 l. 1548 

 l.+i 1541, 441 

 [=3] 

libâs (Ar.) : Elbise, esvap. 

 l. 785 

 [=1] 

liḳâ (Ar.) : Yüz, çehre. 

 l. 1302 

 [=1] 

lîki (Far.) : Fakat, ama,ancak, 

 lakin. 

 l.1192, 157, 427 

 [=3] 

loḳma : Yemek. 

 l. 1163, 1236 

 l.+m 1222 

 l.+sın 1210, 1226, 904 

 l.+yile 1165 

 [=7] 

lokman- sânî : Ġkinci lokman 

 (AkĢemsettin). 

 l. 1050 

 [=1] 

loru : Balıkçıla benzer biz kuĢ. 

 l. 1822 

 [=1] 

luṭf (Ar.) : HoĢluk, güzellik; iyi 

 muamele, iyilik. 

l. 86, 165, 1941, 434, 900, 

42, 188, 643, 689 

 l.+a 888 

 [=10] 

lutf kıl- (Ar.+T.) : Ġyilik etmek; 

 bağıĢlamak. 

 l.-dı 210 

 [=1] 



340 
 

M 

maءânî (Ar.) : Manalar, anlamlar. 

 m. 1050, 34 

 m.+de 1487 

 m.+yi 1637 

 [=4] 

maġrûr (Ar.) : Gururlu; bir Ģeye 

 güvenen. 

 m.+dur 1595 

 [=1] 

maġrûr id- (Ar.+T.) : Aldanmak, 

 boĢ gurura kapılmak. 

 m.-e 945 

 m.-er 442 

 [=2] 

maġrûr ol- (Ar.+T.) : 

 Kibirlenmek, 

 gururlanmak, kendini 

 beğenmek. 

 m. 663 

 m.-up 1866, 1866 

 [=3] 

maḥabbet (Ar.) : Sevgi, sevme, 

 sohbet. 

 m. 1323, 1784 

 [=2] 

maḥabbet id- (Ar.+T.) : Sevgi 

 göstermek, muhabbet 

 etmek. 

 m.-er 1165 

 [=1] 

maḥabbetlü : Sevgili. 

 m. 777 

 [=1] 

maḥârem (Ar.) : Mahrem olan, 

 haram oan Ģeyler. 

 m. +lere 1232 

 [=1] 

mâḥażar (Ar.) : Daha önceden 

 hazır olan, hazır olarak ne 

 varsa. 

 m. 1346 

 [=1] 

maḥbûb (Ar.) : Sevilen, sevgili. 

 m. 1016, 1071 

 m.+a 1561 

 m.+ını 85 

 [=4] 

maḥkûm (Ar.) : Birinin hükmü 

 altında bulunan. 

 m.+idi 252 

 [=1] 

maḥrem (Ar.) : Biriyle çok 

 samimi  içli dıĢlı 

 olan. 

 m. 1538 

 [=1] 

maḥrûm (Ar.) : Bahtsız; 

 istediğini,  dilediğini 

 elde edemeyen. 
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 m.+dur 1538 

 m.+imiĢ 1104 

 [=2] 

maḥrûm it- (Ar.+T.) : Yoksun 

 bırakmak. 

 m.-meyesin 2013 

 [=1] 

maḥrûm ol- (Ar.+T.) : Bir Ģeyden 

 yoksun kalmak. 

 m.-mayalar 246 

 m.-ur 258 

 [=2] 

maḥv ol- (Ar.+T.) : Yok olmak; 

 ortadan kalkmak. 

 m.-a 164 

 [=1] 

maḥzûn id- (Ar.+T.) : Üzüntü 

 vermek. 

 m.-er 1268 

 [=1] 

mâh (Far.) : Senenin on ikide bir 

 kısmı, ay. 

 m. 1543, 702 

 [=2] 

maḫdûm (Ar.) : Kendisine 

 hizmet  olunan; 

 efendi. 

 m. 563 

 [=1] 

maḫdûm ol- (Ar.+T.) : Hizmet 

 edilen. 

 m.-ur 1015 

 [=1] 

maḫẕûl (Ar.) : PeriĢan, rüsva. 

 m.+dür 5 

 [=1] 

maḳâl (Ar.) : Söz, lakırdı; 

 söyleme, söyleyiĢ. 

 m. 1179, 150, 2051 

 [=3] 

maḳalât (Ar.) : Yazı; gazete veya 

 dergide çıkan yazılar. 

 m.+da 1583 

 [=1] 

maḳâm (Ar.) : Kıyam edilen, 

 durulan, durulacak yer, 

 durak. 

 m. 1106, 1585, 701 

 m.+ı+(1) 1040, 239 

 m.+ına 430 

m.+ında 1337, 1443, 1453, 

225, 396, 892 

 [=12] 

maḳâmât (Ar.) : Makamlar, 

 meclisler, topluluklar. 

 m.+da 1583 

 [=1] 

maḳâm (Ar.) :  Musikide usul. 

 m. 127 
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 [=1] 

mekân (Ar.) : Durulan yer, ev, 

 hane, mesken. 

 m. 154 

 [=1] 

maḳbûl (Ar.) : Kabul olunmuĢ; 

 hoĢ karĢılaĢılan; geçer. 

 m.+e 432 

 m.+ına 172 

 m.+uñuñ 403 

 [=3] 

maḳbûl ol- (Ar.+T.) : Kabul 

 olmak; beğenilmek; el 

 üstünde tutulmak. 

 m. 1571 

 m.-a 93 

 [=2] 

maḳbûl olun- (Ar.+T.) : Kabul 

 edilmek; beğenilmek. 

 m.-asın 1029 

 [=1] 

maḳṣûd (Ar.) : Kasdolunan, 

 istenilen Ģey, istek. 

 m. 1720 

 m.+a 153, 1541, 1135 

 m.+ı 1049, 518 

 m.+ına 518 

 m.+uñı 1026 

 [=7] 

mâl (Ar.) : Bir kimsenin 

tasarruvu  altında bulunan 

değerli ve  gerekli Ģey; varlık, 

servet,  para. 

m. 1410, 1413, 2051, 269, 

383, 385, 385, 785, 861, 

971, 980, 981, 989 

 m.+e 346 

 m.+den 685 

m.+i 112, 1138, 1139, 

1340, 1394, 1395, 1397, 

1403, 1417, 272, 684, 989 

 m.+in 556, 551 

 m.+ine 349, 933 

 m.+ini 1350, 569 

 m.+lar 451 

 m.+üñ 465, 682 

 m.+üñe 886 

 m.+üñi 730 

 m.+yiçün 792 

 [=39] 

mâlik (Ar.) : Sahip, bir Ģeye 

sahip,  bir Ģeyi olan. 

 m. 1605 

 [=1] 

manẓar (Ar.) : Çehre, yüz. 

 m. 1042 

 [=1] 

masḫara (Ar.) : Maskara, soytarı. 

 m.+ydı 1844 
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 [=1] 

maṣlaḥat (Ar.) : Uygun, münasip; 

 fayda, maksat, iĢ. 

 m.+lar 357 

 m.+larumızı 18 

 [=2] 

maṣrû¡ ol- (Ar.) : Saralı, sara 

 hastalığına tutulmuĢ.  

 

masruf (Ar.) : Sarf olunmuĢ, 

 harcanmıĢ, harcanan 

 paralar. 

 m.-a 270 

 [=1] 

maṭlûb (Ar.) : Talebedilen, 

 istenilen, aranılan Ģey. 

 m. 1056 

 m.+dur 1253, 965 

 m.+ını 85 

 [=4] 

ma¡ârif (Ar.) : Maarifetler, 

 bilimler; bilgi, kültür. 

 m. 1311, 1343, 80 

 [=3] 

ma¡âĢ (Ar.) : Geçinilecek Ģey. 

 m.+ın 1629 

 [=1] 

ma¡de (Far.) : Mide. 

 m. 1282 

 [=1] 

ma¡den (Ar.) : Maden, kaynak, 

 ocak. 

 m. 36 

 [=1] 

ma¡dilet (Ar.) : Adalet, adillik; 

 insaflılık. 

 m. 392, 392 

 m.+lü 424 

 [=3] 

ma¡lûm (Ar.) : Bilinen, belli. 

 m. 922 

 m.+dur 1538 

 [=2] 

malûm ol- (Ar.+T.) : Bilinmek; 

 anlaĢılmak; içine doğmak. 

 m.-a 607 

 m.-ur 1015 

 [=2] 

ma¡mûr (Ar.) : Ġmar edilen, 

 bayındır. 

 m. 182 

 [=1] 

ma¡mûr ḳıl- (Ar.+T.) : Yapmak; 

 imar etmek; oluĢturmak. 

 m. 687 

 [=1] 

ma¡nî (Ar.) : Mana, anlam; bir 

 sözden veya bir Ģeyden 

 anlaĢılan. 

 m.+de 1949, 238, 604, 877 
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 m.+ye 960, 1630 

 m.+yi+(1) 324 

 [=7] 

ma¡nîsüz : Manasız,boĢ. 

 m. 1438 

 [=1] 

ma¡ṣiyet (Ar.) : Günah; asilik, 

 itaatsizlik. 

 m. 1985 

 [=1] 

ma¡Ģuḳ (Ar.) : Sevilen, sevilmiĢ. 

 m. 1575 

 m.+ı+(1) 1299 

 m.+ınuñ 1512 

 [=3] 

ma¡ẕûr (Ar. ) : Mazereti olan, 

 mazeretli. 

m.+dur 1595 

 [=1] 

ma¡ẕûr dut- (Ar.+T.) : HoĢ 

 görmek, kusûruna 

 bakmamak, affetmek, 

 mâzeretini kabul etmek. 

 m. -gıl 223 

 [=1] 

ma¡zûl (Ar.) : KovulmuĢ, 

 azledilmiĢ; iĢinden 

 çıkarılmıĢ, iĢinden 

 ayrılmıĢ. 

 m. 695, 406 

 m.+dür 5 

 m.+e 694 

 m.+idi 705 

 [=5] 

mâyil ol- (Ar.+T.) : Gönül 

 vermek. 

 m.-a 1558 

 [=1] 

mażarrat (Ar.) : Zararlar, 

ziyanlar. 

 m.+ları 1192, 1267 

 [=2] 

mebde (Ar.) : BaĢlangıç, kaynak; 

 temel, esas. 

 m. 14 

 [=1] 

mecâz (Ar.) : Hakikatin, gerçeğin 

 zıddı. 

 m. 1523 

 m.+u 1519 

 m.+uñ 1505 

 [=3] 

mecâzî (Ar.) : Mecaza ait, 

 mecazla  ilgili. 

 m. 1511, 1525 

 m.+dürür 1514 

 m.+ye 1506 

 [=4] 
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meclis (Ar.) : GörüĢülecek bir 

 mesele için bir araya 

 gelmiĢ  insan topluluğu. 

 m. 1038, 1089 

 m.+de 482 

 m.+in 1373 

 [=4] 

mecnûn id- (Ar.+T.) : Delirtmek. 

 m.-er 1268 

 [=1] 

mecnûnlıg : Delilik. 

 m.+ın 1444 

 [=1] 

mecrûḥ (Ar.) : Yaralı, 

 yaralanmıĢ. 

 m. 1134 

 [=1] 

mecûsî (Ar.) : Mecus dininde 

 bulunan, ateĢe tapan kimse 

 veya mecus dinine 

 mensup,  bu dinle 

 ilgili  

 olan. 

 m. 1792 

 m.+nüñ 1758 

 [=2] 

meftûḥ (Ar.) : AçılmıĢ, açık. 

 m. 1614 

 [=1] 

meger (Far.) : Meğer, halbuki, 

 oysaki, ancak. 

m. 1211, 1216, 1270, 

1353, 1386, 1441, 1453, 

1483, 156, 159, 1656, 

1660, 1667, 1736, 1771, 

1814, 1829, 1846, 1933, 

1985, 1992, 226, 252, 295, 

325, 339, 341, 343, 345, 

347, 349, 351, 382, 453, 

479, 560, 578, 632, 651, 

653, 756, 808, 962, 1576 

 [=44] 

meh (Far.) : Bkz. mah. 

 m. 1951 

 m.+leri 236 

 [=2] 

mekân (Ar.) : Oturulan yer; 

 içinde  bulunduğumuz 

 boyut. 

 m. 1627, 1785, 4 

 [=3] 

mekânsuz : Yeri olmayan, yersiz, 

 sınırsız. 

 m.+dur 1623 

 [=1] 

mekîn (Ar.) : Oturan, yerleĢen. 

 m. 4 

 [=1] 

mekr (Ar.) : Hile, al,düzen. 
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 m. 1009, 787 

 [=2] 

mekrûh (Ar.) : Ġğrenç, tiksinti 

 veren;  yapılması Ģeriatçe 

 hoĢ görülmeyen hal. 

 m. 1801, 1812, 1823 

 [=3] 

melâ (Ar.) : Sahra, ova. 

 m. +da 609 

 [=1] 

melâl (Ar.) : Usanma, 

 bıkma,sıkıntı. 

 m. 1932, 90 

 [=2] 

melâlet (Ar.) : Bkz. melal. 

 m. 1204, 1416, 1495, 2012 

 [=4] 

melâm (Ar.) : Rezillik, 

 çekiĢtirilmiĢ. 

 m.+uñ 1921 

 [=1] 

melâmet (Ar.) : Ayıplama, 

 kınama; azarlama, 

 çıkıĢma. 

 m. 478, 737 

 m.+de 880 

 [=3] 

melâm eyle- (Ar.+T.) : 

 ÇekiĢtirmek. 

 m.-mek 1432 

 [=1] 

melek (Ar.) : Nurdan yaratılmıĢ, 

 Ģuurlu mahlukat. 

 m. 1325 

 [=1] 

melîk (Ar.) : PadiĢah, hakan, 

 hükümdar. 

 m. 302, 304, 325 

 [=3] 

melûl (Ar.) : Mahzun. 

 m. 1494, 2043, 781, 1450 

 m.+idi 560 

 [=4] 

melûl eyle- (Ar.+T.) : Üzmek, 

 mahzun olmak. 

 m.-mez 1334 

 [=1] 

melûl ol- (Ar.+T.) : Üzülmek, 

 mahzun olmak. 

 m.-dugına 776 

 m.-ur 1468 

 [=2] 

memâlik (Ar.) : Memleket; bir 

 devletin toprağı. 

 m.+de 250 

 [=1] 

memleket (Ar.) : Ülke,devlet 

 toprağı; Ģehir. 

m. 408, 603, 603, 722, 

770, 862 
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m.+de 543, 621, 639, 686, 

701, 764, 778 

 m.+den 312, 575 

 m.+lerde 340 

 m.+lerini 371 

 [=17] 

menâfi¡ (Ar.) : Menfaatler, 

 yararlar, çıkarlar. 

 m.+de 1267 

 [=1] 

menâfi¡ bul- (Ar.+T.) : Yarar 

 sağlamak. 

 m.-a 1281 

 [=1] 

menâfi¡ ol- (Ar.+T.) : Yardımcı 

 olmak. 

 m.-a 241 

 [=1] 

menâḳıb (Ar.) : Menkıbeler; 

 hayat  hikayeleri. 

 m.+da 1358, 1650 

 [=2] 

menfa¡at (Ar.) : Fayda, yarar. 

 m. 1005 

 [=1] 

men id- /it- (Ar.+T.) : 

 Engellemek,  önlemek. 

 m.-esin 271 

 m.-mege 1658 

 [=2] 

menḳûĢ (Ar.) : NakıĢ olunmuĢ, 

 iĢlenmiĢ, resim yapılmıĢ. 

 m. 177, 178 

 [=2] 

menĢûr (Ar.) : PadiĢahın verdiği 

 vezirlik, müĢirlik, veya 

 kazilkuzatlık rütbelerinin 

 tevcihini havi  

 ferman. 

 m.+ını 826 

 [=1] 

menzil (Ar.) : Ġnilen yer; ev. 

 m.+üñ 1081 

 [=1] 

meñ (Far.) : Ben. 

 m. 1768 

 [=1] 

merâtib (Ar.) : Rütbeler, 

 dereceler. 

 m. 28 

 [=1] 

mercân (Ar.) : Mercan. 

 m. 1591 

 [=1] 

merd (Far.) : Adam, kiĢi, yiğit. 

 m. 1576 

 [=1] 

merdâne (Far.) : Erkekçe, yiğitçe; 

 ere yakıĢır surette 

 davrananlar. 
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 m. 1144, 78 

 m.+ler 157 

 [=3] 

merdûd (Ar.) : Redd olunmuĢ, 

 kovulmuĢ, kabul 

 edilmemiĢ. 

 m. 2008 

 m.+ına 172 

 [=2] 

merḥamet (Ar.) : Acımak, 

 esirgemek, iyilik etmek. 

 m. 76 

 [=1] 

merḥamet it- (Ar.+T.) : Acımak. 

 m.-memek 2015 

 [=1] 

merkez (Ar.) : Belirli bir yerin 

 ortası. 

 m. 10 

 [=1] 

merrîḫ (Ar.) : Merih; Dünya’dan 

 sonra GüneĢ’e en yakın 

 seyyare; Mars. 

 m. 1951 

 [=1] 

mesâil (Ar.) : Meseleler. 

 m. 1762 

 [=1] 

mesâvî (Ar.) : Fenalıklar, 

 kötülükler. 

 m.+den 1599 

 m.+si 1551, 1596 

 [=3] 

meSel (Ar.) : Dokunaklı veya 

 manalı söz; terbiye ve 

 ahlaka faydalı, yararlı olan 

 hikaye. 

 m. 1378, 1542, 177 

 m.+de 260 

 m.+dür 1604, 35, 534 

 [=7] 

mest (Far.) : SarhoĢ. 

 m. 1420 

 m.+iken 1426 

 [=2] 

mest-i lâyaءḳıl (Ar.) :  SızmıĢ, 

 sarhoĢ. 

 m. 1423 

mestlik : SarhoĢluk. 

 m. 1290 

 [=1] 

mest ol- (Far.+T.) : SarhoĢ 

 olmak. 

 m.-a 1260, 1261 

 m.-anlara 1290 

 m.-ayım 620 

 m.-dugından 1425 

 m.-ıncak 1431, 1445, 2040 

 m.-madın 1294 

 m.-mak 1294 
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 m.-up 1446, 1449 

 [=12] 

mesṭûr (Ar.) : YazılmıĢ, çizilmiĢ. 

 m.+ını 826 

 [=1] 

meĢġale (Ar.) : ĠĢ güç; uğraĢılan 

 iĢ.  

 m. 560 

 [=1] 

meĢġûl (Ar.) : Bir iĢle uğraĢan, iĢ 

 görmekte olan. 

 m.+idi 705 

 m.+sin 590 

 [=2] 

meĢġûl ol- (Ar.+T.) : Vaktini 

 vermek, uğraĢmak. 

 m. 1571, 894, 772 

 m.-avuz 767 

 m.-ursa 1734 

 [=5] 

meĢreb (Ar.) : Tabiat, mizaç, 

 huy;  ahlak. 

 m. 40 

 [=1] 

meĢru¡ ol- (Ar.+T.) : Haram ve 

 yanlıĢ olmayan. 

 m.-a 270 

 [=1] 

meĢveret (Ar.) : MüĢaverede 

 bulunma, danıĢma. 

 m. 323 

 m.+dür 343 

 [=2] 

mevc vur- (Ar.+T.) : Denizin 

 dalgası, dalgalanmak. 

 m. 1129 

 [=1] 

mevdûd (Ar.) : SevilmiĢ, 

 kendisine  muhabbet 

 edilmiĢ. 

 m.+uñ 633 

 [=1] 

meveddet (Ar.) : Sevme, sevgi. 

 m. 1323, 644 

 [=2] 

mevṣûf (Ar.) : Vasıflanan; 

 kendisine bir sıfat isnad 

 edilmiĢ olan. 

 m.+a 91 

 [=1] 

mevt (Ar.) : Ölüm. 

 m. 1663 

 [=1] 

mevt id- (Ar.+T.) : Öldürmek; 

 kaybetmek. 

 m.-er 670 

 [=1] 

mev¡iẓa (Ar.) : Öğüt. 

 m. 1620 

 [=1] 
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mevzûn (Ar.) : Vezinle yazılmıĢ 

 olan; uygun, düzgün. 

 m. 972 

 [=1] 

me¡âṣî (Ar.) : Günah. 

 m. 845 

 [=1] 

mey (Far.) : ġarap, içki. 

 m. 1424 

 m.+den 1281 

 m.+i+(1) 1299 

 [=3] 

meydân (Ar.) : GeniĢ, açık, düz 

 yer; alan. 

 m. 10, 1860 

m.+da 10, 1832, 1845, 

1846, 1849, 1858, 1862 

 m.+dagı 1836 

 [=10] 

mey-ḫôr (Far.) : ġarap içen, 

 içkici,  ayyaĢ. 

 m. 858 

 [=1] 

meyl eyle- (Ar.) : Eğilim 

 göstermek, meyletmek. 

 m. -gil 1967 

 [=1] 

meyl it-: Eğilim göstermek, 

 yönelmek; meyletmek. 

 m.-me 504, 504 

 [=2] 

meẕellet (Ar.) : Alçaklık, 

 itibarsızlık, zelillik. 

 m.+dürür 1481 

 [=1] 

meẕheb (Ar.) : Bir dinin 

 Ģubelerinden her biri. 

 m. 40 

 [=1] 

mezîd (Ar.) : Çoğalma, büyüme. 

 m. 1276 

 [=1] 

mı : Sonuna getirildiği cümleye 

 veya kelimeye, söyleyiĢ 

 biçimine ve tonlamaya 

 göre   soru, ĢaĢma veya 

 inkar  anlamı veren bir 

 söz. 

m. 1413, 1516, 1802, 185, 

408, 470, 587, 848 

 m.+dur 1413 

 [=9] 

mıḫla- : Birini veya bir Ģeyi bir 

 yerden ayrılamaz, 

 kıpırdayamaz duruma 

 getirmek. 

 m.-yalar 570 

 [=1] 

mi  : Bkz. mı.  
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m. 1458, 1541, 172, 2018, 

2018, 393, 408, 457, 470, 

676, 799, 855, 983 

 m.+di 398, 398 

 [=15] 

miḥnet (Ar.) : Zahmet, eziyet; 

 sıkıntı, dert. 

 m. 1566, 1575 

 m.+de 1537 

 m.+i 1524 

 m.+i+(1) 1541, 1570 

 [=6] 

mihmân (Far.) : Misafir,konuk. 

 m. 1351 

 m.+ları 1366 

 [=2] 

mihmân ol- (Far.+T.) : Misafir 

 olmak, konuk olmak. 

 m. 1402 

 m.-ur 1187 

 [=2] 

milk (Ar.) : Mülk; memleket. 

 m. 1957, 269, 556 

 m.+e 1947, 980 

 m.+i 252, 703, 30 

 m.+in 363 

 m.+inden 642 

 m.+ine 68, 68 

 m.+ini 569 

 m.+iyle 1340 

 m.+ünde 319 

 m.+üñ 326, 640, 341 

 m.+üñi 542 

 [=19] 

minnet (Ar.) : Birine iyilik 

 etmek;  iyiliğe karĢı 

 duyulan Ģükür 

 hissi. 

 m. 1381, 647 

 m.+i 489 

 m.+ini 1471 

 [=4] 

mîr (Far.) : Amir, baĢ. 

 m. 838 

 [=1] 

misâl (Ar.) : Örnek, benzer. 

m. 196 

m.+inde 1129 

 m.+ i 728 

 [=3] 

misâl vir- (Ar.+T.) : Örnek 

 vermek. 

 m. -me 650 

 [=1] 

miṣbâḥ (Ar.) : Sabahleyin, sabah 

 vakti; Sabah ve sabahat 

 maddesinden ism-i alettir 

 ki;   sabah gibi latif ve 

 kuvvetli  aydınlık 

 veren lamba  demektir. 
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 m. 1448 

 [=1] 

mive (Far.) : Meyve. 

 m. 442 

 m.+ye 441 

 m.+yi 441 

 [=3] 

mi¡mâr (Ar.) : Ġmar eden, hüner 

 sahibi; ĠnĢaat planlarını 

 yapan ve bunların 

 kurulmasına bakan  

 sanatkar. 

 m. 711 

 [=1] 

mi¡râc (Ar.) : Göğe çıkma. 

 m.+a 58 

 [=1] 

mu¡allem (Ar.) : Talim görmüĢ, 

 talimli. 

 m. 1738 

 m.+dürür 1741 

 m.+lıgına 1740 

 [=3] 

mûceb (Ar.) : Gerekli, icabetmiĢ, 

 lazım gelen. 

 m. 22 

 m.+yse 485 

 [=2] 

muḥabbet (Ar.) : Bkz. mahabbet. 

 m. 1103 

 m.+de 1160 

 [=2] 

muḥaḳḳaḳ (Ar.) : 1- Mutlaka, ne 

 olursa olsun. 

 m. 541 

2- Doğru.  

 m.+durur 1459 

 [=2] 

muḥâl (Ar.) : Mümkün olmayan, 

 boĢ, beyhude; hayal. 

 m. 1449, 196 

 m.+ e 19, 1871 

 [=4] 

muḥammed (Ar.) : Bir çok 

 defalar  hamd ü sena 

 olunmuĢ, tekrar 

 tekrar övülmüĢ manasına 

 gelen bu kelime, 

 Peygamberimizin adıdır. 

m. 238, 45, 486, 604, 906, 

956, 960 

 [=7] 

muḥâsib ol- (Ar.+T.) : Hesap iĢi 

 ile uğraĢmak. 

 m.-a 664 

 [=1] 

muḥaṣṣıl (Ar.) : Hasıl eden, 

 meydana getiren. 

 m. 357 

 [=1] 
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muḥkem it- (Ar.+T.) : 

 SağlamlaĢtırmak. 

 m. 1911 

 [=1] 

muḥtâc ol- (Ar.+T.) : Gereksinim 

 duymak; ihtiyacı olmak. 

 m.-dugun 2017 

 m.-ur 2047 

 m.-ursan 2016 

 [=3] 

muḥterem (Ar.) : Saygı değer, 

 kıymetli, Ģerefli. 

 m. 1654, 1971, 662, 1063 

 [=4] 

muḥteseb (Ar. muhtesib) : 

 Eskiden  belediye 

 iĢlerine bakan  memur. 

 m. 24 

 [=1] 

muḥteĢem kıl- (Ar.+T.) : 

 Tamamlamak; görkemli. 

 m.-gıl 545 

 [=1] 

muḥteĢim (Ar.) : MuhteĢem, 

 görkemli, ihtĢamlı. 

 m. 1461 

 [=1] 

muḫâlif id- (Ar.+T.) : KarĢı 

 çıkmak. 

 m.-er 899 

 [=1] 

muḫâlif ol- (Ar.+T.) : Birinin 

 düĢüncesine zıt düĢüncede 

 olmak. 

 m.-a 280 

 m.-anı 436 

 m.-anlara 906 

 [=3] 

muḫanneslıġ : Alçaklık, 

 korkaklık. 

 m.+ıla 1916 

 [=1] 

muḫtâr (Ar.) : Hareketinde 

 serbest  olan, hür. 

 m. 251 

 m.+dur 1315 

 [=2] 

muḳâbil (Ar.)  : Bir Ģeye karĢı, 

 bir  Ģeye karĢılık 

 yapılan;   karĢılığında. 

 m. 1069, 1957 

 [=2] 

muḳâbil ol- (Ar.+T.) : KarĢılığı 

 olmak. 

 m.-a 888 

 [=1] 

muḳadder (Ar.) : Takdir 

 olunmuĢ,  alında 

 yazılı; kısmet, kader. 

 m. 1149 
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 [=1] 

muḳaddes (Ar.) : Mübarek, 

 kutsal,  temiz. 

 m. 206 

 [=1] 

muḳâmir (Ar.) : Kumarbaz, 

 kumar  oynatan. 

 m. 1066 

 [=1] 

muḳârin (Ar.) : Yakın olan, 

 bitiĢen, ulaĢmıĢ olan. 

 m. 814 

 [=1] 

muḳarreb (Ar.) : Takrib edilmiĢ, 

 yaklaĢmıĢ, yakın. 

 m.+dürür 1510 

 [=1] 

muḳarrer (Ar.) : AnlatılmıĢ, 

 bildirilmiĢ. 

 m. 74 

 [=1] 

muḳavvâ(Ar.): KavileĢtirilmiĢ, 

 sağlamlaĢtırılmıĢ. 

 m.-a 1249 

 [=1] 

muḳbil (Ar.) : Ġkballi, kutlu, 

 mutlu. 

 m. 1544 

 [=1] 

muḳırr ol- (Ar.+T.) : Doğruyu 

 söyleyen, “vardır, evet, 

 öyledir” diyen, kusurunu, 

 kabahatini  

 gizlemeyen olmak. 

 m. 898 

 [=1] 

muḳîm (Ar.) : oturan, var olan. 

 m. 208 

 [=1] 

muḳtedâ id- (Ar.+T.) : Uymak, 

 örnek tutulan. 

 m.-esin 1636 

 [=1] 

mûm (Far.) : Mum; yumuĢak. 

 m. 179 

 [=1] 

munṣif (Ar.) : Ġnsaf eden, 

 kötülükte ileri gitmeyen. 

 m. 1983 

 [=1] 

murâd (Ar.) : Maksat; arzu, dilek. 

 m. 84 

 m.+a 2027 

 m.+ınca 1002 

 m.+um 82 

 [=4] 

murâd id- (Ar.+T.) : Arzu etmek, 

 istemek. 

 m.-esin 1305 
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 [=1] 

murâd-name : Bedr-i  DilĢâd'ın 

 bilinen tek eseridir. 

 ġair, bu  eseri 

 829-830/1426-27 

 yıllarında yazmıĢ 

 ve Sultân  II. 

 Murâd’a 

 sunmuĢtur. 

 Murâd-nâme, 

 büyük kısmı 

 aruzun “fe’ûlün 

 fe’ûlün 

 fe’ûlün fe’ûl” 

 kalıbıyla 

 kaleme alınmıĢ dinî 

 ve  ahlâkî bir 

 mesnevidir. Bedr- i 

 DilĢâd, 

 Keykâvûs’un      

475/1082’de  yazdığı 44 

 bölümden ibaret 

 Farsça mensur 

 “nasîhat-nâme”sini 

 geniĢleterek ve 

    baĢka eserlerden de 

   faydalanarak  

  Türkçe’ye çevirmiĢtir. 

  Metin boyunca dinî,  

  ahlâkî, siyasî, 

sosyal birçok konuya dair 

ekseriyetle Ġslâm 

esaslarına bağlı bilgi ve 

öğütler vermiĢ; arada 

 konuya uygun kıssa, 

 hikâye  ve fıkralar da 

 anlatmıĢtır. 

 m. 84 

 [=1] 

murdâr (Far.) : Temiz olmayan, 

 kirli, pis; Ġslamiyetin 

 gösterdiği kaidelere uygun 

 olmayarak kesilmiĢ 

 hayvan. 

 m. 1792 

 m.+a 550 

 m.+dur 1726, 1770, 1774 

 [=5] 

murdârlıg : Bkz. murdar. 

 m.+ın 1764 

 [=1] 

muṣâḥib (Ar.) : Sohbette 

 bulunan,  konuĢan, 

 arkadaĢ; büyük bir  zatın 

 yanında bulunarak onu 

 sözüyle eğlendiren, hususi 

 iĢlerini yapan. 

 m. 1001, 757 

 [=2] 
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musallaṭ (Ar.) : SataĢan, rahat 

 bırakmayan. 

 m. 598 

 [=1] 

musallaṭ ol- (Ar.+T.) : Hiç peĢini 

 bırakmamak, rahat 

 bırakmamak. 

 m.-ısardur 959 

 [=1] 

muṣîbet (Ar.) : Ansızın gelen 

bela, sıkıntı. 

 m. 1662 

 [=1] 

muṣliḥ (Ar.) : ĠyileĢtiren, 

düzeltici,  arabulucu. 

 m. 472 

 [=1] 

muṣavver ol- (Ar.+T.) : 

 TasarlanmıĢ, düĢünülmüĢ 

 olmak. 

 m.-ur 416 

 [=1] 

muṭahhar (Ar. ) : TemizlenmiĢ, 

 temiz, mübarek. 

 m.+durur 207 

 [=1] 

muṭavvel (Ar.) : UzatılmıĢ, tafsil

 edilmiĢ. 

 m. 1252 

 [=1] 

muṭî (Ar.) : itaat eden, boyun 

 eğen, bağlı.  

 m. 1896 

 [=1] 

muṭi¡âm (Ar.) : Bkz. muti. 

 m. 1404 

 [=1] 

muṭi¡ ol- (Ar.+T.) : Bağlı olmak, 

 itaat etmek. 

 m.-a 1044, 249 

 m.- ısar 716 

m.- mamaḳlıgı 835 

 [=4] 

muṭrib (Ar.) : Çalgı çalan; Ģarkı 

 okuyan. 

 m. 1059, 1375 

 [=2] 

muvaḥḥidlıġ (Ar.) : Tevhid 

etmek,  Allah’ın birliğine 

inanmak. 

 m.+ı 187 

 [=1] 

mu¡addil (Ar.) : Müsavi ve 

beraber  kılan, düzelten, 

denkleĢtiren. 

 m. 357 

 [=1] 

mu¡allâ (Ar.) : Makamı ve rütbesi 

 yüksek. 
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m. 1388, 1395, 1399, 

1407, 1409, 1411, 1414, 

184 

 m.+nuñ 1405 

m.+ya 1384, 1386, 1391, 

1396 

 m.+yidi 1383 

 m.+yile 1393 

 [=15] 

mu¡ammer ol- (Ar.) : Ömür 

 sürmek, yaĢamak. 

 m.-a 852 

 [=1] 

mu¡aṭṭal ol- (Ar.+T.) : 

Kullanılmaz  olmak; boĢ, iĢĢiz. 

 m.-a 535 

 [=1] 

mu¡azzez (Ar.) : Kıymetli, 

değerli,  aziz. 

 m. 1324 

 [=1] 

mu¡cizât (Ar.) : Mucizeler. 

 m. 57 

 [=1] 

mu¡teber (Ar.) : Hatırı sayılır, 

 saygın, güvenilir. 

 m. 1992, 642 

 [=2] 

mu¡teber eyle- (Ar.+T.) : Üstün 

 tutmak, saymak, itibar 

 göstermek. 

 m.-gil 912 

 [=1] 

mu¡teber it- (Ar.+T.) : Ġtibar 

 etmek, üstün tutmak. 

 m.-eler 66 

 [=1] 

mu¡teber ol- (Ar.+T.) : Hatırı 

 sayılmak, itibar edilmek. 

 m.-ısar 858 

 [=1] 

muẓaffer (Ar.) : Üstünlük 

 kazanmıĢ, üstün. 

 m. 1164 

 [=1] 

mübârek (Ar.) : Bereketli, 

hayırlı,  kutlu. 

 m. 311, 481 

 [=2] 

mübâĢir ol- (Ar.+T.) : Bir iĢe 

 baĢlamak. 

 m.-a 281 

 [=1] 

müberrâ (Ar.)  : Temiz; 

aklanmıĢ. 

 m.+durur 176 

 [=1] 
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mübtelâ (Ar.) : Fena Ģeylere 

 düĢkün, tutulmuĢ. 

 m. 1564 

 [=1] 

mücerreb (Ar.) : Tecrübe 

olunmuĢ,  denenmiĢ, 

sınanmıĢ. 

 m.+dürür 1510 

 [=1] 

mücrim (Ar.) : Cürüm iĢlemiĢ, 

 suçlu; sanık. 

 m. 1455 

 m.+üñ 1454 

 [=2] 

müdâm (Ar.) : Süren, sürekli, 

 arası  kesilmeyen. 

m. 1008, 1096, 1284, 

1284, 1692, 255, 295, 467, 

644, 805, 891 

 [=11] 

müdârâ (Far.) : Dost gibi 

 görünme,  yüze gülme; 

 Sulh ve salah  üzere 

 bulunmak. 

 m. 261 

 m.+ya 940 

 m.+yıla 1892 

 m.+yı 503 

 [=4] 

müdebbir (Ar.) : DüĢünce ile 

 hareket eden, tedbirli, 

 düĢünceli. 

 m. 497 

 m.+leri 289 

 [=2] 

müdebbirlik : Tedbirli, düĢünceli 

 olmak. 

 m. 407, 621 

 [=2] 

müderris (Ar.) : Ders veren ders 

 okutan. 

 m. 1351 

 [=1] 

müderrislig : Bkz. müderris. 

 m.+i+(1) 537 

 [=1] 

müdmin (Ar.) : Devam eden. 

 m. 860 

 [=1] 

müevvel (Ar.) : Açıklama; tefsir 

 etme. 

 m. 517 

 [=1] 

müfâḫir ol- (Ar.+T.) : Fahreden, 

 övücü olmak. 

 m.-a 281 

 [=1] 

müfekkir (Ar.) : Fikir iĢleten, 

 düĢündüren. 
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 m.+leri 289 

 [=1] 

müfekkirlik : Bkz. müfekkir. 

 m. 621 

 [=1] 

müflis (Ar.) : Ġflas etmiĢ, parasız. 

 m. 1529 

 m.+e 796 

 [=2] 

müflis ol- (Ar.+T.) : Ġflas etmek, 

 parasız kalmak. 

 m.-a 1527, 801 

 [=2] 

müfsid ol- (Ar.) : FenalaĢtıran, 

 nifak koyan, bozan. 

 m.-sañ 473 

 [=1] 

müftî (Ar.) : Vilayet ve kazalarda 

 din iĢlerine bakan kimse, 

 müftü. 

 m. 1351 

 [=1] 

müf¡îd (Ar.) : Faydalı. 

 m. 1276 

 [=1] 

mühevvis ol- (Ar.+T.) : Hevesli 

 olmak.  

 m.-a 1527, 801 

 [=2] 

mühlet vir- (Ar.+T.) : Bir iĢ veya 

 borç için belirli bir süre 

 tanımak. 

 m. 1397 

 [=1] 

mühr ur-(Far.) : Mühürlemek, 

 susturmak. 

 m. -dılar 562 

 [=1] 

mühtedî (Ar.) : Ġslam dinini 

 kabul  eden; doğru yolu 

 seçen. 

 m.+ye 409 

 [=1] 

mükâfât (Ar.) : Takdir; bir Ģey 

 karĢılığında verilen iyilik. 

 m.+a 1940 

 [=1] 

mükedder (Ar.) : Bulanık; 

 kederli. 

 m.+dürür 207 

 [=1] 

mükemmel ol- (Ar.+T.) : 

 Eksiksiz,  tam; güzel 

 olmak. 

 m.-a 535 

 [=1] 

mükerrem (Ar.) : Muhterem, 

aziz,  saygıdeğer; hürmet ve 

 tazime eriĢmiĢ. 
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 m.+dürür 1324 

 [=1] 

mükerremlig : Saygınlık; 

 saygıdeğer olmak. 

 m.+i 1338 

 [=1] 

mükerrer ol- (Ar.+T.) : 

 TekrarlanmıĢ, tekrar 

 olunmuĢ. 

 m.-ur 1511 

 [=1] 

mülâṣıḳ (Ar.) : BitiĢik, yayana 

 bulunan. 

 m.+dur 1502 

 [=1] 

mülâzım (Ar.) : Bir kimseye 

 bağlı  gibi olan; yardımcı. 

 m. 1016, 1019 

 [=2] 

mülk (Ar.) : 1- Ev,d ükkan, arazi 

 gibi taĢınmaz ve gelir 

 getiren mal. 

 m. 685, 861, 886 

 m.+in 833 

 m.+ine 933 

 m.+üñi 730 

 2- Bir devletin ülkesi.  

m. 711 

m.+e 1968 

m.+i 1716, 859 

 [=10] 

mülûk (Ar.) : Hükümdarlar. 

 m.1018 

 [=1] 

mü’min (Ar.) : Ġman etmiĢ, Ġslam 

 dinine inanmıĢ, Ġslam, 

 Müslüman. 

 m. 956 

 [=1] 

mümkin (Ar.) : Mümkün, 

olabilir,  olabilen. 

 m. 14, 1589, 164, 29, 417 

 [=5] 

mümkinât (Ar.) : Olabilen, 

 olabilir  Ģeyler. 

 m. 14 

 [=1] 

münâcât (Ar.) : Allah’a 

 yalvarmak  için yazılan 

 dua ve  manzume. 

 m.+imiĢ 1301 

 [=1] 

münâdî (Ar.) : Nida eden, tellal; 

 müezzin. 

 m. 488 

 [=1] 

münâsib (Ar.) : Uygun, yerinde, 

 yakıĢık. 

 m. 1477 

 [=1] 
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münâsib ol- (Ar.+T.) : Uygun 

 düĢmek. 

 m.-a 664 

 [=1] 

münevver (Ar.) : NurlandırılmıĢ, 

 parlatılmıĢ, ıĢıklı, 

 aydınlatılmıĢ. 

 m. 1325, 852, 416 

 [=3] 

münezzeh (Ar.) : Temiz, pak; 

 kusur ve noksanlıklardan 

 uzak. 

 m. 206 

 [=1] 

münhi (Ar.) : Haber ulaĢtıran; 

 haberci. 

 m.+ler 749 

 m.+lerümden 778 

 [=2] 

münkir (Ar.) : Ġnkar eden, kabul 

 etmeyen. 

 m. 1265, 898 

 [=2] 

müntehâ (Ar.) : Nihayet;nihayet 

 bulmuĢ. 

 m. 213 

 [=1] 

müntic (Ar.) : Sebebiyet veren; 

 netice veren. 

 m. 1484 

 [=1] 

mürâءat ḳıl- (Ar.+T.) : 

 Gözetmek, korumak, 

 himaye. 

 m. 1422 

 [=1] 

mürde (Far.) : Ölü, ölmüĢ. 

 m.+dür 1501, 1503 

 [=2] 

mürekkeb (Ar.) : BirleĢik,

 birleĢmiĢ. 

 m. 200 

 [=1] 

müretteb ol- (Ar.+T.) : DizilmiĢ, 

 yerli yerine konulmuĢ. 

 m.-ur 200 

 [=1] 

mürîd (Ar.) : Bir Ģeyhe bağlı olan 

 kimse. 

 m.+üm 625, 84 

 [=2] 

mürsel (Ar.) : GönderilmiĢ, Allah 

 tarafından gönderilmiĢ; 

 Peygamber. 

 m.+leri 212 

 [=1] 

mürüvvet (Ar.) : Yiğitlik, 

 cömertlik, iyilikseverlik. 

 m. 1971, 606 

 m.+den 1393 
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 [=3] 

müsebbeb (Ar.) : Sebep olunarak 

 meydana getirilen. 

 m. 25 

 [=1] 

müsellem (Ar. ) : Teslim  

 edilmiĢ,  verilmiĢ; 

 Teslim  eden,

 veren.  * Tar: Eyalet 

 valileriyle  sancak 

 mutasarrıflarının 

 uhdelerinde bulunan 

 yerlerin idaresine memur 

 edilen kimseler. 

 m. 1112, 1411, 494 

 m.+dürür 1324, 1741, 623 

 [=6] 

müstaḥaḳ (Ar.) : Bkz. müstahıkk. 

 m. 265 

 [=1] 

müstaḥıḳḳ (Ar.) : Hak etmiĢ, hak 

 kazanmıĢ, layık. 

 m.+ına 265 

 [=1] 

müstedâm (Ar.): Devamlı, 

 sürekli. 

 m. 1692, 891 

 [=2] 

müsteḥab (Ar.) : Yapılması 

 sevaplı  olan Ģey. 

 m.+ı 1808 

 [=1] 

müsülmân : Müslüman. 

 m. 1727, 1791 

 m.+lara 1934, 438, 975 

 m.+laruñ 300 

 m.+uñ 1758 

 [=7] 

müĢfıḳ ol- (Ar.+T.) : ġefkatle 

 seven; acıyan merhametli 

 olan. 

 m.-a 456 

 [=1] 

müĢg (Far.) : Misk; mis kokulu. 

 m. 398 

 [=1] 

müĢîr (Ar.) : Emir ve iĢaret eden. 

 m.+i 501 

 [=1] 

müĢkil (Ar.) : Engel, müĢkül, 

 zorluk. 

 m.+leri 1542 

 [=1] 

müĢrik (Ar.) : Allah’a Ģirk, ortak 

 koĢan. 

 m. 13 

 [=1] 

müĢterek (Ar.) : Ortak; ortaklaĢa. 

 m. 918 

 [=1] 
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müĢterî (Ar.) : Ġstekli, arzulu. 

 m.+si 628 

 [=1] 

müvekkel (Ar.) : Vekil edilen 

 kimse. 

 m.+ler 1959 

 m.+lerüñ 1960 

 [=2] 

müyesser ol- (Ar.+T.) : 

 KolaylaĢmak, kolay 

 olmak. 

 m.-ur 1598 

 m. –ısar 84 

 [=2] 

müzeyyen (Ar.) : Bezenip 

 süslenmiĢ; süslü. 

 m. 214, 20 

 [=2] 

N 

nâ (Far.) : BaĢa gelerek kelimeyi 

 menfileĢtiren bir edat. 

 n. 1679, 516 

 [=2] 

nâ-dân (Far.) : Cahil, bilmez; 

 haddini bilmez. 

 n. 736, 737, 732 

 [=3] 

nâdânlıg : Cahillik. 

 n.+a 1012 

 n.+ı 121 

 [=2] 

nâ-ehl (Far.+Ar.) : Ehil olmayan, 

 ehliyetsiz. 

 n.+ine 540, 792 

 [=2] 

nâ-gâh (Far.) : Ansızın, 

birdenbire. 

 n. 1058, 1839, 482, 740 

 [=4] 

nâ-geh (Far.) : Bkz. na-gah. 

 n. 1047, 1054, 1070, 1257, 

 624 

 [=5] 

nâ-gehân (Far.) : Ansızın, 

 birdenbire. 

 n. 1216, 1531, 1622, 1852 

 [=4] 

nâ-ḥaḳ (Far.+Ar.) : Haksız, 

 bihude. 

 n. 1931, 1936 

 [=2] 

nâ-îmin (Far.+Ar.) : Korkulu 

 olan. 

 n. 883 

 [=1] 

nâk (Far.) : Ġsimlere takılarak 

 sıfat  meydana getiren 

 bir edat  olup “-lı, li” 

 manasını verir. 

 n. 1237 
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 [=1] 

nâ-kes (Far.) : Hasis olan, 

 insaniyetsiz, alçak. 

 n. 2018, 2020 

 [=2] 

naḳıl (Ar.) : TaĢıyan, çeviren. 

 n.+dan 361 

 [=1] 

naḳîb (Ar.) : Vekil, yardımcı. 

 n. 1617 

 [=1] 

naḳḳâĢ (Ar.) : NakıĢ iĢleyen, 

 akıĢ yapan kimse. 

 n. 177, 178 

 n.+ını 1515 

 [=3] 

naḳl (Ar.) : Ağızdan ağza veya 

 kitaplar vasıtasıyla vasıl

 olup bilinen ve akıl ile 

 bulunması mümkün  

  olmayan Ģey, nakil. 

 n. 1694, 377 

 [=2] 

naḳĢ (Ar.) : Duvarlara, tavanlara 

 yapılan yağlı veya sulu 

 boya  resim; süsleme 

 sanatı. 

 n.+ı 1515, 178 

 n.+ıyise 1513 

 [=3] 

nâm (Far.) : Ġsim, ün, lakap. 

 n.+uñ 1921 

 [=1] 

namâz (Far.) : Ġslamın beĢ 

 Ģartından biri. 

n. 1316, 1316, 1641, 1737, 

893 

 [=5] 

nâm-dâr (Far.) : Namlı, ünlü. 

 n. 1464, 259 

 [=2] 

nâme (Far.) : Mektup; Kitap, 

 mecmua. 

n. 325, 553, 558, 559, 561, 

561, 562, 580, 580, 585, 

779, 818 

 n.+i 554, 555, 581, 581 

 n.+ler 817 

 n.+nüñ 151 

 n.+sin 571 

 [=19] 

nâ-merd (Far.) : Mert olmayan, 

 alçak, korkak. 

 n. 1348 

 [=1] 

nâmus (Ar.) : Ar, edep, ırz. 

 n.+dan 1540 

 [=1] 

nâmuslan- : Temizlenmek, edep 

 sahibi olmak. 
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 n.-mak 288 

 [=1] 

nân (Far.) : Ekmek. 

 n. 1167 

 n.+ı 1166, 1168 

 n.+uñ 1921 

 [=5] 

nân ü nemek (Far.) : Tuz ve 

 ekmek  hakkı. 

 n. 1080 

 [=1] 

naṣîb (Ar.) : Pay, hisse; Allah’ın 

 nasip ettiği Ģey. 

 n. 1236 

 n.+i 140 

 n.+in 286 

 n.+ini 170, 358, 670, 835 

 n.+üñ 1093, 503, 667 

 n.+üñi 1055, 1975, 696 

 n.+üñü 1967 

 [=14] 

naṣîb eyle- (Ar.+T.) : Fırsat 

 vermek. 

 n.-di 298 

 [=1] 

naṣîḥat (Ar.) : Öğüt. 

 n. 937 

 [=1] 

naṣîḥat ḳıl- (Ar.+T.) : Öğüt 

 vermek. 

 n.-a 286 

 n.-ayım 1567 

 [=2] 

nâṭıḳ (Ar.) : Belli; bir Ģeyi 

 gösteren, beyan eden, 

 bildirici. 

 n.+durur 1630 

 [=1] 

naẓar (Ar.) : 1- Bakma, göz atma. 

 n. 1100, 726 

 n.+da 204 

 2-DüĢünme. 

n. 203, 102, 

 n.+dan 412 

3- önem vermek. 

n. 575 

 [=7] 

naẓar eyle- (Ar.+T.) : Bakmak. 

 n. 181, 886, 886, 1711 

 n.-di 1097 

 [=5] 

naẓar it- (Ar.+T.) : Ġtibar etmek, 

 iltifat etmek. 

 n.-eler 66 

 [=1] 

naẓar kıl- (Ar.+T.) : Bakmak, 

 düĢünmek. 

 n. 1442 

 [=1] 
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nâẓır (Ar.) : Bir idarenin veya 

 dairenin umur ve iĢlerine 

 bakan en büyük memur; 

 nazır, vekil, bakan. 

 n. 1102 

 [=1] 

naẓîr (Ar.) : Benzer, eĢ. 

 n.+üñ 1069 

 [=1] 

naẓm (Ar.) : Tertip etme, sıraya 

 koyma. 

 n. 129 

 n.+ı 867 

 [=2] 

naẓm eyle- (Ar.+T.) : Söylemek; 

 vezinli kafiyeli söz 

 söylemek. 

 n.-düm 1035, 1490, 419 

 [=3] 

nâz (Far.) : Kendini beğendirmek 

 için takınılan yapmacık; 

 yalvarma, rica. 

n. 1084, 1540, 1562, 667, 

810 

 [=5] 

ne : 1-Hangi; hangi Ģey. 

n. 102, 1020, 1027, 1028, 

104, 1041, 1049, 105, 108, 

1093, 112, 1125, 1256, 

1262, 1309,  

1343, 136, 1385, 139, 

1520, 154, 161, 1617, 163, 

165, 1642, 17, 1718, 1741, 

1742, 1744,  

1792, 1817, 1820, 1897, 

194, 1958, 196, 1998, 

2025, 213, 257, 268, 269, 

30, 306, 310, 326,  

404, 433, 437, 438, 464, 

476, 485, 49, 50, 518, 523, 

524, 527, 527, 54, 562, 

583, 6, 652, 663,  

668, 671, 671, 690, 740, 

75, 752, 754, 761, 781, 

816, 827, 841, 847, 850, 

880, 892,901, 906, 908, 

94, 95, 971, 972,  

n.+yise 766, 823, 1030, 

1120, 1740, 1831, 1988, 

1994, 783, 1390, 766, 823, 

1538, 1624, 1723, 1737, 

2015 

 n.+idi 1905,1905, 776, 776 

 n.+imiĢ 868 

 n.+ler 1133, 1136, 

1178, 1551, 994 

2- Nasıl, ne Ģekilde?, ne 

kadar?. 

n. 1064, 1114, 1183, 1204, 

1255, 1278, 1328, 1372, 



367 
 

14, 1403, 1404, 1463, 

1517, 1547, 1548,  

1589, 1618, 1622, 164, 

164, 1716, 1941, 1946, 

1952, 239, 24, 264, 331, 

332, 417, 419, 440,  

442, 481, 548, 630, 679, 

734, 804, 834, 888, 937 

 n.+sin 1226 

 n.+yem 771 

3- Ne çok, pek çok; ne 

olur, ne var. 

 n. 1007, 301 

 4- Neden, niçin, niye. 

 n. 1221, 221 

 5- Soru biçiminde ünlem. 

 n.693, 767 

 [=163] 

ne (Far.) : ne...ne (karĢılaĢtırma 

 ifade eder) ; değil, yok. 

n. 1051,1051, 1189, 1189, 

1189, 1189, 1467, 1467, 

1563, 1563, 1680, 1680, 

1921, 1921, 336, 336, 837, 

838, 861, 861, 861, 861, 

861 

 [=22] 

ne denlü : Nasıl, ne Ģekilde, ne 

 kadar. 

n. 1051, 1073, 111, 1147, 

1154, 1225, 1492, 1693, 

1703, 190, 1912, 1968, 

2007, 294, 393, 44, 55, 

599, 609, 640, 682, 699, 

704, 723, 80, 765, 910, 

945 

[=28] 

ne dürlü : Ne kadar. 

 n. 897 

 [=1] 

ne kim : Her ne, hangi kiĢi, nasıl 

 ki. 

n. 1165, 1282, 1346, 1371, 

19, 1626, 1711, 1804, 

1812, 1813, 1820, 1869, 

1939, 253, 283, 327, 411, 

462, 517, 629, 639, 678, 

749, 827, 854, 87, 905, 

925, 963, 997 

[=30] 

ne kim var : Ne kadar varsa. 

 n. 1787, 730 

 [=2] 

ne ki var : ne varsa. 

 n. 1464, 730 

 [=2] 

ne nesne : Nasıl bir Ģey. 

 n. 2040 

 [=1] 
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ne yir : Nere, neresi, nereye. 

 n. 686, 738. 

 [2] 

ne yirde : Nerede ? 

 n. 2 

 [=1] 

ne vaktin : Hangi saatte, ne vakit. 

 n. 1188 

 [=1] 

ne var : Ne olur, ĢaĢılır mı? 

 n. 1149, 1277, 1801 

 [=3] 

nebât (Ar.) : Topraktan çıkan, 

 biten her türlü Ģey, bitki. 

 n. 36 

 [=1] 

nebî (Ar.) : Peygamber; haberci. 

 n.+ler 41, 42 

 [=2] 

necât (Ar) : Kurtulma, kurtuluĢ; 

 selamet. 

 n. 1079, 1119, 1914 

 n.+a 268 

 [=4] 

necîb (Ar.) : Soyu sopu temiz, 

 nesli pak olan kimse. 

 n. 1259 

 [=1] 

nede : Nerede, ne. 

 n. 56 

 [=1] 

neden : Niçin, sebep. 

 n. 1721, 2004, 224, 328, 

 365, 365, 884 

 n.+dür 367, 376 

 [=9] 

nedîm (Ar.) : Meclis arkadaĢı, 

 sohbet arkadaĢı; güzel 

 hikaye anlatan. 

n. 1034, 1036, 1037, 1066, 

1086, 1087, 1105, 98, 

1085 

n.+e 1048, 1053, 1042, 

1044, 1096 

 n.+i 1040, 633 

 n.+iydi 1095 

 n.+üñ 1049 

 [=17] 

nedir : Bkz. nedür. 

 n. 2051 

 [=1] 

nedmân (Ar.) : PiĢman olma, 

 piĢmanlık. 

 n. 2041 

 [=1] 

nedür : Nedir? neresidir, 

 hangisidir. 

n. 1219, 1219, 135, 1541, 

1575, 1987, 455, 506, 575, 

760, 783, 997, 950, 1213, 
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385, 425, 506, 787, 903, 

923 

 [=20] 

nefes (Ar.) : Soluk; ciğerlere 

 çekilip salınan hava. 

n. 1017, 1125, 1457, 1648, 

1855 

 n.+dür 1543 

 [=6] 

nefes vir- : Can vermek, hayat 

 vermek. 

 n.-meyiser 1002 

 [=1] 

nefs (Ar.) : Sonsuz arzularıyla 

 insanı kötülüğe sevkeden 

 hayvani yön. 

 n. 12, 1509, 203 

 n.+e 1560, 1561 

 n.+i 167, 479 

 n.+üñ 1678, 255, 899 

 [=10] 

nefsâni (Ar. ) : Arzu ve isteklerle 

 alakalı. 

 n.+ye 249 

 [=1] 

negâh (Far.) : Nigeh ; bakıĢ, 

 bakma. 

 n.+ın 2029 

 [=1] 

nehy (Ar.) : Yasak etme. Emr ü 

 nehy:  emretme ve yasak 

 etme. 

 n. 330 

 [=1] 

ne’i : Neyi. 

 n. 243, 447, 820 

 [=3] 

nemek (Far.) : Tuz. 

 n. 1080 

 [=1] 

nem-gîn (Ar.+Far.) : Nemli, 

 rutubetli.  

 n. 799 

 [=1] 

nerd (Far.) : Tavla. 

 n. 104, 1061 

 [=2] 

neresi : Ne tarafı. 

 n.+ne 1787 

 [=1] 

nese : Nesne, Ģey, bir Ģey, hiçbir 

 Ģey. 

 n. 180, 180 

n. +yı. 550 

 [=3] 

neseb (Ar.) : Nesil; soy sop. 

 n.+de 1565 

 [=1] 
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nesine gerek : Ġhtiyacı olmamak; 

 lüzumlu degil, neme gerek. 

 n. 386 

 [=1] 

nesl (Ar.) : Nesil, kuĢak, soy. 

 n.+i 484 

 [=1] 

nesne : ġey, nesne; bir Ģey, hiçbir 

 Ģey. 

n. 1031, 1198, 1271, 1555, 

1584, 169, 1739, 1802, 

1817, 1820, 2021, 2024, 

2040, 327, 344, 348, 362, 

674, 797, 798, 927 

 n.+i 155, 2036, 2036, 447 

n.+den 1174, 1965, 2004, 

328, 353, 354 

 n.+dendür 369 

 n.+yle 1805, 326 

 [=30] 

neĢâṭ (Ar.) : Sevinç, neĢe, Ģenlik. 

 n. 184, 771 

 [=2] 

nevâhî (Ar.) : Yasak Ģeyler. 

 n. 663 

 [=1] 

nev¡ (Ar.) : ÇeĢit, tür,cins. 

 n. 1361 

 [=1] 

nev¡i (Ar.) : Nev’e ait, çeĢit ile 

 alakalı. 

 n. 1524 

 [=1] 

neye : Niye, nereye, niçin. 

n. 1263, 1013, 1314, 212, 

212, 339, 717, 998, 1969, 

1263, 1013, 1314, 212, 

212, 339, 717, 998 

 [=17] 

neyl (Ar.) : Merama eriĢme, 

isteğe  ulaĢma. 

 n. 1967 

 [=1] 

neyle- : Ne yapmak, ne  eylemek. 

 n.-di 1074 

 [=1] 

neẓâret (Ar.) : Bakmak, 

gözetmek,  vekillik. 

 n. 791 

 [=1] 

nice : 1-nasıl. 

n.110, 122, 131, 130, 133, 

1599, 1650, 178, 1828, 

1878, 1878, 1895, 41, 495, 

626, 775, 97 

 2- Hayli, çok defa 

n. 103, 1255, 1307, 1407, 

1116, 394, 870, 93, 1322 

 3- pek çok. 
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 n. 818, 821, 966 

 4- kaç  

 n. 1395, 1400, 1673, 300, 

 632 

 5- ne kadar. 

 n. 132 

 6- nasılsa. 

 n.+yse 1665 

 [=36] 

nicedür: Naıldır; ne demektir. 

 n. 135, 470, 873 

 [=3] 

niceler : Birçokları. 

 n. 1835 

 [=1] 

nicesi : Birçok 

 n. 729,1309, 140 

 [=3] 

nic’id-/ it- : Ne etmek, nasıl 

etmek. 

 n.-iser 1669 

 n.-mek 1714, 1878, 2016 

 n.-sem 588 

 [=4] 

niçe : 1- Çok, pek çok, birçok, 

 hayli, ziyade. 

n. 101, 1273, 1462, 1697, 

1841, 1938, 52, 57, 64 

 2- nasıl. 

138, 1679, 54,  

 [=14] 

niçe bin : Binlerce. 

 n. 2 

[=1] 

niçe gün : Kaç gün, günlerce. 

 n. 1103 

 [=1] 

niçesin : Birçoğunu. 

 n. 1247 

 [=1] 

niçün (<T. ne için) : Niçin; 

neden.  

 n. 1148, 1849, 2041, 782 

 n.+dür 1057 

 [=5] 

nid- :  Ne etmek. 

 n.-erseñ 1430 

 n.-eyin 1240, 1250 

 [=3] 

nifâḳ (Ar.) : Münafıklık; iki 

 yüzlülük.  

 n. 1085, 1960, 758, 967 

 [=4] 

nifâḳ id- (Ar.+T.) : AnlaĢmazlık, 

 ara bozuculuk yapmak. 

 n.-emez 619 

 [=1] 

nigehbân (Far.) : Gözcü, bekçi. 

 n.+lıgı 533 

 [=1] 
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nihâd (Far.) : Tabiat, huy. 

 n. 1074 

 [=1] 

nihân (Far.) : Saklı, gizli, sır. 

 n. 1058, 1180, 1216, 1277, 

 1531, 30 

 [=6] 

nihân eyle- (Far.+T.) : Gizlemek, 

 saklamak. 

 n.-di 15 

 [=1] 

nihâyetsüz : Sonsuz. 

 n. 61 

 [=1] 

nikâḥ (Ar.) : Kanuni evlenme 

 töreni. 

 n. 131 

 [=1] 

nire : Nere, nereye. 

 n.+den 307 

 n.+deyse 1 

 n.+ye 1329, 1625, 523 

 [=5] 

nisbet (Ar.) : Bağlılık, ilgi. 

 n. 17, 198 

 [=2] 

nisbet id- (Ar.+T.) : Bağlı olmak. 

 n.-incek 16 

 [=1] 

n’iste- :  Ne ister. 

 n.-r 1392 

 [=1] 

niĢân (Far.) : Ġz, belirti; amaç. 

 n. 1224, 1740 

 n.+ı 1514 

 [=3] 

niĢân eyle- (Far.+T.) : Haberdar 

 etmek, sır söylemek. 

 n. -di 15 

 [=1] 

niĢâṭ : Bkz. neĢat. 

 n. 1867 

 [=1] 

niĢîn (Far.) : Oturan, oturmuĢ 

 manasıyla kelimeleri 

 sıfatlandırır. Halvet-niĢîn : 

 Yalnız, tenhada oturan.  

 KûĢe-niĢin : KöĢede 

oturan. 

 n. 1298, 700, 700, 

 [=3] 

niĢin :  Niçin, neden. 

n. 897 

 [=1] 

nit- (<T. ne it- ) : Ne etmek, ne 

 yapmak. 

 n.-di 1074, 1666, 824, 752 

 n.-e 1049, 1757 

 n.-megi 109 

 n.-megüñ 1689 
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 n.-sem 588 

 [=9] 

niteki : Nasıl ki. 

 n. 238 

 [=1] 

nitekim : Nasıl ki, Ģöyle ki. 

n. 1007, 1378, 1440, 160, 

1870, 1905, 2034, 597, 60, 

604, 606, 960 

 [=12] 

nitelik : Mahiyet; aslı, esası. 

 n.+inde 187 

 [=1] 

ni¡met (Ar.) : 1- iyilik, lütuf, 

ihsan;  saadet,mutluluk. 

 n. 1084, 810, 667 

 n.+leri 890 

2- Azık, yiyeceğe, içeçeğe 

dair Ģeyler; ekmek. 

 n. 1401 

 n.+i+(1) 1361  

 n.+in 1462 

 n.+ini 1412 

 n.+lerin 190 

 [=9] 

niyâz (Far.) : Yalvarma, 

yakarma;  dua. 

 n. 1316, 893 

 [=2] 

niyâz eyle- (Far.+T.) : Ġstemek, 

 yalvarmak. 

 n. 2029 

 [=1] 

niyâzî (Far.) : Niyaz edici; 

Sevgili. 

 n. 1525 

 [=1] 

niyâz ol- (Far.+T.) : Ġhtiyaç 

olmak,  muhtaç olmak; 

istemek. 

 n.-dı 1523 

 [=1] 

niyyet (Ar.) : Niyet, meram. 

 n.+üñ 1903 

 [=1] 

niẓâm (Ar.) : Düzen, usul, tertip, 

 yol; kaide. 

 n. 1683, 510, 543 

 n.+a 28 

 n.+ı 1940, 524, 860, 24 

 n.+ı+(1) 26 

n.+iyle 416 

 [=10] 

niẓâmî (Ar.) : Usulüne uygun, 

 düzenli; kanuna ve nizama 

 ait. 

 n. 27 

 n.+yledür 770 

 [=2] 
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niẓâm it- (Ar.+T.) : Düzenlemek. 

 n.-di 64 

 [=1] 

noḳṣân (Ar.) : Eksik; kusurlu. 

 n. 217 

 [=1] 

nol- : Ne olmak; ne meydana 

 gelmek. 

 n.-a 1639, 1809,1272 

 n.-dı 1101, 469 

 n.dugın 876 

 n.-dugunı 1102 

 n.-ur 999 

 [=8] 

nöker : Hizmetkar, hizmetçi, 

uĢak. 

 n. 1928 

 n.+dürür 1927 

 n.+ler 1927 

 [=3] 

nuḳl (Ar.) : Meze, çerez. 

 n. 101, 1089, 1185, 1223, 

 1367 

 [=5] 

nûr (Ar.) : Aydınlık, parıltı, 

 parlaklık. 

 n. 237, 47, 70 

 ı.+ 163 

 n.+dur 62 

 n.+ıyla 956 

 [=6] 

nuṣret (Ar.) : BaĢarı, üstünlük. 

 n. 1140 

 [=1] 

nûĢ (Far.) : Ġçen, içici; zevk, sefa. 

 n. 1060, 1284 

 [=2] 

nûĢ it- (Far.+T.) : Ġçmek. 

 n. 1091 

 [=1] 

nübüvvet (Ar.) : Nebilik, 

 peygamberlik, Tanrı, 

 haberciliği. 

 n. 430 

 n.+de 47 

 [=2] 

nücûm (Ar.) : Yıldızlar. 

 n. 1053, 124 

 [=2] 

nüfûr it- (Ar.) : Dağılmak, firar 

 etmek. 

 n.-meye 1043, 610 

 [=2] 

nüsḫa (Ar.) : Yazılı, yazılmıĢ 

Ģey;  YazılmıĢ bir Ģeyden 

 çıkarılan suret. 

 n. 72 

 [=1] 

O 

o : ĠĢaret zamiri. 
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o. 10, 1012, 1048, 1063, 

1098, 1105, 1121, 1224, 

1248, 1297, 1300, 1303, 

1393, 1428, 1431, 146, 

147, 1604, 163, 1652, 

1654, 1668, 1669, 1698, 

1725, 1774, 1777, 1786, 

1830, 1841, 1847, 1861, 

1883, 1884, 1957, 1964, 

1966, 2000, 210, 224, 225, 

258, 261, 297, 38, 387, 

397, 402, 417, 429, 441, 

443, 453, 458, 534, 544, 

549, 549, 559, 565, 580, 

599, 606, 606, 609, 622, 

653, 694, 703, 869, 888, 

910, 929, 976 

o.+ara 337 

o.+lar  1671, 618, 1167, 

286 

 o.+lardan 1167, 286 

o.+laruñ 1690 

o.+dur 206, 206, 206, 492, 

725  

 o.+ña 1172 

 o.+nuñ 1621 

 [=80] 

od : AteĢ. 

 o. 445, 8 

 o.+a 443, 457 

 o.+dan 417 

 [=5] 

oda : Mesken, yer; sığınacak yer. 

 o.1401 

 [=1] 

odaġ : Bkz. Otağ 

 o.+ına 1446 

 [=1] 

odun : Yakılmak için kesilmiĢ, 

 parçalanmıĢ ağaç. 

 o. 445 

 [=1] 

oġlanlıġ : Çocukluk. 

 o.+a 1012 

 [=1] 

oġul : Erkek evlat; yavru. 

 o. 134 

 o.+an 36, 726, 817 

 o.+anı 1816 

 o.+anına 1480 

 o.+ı 1942, 219, 317 

 o.+ına 2023 

 [=9] 

oḳ : Yayla fırlatılan ve ucunda 

 delici kısmı bulunan bir 

 silah. 

 o. 1745, 1760 

 o.+ıla 1157, 1747, 1817 

 o.+ınsa 1742 

 o.+yıla 1727 
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 [=7] 

okı- : Bkz. okumak. 

o. 1178, 123, 1256, 1302, 

 1331, 1517, 1518, 1588, 

1645, 2052, 213, 419, 

1879, 194, 1111 

 o.-gıl 1063 

 o.-mag 1034 

 o.-mıĢidi 1992 

 o.-r 143 

 o.-sun 1833, 661 

 o.-ya 1052 

 o.-yan 107, 1821 

 o.-yıcak 1515 

 o.-yup 134 

 [=23] 

oku- : Tahsil görmek; tedris 

etmek. 

 o. 148 

 o.-dugıdur 77 

 o.-r 555 

 o.-rsa 870 

 o.-rsan 1879 

 o.-yuban 868 

 [=6] 

ol (I) : KiĢi ve iĢaret zamiri. 

o. 1006, 1023, 1079, 1131, 

1198, 1200, 1217, 1253, 

1339, 1361, 1444, 1514, 

1538, 1546, 1568, 1586, 

1599, 1599, 1614, 165, 

165, 1656, 1667, 171, 

1723, 1732, 1783, 179, 

1810, 1833, 1886, 190, 

1933, 1963, 197, 1997, 

2039, 2040, 235, 27, 295, 

340, 363, 388, 395, 4, 462, 

477, 481, 481, 491, 493, 

591, 633, 633, 636, 642, 

670, 686, 700, 700, 715, 

715, 73, 73, 730, 774, 819, 

847, 944, 946, 968, 994 

o.+ara 337 

o.+dur 1005, 1006, 1260, 

1298, 1733, 1790, 1879, 

192, 245, 248, 275, 282, 

285, 287, 4, 475, 698, 901, 

927 

o.+idi 1227, 757, 962 

 o.+imiĢ 278 

 [=104] 

ol (II) : ĠĢaret sıfatı. 

o. 1003, 1029, 1035, 1055, 

1059, 1112, 1118, 1138, 

1161, 1177, 1220, 1232, 

1237, 1243, 1276, 1277, 

1310, 132, 1417, 1427, 

156, 1573, 1583, 1600, 

164, 1643, 1664, 173, 

1750, 176, 1840, 1847, 
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1863, 1901, 1908, 1913, 

1946, 1951, 1971, 1974, 

1986, 2020, 2036, 2052, 

210, 234, 241, 280, 281, 

298, 301, 320, 428, 432, 

484, 485, 506, 508, 518, 

519, 525, 552, 558, 562, 

568, 575, 581, 581, 585, 

626, 635, 636, 659, 685, 

693, 701, 705, 71, 718, 72, 

757, 768 

[=90] 

ol- : Meydana gelmek, vuku 

 bulmak; yaratılmak; 

birlikte  olmak, yaĢamak. 

o. 1062, 1062, 1144, 1114, 

1144,1518, 1665, 1968, 

276, 276, 497, 507, 624, 

880, 883, 883, 894, 1641, 

1926, 448, 507, 646, 880 

o.-a 10, 10, 1042, 1042, 

1044, 1045, 105, 1050, 

1050, 1054, 1054, 1077, 

1081, 1087, 1095, 110, 

1116, 1134, 1134, 1140, 

1140, 12, 1202, 1203, 

1203, 1228, 1236, 1237, 

1237, 1262, 1281, 1295, 

1339, 1339, 1340, 1340, 

1348, 1348, 1351, 1361, 

1362, 1375, 140, 140, 

1424, 1426, 1429, 1436, 

1443, 1463, 1475, 1492, 

1500, 1505, 1505, 1525, 

1525, 1529, 153, 1533, 

1544, 1550, 1550, 1555, 

156, 1564, 1566, 1575, 

1576, 1580, 1580, 1585, 

1589, 1599, 1599, 1601, 

1601, 1653, 1657, 166, 

166, 1692, 1695, 1704, 

1705, 1719, 1720, 1720, 

1724, 1731, 1736, 1739, 

1739, 177, 177, 1772, 

1836, 1861, 1869, 1870, 

1877, 1889, 1899, 1903, 

191, 1933, 1933, 1980, 

1981, 2005, 2009, 2021, 

2034, 2045, 2046, 23, 24, 

268, 282, 293, 293, 342, 

342, 347, 347, 349, 354, 

354, 355, 364, 405, 41, 

424, 424, 443, 450, 450, 

467, 467, 478, 478, 496, 

497, 51, 514, 514, 520, 

524, 524, 536, 536, 546, 

60, 612, 615, 616, 616, 

642, 647, 647, 650, 651, 

651, 653, 653, 655, 655, 

682, 686, 690, 711, 712, 
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74, 74, 758, 772, 810, 832, 

834, 841, 845, 848, 859, 

862, 864, 881, 895, 92, 

922, 942, 942, 957, 982, 

995, 1351, 1466, 1466, 

1530, 1653, 1693, 1731, 

612, 736 

 o.-acak 1585, 764 

 o.-alı 208 

 o.-am 1040, 1412, 

1412, 891 

o.-an 1015, 1034, 1110, 

1196, 1342, 1440, 1440, 

1489, 1553, 1586, 1597, 

1603, 1603, 1645, 

1674, 1676, 1890, 1924, 

2051, 216, 236, 321, 321, 

354, 385, 385, 400, 446, 

564, 584, 614,614, 

619, 640, 723, 751, 782, 

782, 799, 843, 843, 858, 

869, 913, 956, 99 

o.-ana 1434, 1922, 1922, 

1949, 2015, 2042, 2042, 

542, 542, 543, 612, 753, 

753, 866, 999 

 o.-andan 737 

 o.-andur 152 

o.-anı 1098, 1458, 1750, 

743, 743 

 o.-anın 521 

o.-anlar 1001, 1184, 1506, 

1574, 26, 678 

o.-anlara 1094, 124, 1318, 

1677, 698 

 o.-anlardan 448 

 o.-anları 1762, 94 

 o.-anlaruñ 727, 727, 605 

o.-anuñ 1590, 1915, 292, 

292, 356, 356 

o.-ası 1149 

o.-asın 1008, 1024, 1036, 

1036, 1079, 1081, 1259, 

1259, 1293, 1298, 1298, 

1306, 1400, 1403, 1403, 

1532, 1702, 1706, 1893, 

1900, 1900, 1902, 1902, 

1931, 1983, 1983, 2030, 

921, 748 

 o.-asını 320 

 o.-asız 1908, 1908 

 o.-ayidi 1485, 1487 

o.-dı 103, 1084, 1180, 

1377, 1398, 1503, 151, 

1517, 1524, 1544, 1616, 

1659, 1681, 1689, 171, 

1723, 1735, 1782, 1785, 

1805, 1807, 1822, 1835, 

1873, 1896, 1898, 19, 

1955, 202, 2044, 
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2049, 208, 260, 27, 339, 

367, 375, 378, 380, 383, 

475, 533, 54, 573, 592, 

626, 762, 774, 814 

 o.-dıgından 143 

o.-dılar 1183, 1183, 1194, 

1194, 1617 

 o.-dugı 719, 719, 784 

 o.-dugınca 1083 

 o.-dugını 1102 

 o.-dugıñı 789 

 o.-dugıyiçün 1342 

 o.-dugun 1995 

 o.-dugunı 1894 

 o.-duguñ 2001 

 o.-duguñı 789 

 o.-dum 1898 

 o.-dunidi 1547 

 o.-duñ 1895, 1918 

 o.-gıl 1437, 2010, 621, 982 

 o.-ıcagaz 1702 

 o.-ıcak 1633 

 o.-ına 1243 

 o.-ınca 1923 

o.-ıncagaz 1075, 1127, 

1535, 2031 

o.-ıncak 1052, 1271, 1304, 

1507, 1807, 602, 860 

 o.-ındı 129, 135 

 o.-ınmayısar 1069 

 o.-ınsa 198 

 o.-ırsañ 2033 

 o.-ısa 1914 

o.-ısar 1126, 1146, 1152, 

1252, 133, 1493, 1493, 

1662, 1685, 1690, 1920, 

716, 84, 858, 859, 

 909, 909, 961 

o.-ısardur 111, 1492, 1640, 

173, 1899 

 o.-ısardurur 1328, 1688 

o.-ma 1114, 1123, 1124, 

1420, 1482, 1582, 1722, 

194, 2027, 468, 624, 644, 

991 

 o.-madı 1501, 1611, 566 

o.-mag 1037, 1330, 1403, 

1488, 1567, 498, 882, 

2045 

o.-maga 1056, 1066, 1066, 

40,  575, 42 

 o.-magı 96 

 o.-magıl 1128, 1128, 898 

 o.-magimiĢ 1586, 2014 

 o.-magu 1646 

 o.-maguñ 1085, 1415, 

1465 

 o.-maguñidi 1464 

o.-mak 1088, 1088, 1423, 

499, 513, 513, 600, 2014 
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 o.-makda 1538 

 o.-maklıg 1193 

 o.-maklıgıdur 1613 

 o.-mamaklıgı 835 

 o.-mamaklık 714 

 o.-mamıĢdur 642 

 o.-masa 1316, 426, 426, 

720 

 o.-masun 269, 926 

o.-maya 1042, 1210, 1279, 

1372, 1373, 185, 1900, 

1963, 346, 360, 971 

 o.-mayan 27 

o.-mayasın 1552, 2022, 

885, 911, 928 

 o.-mayınca 1491,41 

 o.-mayıncak 26 

 o.-mayısar 597, 597, 961 

 o.-mayuban 2042 

o.-maz 1491, 1498, 1602, 

1624, 1687, 171, 1729, 

2006, 447, 715, 715, 944, 

1556 

 o.-mazısa 2035 

 o.-mıĢdur 1632 

o.-sa 1002, 102, 110, 1123, 

1235, 1463, 1648, 1730, 

196, 1968, 2007, 2039, 

232, 344, 456, 

 628, 754, 800, 879, 988 

 o.-sadı 1997, 1997 

 o.-san 1925 

 o.-sañ 1067, 1568, 472 

o.-sun 1114, 1155, 1183, 

1266, 1455, 1518, 1765, 

1818, 1855, 269, 700, 700, 

971 

 o.-uban 1006, 689, 86 

 o.-up 1424, 1487, 1539 

o.-updur 1287, 1876, 1890, 

343 

o.-ur 1028, 1086, 1138, 

1159, 117, 1171, 1171, 

1193, 1193, 1252, 1272, 

1276, 1291, 1317, 

1318, 1432, 1484, 1494, 

1497, 1500, 1506, 1514, 

1514, 1516, 1556, 1569, 

1590, 1590, 1590, 

1591, 1594, 1594, 1604, 

1604, 1605, 1703, 1707, 

1783, 1792, 1795, 1801, 

1815, 1815, 1837, 

1871, 1875, 1887, 1887, 

1943, 1948, 1948, 200, 

2023, 2040, 2041, 258, 29, 

414, 423, 427, 

510, 529, 534, 534, 561, 

576, 602, 618, 618, 628, 
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631, 631, 632, 633, 640, 

658, 658, 676, 678, 

 721, 721, 722, 725, 755, 

 863, 863, 874, 874, 983, 

633 

 o.-urdı 1384 

 o.-urdum 781 

 o.-urısa 2020 

 o.-urise 1372, 1618, 1792 

 o.-uriseñ 1022 

 o.-urlar 1265, 1716, 675 

 o.-urlarsa 49 

o.-ursa 1045, 1046, 1049, 

1142, 1338, 1341, 1343, 

1498, 1498, 1543, 1556, 

1795, 2009, 2019,  

2030, 388, 617, 708, 737, 

749, 884, 925, 961, 996 

 o.-ursan 1531 

 o.-ursañ 1069, 1719, 609 

o.-ursın 1573, 1858, 2043, 

34 

 [=752] 

olaruñ : Onların. 

 o. 1236 

 [=1] 

olıma- : Olamamak. 

 o.-yısarsın 2033 

 [=1] 

olıbil- : Olabilmek. 

 o.-esin 1700 

 [=1] 

olıgel- : Olagelmek. 

 o.-di 1868 

 [=1] 

olıgör- : Olmaya çalıĢmak. 

 o. 511, 511 

 [=2] 

olıḳal- : Oldu. 

 o.-dı 814 

 [=1] 

olın- : Olunmak; yapılmak. 

 o.-maya 24 

 o.-ur 142, 878 

 [=3] 

on : Dokuzdan sonra gelen 

sayının  adı. 

o. 169, 240, 896, 916, 920, 

939 

 o.+ıncı 1331 

 o.+ıncıda 102 

 o.+uncı 935 

 o.+uncısı 289 

 [=8] 

onaltı : On beĢten sonra gelen 

 sayının adı. 

 o.+ncı 108, 1833 

 [=2] 

onbir : Ondan sonra gelen 

sayının  adı. 
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 o.+inde 103 

 o.+inci 1489 

 [=2] 

onbiĢ : On beĢ. 

 o.+incide 107 

 o.+inci 1645 

 [=2] 

ondörid : On dört. 

 o.+inde 106 

 [=1] 

oniki : On birden sonra gelen 

 sayının adı. 

 o.+nci 104 

 [=1] 

onsekiz : On yediden sonra gelen 

 sayının adı. 

 o.+inde 110 

.+incide 1691 

 [=1] 

ontokuz : On dokuz. 

 o.+ıncı 2052 

 o.+ında 112 

 [=2] 

onüç : On ikiden sonra gelen 

 sayının adı. 

 o.+inci 105 

 [=1] 

onyidi : On yedi. 

 o.+nci 1879 

 o.+ncide 109 

 [=2] 

oñ- : Uygun olmak, uygun 

gelmek,  düzelmek; 

iyileĢmek. 

 o.-dıyısa 1728 

 o.-makdurur 1789 

 o.-maz 1631 

 [=3] 

oñar- : Düzeltmek; rast getirmek, 

 yardım etmek. 

 o. 112, 1333 

 o.-a 1686 

 o.-asın 1163 

 [=4] 

oñat : Doğru, uygun, layıkıyla; 

 makbul , beğenilir. 

 o. 1795, 2018, 903 

 [=3] 

ora : O yer,  orası. 

 o. +dan1078, 1241 

 o.+yı 1113 

 [=3] 

ortada : Belli, açık, göz önünde. 

 o. 758 

 [=1] 

ortaġ ol- : Ortak olmak; 

 paylaĢmak, katılmak. 

 o.-sa 1757 

 [=1] 
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oruc (Far. rûze) : Tanrıya ibadet 

 amacıyla yeme, içme vb. 

 Ģeylerden belli bir süre 

 kendini alıkoyma. 

 o. 1405 

 [=1] 

otaġ : Çadır. 

 o.+ına 824 

 o.+ında 1406 

 [=2] 

otur- : 1- Vücudun belden 

yukarısı  dik duracak 

biçimde bir yere  yerlĢemek, 

yerleĢtiği   kalmak. 

 o.-a 1435, 1472 

 o.-acak 811 

 o.-asın 1353 

 o.-dı 1406 

 o.-dugı 1405 

 o.-mak 1354 

 o.-maya 1472, 694 

 o.-mıĢidi 382 

 o.-sa 237 

 o.-urdı 1211 

 2- Bir iĢi yapmakta 

olmak, bir iĢe baĢlamak 

üzere olmak. 

n. 1261, 1652,1642 

3- YaĢamak, kalmak. 

  o.-ur 778 

 [=16] 

otuz : Yirmi dokuzdan sonra 

gelen  sayının adı. 

 o. 1694 

 o.+ıncıda 123 

 [=2] 

otuzbir : Otuzdan sonra gelen 

 sayının adı. 

 o.+incide 124 

 [=1] 

otuzbiĢ : Otuz dörtten sonra 

gelen  sayının adı. 

 o.+inciye 128 

 [=1] 

otuzilealtı : Otuz altı. 

 o.+ncı 129 

 [=1] 

otuziledörd : Otuz dört. 

 o.+inci 127 

 [=1] 

otuzileiki : Otuz iki. 

 o.+nci 125 

 [=1] 

otuzileüç : Otuz üç. 

 o.+inci 126 

 [=1] 

otuzsekiz : Otuz yediden sonra 

 gelen sayının adı. 

 o.+inde 131 

 [=1] 
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otuzṭoḳuz : Otuz dokuz. 

 o.+ıncıda 134 

 [=1] 

otuzyidi : Otuz yedi. 

 o. 130 

 [=1] 

ova : GeniĢ veya dar düzlük, 

yazı. 

 o. 1127 

 [=1] 

oyın : Oyun. 

 o. 1861 

 [=1] 

oyna- : Vakit geçirme, eğlenme, 

 oyalanma vb. amaçlarla bir 

 Ģeyle uğraĢmak;  hareket 

 etmek,  

 kıpırdamak. 

 o.-ma 1866, 1866 

 o.-maga 1855, 1857 

 o.-mak 1865 

 o.-riken 1062 

 o.-ya 104 

 o.-yasın 1848 

 2- kumar oynamak. 

 o.-ma 1065, 

 [=9] 

oyun : Belli kuralları olan 

eğlence. 

 o. 1065, 1864, 1864, 1865 

 o.+ını 1454, 1990 

 [=6] 

oyuncı : Oyuncu; oynayan kimse. 

 o. 10  

[=1] 

Ö 

öde- : Ödemek, vermek. 

 ö. 1395 

 ö.-mege 1396 

 ö.-r 1779 

 ö.-yeyim 1417 

 [=4] 

öden- : Ödeme iĢine konu olmak. 

 ö.-di 1410 

ödünc al- : Ġleride geri verilmek 

 Ģartıyla alınan Ģey. 

 ö.-ınan 452 

 [=1] 

ög- : Övmek. 

 ö.-erler 747 

 ö.- üp 120 

 [=2] 

ög : Akıl, hatır, zihin. 

 ö.+e 1416 

 [=1] 

ögin dir- : Aklını baĢına 

toplamak,  kendine gelmek. 

 ö.-mek 1880 

 [=1] 

ögred- : Bkz. Ögretmek. 
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 ö.-eyim 1245 

 [=1] 

ögren- : Öğrenmek. 

 ö.-üben 729 

 [=1] 

ögret- : Öğretmek, alıĢtırmak. 

 ö.-düñ 973 

 ö.-meyine 1743 

 [=2] 

ögüd : Bkz. Ögüt. 

 ö.+ü 1032 

 [=1] 

ögüt : Öğüt. nasihat. 

 ö. 1065, 1258, 453 

 ö.+leri 147 

 [=4] 

ögüt vir- : Öğüt vermek. 

 ö. 253 

 ö.-ir 462 

 ö.-üridi 453 

 [=3] 

öksüz : Annesi ölmüĢ, garib. 

 ö. 1534 

 [=1] 

öl- : YaĢamaz olmak, hayatı sona 

 ermek, can vermek. 

 ö.-dügi 219, 965 

 ö.-dügin 974 

 ö.-dürecegin 493 

 ö.-düresin 1458 

 ö.-dürmedüm 1682 

 ö.-dürmege 480 

 ö.-dürsemidi 1683 

 ö.-dürürseñ 1684 

 ö.-ecekleri 1685 

 ö.-esidegül 1149 

 ö.-ince 1947 

 ö.-incek 1830, 529 

 ö.-iser 1146 

 ö.-medin 1764 

 ö.-mek 1916 

 ö.-memekden 546 

 ö.-meyecek 1684 

 ö.-meyesin 928 

 ö.-meyüben 197 

ö.-se 1729, 1766, 1915, 

1923 

 ö.-señ 1148, 1925 

 ö.-üben 1829 

 ö.-üm 1612, 721, 992 

 ö.-ümdür 1640 

 ö.-üp 1328 

ö.-ür 1730, 1925, 459, 459, 

983 

 ö.-ürse 1766 

 ö.-ürseñ 1080 

 ö.-se 1726 

 ö.-ürüz 591 

 [=41] 
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öldür- : Bir canlının hayatına son 

 vermek. 

 ö.-dügi 965 

 ö.-megi 973 

 ö.-se 1755 

 ö.-ürem 975 

 ö.-ürise 1770 

 [=5] 

ölü : Hayatı sona ermiĢ olan, 

artık yaĢamıyor olan, ölmüĢ. 

 ö.+dür 1508 

 [=1] 

ölülük : Cansızlık, cansız kalma 

 durumu. 

 ö. 455 

 [=1] 

ölüm : Hayatın tam ve kesin 

olarak  sona ermesi. 

 ö. 1922 

 [=1] 

¡ömr (Ar.) : Ömür, yaĢama, 

 yaĢayıĢ, hayat. 

 ö.+i 1003, 909, 986 

 ö.+in 1935 

 ö.+inde 952 

 ö.+ümde 330 

 ö.+ ün 1692 

 [=7] 

ömür : Ömr; yaĢama süresi. 

 ö. 480 

 [=1] 

öñ : Ön, önce, evvel; ileri, üstün. 

 ö. 1231, 1420, 150 

 ö.+e 699 

 ö.+i 338 

 ö.+in 1488 

 ö.+inde 1368, 1408, 1990 

 ö.+inden 1885 

 ö.+ine 1116, 1215, 1346 

 ö.+ini 55 

 ö.+ünde 1235 

 ö.+üne 1910 

 [=16] 

öñünce : Önünden, önü sıra. 

 ö. 910 

 [=1] 

örü : Yukarı doğru, ileri. 

 ö. 1218 

 [=1] 

öte : Sonra, ondan sonra; öbür 

 taraf, ileri. 

 ö. 1373, 1780, 187, 1897, 

22 

 [=5] 

ötrü : Dolayı, sebebiyle; sonra. 

 ö. 1850, 1965, 333 

 [=3] 

ötün- : Canlanmak, ses vermek; 

 söz anlatmak, arz etmek. 

 ö.-cek 1621 
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 [=1] 

¡öẕr (Ar.) : Özür; Bir kusur veya 

 suçun hoĢ görülmesini 

 gerektiren sebep. 

 ö. 2006 

 ö.+i 2007,  1596, 653, 767 

 ö.+ine 767 

 ö.+ini 1961 

 [=7] 

¡öẕr eyle- (Ar.+T.) : Özür 

dilemek. 

 ö.-se 1961 

 [=1] 

¡öẕürler dile- : BağıĢlanmak 

 dilemek, af dilemek. 

 ö.-di 710 

 [=1] 

¡öẕür dile- (Ar.+T.) : Bir iĢten 

 bağıĢlamasını istemek. 

 ö.-ye 1363 

 [=1] 

öyün : Öğün, yemek vakti. 

 ö.+den 1241 

 [=1] 

öz : Kendi. 

ö. 1166, 1209, 1655, 1715, 

2036, 901 

 ö.+i 798 

 ö.+in 262, 1450 

 ö.+inden 15 

 ö.+ine 1581, 243, 290 

ö.+ini 1334, 15, 1534, 

1707, 193, 435, 551 

 ö.+iñi 1078 

 ö.+üñ 1101, 1860 

 ö.+üñden 1325 

 ö.+üne 181 

ö.+üñi 1122, 1151, 1305, 

912, 982, 885 

 [=28] 

özet :  

 ö. 1421 

 [=1] 

P 

pâdiĢâh (Far.)  : Devlet 

baĢkanıına  verilen unvan; 

Hükümdar,  sultan. 

p. 1027, 1202, 1650, 1688, 

1699, 172, 174, 174, 1968, 

1997, 477, 547, 702, 72, 

859, 881, 962, 1455 

p.+a 1036, 1153, 1865, 

323, 552, 873 

 p.+ı+(1) 579, 824 

 p.+ın 1928 

 p.+ına 665 

 p.+ından 1212 

 p.+idi 53 

 p.+iyle 643 

 p.+lar 1322 
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 p.+larına 510 

 p.+um 784 

p.+uñ 1877, 1927, 618, 

725, 742, 903 

 [=39] 

pâdiĢâhlık : Hükümdarlık, 

 sultanlık. 

 p. 620 

 p.+da 428 

 [=2] 

pâdiĢeh : Bkz. padiĢah. 

 p. 1647 

 [=1] 

padiĢehlik : Bkz. padiĢahlık. 

 p.318 

 [=1] 

pâk (Far.) : Temiz, arık. 

 p. 499, 715, 498 

 [=2] 

pak- Ģelvar (Far.) : Temiz Ģalvar; 

 namuslu. 

 p. 499 

 [=1] 

pâkize (Far.) : Halis, saf. 

 p. 73 

 [=1] 

pâre (Far.) : Pare. 

 p. 1775, 70, 704 

 p.+sin 1774 

 p.+sini 1754,1773 

 [=6] 

pârs (Far.) : Pars. 

 p. 1738 

 p.+ı 1722 

 p.+uñ 1740 

 [=3] 

pâs-bân (Far.) : Bekçi. 

 p. 346, 542 

 [=2] 

pâsübân (Far.) : Bkz. pâs-bân. 

 p. 864 

 p.+ı 863 

 [=2] 

paĢa : Askerin ileri geleni. 

 p. 1143 

 [=1] 

pâyân (Far.) : Son, nihayet. 

 p.+ı 1508 

 [=1] 

pâydâr (Far.) : Sağlam; devamlı, 

 sürekli. 

 p. 496 

 [=1] 

pâyidâr : Bkz. paydar. 

 p. 259 

 [=1] 

pejmürde (Far.) : PeriĢan, solgun, 

 dağınık. 

 p.+dür 1501 

 [=1] 
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pelîd (Far.) : Pis, alçak, rezil. 

 p. 1529 

 [=1] 

 

penâh (Far.) : 1- Sığınma, 

 sığınacak yer. 

 p. 1260, 2006, 698, 

2- Bir Ģeyin sığınağı, 

koruyucusu, dayanağı 

manalarıyla birleĢik 

kelimeler yapar. 

p.  719 

 [=4] 

pençe (Far.) : El; zorlu el. 

 p.+sinden 608 

 [=1] 

perde (Far.) : Kapı pencere gibi 

 yerlere asılan veya iki yeri 

 birbirinden ayıran, 

 görünmeğe mani olan  

 Ģey. 

 p. 1507 

 p.+lerini 1966 

 p.+sin 1061, 410, 52 

 p.+sini 53 

 [=6] 

perîĢân (Far.) : Dağınık; kederli, 

 kaygılı. 

 p. 2048 

p.+ em 

 p. 763 

 [=1] 

perîĢân ol- (Ar.+T.) : Acınacak 

 duruma gelmek. 

 p.-am 769 

 [=1] 

pertev (Far.) : IĢık, parlaklık. 

 p.+iyile 600 

 [=1] 

pervâne (Far.) : Geceleri ıĢığın 

 etrafında dönen küçük 

 kelebek. 

 p.+ler 157 

 [=1] 

perverdigâr (Far.) : Besleyici, 

 terbiye edici, rızıklandırıcı; 

 Allah. 

 p. 1686, 821, 262 

 p.+un 1662 

 [=4] 

pes (Far.) : Öyle ise, imdi, sonuç 

 olarak. 

p. 1029, 1104, 1176, 1253, 

126, 1344, 1418, 1457, 

1644, 1672, 1684, 180, 

1856, 1857, 1899, 2004, 

230, 321, 392, 40, 596, 

680, 711, 730, 786, 801, 

842, 849, 915, 978 

 [=30] 
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peĢîmân (Far.) : PiĢman. 

 p. 2041 

 [=1] 

peĢîmânlıġ : PiĢmanlık. 

 p.+ı 121 

 [=1] 

peyġamber (Far.) : Allah 

 tarafından haber getiren, 

 Allah’ın emirlerini 

insanlara  haber veren. 

 p. 94 

 [=1] 

peyker (Far.) : Yüz, surat. 

 p. 1042 

 [=1] 

peẕir (Far.) : Kabul eden, edici, 

 alan, kabul edebilir, 

 manalarıyla Arapça ve

 Farsça kelimelere  

 eklenerek birleĢik 

kelimeler  yapar. 

 p. 1902 

 [=1] 

pîr (Far.) : YaĢlı, ihtiyar. 

 p. 909 

 p.+iken 957 

 [=2] 

pis : Kirli, temiz olmayan. 

 p. 1704 

 [=1] 

piyâde (Far.) : Yaya; askeri bir 

 sınıf. 

 p. 1132 

 [=1] 

pür (Far.) : Dolu,çok fazla, sahip, 

 malik, manalarına gelir ve 

 bu kelime ile birleĢik 

 kelimeler yapılır. 

p. 1443, 1549, 178, 710, 

983, 450 

 [=5] 

pür-nûr (Far.+Ar.) : Nur dolu, 

nur  içinde,aydınlık. 

 p. 442 

 [=1] 

püĢt (Far.) : Arka, sırt. 

 p. 719 

 [=1] 

R 

rab (<Ar. Rabb) : Terbiye eden; 

 terbiye edici Allah. 

 r. 42, 689, 86 

 [=3] 

râġ (Far.) : Çayırlık, çimenlik, 

 bahçe. 

 r. 861 

 r.+a 1292 

 [=2] 

raġbet ḳıl- (Ar.+T.) : Ġstekle 

 karĢılamak, istekli olmak. 
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 r.-a 1137 

 [=1] 

râġıb ol- (Ar.+T.)  : Ġstekli 

olmak,  rağbet etmek. 

 r.-a 1056 

 [=1] 

râḥat id- (Ar.+T.) : Rahatlamak 

 r.-er 1368 

 [=1] 

râhat ol- (Ar.+T.) : Üzüntülü, 

 sıkıntılı veya tedirgin 

 olmamak. 

 r.-a 234 

 [=1] 

raḥîm (Ar.) : Merhametli, 

 esirgeyen, koruyan, 

acıyan,  ahirette mümin 

kullarına  keremiyle 

muamelede  

 bulunan Cenab-ı Hak; 

 Allah. 

 r. 282, 511, 1105, 429 

 [=2] 

raḥmân (Ar.) : Dünyada her 

 canlıya, mümin, kafir ayırt 

 etmeksizin herkese 

 merhamet eden  Allah;  

 Allah’ın adlarındandır. 

 r. 424, 427 

 r.+dur 165 

 [=3] 

raḥmet (Ar.) : Merhamet, acıma, 

  Ģefkat etmek, ihsan  

  etmek,esirgemek. 

 r.+dedür 1536 

 r.+i 426, 688 

 [=3] 

raḥmet dile- (Ar.+T.) : Ġyilik 

 istemek, merhamet 

istemek. 

 r.-yenlere 1344 

 [=1] 

raḥmet eyle- (Ar.+T.) : Acımak, 

 merhamet etmek. 

 r.-r 282 

 [=1] 

raḥm id- (Ar.+T.) : Acımak, 

 korumak, esirgemek. 

 r.-üben 695 

 [=1] 

raḫ (Far.) : Yol; tarik. 

 r.+ı  26 

 [=1] 

raḫt (Ar.) : Takım, yol levazımı. 

 r.+ı 67, 864 

 [=2] 

râhvâr (Far.) : Atın sarsmadan 

 yürüyüĢü, rahvan at. 

 r. 1705 

 [=1] 
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raḳib (Ar.) : Her hangi bir iĢte 

 birbirinden üstün olmaya 

 çalıĢanlardan  her biri. 

 r. 1529 

 [=1] 

râst-gûy (Far.) : Doğru söyleyen, 

 hak konuĢan. 

 r. 507 

 [=1] 

ra¡iyyet (Ar.) : Bir hükümdar 

 idaresinde olanlar, birinin 

 idaresine bağlı olanlar; 

sürü. 

 r. 242, 577 

 r.+lere 1113, 244, 598, 426 

 r.+leri 335, 599, 690, 794 

 r.+lerin 277, 326 

 r.+lerinden 251, 451 

 r.+lerüñ 336, 349, 532 

 r.+lerüñe 511 

 [=17] 

ray (Ar.) : Fikir, düĢünce. 

 r. 1295 

 [=1] 

râz (Far.) : Sır, gizlenilen Ģey. 

 r.+ ına 933 

 r.+ını 145 

 [=1] 

râżî (Ar. râdî ) : Rıza gösteren, 

 kabul eden, hoĢnud. 

 r.+yısañ 1699 

 [=1] 

râżılıġ : Razı olma durumu. 

 r.+ı+(1) 537 

 [=1] 

râzî ol- (Ar.+T.) : Uygun bulmak, 

 kabul etmek. 

 r.-a 1533 

 [=1] 

reâyâ (Ar.) : Bütün halk; bir 

 kimsenin emri altında 

 bulunanlar. 

r. 389, 534 

 r.+nun 595 

 r.+sını 264 

 r.+ya 719 

 [=5] 

rebâb (Ar.) : Gövdesi 

 hindistancevizi 

kabuğundan  yapılmıĢ bir çeĢit 

kemançe. 

 r.+ıyla 1375 

 [=1] 

redd (Ar.) : Kabul etmeme, geri 

 çevirme. 

 r.+i 262 

 [=1] 

redd eyle- (Ar.+T.) : Kovmak, 

geri  çevirmek. 

 r.-megil 2008 
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 r.-r 2043 

 r.-ye 89 

 [=3] 

redd id- (Ar.+T.) : Kabul 

 etmemek. 

 r.-er 1103, 1904 

 r.-iser 1475 

 [=3] 

re¡fet (Ar.) : Merhamet, acıma. 

 r.+i 426 

 [=1] 

ref id- (Ar.+T.) : Kaldırmak; 

 ortadan kaldırmak. 

 r.-esin 900 

 [=1] 

refîḳ (Ar.) : ArkadaĢ, yoldaĢ. 

 r.+ı 1505 

 [=1] 

rehber (Far.) : Yol gösterici, 

 kılavuz. 

 r. 843 

 [=1] 

rehber ḳıl- (Far.+T.) : Yol  

 göstermek; hatırlatmak. 

 r.-ur 1626 

 [=1] 

rehber ol- (Far.+T.) : Yol 

 göstermek. 

 r.-ur 1511 

 [=1] 

reml (Ar.) : Bir takım nokta ve 

 çizgilerle kayıptan haber 

 verme; remil. 

 r. 1053 

 r.+i 125 

 [=2] 

remz (Ar.) : ĠĢaretle anlatma, 

gizli  ve kapalı bir sürette 

 söyleme. 

 r. 630, 630 

 [=2] 

renc (Far.) : Ağrı, sızı; zahmet, 

 sıkıntı. 

 r.+i 1269, 1537 

 r.+ine 591 

 r.+ üm 388 

 [=4] 

reng (Far.) : Renk. 

 r. 986 

 [=1] 

resîde (Far.) : YetiĢmiĢ, 

 olgunlaĢmıĢ. 

 r. 731 

 [=1] 

resm (Ar.) : Tarz, adet, yol, 

nizam;  suret, Ģekil. 

 r. 1278, 1278, 1357, 384 

 r.+e 1425, 1664, 368, 743 

 r.+i 1156, 107, 1982 

 r.+i+(1) 1356, 1369, 1369 
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 r.+ile 1287 

 r.+in 1176, 1644, 1833 

 r.+ini 418, 95 

 [=20] 

resûl (Ar.) : Elçi, peygamber. 

r. 1141, 1905, 1905, 396, 

396, 474, 474 

 r.+e 365 

 r.+i 263, 324 

 r.+üñ 1015, 856 

 [=12] 

revâ (Far.) : YakıĢır, uygun, 

 yerinde. 

 r. 1413, 1423 

 r.+durur 1718 

 r.+sına 255 

 [=4] 

revâ gör- (Ar.+T.) : Uygun 

 görmek. 

 r.-meye 243 

 [=1] 

revân (Far.) : Yürüyen giden; su 

 gibi skıp giden 

manalarında  da kullanılır;  o 

anda hemen. 

r. 1000, 1052, 1077, 1176, 

1211, 1613, 1659, 1668, 

382, 494, 828 

 [=11] 

revân eyle- (Far.+T.) : 

 BağıĢlamak, vermek. 

 r.-di 568 

 [=1] 

revân ol- (Far.+T.) : Harekete 

 geçmek; olmaya oluĢmaya 

 baĢlamak.  

 r.-urlar 1624 

 [=1] 

revânî (Far.) : Rağbetli, değerli. 

 r.+ye 249 

 [=1] 

revnaḳ (Ar.) : Parlaklık, güzellik; 

 tazelik. 

 r. 1038 

 r.+ı+(1) 1038 

 [=2] 

rey (Ar.) : GörüĢ, bir iĢ hakkında 

 söylenen söz, fikir. 

 r. 1213, 339 

 [=2] 

reyb (Ar.) : ġüphe. 

 r. 88 

 [=1] 

rıfḳ (Ar.) : YumuĢaklık, tatlılık, 

 yavaĢlık. 

 r. 261, 265 

 r.+ı 265 

 [=3] 
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rıżâ (Ar.) : Memnunluk, hoĢluk, 

 razılık; istek. 

 r. 279, 279 

 r.+sını 950 

 [=3] 

rıżâ id- (Ar.+T.) : Arzu etmek, 

 istemek. 

 r.-esin 1055 

 [=1] 

rıżâ vir- (Ar.+T.) : Razı olmak. 

 r.-en 1871, 19 

 r.-me 1451 

 [=3] 

rızḳ (Ar.) : Allah’ın herkese 

 bahĢettiği nimet. 

 r.+ı 1640 

 [=1] 

rivâyet (Ar.) : Hikaye edilen bir 

 haber, söz veya hadise. 

 r. 291, 409, 613 

 r.+dür 1637, 218, 298, 361 

 [=7] 

rivâyet id- (Ar.+T.) : Bir olay, bir 

 haber veya sözü nakletme. 

 r.-üp 310 

 [=1] 

rivâyet ḳıl- (Ar.+T.) : Bir olay, 

bir  haber veya sözü nakletme. 

 r.-ur 634 

 [=1] 

ri¡âyet (Ar.) : Gerekli olan, 

 uyulması gereken. 

 r.+lerin 326 

 [=1] 

ri¡âyet ḳıl- (Ar.+T.) : Ġyi 

 karĢılamak, ağırlamak, 

 hürmet etmek. 

 r.-a 240, 358, 538 

 [=3] 

ri¡Ģet (Ar. riĢ) : Yara, yaralı. 

 r. 1269 

 [=1] 

riyâset (Ar.) : Reislik, baĢ olma, 

 baĢkanlık. 

 r. 1982 

 [=1] 

riyâsetlü : Dirayetli. 

 r. 513 

 [=1] 

riyâsetsüz : Dirayetsiz. 

 r. 597 

 [=1] 

riyâżet (Ar.) : Nefsi kırma, dünya 

 lezzetlerinden ve 

rahatından  sakınma, kanaatle 

yaĢama. 

 r. 1195 

 [=1] 

riyâżet id- (Ar.+T.) : Nefsi 

terbiye  etmek. 
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 r.-erdi 1486 

 [=1] 

 

riyâżet vir- (Ar.+T.) : Fani 

 Ģeylerden nefsini çekmek. 

 r.-esin 1572 

 [=1] 

rû-be-rû (Far.) : Yüzyüze. 

 r. 1900 

 [=1] 

rübûbiyyet (Ar.) : Efendilik, 

 tanrılık; Cenab-ı Hakk’ın 

 her zaman  ve her yerde  

her  mahluka, muhtaç 

 olduğu Ģeyleri vermesi. 

 r. 196 

 [=1] 

rûḥ (Ar.) : Can, nefes. 

 r.+ı 1275 

 r.+imiĢ 1614 

 [=2] 

rûĢen (Far.) : 1- Belli, meydanda. 

 r. 1022,  

2- Aydın, parlak. 

r. 1074 

 [=2] 

rûĢence : Açıkca. 

 r. 1204 

 [=1] 

rûĢen-dil (Far.) : Gönlü aydınlık. 

 r. 1128 

 [=1] 

rûĢen ḳıl- (Far.+T.) : 

Aydınlatmak. 

 r.-a 20 

 [=1] 

rûĢen ol- (Far.+T.) : 

Aydınlanmak,  parlamak; 

Temiz olmak. 

 r.-a 1376 

 [=1] 

rûy-ı zemin (Far.) : Yeryüzü. 

 r. 1719 

 [=1] 

rûzgâr (Far.) : Zaman, devir. 

 r.+imiĢ 481 

 [=1] 

rûzigâr (Far.) : Bkz. rüzgar. 

 r. 1951, 821 

 r.+ı 1938 

 [=3] 

rükn-i dîn (Ar.) : Dinin gerekleri; 

 dinin temel direği. 

 r.  2014 

 [=1] 

rüsûm (Ar.) : Usül, adet. 

 r.+ın 1036 

 [=1] 

rüsvây ol- (Far.+T.) : Rezil 

olmak. 
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 r.-ısar 1431 

 [=1] 

S 

ṣabâḥ (Ar.) : Gündüzün 

baĢlangıcı  ve ilk saatler. 

 s. 1198, 1247, 1641 

 [=3] 

sâbir (Ar.) : Sabreden, dayanan, 

 acelesiz bekleyen. 

 s. 1966 

 [=1] 

sabr (Ar.) : Sabır, dayanma, 

 katlanma. 

 s. 144, 1579 

 s.+ı 940 

 [=3] 

sabr id- (Ar.+T.) : Sabretmek. 

 s.-e 1579 

 [=1] 

saç : BaĢ derisini kaplayan kıllar. 

 s.+ı 1591 

 s.+ın 1152 

 [=2] 

saç- : Hızla serpmek, dağıtmak, 

 savurmak. 

 s.-ar 228 

 s.-arlarimiĢ 139 

 s.-up 1249 

 [=3] 

ṣadefsüz : Sedefsiz. 

 s. 21 

 [=1] 

ṣad-hezâr (Far.) : Yüz bin. 

 s. 1107, 45, 529 

 [=3] 

ṣâdıḳ (Ar.) : Sadakatli; samimi, 

 bağlı; sıdkı olan. 

 s.+laruñ 1300 

 [=1] 

ṣadr-ı cihan (Ar.) : Dünyanın en 

 itibarlı mevkiinde bulunan. 

 s. 1358 

 [=1] 

ṣafâ (Ar.) : Saflık, berraklık; 

gönül  Ģenliği, neĢe, zevk. 

 s. 1300, 1539, 606, 904 

 s.+lar 710 

 s.+sı 163, 450 

s.+yile 1039, 1307, 442, 

574, 902 

 [=12] 

ṣâfî (Ar.) : Bir Ģeyle karıĢık 

 olmayan, katkısız. 

 s. 101, 1185 

 [=2] 

ṣâf ol- (Ar.+T.) : Arınma; 

 kurtulma. 

 s.-ur 395 

 [=1] 

saġ : 1- sol karĢıtı.  
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s. 861 

s.+a 1117 

2- Sağlam, sağlıklı. 

 s.+ise 1297 

 [=3] 

saġ esen : sağ salim. 

 s. 1078, 

 [=1] 

sâgar (Far.) : Kadeh, içki bardağı. 

 s.+ını 1549 

 [=1] 

saġ ol- : Ġyi, sağlam, sağlıklı 

 olmak. 

 s.-asın 934 

 s.-ur 983 

 [=2] 

ṣâḥib (Ar.) : Bir Ģeyi koruyan ve 

 ona malik olan. 

 s. 1329, 757, 768 

 s.+e 760, 761, 761 

 [=8] 

ṣâḥib-ḳırân (Far.) : Her zaman 

 muvaffak olan ve üstünlük 

 kazanan. 

 s. 1577, 622, 

 [=1] 

ṣaḥn (Ar.) : Orta meydan. 

 s. 1295 

 [=1] 

ṣaḥrâ (Ar.) : Kır, ova, çöl. 

 s.+ya 487 

 [=1] 

ṣaḥv ol- (Ar.+T.) : Ayılma,

 kendine gelme. 

 s.-a 164 

 [=1] 

saḫâvet (Ar.) : Cömertlik, 

 elaçıklığı. 

 s. 625, 626 

 [=2] 

saḫî (Ar.) : Cömert, eliaçık. 

s. 1114, 1408, 2040, 624, 

628 

sâhî (Ar.) : Hata iĢleyen, yanılan. 

 s.+nüñ 759 

 [=6] 

saḳal : YetiĢkin erkeklerde yanak 

 ve alt çenede çıkan kıllar. 

 s.+ın 1152 

 [=1] 

saḳâlet (Ar. sikal) : Ağırlık, can 

 sıkıntısı; çirkin. 

 s. 1039 

 [=1] 

saḳaṭ (Ar.) : Fena, faydasız, 

eksik. 

 s.+dur 1881, 7 

 [=2] 
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saḳın : Asla; yapılması 

istenmeyen  bir davranıĢa  engel 

olmak  için söylenen söz. 

s. 1124, 1126, 1145, 1436, 

1438, 1445, 1497, 1532, 

1532, 1552, 1687, 1700, 

1709, 1722, 186, 1917, 

1931, 1975, 2024, 504, 

530, 536, 620, 645, 681, 

722, 795, 796, 829, 882, 

911, 934, 984, 989, 990, 

996 

 [=36] 

saḳın- : ÇeĢitli sebeplerle bir fiili 

 yapmaktan çekinmek; 

 kaçınmak. 

s. 1090, 1979, 2029, 545, 

844 

 s.-gıl 1420 

 s.-ıbilür 408 

 s.-ımaya 407 

s.-mak 113, 1138, 1172, 

1418, 1459, 1778, 964 

 s.-masa 965 

 s.-sañ 676 

 [=17] 

sâḳî (Ar.) : Ġçki sunan, dağıtan. 

 s. 1090 

 s.+nüñ 1090, 1092, 1097 

 [=4] 

¡akil (Ar.) : Can sıkıcı, çirkin. 

 Ģ. 2042 

 [=1] 

saḳim (Ar.) : Hasta, keyifsiz, 

sağlam olmayan. 

 s. 1484, 208 

 [=2] 

saḳin (Ar.) : Hareketsiz, kendi 

 halinde. 

 s. 1585, 1624 

 [=2] 

saḳla- : Korumak, gözetmek; 

 muhafaza etmek. 

 s. 1170, 189 

 s.-mak 145 

 s.-maklık 1452 

 s.-maz 1928 

 s.-yan 942 

 [=5] 

sâl (Far.) : Yıl. 

 s.+ler 1543 

 [=1] 

sal- : Göndermek, yollamak; 

 sevketmek. 

 s.-arlar 1130 

 s.-dı 761, 970 

 s.-ma 576 

 s.-mıĢ 551 

 s.-sa 1750, 1761 

 s.-sañ 799 
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 [=8] 

ṣalâḥ (Ar.) : Ġyilik, rahatlık, 

barıĢ;  dine bağlı. 

 s. 1653, 1947, 217, 472 

 s.+ı 1340, 1672 

 [=6] 

salâmetliġ : Esenlik, iyilik. 

 s.+a 1153 

 [=1] 

sâlâr (Far.) : BaĢ, reis, en büyük 

 amir, kumandan. 

 s.+ı  1945 

 [=1] 

ṣalât (Ar.) : Namaz. 

 s. 893 

 [=1] 

ṣâliḥ (Ar.) : Doğru, iyi, uygun. 

 s. 653 

 [=1] 

sâlim ol- (Ar.) : Korkusuz, emin. 

 s.-a 417, 1599 

 [=2] 

salṭanat (Ar.) : Sultanlık, 

 padiĢahlık. 

 s. 259 

 [=1] 

sâmi¡ (Ar.) : ĠĢiten; dinleyen, 

 dinleyici. 

 s. 29 

 [=1] 

ṣan- : Zannetmek; bir Ģeyin 

 olacağını düĢünmek. 

 s.-ma 1021, 1086, 1165, 

755 

 s.-magıl 1501 

 s.-mayalar 1162 

 s.-uban 1781 

 s.-up 1327, 581 

 s.-ur 1889, 556 

 s.-uram 837 

 s.-urlar 509 

 s.-ursañ 864 

 [=14] 

sanâ¡at (Ar. sınaat) : San’atlar, 

 zanaatlar; ustalık, maharet. 

 s. 1076 

 [=1] 

ṣanduḳ : Sandık. 

 s.+ları 995, 995 

 [=2] 

ṣan : ġöhret, ün. 

 s.+ı 1162 

 [=1] 

sânî (Ar.) : Ġkinci. 

 s. 1050, 1275 

 [=2] 

sankı : ġaĢkın, sersem, kuĢku 

 içinde. 

 s.+dur 819 

 [=1] 
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sanki : Güya. 

 s. 457 

 [=1] 

sarây (Far.) : Seray; büyük 

konak,  hükümet konağı. 

 s. 1295, 814 

 s.+a 811 

 s.+ı+(1) 813 

 s.+ına 759 

 s.+ında 73 

 [=6] 

ṣarf id-/ it- (Ar.+T.) : Harcamak. 

 s. 1650, 250, 347 

 s.-erler 1018 

 [=4] 

ṣarf  eyle- (Ar.+T.) : Harcamak, 

 kullanmak. 

 s. 916 

 s.-gil 272, 272 

 [=3] 

ṣat- : Bir Ģeyi belli bir bedel 

 karĢıığı baĢkasına vermek. 

 s.-ın 2021 

 s.-ma 530, 984 

 [=3] 

ṣav : Söz, lakırdı. 

 s.+ı 1556 

 [=1] 

ṣav- : defetmek, uzaklaĢtırmak. 

 s.-a 1764 

 [=1] 

ṣavâb (Ar.) : Doğruluk, 

dürüstlük;  doğru hareket veya 

düĢünce. 

s. 1198, 1389, 1889, 343, 

467, 521, 707, 848 

 s.+ında 471 

 s.+ını 822 

 [=10] 

ṣavâb id- (Ar.+T.) : Doğruyu 

 yapmak; doğru söylemek. 

 s.-eyim 567 

 [=1] 

savaĢ : Harp. 

 s. 1141 

 [=1] 

ṣavm (Ar.) : Oruç. 

 s. 893 

 [=1] 

sa¡âdet (Ar.) : Mesud olmuĢ, 

 mutluluk; Allah’ın  

rızasına  ermiĢ olan. 

 s. 366, 503, 549 

 s.+de 1302 

 s.+den 1122 

 s.+dür 79 

 s.+e 174 

 s.+le 319, 623 

 s.+lerin 939 

 [=10] 
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sa¡âdet ḳıl- (Ar.+T.) : Mutluluk 

 istemek. 

 s.-a 170 

 [=1] 

sa¡âdetlü : Mutlu, yüksek 

dereceli. 

s. 1254, 1347, 1419, 1929, 

352, 387, 40, 646, 756, 

993 

 s.+ler 1419 

 s.+leriyle 414 

 s.+ye 392 

 [=13] 

sâ¡at (Ar.) : Vakit, zaman.  

s. 1005, 1280, 1609, 1634, 

1897 

 s.+de 1157, 233, 820, 883 

 s.+e 231 

 s.+ını 248 

 s.+ınuñ 250 

 [=12] 

sa¡îd (Ar.) : Mutlu, uğurlu. 

 s. 171 

 [=1] 

sâ¡it : Bkz. Saat. 

 s.+inde 948 

 [=1] 

ṣay- : Arka arkaya söylemek, 

 sıralamak. 

 s.-a 790 

 [=1] 

ṣayd (Ar.) : Av. 

 s. 1046 

 [=1] 

ṣayıl- : Sayma iĢine konu olmak. 

 s.-maz 1023 

 [=1] 

ṣâyim (Ar.) : Oruç tutan, oruçlu. 

 s. 1580 

 [=1] 

ṣayru : Hasta, mecalsiz. 

 s.+durur 1297 

 [=1] 

ṣayru ol- : Hasta olmak. 

 s.-up 1250 

 [=1] 

sâz (Far.) : Saz, çalgı. 

 s. 1292, 1507 

s.+ı 181 

 [=3] 

sâz dutmak (Far.+T.) : Anlatmak. 

 s. 1057 

 [=1] 

sâzende (Far.) : Çalgıcı. 

 s.+den 181 

 [=1] 

sebaḳ (Ar.) : Ders. 

 s. 160, 1696, 1870, 2034 

 s.+dur 1312 

 [=5] 
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sebât (Ar.): Karalılık; sağlamlık 

 göstermek. 

 s. 294 

 [=1] 

sebeb (Ar.) : Neden. 

s. 1006, 1079, 1483, 24, 

26, 268, 42, 689, 760, 776, 

778, 855, 86 

 s.+dür 24 

 s.+le 25 

 [=15] 

sebeb id- (Ar.+T.) : Neden 

olmak. 

 s.-esin 980 

 [=1] 

sebeb ol- (Ar.+T.) : Neden 

olmak. 

 s.-maya 1963 

 [=1] 

sebebsüz : Sebebi olmayan, 

 nedensiz. 

 s. 23 

 [=1] 

sebük-rûḥ (Far.) : Hafif ruhlu. 

 s. 1614 

 [=1] 

sedâd (Ar.) : Doğruluk, 

hatasızlık. 

 s.+ı 1340 

 [=1] 

sedd eyle- (Ar.+T.) : Engel 

olmak,  set çekmek. 

 s.-ye 89 

 [=1] 

sedd id- (Ar.+T.) : Kapatmak. 

 s.-er 1103, 1904 

 [=2] 

sefer (Ar.) : SavaĢ; askerin 

savaĢa  hazır bulunması 

hali. 

 s. 1579, 311, 947 

 s.+de 1705 

 [=4] 

sefer eyle-(Ar.+T.) : Yola 

çıkmak. 

 s.-di 58, 68 

 [=2] 

sefer id- (Ar.+T.) : Yola çıkmak. 

 s.-er 554 

 [=1] 

sefer ḳıl- (Ar.+T.) : Yolculuğa 

 çıkmak, yola düĢmek. 

 s.-a 738 

 s.-dum 311 

 [=2] 

seg (Far.) : Köpek, it. 

 s. 1713 

 [=1] 

segirt- : KoĢmak, koĢturmak. 

 s.-me 1709 
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 s.-mek 1710 

 [=2] 

seḫâ (Ar.) : Cömertlik, elaçıklığı. 

 s. 1114, 626, 733 

 s.+da 1160 

 s.+sına 1224 

 [=5] 

seḫâvet (Ar.) : Cömertlik, 

 elaçıklığı. 

 s. 1076 

 [=1] 

sehl (Ar.) : Az, azıcık, pek basit; 

 kolay, sade. 

 s. 1121, 1965 

 [=2] 

sehm-nâk (Far.) : Korkunç, 

 korkulu. 

 s. 1695 

 [=1] 

seḫun (Far.) : söz. 

 s. 1348, 808 

 s.+dan 118, 1440, 1214 

 s.+danlar 118 

 [=6] 

sekiz : Yediden sonra gelen 

 sayının adı. 

 s. 1609, 634 

 s.+i 1621 

 s.+inci 285, 1178, 927 

 s.+inde 100 

 [=7] 

selâm (Ar.) : Selam, esenleme. 

 s. 61 

 [=1] 

selâmet (Ar.) : Korku ve 

endiĢeden  uzak olma, eminlik. 

 s. 1416, 1699, 478, 737 

 s.+de 880 

 [=5] 

selâmetlıg : Esenlik. 

 s.+ıla 1410, 1417, 1876 

 [=3] 

selâṭîn (Ar.) : Sultanlar. 

 s. 1073 

 [=1] 

selef (Ar.) : Bir yerde, bir iĢte, bir 

 vazifede baĢka birinden 

 önce bulunmuĢ olan 

kimse. 

 s.+den 1637 

 [=1] 

selîm (Ar.) : Sağlam, kusursuz, 

 doğru. 

 s. 1487, 1983, 515 

 s.+ise 1484 

 [=4] 

sem-i makal (Ar.) : ĠĢitme, 

 dinleme. 

 s. 1179 

 [=1] 
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semiz : Besili, ĢiĢman. 

 s. 884 

 [=1] 

semri- : Tavlanmak, 

ĢiĢmanlamak. 

 s.-yesin 981 

 [=1] 

semء (Ar.) : ĠĢitme, dinleme, 

 kulak. 

 s. 1616, 

 [=1] 

sen : Ġkinci teklik Ģahıs zamiri. 

s. 1055, 1056, 1075, 1078, 

1079, 1092, 1108, 1117, 

1151, 1160, 1160, 1168, 

1178, 125, 1417, 1460, 

1518, 1565, 1678, 1680, 

1682, 1706, 1706, 1711, 

1718, 181, 1848, 1862, 

1862, 1895, 1900, 1931, 

1931, 1973, 2020, 2036, 

2052, 2052, 221, 224, 255, 

255, 309, 365, 410, 458, 

458, 460, 460, 542, 590, 

643, 643, 689, 694, 726, 

746, 794, 820, 829, 831, 

864, 885, 886, 891, 902, 

907, 921, 973, 974 

s.+de 1925, 1975, 1983, 

2009, 2016 

 s.+deki 1971 

s.+den 1167, 1316, 1450, 

214, 687, 989 

s.+i 1012, 1019, 1026, 

1027, 1159, 1399, 1402, 

1422, 1559, 1564, 1568, 

1849, 1874, 2008,  

681, 750, 750, 840, 881, 

992, 1011, 1974, 66, 684, 

735, 975 

s.+i+(1) 223, 308, 309, 

312, 458, 515 

 s.+sin 1551, 471, 471 

s.+üñ 1010, 1038, 1084, 

1132, 1161, 1179, 1412, 

1719, 1842, 1876, 188, 

1884, 1886, 1997,  

2001, 2030, 257, 314, 524, 

533, 589, 682, 682, 725, 

725, 735, 741, 910, 958 

 s.+üñçün 1417 

 s.+üñle 1140, 1140 

saña  1842, 1852, 1857, 

1863, 1864, 1873, 1873, 

1883, 1896, 1904, 1919, 

1930, 1965, 1972, 2011, 

2022, 2036, 2050, 35, 

242,188, 190, 1020, 1022, 

1056, 1057, 1065, 1069, 

1076, 1076, 1092, 1105, 
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1112, 1112, 1130, 1133, 

1150, 1152, 1162, 1176, 

1245, 1246, 1257, 1324, 

1332, 1351, 1353, 1397, 

1401, 1404, 1412, 1420, 

1457, 1520, 1566, 1567, 

1582, 1587, 1636, 1662, 

1662, 1663, 1675, 1677, 

1678, 253, 258, 266, 318, 

327, 403, 484, 494, 494, 

520, 521, 528, 533, 559, 

607, 612, 624, 639, 640, 

645, 656, 656, 659, 662, 

685, 688, 697, 732, 736, 

741, 745, 786, 788, 797, 

798, 803, 879, 883, 896, 

916, 922, 932, 951, 976, 

992, 996, 999, 519, 1685, 

540, 959, 1644, 623, 563, 

563, 789 

 [=264] 

¿enâ (Ar.) : Medhetmek; övme, 

 övüĢ. 

 s.+lar 1520 

 [=1] 

sencileyin : Senin gibi. 

 s. 2000 

 [=1] 

ser (Far.) : BaĢ. 

 s. 768 

 [=1] 

ser-âġâz (Far.) : Yeniden ve 

baĢtan  baĢlama. 

 s. 488 

 [=1] 

ser-â-ser (Far.) : BaĢtan baĢa, 

 büsbütün. 

 s. 1228 

 [=1] 

ser-be-ser (Far.) : BaĢtan baĢa, 

 büsbütün. 

 s. 1995 

 [=1] 

serd (Far.) : Sert, kaba. 

 s. 1348 

 [=1] 

serḫoĢ (Far.) : SarhoĢ. 

 Ģ. 1297 

 [=1] 

serḫoĢ ol- (Far.+T.) : SarhoĢ 

 olmak. 

 s.-ursa 1421 

 [=1] 

sermâye (Far.) : Varlık, servet. 

 s.+dür 987 

 s.+si 988 

 [=2] 

server (Far.) : BaĢ, reis, ulu. 

 s. 74 

 s.+dür 73 
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 s.+i 539 

 [=3] 

serverlig : Ululuk, baĢkanlık. 

 s.+üñ 1161 

 [=1] 

setr id- (Ar.+T.) : Örtmek, 

 kapamak. 

 s.-e 89 

 [=1] 

sev- : Sevgi ve bağlılık duymak. 

 s.-di 635, 949 

 s.-dügi 1513, 1513, 718 

 s.-dügüñ 1550, 1566 

 s.-e 1554 

 s.-er 1499 

 s.-erdi 1383 

 s.-erler 681 

 s.-meyesin 1559, 1559 

 [=13] 

sevâb (Ar.) : Allah tarafından 

 mükafatlandırılan hareket; 

 hayırlı iĢ. 

 s. 111, 467, 521 

 s.+ını 226 

 [=4] 

sevi : Sevgi, aĢk, muhabbet. 

 s. 1556 

 [=1] 

seyf (Ar.) : Kılıç. 

 s.+e 833 

 [=1] 

seyrân (Ar.) : Bakma, seyretme. 

 s. 11 

 [=1] 

seyrân id- (Ar.+T.) : Gezmek, 

 dolaĢmak. 

 s.-e 738 

 [=1]  

seyr id- (Ar.+T.) : Yürümek, 

 gezmek, dolaĢmak. 

 s.-e 413 

 [=1] 

seyyâḥ (Ar.) : Yolcu; gezici. 

 s. 1342 

 [=1] 

seyyâle (Ar.) : Su gibi akan Ģey; 

 mayi. 

 s. 1274 

 [=1] 

sezâ (Far.) : Layık, münasip, 

 uygun. 

 s.+sı 572 

 s.+sın 1937 

 [=2] 

ṣı- : Kırmak;  imha etmek; 

mağlup  etmek. 

 s.-dılar 303 

 s.-maga 1151 

 s.-maz 344 

 s.-ya 345, 345 
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 s.-yasın 1911 

 [=6] 

ṣıdḳ (Ar.) : Doğruluk, gerçeklik; 

 doğru sözlü olma. 

 s. 1616 

 s.+ıla 1903 

 [=2] 

ṣıduġ : Bkz. sıdk. 

 s.+ınuñ 1155 

 [=1] 

ṣıduḳ : Bkz. sıdk. 

 s. 299 

 [=1] 

ṣıfat (Ar.) : Vasf, suret, Ģekil, 

 varlık. 

 s. 201 

 s.+ı 162 

 s.+ını 91 

 [=3] 

ṣıfatlu : Vasıflı. 

 s. 424 

 [=1] 

sıġ- : Sığmak, girmek. 

 s.-maya 1059 

 [=1] 

sıġır : Sığır. 

 s.+la 1800 

 [=1] 

ṣıḥḥat (Ar.) : Sağlamlık, sağlık. 

 s. 1189, 937 

 s.+e 1059 

 s.+i+(1) 1310 

 [=4] 

ṣımaḳlıġ : Yenilgi, mağlup olma; 

 yemininden dönmek. 

 s.+ına 1158 

 [=1] 

ṣımarla- : Emanet etmek. 

 s.-dı 977 

 [=1] 

ṣın- : Yenilgi, yenilmek, mağlup 

 olmak. 

 s.-magı 1145, 1145 

 s.-ur 1123 

 [=3] 

ṣına- : Denemek, tecrübe etmek. 

 s. 1111, 1123 

 s.-maklıga 1018 

 [=3] 

ṣınan- : Denenmek, tecrübe 

 edilmek. 

 s. 1151 

 [=1] 

ṣınur : Sınır. 

 s. 1887 

 [=1] 

ṣınurdaĢ : KomĢu, sınır komĢusu. 

 s. 751 

 [=1] 

sı- : Kırmak. 
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 s.-r 228 

 [=1] 

ṣıra sıra : Tek tek, sırayla. 

 s. 1991 

 [=1] 

sırr (Ar.) : Gizli tutulan kimseye 

 söylenmeyen Ģey; Allah’ın 

 akıl ermeyen hikmeti. 

 s. 135, 6 

 s.+ı 69 

 s.+a 1496 

2- Allah’ın akıl ermeyen 

hikmeti. 

 s. 6 

 [=4] 

ṣıyıvir- : Kırmak; yenmek, 

mağlup  etmek. 

 s.-e 1930 

 [=1] 

sil- : Kuru duruma getirmek. 

 s. 2018 

 [=1] 

sildür- : Silme iĢini yaptırmak. 

 s.-mege 75 

 [=1] 

sîm (Far.) : GümüĢ. 

s. 1023, 1530, 1530, 1591, 

984, 985 

 s.+i 1139 

 [=7] 

sîm ü zer (Far.) : GümüĢ ile altın. 

s. 1023, 1139, 1530, 984, 

985, 1530 

 [=5] 

siñ- : Hazmolmak, vücuda mal 

 olmak. 

 s.-er 672 

 [=1] 

sipâh (Far.) : Asker, süvari. 

 s. 1288, 1943, 1952 

 [=3] 

sipâhî (Far.) : Tımar sahibi süvari 

 askeri. 

 s. 1847 

 s.+ler 1187 

 s.+lerimiĢ 1182 

 s.+leruñi 598 

 s.+si 1842 

 s.+ye 779 

 s.+yisen 1919 

 [=7] 

sipas it- (Far.+T.) : ġükr etme, 

 teĢekkür etme. 

 s.-e 114 

 [=1] 

sipihr (Far.) : Talih. 

 s. 1325 

 [=1] 

siriĢte (Far.) : YoğurulmuĢ, 

 karıĢtırılmıĢ. 
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 s. 1550, 625 

 [=2] 

siyâset (Ar.) : 1-Memleket idare 

 etme sanatı. 

 s. 1982 

 2- Kurnazca iĢ veya 

hareket. 

s. 968 

 [=2] 

siyâsetlü : Siyaset sahibi. 

 s. 513 

 [=1] 

siyâsetsüz : Siyasetin olmama 

 durumu. 

 s. 597 

 [=1] 

siz : Çokluk ikinci kiĢi zamiri. 

 s. 1906 

 s.+de 1909 

s.+e 1136, 1364, 1993, 

218, 361, 476 

 s.+i 1682, 1683 

 s.+üñ 375 

 [=11] 

ṣoḥbet (Ar.) : GörüĢüp konuĢma. 

 s. 1044, 1189, 1372, 1590 

 s.+e 1059 

 s.+i+(1) 1310 

 s.+inden 1424 

 [=7] 

ṣoḥbet ḳıl- (Ar.+T.) : KonuĢma; 

 sevilen kiĢilerle yapılan 

 toplantı. 

 s.-a 1309, 1311, 286 

 [=3] 

ṣoḥbet eyle- (Ar.+T.) : 

KonuĢarak  hoĢ vakit geçirmek. 

 s.-yesin 1058 

 [=1] 

soḳıl- : Sokma iĢlemine konu 

 olmak; yılan vb. tarafından 

 ısırılamak.  

 s.-maz 957 

 [=1] 

sol : Vücutta kalbin bulunduğu 

 tarafta olan, sağ karĢıtı. 

 s. 1117, 861 

 [=2] 

ṣolıġ : Soluk. 

 s.+ıyyile 1803 

 [=1] 

ṣoñ : Son, akıbet, sonuç; en son. 

 s. 1231 

 s.+a 699 

s.+ı 1545, 1602, 1687, 

1892, 55 

 s.+ın 1488 

 s.+ıncı 1775 

 s.+ında 1268, 1975 

 s.+ındaġı 474 
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 s.+ucı 1907, 670, 718, 804 

 [=20] 

soñınca : Arkasından; sonundan. 

s. 1230, 1240, 2026, 55, 

1201 

[=5] 

soñra : 1- Daha ileri bir zamanda,

 müteakiben. 

s. 1015, 1556, 1779, 1783, 

2041, 244, 904 

 2- Yoksa, aksi halde. 

 s. 1869, 1882, 

 [=9] 

soñragı : Sonraki. 

 s. 1777 

 [=1] 

ṣoñuc : Nihayet, en son, sonunda. 

 s.+ı 1334, 835 

 s.+ında 1607 

 [=3] 

sor- : Birine soru yönelterek 

 herhangi bir konuda bilgi 

 istemek, sual etmek. 

 s. 2018, 189 

 s.-a 433 

 s.-adur 1030 

 s.-alum 1389 

 s.-ar 776 

 s.-aram 1675 

 s.-arlarimiĢ 747, 439 

 s.-dı 1674, 268 

 s.-dılar 1894, 1989, 476 

 s.-dugı 518 

 s.-ma 1331 

 s.-maz 575 

 s.-uñ 1987 

 s.-up 532 

 [=19] 

sovuḳ : Soğuk. 

 s.+dan 1830 

 [=1] 

ṣoy- : Yüzmek, deri vb. yüzmek; 

 çıkarmak. 

 s.-ımadın 1810 

 [=1] 

ṣoyla- : Açığa çıkarmak. 

 s.-dum 1488 

 s.-r 1213 

 s.-risem 1251 

 [=3] 

ṣoylanıl- : Aslı ortaya koyulmak; 

 yolundan gitmek, izlemek. 

 s.-ur 627 

 [=1] 

sög- : Sövmek, küfretmek. 

 s. 786 

 s.-e 1427 

 s.-esin 1257, 1869, 624, 

896 

 s.-mezidi 638 
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 [=7] 

sök- : KarıĢık bir yazıyı okumak; 

 çekip ayırmak. 

 s. 562 

 [=1] 

söyle- : DüĢündüğünü veya 

 bildiğini sözle anlatmak; 

 dile getirmek. 

 s. 1063 

 s.-dügüm 566 

 s.-düm 100, 120, 1488, 

 2050, 567 

 s.-düñ 820, 820 

 s.-gil 1994, 630, 630 

 s.-me 938 

 s.-mege 1304 

 s.-megil 744 

 s.-mek 1365, 1978 

 s.-mekden 1162, 672 

 s.-meklikde 943 

 s.-mez 944 

 s.-miĢümdürür 1178 

 s.-r 1046, 1256, 152 

 s.-rem 221 

 s.-risem 1251 

 s.-risen 2025 

 s.-riseñ 2025 

 s.-rse 1343 

 s.-ye 754 

 s.-yem 1177 

 s.-yen 677 

 s.-yeyim 1025 

 s.-yincek 368 

 [=35] 

söylen- : Söyleme iĢinin 

yapılması. 

 s.-di 1464 

 s.-ilür 627 

2- Bir yerde yazılması, 

anlatılması. 

 s. 148 

 [=3] 

söyleĢ- : GörüĢmek, karĢılıklı  

 konuĢmak. 

 s.-e 782 

 [=1] 

söyne- : Sönmek, parlaklığı 

 gitmek, solmak. 

 s.-r 457 

 [=1] 

söz : Bir düĢünceyi, isteği 

 eksikksiz olarak anlatmaya 

 yarayan kelime dizisi; 

 kelam, laf. 

s. 1, 100, 1028, 1063, 

1105, 1173, 1177, 1214, 

1303, 1415, 1428, 1462, 

1725, 1741, 258, 309, 566, 

77, 785, 866 

 s.+de 869 
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s.+den 1223, 1442, 1724, 

1972, 592 

s.+e 1022, 1108, 1217, 

1765, 1782, 1935, 242, 

270, 3, 359, 488, 755, 878 

 s.+i 1064, 2002, 2025, 

2049, 2049, 35, 405, 541, 595 

s.+i+(1) 1021, 1075, 1251, 

1304, 1414, 1419, 1442, 

1507, 152, 709, 755, 768, 

855, 865, 943 

 s.+imiĢ 795 

s.+in 1141, 1162, 123, 

1323, 1450, 1488, 1636, 

1825, 484, 484, 905 

 s.+inde 1262 

 s.+inden 1015, 856, 926 

s.+ine 1451, 1451, 1666, 

422, 425, 654, 848, 911 

s.+ini 1460, 2043, 493, 

654, 938 

 s.+inüñ 1107 

 s.+iyle 945 

s.+ler 132, 1355, 1464, 

1664, 1723, 1772, 213, 

966 

s.+leri 1033bu, 1365, 

1689, 1844 

 s.+lerin 146, 146 

 s.+lerinden 1358 

 s.+leriyle 1110 

 s.+ü 1794, 357 

 s.+üm 1857, 464 

 s.+ümde 88 

 s.+üme 1138, 836 

 s.+ümi 1729 

s.+üñ 1459, 152, 1860, 

564, 589, 753, 823, 933 

 s.+üñe 1028 

 s.+üñüñ 2026 

 [=128] 

söz aç- : KonuĢmak, konuĢmaya 

 baĢlamak, bahsetmek. 

 s.- anlar 1 

 [=1] 

söz al- : Söz dinlemek. 

 s.-a 813 

 [=1] 

söz iĢid- : Dinlemek; dinler 

 durumda olmak. 

 s.-icek 444 

 [=1] 

sözle- : Söylemek, dile getirmek. 

 s.-di 1323 

 s.-gil 1075 

 s.-ye 1222 

 [=3] 

söz vir- : Bir iĢi yapacağını 

 bildirmek.- söz söylemek. 

 s.-e 813 
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 [=1] 

su : Sıvı durumda  bulunan, 

 renksiz, kokusuz, tatsız 

 madde. 

s. 1242, 1455, 1456, 1463, 

1638, 1767, 1768, 1829, 

728, 729, 799 

 s.+da 1767 

 s.+dagından 1827 

 s.+ya 1766 

 s.+yı+(1) 1244 

 s.+yıdur 1915 

 s.+yile 1270, 8 

 s.+yu 800 

 s.+yuñ 1457 

 [=20] 

su¡âl (Ar.) : Soru; sorulan Ģey. 

 s. 1562, 656 

 s.+ine 1220 

 s.+üñe 343, 567 

 [=5] 

su¡âl eyle- (Ar.+T.) : Soru 

sormak. 

 s.-diler 365 

 s.-medin 1697 

 [=2] 

su¡âl it- (Ar.+T.) : Soru sormak. 

 s.-di 469 

 s.-diler 374 

 [=2] 

su¡âl ol- (Ar.+T.) : Soru 

sorulmak. 

 s.-a 1070 

 [=1] 

subaĢı : Belediye memurlarının 

 gördükleri iĢleri gören ve 

 kasabaların idaresi baĢında 

 bulunan  

 memurun ünvanı. 

 s. 675 

 s.+lar 99 

 [=2] 

subaĢılıġ : SubaĢı görevi. 

 s. 1109, 1112 

 [=2] 

ṣubḫ (Ar.) : Sabah, sabah vakti. 

 s. 620 

 [=1] 

suç : Törelere, ahlak kurallarına 

 aykırı  davranıĢ. 

 s.+ı 1752 

 s.+ları 1987 

 s.+larını 2003 

 [=3] 

suçlı : Bkz. suçlu. 

 s.+yı 2004, 2004 

 [=2] 

suçlu : Suç iĢlemiĢ, suçu olan 

 kimse, kabahatli, mücrim. 

 s. 2000, 963 
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 s.+lar 1690 

 s.+nuñ 965 

 s.+ya 110 

 [=5] 

suçsuz : Suçu olmayan, masum. 

 s. 1011 

 [=1] 

sûd (Far.) : Fayda, kar, kazanç. 

 s. 520 

 [=1] 

ṣudâ¡ (Ar.) : BaĢ ağrısı, 

rahatsızlık. 

 s. 1269 

 [=1] 

sûd id- (Far.+T.) : Kar etmek, 

 kazanç sağlamak, faydalı 

 olmak. 

 s.-e 277 

 [=1] 

sulṭân (Ar.) : Hükümdar, 

padiĢah,  han; hakimiyet 

sahibi. 

s. 104, 1047, 1058, 118, 

1313, 1601, 165, 1659, 

166, 1890, 1936, 210, 225, 

235, 261, 321, 440, 443, 

454, 461, 509, 549, 560, 

566, 585, 592, 592, 600, 

614, 628, 642, 647, 655, 

706, 782, 849, 925, 942, 

732 

 s.+a 508, 690, 978 

 s.+dan 927 

 s.+ı 146 

 s.+ına 1045, 870, 970 

 s.+idi 1453, 82 

 s.+iken 1382, 1950 

 s.+imiĢ 1840, 807 

 s.+lar 771 

s.+lara 1001, 350, 362, 77, 

871, 97 

 s.+laruñ 596, 787, 95, 950 

 s.+lıguñ 1709 

 s.+lık 420 

 s.+uma 769 

 s.+uña 895, 901, 958 

 s.+uñuñ 673 

 [=71] 

sulṭânlıġ : Bkz. sultanlık. 

 s.+un 496 

 s.+uñ 418, 496 

 [=3] 

sulṭânlıḳ : Sultan olma durumu, 

 hükümdarlık, padiĢahlık. 

 s. 367 

 [=1] 

ṣun- : Elini uzatmak, vermek; 

 takdim etmek. 

 s.-a 1477, 1886, 1230 



416 
 

 s. -an 1232 

 s.-arise 1314 

 s.-arsa 717 

 s.-arsañ 1013, 1263 

 s.-asın 1353 

 s.-dı 1096 

 s.-madın 1474 

 s.-maya 1474 

 s.-sa 1090 

 s.-uñ 1232 

 s.-up 1215 

 [=16] 

ṣûret (Ar.) : Biçim, görünüĢ. 

 s. 201 

 s.+ i 1660 

 [=1] 

sûs kıl (Ar.+T.) : Huy edinmek.  

 s. 744 

 [=1] 

ṣuṣa- : Su içme gereksinimi 

 duymak. 

 s.-dum 1455 

 [=1] 

ṣuver (Ar.) : Suretler. 

 s. 203 

 [=1] 

ṣûz (Far.) : Yanma, ateĢ; dert, 

 ızdırap. 

 s. +ı 1292 

 [=1] 

sübḥân (Ar.) : Noksanlıklardan 

ve  beĢeri sıfatlardan uzak, 

 münezzeh olann Allah 

 (C.C.). 

 s. 210 

 s.+dur 165 

 [=2] 

süci : ġarap, içki. 

 s. 1266 

 [=1] 

sücûd it- (Ar.+T.) : Secde etmek, 

 yere kapanmak; baĢ 

eğmek. 

 s.-di 69 

 [=1] 

sügümsüz :  

 s. 1466 

 s.+lüge 1470 

 [=2] 

sükûn (Ar.) : Durma, 

hareketsizlik;  sakin olma. 

 s. 1612 

 [=1] 

sündübâd 

 s. 946 

 [=1] 

sünnet (Ar.) : Ġyi ahlak; Hz. 

 Muhammed’in sözleri, 

iĢleri  ve tasvibleri. 

 s. 1636, 1639 
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 s.+dür 1799 

 s.+dürür 1231 

 [=4] 

sür- : 1- YaĢamak, devam 

 ettirmek; takip etmek. 

 s. 1307, 1570 

 s.-düm 1938 

 s.-e 1581 

s.-en 1892 

 s.-meye 1576 

2- Zaman geçmek, devam 

etmek. 

 s.-e 132 

 [=7] 

ṣüreyyâ (Ar.) : Ülker yıldızı; 

Yedi  yıldızlardır, ikiĢer ikiĢer 

 karĢılıklı dururlar ve ayın 

 geçtiği yerlere  

 yakın görünürler. 

 s. 702 

 [=1] 

sürûr (Ar.) : Sevinç. 

 s. 1043, 70 

 s.+ı 163 

 [=3] 

süstlüg  : Bkz. Süstlük. 

 s.+i 1909 

 [=1] 

süstlük : Tembellik, gevĢeklik. 

 s. 1881 

 [=1] 

süvâr (Far.) : Ata binmiĢ, binici; 

 asker. 

s. 1646, 1646, 1659, 1702, 

1846, 78 

 [=6] 

süvâri (Far.) : Atlı asker. 

 s. 1132 

 [=1] 

süz- : 1- Almak, kazanmak. 

 s.-memiĢem 226 

2- Katı ve tortulu 

maddeleri sıvılardan 

ayırmak. 

 s.-üp 63 

 [=2] 

ġ 

Ģâd (Far.) : Sevinçli. 

 Ģ. 1017, 1518, 1725 

 [=3] 

Ģâd eyle- (Far.+T.) : 

Sevindirmek. 

 Ģ.-dük 1762 

 Ģ.-düm 2048 

 Ģ.-rem 335 

 [=3] 

Ģâd id- (Far.+T.) : Sevinmek. 

 Ģ.-e 351 

 [=1] 
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Ģâd ḳıl- (Far.+T.) : 

NeĢelenmesini  sağlamak. 

 Ģ. 763 

 [=1] 

Ģaḥne (Ar.) : Emniyet memuru.  

 Ģ.+sine 568 

 [=1] 

Ģâh (Far.) : PadiĢah. 

Ģ. 1056, 1089, 1216, 1217, 

1260, 1288, 1309, 1318, 

1372, 1426, 1650, 1652, 

1652, 1656, 1666, 1666, 

1688, 1719, 174, 1803, 

1804, 1893, 1929, 1929, 

1943, 1997, 2051, 210, 

267, 348, 387, 387, 402, 

402, 482, 553, 573, 601, 

698, 719, 772, 777, 777, 

816, 879, 881, 910, 953, 

962 

Ģ.+a 1220, 1359, 1363, 

1372, 1661, 1720, 389, 

553, 740, 743, 79, 854, 

905, 906, 944, 980, 981, 

1054 

 Ģ.+dan 446, 929 

 Ģ.+dur 1615 

Ģ.+ı 1032, 1716, 1936, 

292, 393, 548, 738, 815, 

1227, 1329, 1705, 1931, 

1993, 297, 309, 382, 

 632, 633, 68, 695, 82 

 Ģ.+ı+(1) 576, 595 

Ģ.+ına 1015, 557, 785, 93, 

979 

 Ģ.+ından 1544 

 Ģ.+ını 1725, 174 

 Ģ.+lar 414 

 Ģ.+umuñ 773 

 Ģ.+un 1078 

Ģ.+uñ 1049, 1093, 401, 

501, 719, 725, 852, 897, 

1672 

 Ģ.+uña 1029, 1033bu 

 [=101] 

Ģâhân (Far.) : ġahlar, padiĢahlar. 

 Ģ.+ı 1716 

 [=1] 

Ģâhid (Ar.) : ġahit, tanık. 

 Ģ. 836 

 [=1] 

Ģaḳî (Ar.) : Bahtsız; her çeĢit 

 günahı iĢleyen. 

 Ģ. 171 

 [=1] 

Ģaḳḳ-ı ḳamer (Ar.) : Hz. 

 Muhammed’in, parmak 

 iĢaretiyle Ay’ı ikiye 

bölmesi  Ģeklinde gösterdiği 
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 mucize. 

 Ģ. 58 

 [=1] 

Ģâm (Far.) : AkĢam. 

 Ģ. 620 

 [=1] 

Ģân (Ar.) : Ad, ün, Ģöhret.  

 Ģ.+uña 1179 

 [=1] 

Ģarâb (Ar.) : Üzüm veya diğer 

bazı  meyve sularının belli 

 usüllerle mayalandırarak 

 yapılan içki. 

Ģ. 101, 1089, 1185, 1256, 

1273, 1278, 1279, 1367, 

1374, 1651, 857 

 Ģ.+ı+(1) 1263, 1287 

 Ģ.+ına 80 

 Ģ.+un 1376 

 [=15] 

Ģârik (Ar.) : Parlak, parlayan; 

 yıldız. 

 Ģ.+uñ 60 

 [=1] 

Ģâri¡ (Ar.) : Kanun koyan; Allah. 

 Ģ. 892 

 [=1] 

Ģarḳ (Ar.) : Doğu. 

 Ģ. 1203, 1228 

 [=2] 

Ģarṭ (Ar.) : KoĢul; vaziyet. 

 Ģ.+ı 1730, 1788 

 Ģ.+ın 1085 

 [=3] 

ĢaĢ- : Hayret etmek. 

 Ģ.-ak 926 

 [=1] 

Ģâṭır (Ar.) : NeĢeli, keyifli, Ģen. 

 Ģ. 1204 

 [=1] 

 Ģatır (Ar.) : ġatr; kısım, bölüm 

 parça. 

Ģ.143 

 [=1] 

Ģaṭranc (Ar.) : Satranç oyunu. 

 s. 104 

 Ģ.+ı 1061 

 [=2] 

Ģâẕılıġ : Sevinçli, neĢeli,mutlu 

 olma durumu. 

 Ģ.+uñ 1868 

 [=1] 

Ģâẕlıġ : Bkz. ġazılıg. 

 Ģ. 490 

 [=1] 

Ģâẕümân (Far.) : ġad-man; 

 bahtiyar, sevinçli,mutlu. 

 Ģ. 404 

 [=1] 

Ģecâ¡at (Ar.) : Yiğitlik, yüreklilik. 
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 s. 1076 

 Ģ.+da 1160 

 [=2] 

Ģefâ¡at (Ar.) : Af için vesile 

olmak. 

 Ģ. 456 

 [=1] 

Ģefḳat (Ar.) : Yardıma sevgiye 

 muhtaç olanlara  

karĢılıksız  olarak merhamet ve 

sevgiyle  koĢmak. 

 Ģ.+ı 364 

 Ģ.+i 426 

 [=2] 

Ģefḳat it- (Ar.+T.) : Yardım 

etmek,  Ģefkat göstermek. 

 Ģ.-dükleri 370 

 [=1] 

Ģeh (Far.) : Bkz. ġah. 

Ģ. 1211, 1219, 1926, 206, 

341, 692 

 Ģ.+den 1055, 1456 

 Ģ.+dürür 1888 

 Ģ.+leri 236 

 Ģ.+lerüñ 751 

Ģ.+üñ 1462, 397, 397, 547, 

571, 796 

 [=17] 

Ģehâ (Far.) : Ey Ģah! ey padiĢah! 

 Ģ. 1182, 1434, 213 

 [=3] 

Ģehen-Ģâh (Far.) : PadiĢahlar 

 padiĢahı, Ģahlar Ģahı; en 

 büyük padiĢah. 

Ģ. 1060, 1094, 1228, 124, 

1603, 1664, 267, 307, 322 

Ģ.+a 1066, 360, 386, 843, 

920, 947 

 Ģ.+ı 1074, 1000, 1179 

 Ģ.+ına 774, 813, 968 

 Ģ.+ınuñ 759 

 Ģ.+ıñuñ 688 

 Ģ.+idi 82 

 Ģ.+iken 1094, 1984 

 Ģ.+sın 646 

 Ģ.+uñ 1713 

 Ģ.+uña 1071, 788, 991 

 [=31] 

ĢehenĢâhlık : PadiĢahlık. 

 Ģ. 366 

 [=1] 

ĢehenĢeh (Far.) : Bkz. ġehen-Ģah. 

 Ģ. 1040, 1262, 1317, 1608, 

 1641, 1718, 743 

 Ģ.+ler 1710, 1918 

 Ģ.+lere 1239, 1254, 

 352,1654 

 Ģ.+leri 1715 

 Ģ.+lerine 619 

 Ģ.+lerüñ 1357 
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 [=16] 

ĢehenĢehlik  : Bkz. ġehenĢahlık. 

 Ģ. 230, 74 

 [=2] 

ĢehinĢeh : Bkz. ġehenĢah. 

 Ģ.+lere 868 

 [=1] 

Ģehr (Far.) : ġehir, il, büyük 

belde. 

 Ģ. 1615, 1885, 651 

 Ģ.+ i 295 

 Ģ.+iken 686 

 Ģ.+ine 297, 166 

 Ģ.+ inde 1660 

 Ģ.+üñ 1706 

 [=9] 

Ģehriyâr (Far.) : Hükümdar, 

 padiĢah; en iktidarlı. 

 Ģ. 1397, 1667, 297, 369 

 Ģ.+ı 497 

 [=5] 

Ģehsüvâr (Far.) : Ata iyi binen. 

 Ģ. 1643 

 [=1] 

Ģehvet (Ar.) : AĢırı istek, nefis. 

 Ģ.+i+(1) 1570 

 [=1] 

Ģehzâde (Far.) : Hükümdar oğlu, 

 prens. 

 Ģ. 727 

 Ģ.+ler 105 

 Ģ.+lerle 1205 

 [=3] 

Ģekker (Far.) : ġeker. 

 Ģ. 1547, 1946 

 Ģ.+i 1064 

 [=3] 

Ģem (Ar.) : ġemm; koklama, 

koku  alma. 

 Ģ. 1616 

 [=1] 

Ģer (Ar.) : Bkz. Ģerr. 

Ģ. 1451, 1451, 16, 1939, 

750, 854 

 [=6] 

Ģer’ân (Ar.) : ġeriatça Ģeriat 

 hükmünce, Ģeriata uygun 

 olarak. 

 Ģ. 1785 

 [=1] 

Ģerâyî¡ (Ar.) : ġeriatlar, Ģeriat 

 hükümleri. 

 Ģ. 1068 

 [=1] 

Ģeref (Ar.) : Büyüklük, üstünlük; 

 övünme. 

 Ģ. 1325, 78, 946 

 [=3] 

Ģerḥ eyle- (Ar.+T.) : Açıklamak. 

 Ģ.-yem 1644 
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 [=1] 

Ģerḥ id-/ it- (Ar.+T.) : 

Açıklamak. 

 Ģ.-iser 661 

 Ģ.-ersem 59 

 [=2] 

Ģer¡î (Ar.) : ġeriate ait, Ģeriatle 

 ilgili, Ģeriate uygun. 

 Ģ. 1783 

 [=1] 

Ģeri¡at (Ar.) : Allah’ın emri; ayet 

 hadis ve icmai ümmet 

 esaslarına  dayanan din 

 kaideleri. 

 Ģ. 63, 436 

 [=2] 

Ģerm-sâr (Far.) : Utangaç. 

 Ģ. 1210 

 [=1] 

Ģerr (Ar.) : Kötülük, fenalık; kötü 

 iĢ. 

 Ģ. 19, 271 

 Ģ.+e 355 

 Ģ.+i 853 

 [=4] 

Ģer¡a (Ar.) : Bkz. Ģer’ân. 

 Ģ. 899 

 [=1] 

Ģevk (Ar.) : ġiddetli istek; büyük 

 arzu ve heves. 

 Ģ.+a 574 

 Ģ.+ın 8 

 [=2] 

Ģeyâṭîn (Ar.) : ġeytanlar. 

 Ģ. 2 

 [=1] 

Ģeyṭân (Ar.) : Ġblis; Cenab’ı 

 Hakk’ın emrine isyan 

 ettiğinden  rahmetinden 

 kovulmuĢ, Ģerleri ve muzır  

 Ģeyleri temsil eder. 

 Ģ. 427 

 [=1] 

Ģiâr (Ar.) : Alamet, iĢ; ayırıcı 

 iĢaret; kural. 

 Ģ.+ın 1068 

 Ģ.+ını 436 

 [=2] 

Ģikâr (Far.) : Avlanma, avlanan 

 hayvan. 

Ģ. 107, 1643, 1646, 1667, 

1713, 678 

 Ģ.+a 1706 

 Ģ.+uñ 1644, 1662 

 [=8] 

Ģikâr id- (Far.+T.) : Avlanmak. 

 Ģ.-e 1651 

 [=1] 

Ģikâyet (Ar.) : Sızlanma, 

yakınma. 
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 Ģ. 1219 

 Ģ.+lüler 245 

 [=2] 

Ģikâyet id- (Ar.+T.) :  

 yanlıĢ  iĢ veya davranıĢı 

söyleme;  yakınma. 

 Ģ.-er 257, 578 

 [=2] 

Ģikest (Far.) : Kırma, kırılma; 

 kırgınlık. 

 Ģ. 1420 

 [=1] 

Ģimdi : Ġçinde bulunulan 

zamanda;  Ģu anda. 

Ģ. 1324, 1329, 1682, 229, 

 308, 376, 405, 470, 623, , 

976 

 [=11] 

Ģinâs (Far.) : Anlayan, bilen 

 manalarına gelerek birleĢik 

 kelimeler meydana getirir. 

 Ģ. 1044 

 [=1] 

Ģirrîr (Ar.) : Çok Ģer iĢleyen. 

 Ģ. 2005 

 [=1] 

Ģitâb (Far.) : Acele, çabukluk. 

 Ģ. 144, 661 

 [=2] 

Ģi¡r (Ar.) : Anlama, idrak; 

kıymetli  söz. 

 Ģ. 1050, 1052 

 Ģ.+e 126 

 [=3] 

Ģîr-gîr (Far.) : Arslanı tutacak 

 derecede kuvvetli ve cesur 

 olan; düĢman. 

 [=1685] 

Ģoban (Far.) : Çoban. 

 Ģ. 1606 

 [=1] 

Ģol : O,Ģu ; iĢte Ģu. 

Ģ. 1208, 1217, 1348, 1425, 

1478, 1545, 1622, 1829, 

1927, 274, 306, 378, 441, 

491, 520, 916, 998 

 [=17] 

Ģolıḳdem : O vakit, o anda. 

 Ģ. 1909 

 [=1] 

Ģöyle : Öyle, onun gibi, bunun 

 gibi, Ģu Ģekilde. 

Ģ. 1023, 1238, 1283, 1853, 

437, 637, 758, 967 

 [=8] 

Ģu (I) : Yer veya konuĢma 

 bakımından biraz uzakta 

 olan bir Ģeyin veya 
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kimsenin  yerini tutan iĢaret 

 zamiri. 

Ģ. 1202, 1228, 1238, 1638, 

1889 

 Ģ.+lar 1194, 201 

 Ģ.+nda 1478, 1472 

 Ģ.+nı 1146 

Ģ.+nuñ 1221, 1705, 1340, 

170 

 Ģ.+ña 536, 699, 449, 538 

 Ģ.+ñun 1361 

 [=19] 

Ģu (II) : Yer veya konuĢma 

 bakımından biraz uzakta 

 olan bir Ģeyin veya 

kimseyi  gösteren iĢaret 

 sıfatı. 

Ģ. 1129, 1157, 1161, 1297, 

1313, 1355, 1424, 1462, 

1469, 1472, 1512, 1527, 

1675, 1936, 220, 235, 270, 

312, 315, 384, 390, 401, 

443, 482, 516, 642, 647, 

801, 839, 953,  983, 883 

 [=32] 

Ģu denlü :  O kadar. 

 Ģ. 1243, 1229, 305, 641 

 [=4] 

Ģu kim : O kimse ki 

Ģ. 1320, 1369, 1431, 1501, 

1559, 1601, 1604, 1620, 

1899, 193, 284, 412, 534, 

540, 677, 715, 715, 847, 

931, 955 

 [=20] 

Ģu resme : Ģu Ģekilde. 

 Ģ. 743 

 [=1] 

Ģûm (Far.) : ġom, uğursuz. 

 Ģ. 1006, 2013, 258, 281 

 Ģ.+imiĢ 1104 

 [=5] 

Ģübhe (Ar.) : ġüphe, kuĢku. 

 Ģ. 1739, 1760 

 Ģ.+yile 1700 

 [=3] 

Ģübhesüz : ġüphesi olmayan, 

 kuĢkusuz. 

 Ģ. 1828 

 [=1] 

Ģükr (Ar.) : Grülen iyiliğe karĢı 

 gösterilen memnunluk, 

 minnettarlık. 

 Ģ.+i 1775 

 Ģ.+ini 751, 890, 891 

 [=4] 

Ģükr id- (Ar.+T.) : Tanrı’ya 

minnet  duygusunu 

sunmak. 
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 Ģ. 1153 

 Ģ.-esin 888 

 [=2] 

Ģükr ḳıl- (Ar.+T.) : ġükretmek. 

 Ģ.-maz 2033 

 [=1] 

Ģükür : Bkz. ġükr. 

 Ģ. 190 

 Ģ.+ler 1201, 1749 

 [=3] 

Ģükür eyle- : Bkz. Ģükr eylemek. 

 Ģ. 1071, 2032 

 [=2] 

Ģükür ḳıl- : Bkz. Ģükr kılmak. 

 Ģ. 887 

 [=1] 

Ģüruء eyle- (Ar.+T.)  : BaĢlamak. 

 Ģ.-düm 1489, 1111 

 [=1] 

Ģürûء kıl- (Ar.+ T.) : BaĢlamak. 

 Ģ. -düm 153 

 [=2] 

T 

tâ (Far.) : Ġçin, diye, ki ; -ıncaya 

kadar. 

t. 1028, 1073, 1106, 1140, 

1220, 1264, 1280, 1281, 

1437, 167, 1808, 1926, 

1931, 2022, 265, 358, 360, 

374, 469, 495, 502, 506, 

51, 569, 66, 668, 693, 745, 

800, 818, 819, 844, 881, 

902, 923 

 [=35] 

ṭabâyi¡ (Ar.) : Tabiatler, huylar. 

 t. 203, 35 

 [=2] 

tabi¡at (Ar.) : YaradılıĢ, huy, 

 mizaç. 

t. 1484, 1491, 1492, 659, 

1533, 1558 

 t.+da 1050 

 [=5] 

tâbût (Ar.) : Ölü taĢınan sandık. 

 t. 995 

 [=1] 

tab¡ (Ar.) : Tabiat, huy, yaradılıĢ. 

 t.+ı 1487, 1494, 1494, 208 

 t.+ına 90 

 [=5] 

tâc (Ar.) : Hükümdarların 

 baĢlarına  giydikleri 

 cevahirli baĢlık. 

 t. 1671, 1853 

 [=2] 

ṭaġ : Çevresine göre daha 

yüksekte  kalan toprak veya 

kayalık  yeryüzü Ģekli. 

 t. 1887 

 t.+ları 1903 
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 [=2] 

taġaddî (Ar.) : Beslenme; yemek 

 yeme. 

 t. 1780 

 [=1] 

taġyîr id- (Ar.+T.): 

 BaĢkalaĢtırmak, 

 değiĢtirmek. 

 t.-e 741 

 [=1] 

taḥiyyet (Ar.) : “Allah ömürler 

 versin!” demeler; selamlar, 

 hayır dualar. 

 t. 61 

 [=1] 

taḥḳîḳ (Ar.) : Doğru olup 

 olmadığını ortaya çıkarma; 

 doğruluk, gerçeklik. 

 t. 195, 197 

t. +a 921 

 t.+ını 1264 

 t.+umı 1519 

 [=5] 

taḥṣîl id- (Ar.+T.) : Öğrenmek; 

 ilim öğrenmek. 

 t.-e 1345 

 [=1] 

taḫt (Far.) : Hükümdarlık 

makamı. 

 t. 1615 

 t.+a 1212, 237, 382 

 t.+ı 1671 

 t.+ında 1211, 1313 

 t.+uñ 1853 

 [=8] 

taḫte (Far.) : Tahta; düz, enlice 

 kalın biçimde iĢlenmiĢ 

ağaç. 

 t.+ya 570, 570 

 [=2] 

ṭâḳ : 

 t. 1319, 38 

 [=2] 

ṭâḳ-ı muءallâ (Ar.) : Yüksek 

 haysiyet ve Ģeref sahibi 

 t. 184 

 [=1] 

taḳarrüb (Ar.) : YaklaĢma, 

 yanaĢma. 

 t. 1479 

 [=1] 

ṭâḳat (Ar.) : Güç, kuvvet. 

 t.+i 274 

 [=1] 

taḳdîr (Ar.) : Beğenme, değer 

 verme. 

 t. 879 

 t.+dür 1169 

 [=2] 

taḳlîd id- (Ar.) : Benzemek. 
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 t.-e 39 

 [=1] 

taḳṣîr (Ar.) : YanlıĢ, kusur, 

 kabahat; günah. 

 t. 1010, 612 

 t.+i 1012 

 [=3] 

taḳṣîr eyle- (Ar.+T.) : Ġhmal 

 etmek, kusur iĢlemek. 

 t.-megil 611 

 t.-meye 247 

 [=2] 

taḳṣîr id- (Ar.+T.) : Kusur etmek. 

 t.-e 741 

 [=1] 

taḳṣîrsüz : YanlıĢı, kusuru 

olmama  durumu. 

 t. 1009 

 [=1] 

ṭaleb (Ar.) : Ġstek, isteme,dileme. 

 t. 122 

 [=1] 

ṭaleb id- (Ar.+T.) : Ġstemek. 

 t.-esin 980 

 [=1] 

ṭaleb ḳıl- (Ar.+T.) : Ġstemek. 

 t.-a 1733 

 [=1] 

ṭâlib ol- (Ar.+T.) : Ġstemek. 

 t.-a 1056 

 [=1] 

tâli ḳıl- (Ar.+T.) : Ġkinci 

derecede  olan; bağlı olmak. 

 t.-a 430 

 [=1] 

ṭâli¡ (Ar.) : Talih, kısmet, kader. 

 t.+ünden 2036 

 [=1] 

tamâm (Ar.) : Tam, bütün, hep; 

 son, uygun. 

t. 1081, 1106, 1137, 1200, 

1229, 127, 1283, 1353, 

1388, 1402, 1486, 149, 

151, 1683, 1689, 1723, 

1729, 1783, 1831, 1896, 

1986, 2049, 380, 380, 634, 

644, 701, 703, 889, 91 

 t.+ı 524 

 [=31] 

tamâmet (Ar.) : Tamamı, herkes, 

 bütünü.  

 t. 4 

 [=1] 

tamâm eyle- (Ar.+T.) : 

 Tamamlamak. 

 t.-düm 1303, 865 

 t. -gil 644 

 [=3] 

tamâmî (Ar.) : Tamamı, bütünü 

 hepsi. 
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 t. 176 

 [=1] 

ṭamar : Damar. 

 t.+ı 1803, 1804 

 [=2] 

ṭama¡ eyle- (Ar.+T.) : Aç gözlü 

 davranmak, çok istemek. 

 t.-mek 349 

 [=1] 

ṭama¡ id- (Ar.+T.) : Çok istemek. 

 t.-üben 794 

 [=1] 

ṭamu : Cehennem. 

 t. 239 

 t.+ya 274, 977 

 [=3] 

ṭangla- : Hayret etmek, ĢaĢmak; 

 garip bulmak. 

 t.-yasın 33 

 [=1] 

ṭanıĢ- : DanıĢmak, istiĢare etmek 

 t. 500 

 t.-gını 379 

 [=2] 

ṭanıĢık : DanıĢılan, istiĢare 

edilen. 

 t. 514 

 [=1] 

ṭan- : DanıĢmak, istiĢare etmek. 

 t.-sa 517 

 [=1] 

ṭañ : Hayret, ĢaĢkınlık. 

t.+a 1428, 1939, 2046, 

718, 846 

 [=5] 

tañrı : Allah. 

t. 1150, 1217, 1327, 1441, 

1668, 171, 1728, 1746, 

1757, 1774, 1789, 1793, 

1796, 1797, 1877, 1930, 2, 

2008, 2036, 240, 256, 263, 

280, 324, 425, 428, 464, 

520, 662, 916 

 t.+da 489 

 t.+dan 1310, 423 

 t.+na 1398, 1805 

 t.+nuñ 1969, 421, 421 

 t.+sı 237, 251 

 t.+sın 1196 

 t.+sınuñ 433, 433 

 t.+ya 1700, 1775, 278, 456 

 [=47] 

ṭapala- : Hor görmek, kötülemek, 

 çekiĢtirmek. 

 t.-rsın 1682 

 [=1] 

ṭapu : Huzur, makam, zat-ı ali. 

 t.+ña 1303 

 [=1] 

ṭar : Darlık, sıkıntı. 
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 t. 1640, 1906 

 t.+idi 560 

 t.+iken 1967 

 [=4] 

ṭarab (Ar.) : Sevinçlilik, Ģenlik; 

 sevinçten gelen coĢkunluk. 

 t. 122 

 [=1] 

ṭaraf (Ar.) : Yan, yön. 

 t.+dan 302 

 [=1] 

ṭarâvet (Ar.) : Tazelik, taze olma; 

 körpelik. 

 t. 1039 

 [=1] 

ṭarḥ ol- (Ar.+T.) : Ayrılmak, 

 kopmak. 

 t. –dı 1398 

 [=1] 

ṭarḥ id- (Ar.+T.) : Kovmak, 

atmak,  uzaklaĢtırmak. 

 t.-er 735 

 [=1] 

ṭarîḳ (Ar.) : Yol. 

 t. 1634 

 t.+ı 1195, 1979 

 t.+ını 660 

 [=4] 

tarlıġ : Darlık; güçlük, sıkıntı. 

 t.+ıyıla 2023 

 [=1] 

ṭar ol- : Daralmak, sıkıntıya 

 düĢmek. 

 t.-dugı 773 

 [=1] 

ṭâru :  darı  

 t. 1952 

 [=1] 

taṣarruf  ḳıl- (Ar.+T.) : Ġdare ile 

 davranma, tutumlu olma. 

 t.-an 919 

 [=1] 

tasavvur id- (Ar.+T. ) : Zihinde 

 göz önüne getirme;

 düĢünme. 

 t.-evüz 767 

 [=1] 

taṣdîk (Ar.) : Doğrulama, gerçek 

 olduğunu söyleme. 

 t. 195 

 [=1] 

taṣrîḥ (Ar.) : Açık açık söylemek, 

 bildirmek. 

 t. 631 

 [=1] 

ṭaĢ : 1- Kimyevi ve fiziki yapı 

 bakımından farklılıklar 

 gösteren, çeĢitli renklerde 

 olabilen, yeryüzünde  
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 çok bulunan sert ve katı 

 madde. 

 t. 1887, 907 

 t.+a 944 

 t.+dan 179 

 t.+ıyla 1769 

 t.+ile 1769 

 2- DıĢ, dıĢarı; iç karĢıtı. 

 t. 1249, 

 t.+ı 956 

 t.+ra 1447 

 t.-ıñuz 1376 

 [=10] 

ṭavar : Davar, dört ayaklı çiftlik 

 hayvanı. 

 t. 1190 

 [=1] 

ṭavr (Ar.) : Hal, eda davranıĢ. 

 t. 104, 1309, 1688, 95 

 t.+ı 1088, 2051 

 t.+ı+(1) 1196, 1979 

 t.+ını 1691 

 t.+ile 1251 

 [=9] 

ṭavr it- (Ar.+T.) : Davranmak. 

 t.-mek 1255 

 [=1] 

ṭavĢan : Hızlı koĢan, eti yenen, 

 kemirgeni postundan 

 yararlanılan bir tür memeli 

 hayvan. 

 t. 1824 

 [=1] 

ta¡alluḳ (Ar.) : Dünya ilgisi, 

 bağlılık, sevme; ilgisi 

olma,  ilgisi bulunma. 

 t.+da 207 

 [=1] 

ta¡âm (Ar.) : Yemek, aĢ. 

 t. 1346, 1353, 1367 

 [=3] 

ṭâ¡at (Ar.) : Ġbadetler. 

 t.+i 274 

 t.+leri 115 

 [=2] 

ta¡lîm id- (Ar.+T.) : Öğretmek, 

 bilgi kazandırmak. 

 t.-em 835 

 [=1] 

ta¡rîf (Ar.) : Etrafıyla anlatma, 

 bildirme. 

 t. 428 

 [=1] 

ṭâyife (Ar.) : Kavim, kabile; 

hususi  bir sınıf meydana 

getiren  insanlar. 

 t. 1180, 233 

 [=2] 
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tâze ḳıl- (Far.+T.) : Yenilemek, 

 tazelemek. 

 t.-a 1270 

 [=1] 

tebâh (Far.) : Mahvolma, 

yıkılmıĢ,  harap. 

 t. 1693 

 [=1] 

ṭabâyi (Ar.) : Tabiatler. 

 t. 31 

 [=1] 

tecâhül id- (Ar.+T.) : 

 Bilmemezlikten gelme, 

cahil  gibi davranma. 

 t.-üp 1011 

 [=1] 

tecerrüd (Ar.) : Her Ģeyden boĢ 

 olma; soyutlanma, 

sıyrılma. 

 t.+de 207 

 t.+dedür 205 

 [=2] 

tecessüs id- (Ar.+T.) : Bir Ģeyin 

iç  yüzünü araĢtırmak, gözlem 

 yapmak. 

 t. 742 

 [=1] 

tecribe it- (Ar.+T.) : Denemek, 

 sınamak deneyim 

 kazanmak. 

 t. miĢemdür 1940 

 [=1] 

tecrîd id- (Ar.+T.)  : Allah’tan 

 baĢkasını kalpten çıkarıp 

 tamamen Allah’a yönelme. 

 t.-e 162 

 [=1] 

tedbîr (Ar.) : Bir Ģeyi temin 

edecek  veya önleyecek 

yol,çare. 

t. 1213, 1618, 448, 339, 

611, 276 

 t.+e 250 

 t.+dür 1169 

 t.+i 168, 1873, 516 

 t.+i+(1) 1574 

 [=10] 

tedrîs (Ar.) : Okutma, öğretme, 

 ders verme. 

 t. 791 

 [=1] 

teennî (Ar.) : YavaĢ; ilerisini 

 düĢünerek acelesiz, 

dikkatli  davranma. 

 t. 1233, 1234, 900 

 [=3] 

tefâḫür (Ar.) : Övünme, övünç. 

 t.+la 397 

 [=1] 
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tefekkür (Ar.) : DüĢünme, zihin 

 yorma. 

 t.+de 293 

 [=1] 

tefekkür id- (Ar.+T.) : DüĢünmek 

 t.-üp 1233 

 [=1] 

teferrüd (Ar.) : Herkesten 

ayrılmıĢ  olma; eĢsiz, 

benzersiz olma. 

 t.+dedür 205 

 [=1] 

tefrî¡ (Ar.) : Ferlendirme; 

ayrılma. 

 t.+uña 652 

 [=1] 

tefsîr (Ar.) : Kur’an’ı izah eden 

 kitap. 

 t.+den 1067 

 [=1] 

teftîĢ (Ar.) : Gereği gibi sorup 

 araĢtırma, doğrusunu 

bulma. 

 t.+ine 780 

 [=1] 

teftîĢ id- (Ar.+T.)  : Denetlemek. 

 t. 517 

 [=1] 

teftîĢ ḳıl- (Ar.+T.) : Kontrol 

 etmek, denetlemek. 

 t. 1115 

 [=1] 

tehîr eyle- (Ar.+T.) : Sonraya 

 bırakmak, geciktirmek. 

 t.-meye 247 

 [=1] 

tehîr id- (Ar.+T.) : Sonraya 

 bırakmak, geciktirmek. 

 t.-üp 1387 

 [=1] 

tehlüke (Ar.) : Tehlike;  bir Ģeyin 

 veya  bir kimsenin  

 varlığını, güvenliğini 

tehdit  eden durum. 

 t. 1869 

 [=1] 

tekîd ḳıl- (Ar.+T.) : Üstelemek, 

 evvelce yazılan bir yazıyı 

 tekrarlamak. 

 t.-dı 238 

 [=1] 

tekrâr (Ar.) : Bir Ģeyi iki veya 

daha  çok defa yapmak. 

 t. 826 

 [=1] 

tekrâr ḳıl- (Ar.+T.) : 

Tekrarlamak. 

 t. 1033 

 [=1] 
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telfîḳ (Ar.) : BirleĢtirme, ekleme; 

 bir araya getirmek. 

 t.+umı 1519 

 [=1] 

telkîn (Ar.) : Bir duyguyu, bir 

 düĢünceyi aĢılama. 

 t.+ini 1357 

 [=1] 

temâĢâ (Far.) : Oyun, gezme; 

 HoĢlanarak bakma. 

 t. 1720 

 t.+durur 1865 

 [=2] 

temîz (Ar.) : Temyiz; ayırma, 

 seçme. 

t. 1442, 1491, 2016, 884, 

1184 

2- Kirli olmayan, arı, paz. 

t. 1660 

 [=5] 

temîz ḳıl- (Ar.+T.) : Ayırmak. 

 t.-ur 1184 

 [=1] 

ten (Far.) : Vücut, beden, gövde. 

 t. 1197, 1610, 1615 

t.+de 1170, 1503, 161, 

1804, 1914 

 t.+e 1284, 166 

 t.+i 398 

 t.+üñ 1610, 1611 

 t.+üñdür 1612 

 [=14] 

tena¡um (Ar.) : Bolluk içinde 

 bulunarak rahat etmeler. 

 t. 1634 

 [=1] 

teng (Far.) : Sıkıntılı, dar 

yer(Ģey). 

 t. 618, 986 

 [=2] 

teng-dil (Far.) : Yüreği dar, içi 

 sıkıntılı. 

 t. 592 

 [=1] 

tenhâ (Far.) : Yalnız, tek; boĢ. 

 t. 739 

 [=1] 

tenzîl id- (Ar.+T.) : Ġndirmek. 

 t.-e 1345 

 [=1] 

terâzû (Far.) : Terazi. 

 t.+yile 1185 

 [=1] 

tercümân (Ar.) : Terceman; Göze 

 görünen bir olayın 

durumun  veya biçimin 

anlamını dile  getiren, 

 çevirmen. 

 t.+ına 306 

 [=1] 
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terekküb (Ar.) : KarıĢıp birleĢme, 

 meydana gelme; bölümler. 

 t.+leri 199 

 [=1] 

terk eyle- (Ar.+T.) : Bırakmak. 

 t. 1142 

 t.-me 1299 

 t.-meye 1314 

 t.-yüp 1734 

 [=4] 

terkîb (Ar.) : Birkaç Ģeyden 

 meydana getirilmiĢ Ģey; 

 birleĢtirme. 

 t.+ler 25 

 t.+üni 1170 

 [=2] 

terk id- (Ar.+T.) : Bırakmak, 

 vazgeçmek. 

 t.-e 1239, 1733 

 t.-erse 1744 

 t.-ersin 1563 

 [=4] 

tertîb (Ar.) : Sıraya koyma, 

düzen. 

 t.+ler 25 

 t.+üñi 1170 

 [=2] 

tertîbsüz : Düzenli olmama 

 durumu; düzensiz. 

 t. 1171 

 [=1] 

teĢne (Far.) : SusamıĢ. 

 t. 800 

 [=1] 

teĢrif id-(Ar.) : Bir yere gitmek, 

 Ģereflendirmek. 

 t. e 428 

 [=1] 

teĢviĢ (Ar.) : KarıĢtırma, 

 karmakarıĢık etme. 

 t. 35 

 t.+ini 796 

 t.+iñüñ 1121 

 [=3] 

tevaḥḥud (Ar.) : Vahid, tek olma. 

 t. 205 

 [=1] 

tevbe (Ar.) : Tövbe, iĢlenmiĢ bir 

 günah veya suçun bir daha 

 iĢlenmeyeceğine dair 

verilen  söz. 

 t. 1264, 1460, 1855 

 t.+ye 1263 

 [=4] 

tevekkül ḳıl- (Ar.+T.) : ĠĢi 

Allah’a  bırakıp kadere razı 

olmak;  teslim olmak. 

 t. 1147 

 [=1] 
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tevfîḳ (Ar.) : Cenab-ı hakkın 

 kuluna yarım etmesi; 

uygun  düĢürme. 

 t.+ını 1264 

 [=1] 

tevfîr (Ar.) : Bir kimsenin 

hakkını  tam olarak verme. 

 t. 612 

 t.+i 688 

 [=2] 

tevḥîd id- (Ar.+T.) : 

BirleĢtirmek,  bir saymak; 

Allah’ın  birliğine inanamak. 

 t.-e 162, 39 

 [=2] 

tevhîd (Ar.) : Allah’ ın birliğine 

 inanma. 

 t. 41 

 [=1] 

tevki¡ (Ar.) : PadiĢahın niĢanlı 

 buyruğu. 

 t. 810, 826, 844, 651 

 t.+ine 847 

 t.+uña 652 

 t.+üñi 649 

 [=5] 

tevliyet (Ar.) : Yüz çevirme, yüz 

 döndürme. 

 t. 791 

 [=1] 

te¡âlâ (Ar.) : “Yüksek olsun!” 

 manasına gelen bir söz 

olup  Allah adıyla birlikte 

 kullanıır. 

 t. 215, 324, 492 

 [=3] 

tezvîrsüz : Yalan dalanın 

olmaması  durumu. 

 t. 1009 

 [=1] 

ṭıbb (Ar.) : Hekimlik, tabiblik, 

 doktorluk. 

 t. 1053 

 [=1] 

ṭıfl (Ar.) : Küçük çocuk. 

 t. 725 

 [=1] 

tuḥfe (Ar.) : HoĢa gider, güzel 

Ģey. 

 t. 86 

 [=1] 

ṭılısm (Ar.) : Tılsım, esrarlı bir 

 kuvvet taĢıdığına inanılan 

 Ģey. 

 t.+ı+(1) 209 

 [=1] 

ticâret (Ar.) : Alım satım. 

 t. 129 

 [=1] 

tîz (Far.) : 1- Tez,çabuk. 
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t. 1055, 1174, 1242, 1242, 

1413, 1706, 1966, 443, 

605, 672, 748, 799, 983 

 2- Keskin. 

 t. 1808, 1808 

 [=15] 

tizcek : Çabucak, derhal, hemen. 

 t. 1279, 1506, 535, 859 

 [=4] 

tiz tiz : Çabuk çabuk. 

 t. 219, 800 

 [=2] 

ṭoġ- : Doğmak, dünyaya gelmek 

 t.-an 1146, 1925 

 t.-ar 729 

2- GüneĢ ay, yıldız ufuktan 

yükselerek görünmek. 

 t.-madın 1635, 1638 

 [=5] 

ṭoġan : Doğan. 

 t. 1738, 1756 

 t.+dur 1742 

 t.+ı+(1) 1715 

 t.+larda 1742 

 [=5] 

ṭoġancı : Doğancı. 

 t. 1717 

 [=1] 

ṭoġancılıġ : Doğancılık. 

 t. 1720 

 [=1] 

ṭoġrı : Doğru, dürüst, doğruca. 

 t. 1423, 65, 665 

 t.+yı+(1) 528 

 [=4] 

ṭoġru : Doğru, gerçek. 

 t. 1295, 1771, 1854, 789 

 [=4] 

ṭoġruluġ : Doğruluk, gerçeklik. 

 t. 337 

 [=1] 

toḫum : Toprağa gömüldüğünde 

 yenibir bitki meydana 

 getiren tane. 

 t. 1824 

 t.+ın 594 

 [=2] 

ṭoḳ : Açlığını gidermiĢ, doymu, 

aç  karĢıtı. 

 t. 1234, 1412 

 [=2] 

ṭoḳlug : Bkz. tokluk. 

 t.+umuz 1364 

 [=1] 

ṭoḳluḳ :  Tok olma durumu. 

 t. 1360 

 [=1] 

ṭoḳuz : Sekizden sonra gelen 

sayı,  dokuz. 

 t.+ıncı 101, 287, 1256, 932 
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 [=2] 

ṭol- : Dolu duruma gelmek; bir 

 yere iyice yayılmak, 

 kaplamak. 

 t.-a 1228, 156, 1724, 1944 

 t.-an 1110, 799, 956 

 t.-dı 375, 380 

 t.-duguñ 2017 

 t.-ıdur 1995 

 t.-ıncagaz 1127, 2031 

 t.-ısar 716 

 t.-mak 463, 600 

 t.-u 1203 

 [=17] 

ṭolaĢ- : DolaĢmak; güç çözülür 

 duruma gelmek. 

 t.-a 995 

 [=1] 

ṭolu : Dolu; boĢ yeri olmayan. 

 t. 216 

 t.+dur 1606, 216, 4 

 [=4] 

ṭonuḳ : Donuk, canlılığı 

olmayan;  kederli. 

 t. 1372 

 [=1] 

ṭoñuz : Domuz. 

 t. 1819 

 [=1] 

ṭop : Çevgan oyununda 

kullanılan  çakıl taĢının 

çevresine pirinç  samanı 

sarılarak üzeri bir  deri ile  

 kaplanmıĢ toplar. 

t. 1839, 1845, 1848, 1849, 

1851, 1852, 1855, 1859, 

1863 

 t.+a 108, 1646, 1832 

 t.+ın 78 

 [=13] 

ṭopraġ : Bkz. toprak. 

 t.+a 1139, 1916 

 t.+ı 565, 802 

 [=4] 

ṭopraḳ ol- : Toprağa karıĢmıĢ 

 olmak. 

 t. -mak 1925,  

toprak dök- Kapatmak. 

t. 562 

 [=2] 

ṭopṭolu : Dopdolu, ağzına kadar 

 dolu. 

 t. 1500 

 [=1] 

ṭoy- : Doymak, açlığı kalmamak. 

 t.-a 1229, 1362, 1362, 800 

 t.-ınca 1467 

 [=5] 
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ṭoyla- : Ziyafet vermek, 

doyurmak. 

 t.-dum 100 

 t.-r 1213 

 t.-yam 1177 

 [=3] 

ṭoyun- : Doymak. 

 t.-dı 1408 

 [=1] 

tuḥfe (Ar.) : HoĢa gider, güzel 

Ģey. 

 t. 86, 76, 79 

 [=1] 

tuḫme (Ar.) : Mide doygunluğu, 

 hazımsızlık. 

 t. 1193 

 [=1] 

tulın- : Gözden kaybolmak, 

 görünmez olmak; 

 kaybolmak. 

 t.-maya 1048, 1732 

 [=2] 

ṭulp ṭulp (tulup) : Küme küme, 

 yığın yığın, top top. 

 t. 1129 

 [=1] 

ṭulun- : Bkz. tulınmak. 

 t.-maga 315 

 [=1] 

ṭun- : Kapanmak; kararmak. 

 t.-maya 1474 

 [=1] 

ṭur- :  1- Durmak; beklemek, 

 kalmak. 

 t.-a 1261 

 t.-magidi 1845 

 t.-mak 1354 

 t.-maklıgı 1832 

 t.-mıĢdurur 892 

 t.-uban 1878 

 t.-up  981 

2-  Ayakta durmak. 

.-asın 1352 

 [=8] 

ṭurfe (Ar.) : Turfa; görülmemiĢ, 

 tuhaf, ĢaĢılacak Ģey. 

 t. 209 

 [=1] 

ṭurunba : 

 t. 1319, 38 

 [=2] 

ṭûṭi (Far.) : Dudu, papağan 

 cinsinden taklit yapan bir 

 kuĢ. 

 t. 1064 

 t.+si 1547 

 t.+yi 1946 

 [=3] 

ṭuy- : Duymak, iĢitmek; anlamak. 

 t.-ar 425 



439 
 

 t.-dugın 1099 

 t.-mazise 425 

 [=3] 

ṭuyur- : Duyurmak, duymasını 

 sağlamak. 

 t.-magıl 1560 

 [=1] 

ṭuz : Kokusuz, suda eriyen, 

 yiyeceklerini korumada ve 

tatlandırmada  kullanılan billursu 

madde. 

 t.+ı+(1) 1248 

 [=1] 

Türk : Türk. 

 t. 1485 

 t.+e 1483 

 [=2] 

tüvânâ (Far.): Güçlü, kuvvetli, 

 iktidarlı. 

 t.+yise 733 

 [=1] 

U 

u (Far.) : Ve. 

u. 1009, 101, 1039, 104, 

1117, 1140, 1185, 1229, 

1249, 1269, 1277, 1292, 

1302, 1319, 1321, 1323, 

1330, 1348, 1374, 1402, 

1432, 144, 1449, 1451, 

1554, 1563, 1579, 1615, 

1615, 1616, 165, 1660, 

1676, 1676, 1699, 1738, 

1820, 1824, 1831, 1850, 

1853, 1872, 1876, 1882, 

1887, 1896, 19, 1921, 

1941, 1986, 210, 217, 217, 

287, 304, 38, 429, 434, 

506, 507, 6, 620, 683, 810, 

810, 826, 845, 854, 861 

 [=69] 

ubudiyyet (Ar.) : Kulluk, kölelik; 

 aĢırı bağlılık. 

 u.+e 196 

 [=1] 

uc : 1- KurĢun kalemlerde 

yazmayı  sağlayan  

kömürden yapılan  madde; uç. 

 u.+ı 151 

2-  vesile, sebep. 

u.+ından 163, 626, 1236 

 [=4] 

ucdan uca : BaĢtan baĢa, bütün, 

 tepeden tırnağa. 

 u. 1500, 1670 

ucuz : Pahası az,pahalı karĢıtı. 

 u.+dur 1247 

 [=1] 

uç- : Kanat çırpıp havalanmak. 

 u. 274 

 u.-up 1766 
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 [=2] 

uçur- : Uçup gitmesini sağlamak. 

 u.-gıl 1719 

 u.-ur 1717 

 u.-urlar 1715 

 [=3] 

ud (Ar.) : Ut; meĢhur bir sazın 

adı. 

 u.+ıyla 1375 

 [=1] 

uġra- : Kötü bir duruma konu 

 olmak; baĢına gelmek. 

 u.-mıĢ 220 

 u.-ya 876 

 [=2] 

uġrı : Hırsız. 

 u. 665 

 u.+lar 404 

 u.+yı+(1) 528 

 u.+yıla 1933 

 [=4] 

uġurluḳ : Hırsızlık. 

 u. 1379 

 [=1] 

uḳûbet (Ar.) : Ceza, azap. 

 u. 1981 

 [=1] 

¡uḳûl (Ar.) : Akıllar, zihinler. 

 u. 11, 11, 1475, 31 

 u.+e 37 

 [=5] 

ulâ (Ar.) : ġan ve Ģeref sahibi 

 kimse. 

 u. 31 

 [=1] 

ulu : Büyük, yüce. 

u. 1001, 1213, 1228, 1301, 

1312, 1351,  1381, 1382, 

1452, 1453, 1461, 1566, 

1568, 1578, 1647, 1656, 

1669, 1688, 1888, 1949, 

1950, 252,  392, 420, 461, 

487, 691, 756, 807, 871, 

951, 987, 993, 993 

u. +la 805 

u.+lar 1031, 1032, 1439, 

1481, 1510, 1744, 1977, 

2044, 356, 505, 669, 985 

 u.+lara 1632 

 u.+lardan 613, 862 

 u.+ya 1260, 698, 777 

 [=53] 

ululıg/lug : Yücelik, büyüklük. 

 u.+ı 875 

 u.+lugını 33 

 u.+luk 998 

 u.+un 1632 

 [=4] 

ulu kiçi : büyük küçük her Ģey. 

 u. 1362, 381, 834 
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 [=3] 

ulula- : 1- Yüceltmek, saygı 

 göstermek;   

 u. 805 

 [=1] 

ululuḳ : Bkz. ululuk. 

 u. 1977, 985 

 [=2] 

¡ulûm (Ar.) : Ġlimler, bilgiler. 

 u. 1053 

 u.+uñ 80 

 [=2] 

um- : Ummak, ümit etmek, 

 beklenti içinde olmak. 

 u. 179, 922, 124 

 u.-ar 1291, 557, 579 

 u.-aram 833 

 u.-ardı 1095 

 u.-arum 86 

 u.-ma 952 

 u.-mag 848 

 u.-uban 970 

 u.-up 76 

 [=13] 

umu  : Ümit, umut, dilek. 

 u.+sını 1406 

 [=1] 

¡unf (Ar.) : ġiddet, sertlik, 

kabalık. 

 u. 262, 266, 266 

 [=3] 

unıd- : Unutmak. 

 u.-ur 1707 

 [=1] 

unṣur (Ar.) : Madde,esas, kök; 

 gerçek. 

 u.+la 203 

 [=1] 

unud- : Bkz, unıdmak. 

 u.-a 1569 

 u.-ursa 1746 

 [=2] 

unut- : Bkz. unıdmak. 

 u. 1571, 649, 663 

 u.-dılar 379 

 u.-dum 223 

 u.-ma 990, 1445 

 u.-madı 586 

 u.-mak 436 

 u.-maya 846 

 [=9] 

unutdur- : Unutturmak, 

unutmasını  sağlamak. 

 u.-a 1209 

 [=1] 

ur- : Vurmak. 

 u.-magıl 907 

 u.-makda 1859 

 u.-up 944 

 [=3] 
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¡urûc (Ar.) : Yukarı çıkma, 

 yükselme. 

 u.+ı 60 

 [=1] 

uṣ : Akıl, fikir, düĢünce. 

 u.+dan 1540 

 u.+ludur 1482 

 u.+un 1935 

 u.+uñı 1124 

 [=3] 

usañ : 1- Gafil; ahmak, akılsız. 

 u. 2027, 194  

 2- Bıkmak, bezmek. 

 u.-mayalar 1162 

 [=3] 

uṣlılıḳ : Akıllılık.  

 u. 1441 

 [=1] 

uṣlu : Aklı baĢında, akıllı, 

 dirayetli. 

 u. 1333, 1347, 1438 

 [=3] 

uṣûl (Ar.) : Bir ilmin veya 

tekniğin  asıl mevzuundan  

önce  öğrenilmesi gereken esas, 

 bilgi; kaide, 

 düzen. 

uṣûl ü fürû (Ar.) : Bir kimsenin 

 kendinden öncekileri ve 

 sonrakileri,ataları ve 

 çocukları; kural ve 

 kaideler; öncesi ve sonrası. 

 u. 153, 

 [=1] 

uĢ :  Bu, iĢte, böyle, öyle ki. 

u. 1032, 1035, 1331, 202, 

319, 419, 567, 762, 784 

 [=10] 

uĢbu : ĠĢte bu, iĢte bundan dolayı. 

 u. 1251, 396, 939 

 [=3] 

uĢda : ĠĢte, Ģu durumda, Ģimdiki 

 halde. 

u. 218, 1034, 1111, 1682, 

591, 804, 816 

 [=7] 

ut- : 1-Kazanmak, yenmek, galip 

 gelmek. 

 u.-asın 939 

 u.-duguñ 917 

 2- Uymak, takip etmek. 

 u.-ayım 2037 

 [=3] 

utan- : Utanmak, hicap duymak. 

 u.-uram 837 

 [=1] 

uy- : 1- Katılmak, tabi olmak. 

 u.-madı 1666 

 u.-mazise 425 
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 u.-mazsa 1782, 270 

 u.-uban 242 

 2- Kapılmak. 

 u.-arsañ 255 

 u.-ma 254, 255 

 u.-uban 899 

 3- DavranıĢta bulunmak. 

 u.-arise 1104 

 4- Denk gelmek. 

 u.-dugın 1099 

uyar- : Bir konu hakkında 

harekete  geçirmek; ikaz 

etmek. 

 u.-dı 595 

 [=1] 

uydur- : Kapılmak, tabi olmak; 

 uymasını sağlamak. 

 u.-asın 1561 

 u.-magıl 1560 

 [=2] 

uyı- : Bkz. uyumak. 

 u.-maya 1628 

 u.-sar 864 

 [=2] 

uyḳu : DıĢ uyaranlara karĢı 

 bilincin her türlü 

 etkinliliğinin büyük ölçüde 

 azaldığı dinlenme durumu. 

 u. 1634 

 u.+sını 1633 

 [=2] 

uyu- : Uyku durumunda olmak. 

 u.-mak 1175, 106 

 u.+ magı 106 

 u.+ maklıga 1630 

 u.+rlar 1633 

 u.-yahcagaz 1621 

 [=6] 

uza- : 1- Uzun duruma gelmek. 

 u.-r 1912 

2- Çok zaman tutmak, 

uzun sürmek. 

 u.-sun 1935 

 [=2] 

uzad-/ uzat- : BaĢı, kolları, boynu 

 veya bacakları bir yere 

 yöneltmek. 

 u.-up 1991 

 u.-ma 530 

 [=2] 

uzla- : Göndermek. 

 u.-gıl 853 

 [=1] 

¡uzlet eyle- (Ar.+T.) : Ġnsalardan 

 ayrılarak bir tarafa çekilip 

 yalnız kalmak. 

 u.-ye 1580 

 [=1] 

uzun : Fazla zaman aralığı olan, 

 çok süren. 
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 u. 1079 

 [=1] 

Ü 

ü (Far.) : Bkz. u. 

ü. 1002, 1023, 104, 1050, 

1053, 1061, 1062, 1063, 

1068, 1080, 1083, 1083, 

1087, 1089, 110, 1105, 

1136, 1139, 1147, 1181, 

1189, 12, 1213, 1223, 

1278, 1278, 1282, 1348, 

1357, 1367, 1367, 1408, 

1487, 1509, 1509, 1509, 

153, 1530, 1530, 1537, 

1540, 1543, 1552, 1562, 

1562, 1566, 1575, 1591, 

1612, 1619, 1671, 1713, 

1713, 182, 184, 184, 1864, 

1885, 1898, 1899, 1954, 

2010, 203, 2038, 269, 279, 

28, 29, 29, 31, 330, 331, 

339, 351, 36, 398, 4, 4, 40, 

429, 429, 434, 45, 459, 

473, 501, 556, 637, 656, 

675, 675, 686, 704, 707, 

719, 736, 742, 745, 861, 

861, 861, 862, 87, 886, 

893, 893, 918, 949, 980, 

984, 985 

 [=111] 

üç : Ġkiden sonra gelen sayının 

adı. 

ü. 1024, 1174, 1180, 1247, 

1280, 1651, 1730, 1743, 

1788, 1802, 2044, 36, 362, 

447, 635, 948 

 ü.+er 1611 

 ü.+incisi 450 

 ü.+ini 1747 

ü.+ünci 331, 372, 419, 

1030, 1612, 2047, 774, 

918 

 ü.+üncide 95, 1284 

ü.+üncisi 248, 1183, 1619, 

638, 1585, 1614, 1733, 

905 

 [=34] 

ümmet (Ar.) : Bir peygambere 

 inanıp bağlanan cemaat, 

 taife, kavim. 

 ü. 1945 

 ü.+inüñ 1007 

 [=2] 

üns dut- (Ar.+T.) : AlıĢkanlık, 

 yakınlık kurmak. 

 ü. -arısa 1813 

 [=1] 

ürk- : Korkup kaçmak. 

 ü.-er 1943 

 [=1] 
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ürüñ : Süt ve sütten elde edilen 

 maddeler. 

 ü. 1250 

 [=1] 

üst : Üst yüzey; üzeri. 

 ü.+ inde 1204, 1394 

 ü. üñde 821 

 ü.+ümüzden 1875 

 ü.+üñdeki 1570 

 [=11] 

üstine : Üstüne, üzerine. 

ü. 562, 1242, 1388, 1498, 

1829, 300 

 [=6] 

üĢ- : Toplanmak, yığılmak; 

baĢına  üĢüĢmek. 

 ü.-er 1837 

 ü.-üp 301 

 [=2] 

üĢen- : Erinmek; kendinde bir 

 gevĢeklik duyarak  bir iĢi 

 yapmaya isteği olmamak. 

 ü.-me 902 

 [=1] 

üzre : Üzerine, üstüne. 

 ü. 652 

[=1] 

V 

vâcib (Ar.) : Terki caiz omayan,

 yapılması gerekli olan. 

 v. 190, 432, 432, 786 

 v.+dür 124, 362 

 v.+dürür 1867 

 [=7] 

vâcibât (Ar.) : Vacip olan, 

 yapılması gerekli olan 

 Ģeyler. 

 v. 14 

 [=1] 

vâcib ol- (Ar.+T.) : Gerekli 

olmak,  zorunlu olmak. 

 v.-dı 1176, 660 

 v.-ur 29, 533 

 [=4] 

vâfir (Ar.) : Çok, bol. 

 v. 1339, 1374 

 [=2] 

vaḥĢî (Ar.) : Yabani,  

 v. 1731 

 v.+lerüñ 1815 

 [=2] 

vaḥĢîlıġ : Yabanilik, 

 merhametsizlik. 

 v.+ına 1815 

 [=1] 

vaḥy (Ar.) : Bir fikrin veya emrin 

 Allah tarafından bir 

 peygambere bildirilmesi. 

 v.+iyile 64 

 [=1] 
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vaḳâr (Ar.) : AğırbaĢlılık, 

temkinli  davranma. 

 v. 1425, 1434, 1436 

 v.+ı+(1) 1436 

 v.+uñ 984 

 [=5] 

vakıa (Ar.) : Vuku bulmuĢ, 

olmuĢ  bir iĢ; gerçek. 

 v. 1674, 749, 241 

 [=2] 

vâḳiye (Ar.) : Vaka, hadise, olay. 

 v. 475 

 [=1] 

vaḳt (Ar.) : Vakit,zaman; günün 

 muhtelif saatleri, uygun 

 zaman. 

 v. 105, 1077, 1424, 925 

 v.+ına 1864 

 v.+i 1075, 454 

 v.+in 1017, 1188, 390 

 v.+ini 2027 

 v.+iyle 1184 

 [=12] 

vâlî (Ar.) : Bir vilayeti idare eden 

 en büyük memur. 

 v. 264 

 v.+yiken 707 

 [=2] 

var :  1- Mevcut; evrende ve 

 düĢüncede var olan, var. 

v. 1031, 1190, 1234, 1234, 

1277, 13, 1300, 1397, 

1464, 1499, 154, 1611, 17, 

1730, 1820, 185, 1850, 

233, 404, 444, 445, 539, 

75, 988 

 v.+dı 1660, 1667, 1842 

v.+dur 1192, 1315, 1618, 

1788, 183 

 v.+ın 1488 

 v.+ısa 1813, 1928 

v.+idi 1214, 1656, 1658, 

1844, 295, 560, 808 

 v.+iken 1430 

 v.+imiĢ 1216, 439, 481 

v.+ise 1049, 1300, 1622, 

1642, 1787, 489, 489, 764, 

764, 971 

 v.+mıĢ 1841 

v.+sa 1274, 1333, 1385, 

301, 613, 666, 673 

 v.+sın 1680 

 v.+uma 834 

 3- Haydi, durma. 

 v. 3 

4- Varlık; elde bulunan 

mal, servet. 

 v.+dan 1070 

 [=78] 
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vâr (Far.) : TeĢbih edatıdır; gibi, 

 ...lı, vb. yerinde 

kullanılarak  birleĢik kelimeler 

yapılır. 

 v. 1951, 78 

 [=2] 

var imdi : Haydi, haydi artık. 

 v. 179, 1416, 

 [=2] 

var- : UlaĢmak; yetiĢmek; vasıl 

 olmak. 

 v. 1417, 694, 761 

 v.-a 1771, 910 

 v.-aduk 703 

 v.-am 697 

 v.-avuz 149 

 v.-gıl 823, 923 

 v.-ıncak 309 

 v.-madı 1155 

 v.- maga 280 

 v.-magıl 254 

 v.-mayasın 555 

 v.-uban 1750 

v.-up 1186, 1661, 1989, 

227, 381, 594, 594, 700, 

705, 790 

v.-ur 1349, 1837, 256, 408, 

473, 473, 553, 603 

 v.-urlarısa 1767 

 v.-ursa 1754 

 [=38] 

varı : Bütün, hepsi. 

 v. 147, 1953, 227, 804 

 [=4] 

varın : Tümü, hepsi;  hepsi, 

 olancası, mevcudu. 

 v. 59 

v. +a 1004, 1605, 935, 

1893, 421 

 v.+ı 1115, 371 

 [=6] 

varını : Olduğunu, bulunduğunu. 

 v.137 

 [=3] 

varı varı : Gide gide, gitgide. 

 v. 1955, 731 

 [=2] 

var it- : Meydana getirmek. 

 v.-di 94 

 [=1] 

var ḳıl- : Yapmak, bulunmak. 

 v. 1033 

 [=1] 

varlıġ : Varlık. 

 v. 217, 156 

 v.+undan 1876 

 v.+ın 186 

 v.+ını+13 

 [=5] 

var ol- : Bulunmak; yaĢamak. 
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 v.-a 1225, 496, 711 

 v.-dugı 773 

 v.-mak 499 

 [=5] 

vaṣl (Ar.) : BirleĢme, kavuĢma, 

 ulaĢma. 

 v. 1543 

 v.+ında 1547 

 v.+ından 1549 

 [=3] 

vaءd ü vaîd (Ar.) : Ġyi ve 

yıldırıcı,  ürkütücü Ģeyler 

vadetme. 

 v. 331 

 [=1] 

va¡de (Ar.) : Bir iĢ için önden 

 belirtilen zaman. 

 v. 1409 

 [=1] 

va¡de it- (Ar.+T.) : Zaman 

vermek. 

 v.-se 283 

 [=1] 

vâye (Far.) : Nasip, kısmet. 

 v. 1530 

 v.+dür 987 

 v.+ler 246 

 v.+si 988 

 [=4] 

vazgel- : Vazgeçmek, feragat 

 etmek. 

 v. 2020 

 v.-üp 565 

 [=2] 

vâżıḥ (Ar.) : Açık, meydanda, 

belli  [söz,cümle]. 

 v. 653 

 [=1] 

ve (Ar.) : Dahi, de, hem, ile vb. 

 anlamları veren bağlaç. 

v. 1469, 1539, 1555, 1929, 

266, 359, 417, 425, 473, 

548, 736, 762, 766 

 [=13] 

vebâl (Ar.) : Günah, azap. 

 v.+ini 687 

 [=1] 

vecel (Ar.) : Korkma, ürkme. 

 v. 1910 

 [=1] 

vech (Ar.): Tarz, üslup. 

v. 112, 1572, 1718, 270, 

391, 735 

2- para. 

v. 112,270 

 [=6] 

veche (Ar.) : Yan, taraf. 

 v.  

 [=1] 
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vedûd (Ar.) : Çok muhabbetli, 

çok  Ģefkatli [Allah’ın 

 sıfatlarındandır.] 

 v. 1026, 1700 

  [=2] 

vefâ (Ar.) : Sevgiyi sürdürme, 

 sevgi, dostluk bağlılığı. 

v. 1291, 1539, 952, 1529, 

284, 283 

 v.+yile 902 

 [=7] 

vefât it- (Ar.+T.) : Ölmek. 

 v.-di 573 

 [=1] 

vehm (Ar.) : ġüphe, tereddüt. 

 v. 6 

 [=1] 

vehm ol- (Ar.+T.) : ġüpheli 

olmak,  Ģüpheye düĢmek. 

 v.-dı 1619, 918 

 [=2] 

velî (Far.) : Velakin, amma, 

fakat. 

 v. 1871, 19, 

 [=2] 

velî (Ar.) : Evliya, keramet sahibi 

 olanlar. 

  v. 22, 316 

 v.+lerdürür 42 

 [=5] 

velîkin (Far.) : Fakat, Ģöyleki. 

 v. 1451, 18 

 [=2] 

velî-ni¡met (Ar.) : Nimet sahibi, 

 nimet veren; nimeti 

 muhafaza edip ihsan eden. 

 v.+e 1008, 114 

 v.+üñ 667 

 [=3] 

verhem (Far.) : Küfür, kötü söz. 

 v. 677 

 [=1] 

vesâyiṭ (Ar.) : Vasıtalar. 

 v. 211 

 [=1] 

ve’s-selâm (Ar.) : ĠĢte o kadar, 

son  söz budur anlamlarına 

gelir. 

 v. 1783 

 [=1] 

vezîr (Ar.) : Valilik, vekillik gibi 

 yüksek rütbelerde bulunan 

 “paĢa” unvanını taĢıyan 

 kimse. 

v. 167, 353, 356, 378, 708, 

709, 753, 809, 96 

 v.+e 664, 713, 739, 857 

v.+i 1615, 692, 717, 855, 

860, 863 

 v.+i+(1) 354, 693, 705 
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 v.+idi 757 

 v.+ine 692 

 v.+iyidi 1673 

 v.+iyle 865, 849 

 v.+iymiĢ 1960 

 v.+üñ 514 

 [=28] 

vezn (Ar.) : Vezin, ölçü;  nazım 

 ahenginin ölçüsü. 

 v.+inden 1051 

 [=1] 

vidâ eyle- (Ar.+T.) : 

VedalaĢmak,  esenleĢmek; 

ayrılmak. 

 v.-yüben  812 

 [=1] 

vilâyet (Ar.) : Ġl. 

 v. 651 

 v.+de 378 

 [=2] 

vir- : 1- Üzerinde, elinde veya 

 yakınında olan bir Ģeyi, bir 

 sözü birisine eriĢtirmek, 

 iletmek, 

 ulaĢtırmak. 

v. 1090, 1136, 2011, 536, 

538, 542, 542, 543 

v.-di 1387, 1637, 1958, 

209, 810, 826, 685 

 v.-diler 1456 

 v.-düñüz 1411 

v.-e 1602, 246, 359, 43, 

748, 804, 87, 87 

 v.-em 1136, 452 

 v.-en 793 

 v.-esin 1133 

 v.-eyim 1401 

 v.-gil 1413 

 v.-incegez 797 ? 

 v.-me, 536, 538, 795, 796, 

526 

 v.-megi 798 

 v.-mek 2010, 561, 1135 

 v.-meye 373 

 v.-meyiser 2024 

 v.-miĢidi 1384, 550, 550 

 v.-üñ 699 

 v.-üp 1166, 1403, 1902, 

372 

 v.-ür 553, 785 

2- BahĢetmek, nail etmek. 

 v.-di 1696, 916 

 v.-e  2036, 1902 

 v.-ince 1406 

 v.-mez 191, 929 

 v.-miĢ 659 

 v.-üp 1236, 1902 

 v.-üp 622 

v.-ür 1275, 2040 

v.-miĢem 2041 
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v.-ürse 1150 

3-Ġzin vermek, bırakmak. 

v.-ürse 1602  

4- Herhangi bir duruma 

sokmak; yaĢatmak, 

sağlamak. 

v.-ür 882, 121, 

v.-miĢem 1677 

v.-esin 522, 522 

v.-e 1480 

5- Kazandırmak, katmak. 

v.-e 1285 

v.-ür 441 

6- Öldürmek. 

v.-di 966 

 [=75] 

vîrân (Far.) : Yıkık, yıkılmıĢ. 

 v. 701, 703 

 [=2] 

vîrâne (Far.) : YıkılmıĢ veya pek 

 harab olmuĢ yer, yapı. 

 v. 704 

 [=1] 

vîrân ol- (Far.+T.) : Viran 

duruma  gelmek, 

haraplaĢmak. 

 v.-a 686 

 v.-ur 1591 

 [=2] 

viribi- : Göndermek; yollamak. 

 v.-di 1388, 212 

 v.-mege 1124 

 v.-r 48, 51 

 v.-yenün 413 

 [=6] 

viril- : Verilmek. 

 v.-iser 452 

 [=1] 

viṣâl (Ar.) : UlaĢma, buluĢma; 

 sevgiliye kavuĢma. 

 v.+i 1545 

 v.+üñ 1541 

 [=2] 

vizâret (Ar.) : Vezaret; vezirlik, 

 paĢalık. 

 v. 522, 660, 662, 844 

 v.+de 356, 711, 865, 96 

 v.+le 537 

 [=9] 

vur- : 1- Elini veya elinde tuttuğu 

 bir Ģeyi bir yere, bir yöne 

 hızla çarpmak. 

 v.-am 1849 

 v.-asın 1352 

 v.-magidi 1845 

 v.-maklıgı 1832, 1834, 

1856 

v.-mak 1646 

v.-maya 1638 

v.-urlar 679 
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2-Batıcı ve kesici cisimleri 

saplamak; silahla 

öldürmek yaralamak. 

v.-a 1771 

v.-alar 1454, 1990 

v.-dugı 1732 

v.-mak 1777 

v.-sa 1760, 1776, 1777 

v.-up 1770, 1773 

v.-uriken 1745 

v.-urise 1747 

v.-urlarısa 1767 

3- oynamak. 

v.-a, 1846 

4- göstermek 

v.-mak 108 

5- Takınmak, sahip olmak, 

kılığa bürünmek. 

v. -ungıl 1128 

[=25] 

vuran : Vurma iĢini 

gerçekleĢtiren. 

 v. 1727, 1779, 1781 

 v.-anlara 1856 

 v.-anun 1732 

 v.-anuñ 1783 

 [=6] 

vurıvir- : Çabuk, hızlı bir Ģekilde 

 vurmak. 

 v. 1863 

 [=1] 

vurul- : Vurma iĢine konu olmak. 

 v.-uban 1817 

 [=1] 

vuṣlat (Ar.) : Bir Ģeye ulaĢma, 

 yetiĢme, kavuĢma. 

 v.+dadur 1536 

 v.+iyle 1539 

 [=2] 

vü (Far.) : Bkz. ve. 

v. 1009, 1039, 1143, 1218, 

1321, 1362, 1509, 1534, 

1580, 203, 248, 261, 264, 

317, 412, 471, 521, 528, 

64, 733, 756, 840, 941 

 [=23] 

vücûd (Ar.) : Var olma, varlık. 

 v. 191, 214 

 v.+a 204 

 v.+ını 509 

 v.+uñ 1324 

 [=5] 

Y 

ya (Far.) : Ya, veya. 

y. 1131, 1134, 1185, 1351, 

1389, 1395, 1395, 1426, 

1427, 1428, 1433, 1433, 

1457, 1457, 1526, 1536, 

1536, 1541, 1579, 1579, 

1597, 1619, 1645, 1699, 
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172, 1771, 1791, 1817, 

1832, 1838, 1838, 1933, 

1941, 1941, 1969, 1980, 

1980, 2001, 2021, 2037, 

212, 212, 279, 279, 281, 

405, 425, 470, 483, 519, 

519, 624, 732, 738, 747, 

747, 752, 764, 803, 806, 

806, 831, 833, 837, 837, 

841, 914, 914, 917, 925, 

933, 933, 957, 957, 982 

 [=75] 

yaban (Far.) : Kır, çöl, ova ; ıssız 

 yer. 

 y. 1298, 1606 

 [=2] 

yad : 1- Yabancı, garip. 

 y. 1208, 1221, 1724, 914 

 y.+a 1431 

 y.+lar 143 

 2- uzak. 

 [=7] 

yâd (Far.) : Gönül, hatır. 

       y.  603,  

 y.+ile 1581 

 [=2] 

yâd eyle- (Far.+T.) : Hatırlamak; 

 anmak. 

 y.-dük 1762 

 y.-düm 128, 2048 

 y.-miĢdür 604, 877 

 y.-señ 194 

 y.-yem 660 

 [=7] 

yâd id- (Far.+T.) : Anlatmak; 

 hatırlamak. 

 y.-esin 1074 

 y.-iser 1725 

 [=2] 

yâd it- (Far.+T.) : Anlatmak. 

 y.-düm 84 

 [=1] 

yâd ḳıl- (Far.+T.) : Anmak, 

 söylemek. 

 y.-dı 584 

 [=1] 

yadlu : Kötü, uğursuz, adi, fena. 

 y. 1470, 734, 897, 994 

 y.+ları 1118 

 [=5] 

yâd ol- (Far.+T.) : Anılmak, 

 hatırlanmak. 

 y.-ıncak 1888 

 y.-ur 1884 

 [=2] 

yaġ : Yağ. 

 y. 457, 983 

 [=2] 

yaġdur- : Yağmasını sağlamak. 

 y.-sa 21 
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 [=1] 

yaġı : DüĢman. 

 y. 1126, 1887, 1888 

 y.+ya 1889 

 y.+yı+(1) 1884 

 [=5] 

yaġlu : Yağlı. 

 y. 1469 

 [=1] 

yaġmur : Yeryüzüne düĢen 

yağıĢın  sıvı olanı. 

 y.+ları 21 

 [=1] 

yaḫı : Bkz. yahu. 

 y. 148, 588 

 [=2] 

yahĢıraḳ : Ġyice, güzelce. 

 y. 650 

 [=1] 

yaḫĢi : Güzel, iyi. 

 y. 1651, 1731 

 [=2] 

yâḫu : Yahu; üzerine dikkati 

 çekmek için söylenen söz, 

 ünlem 

y. 1257, 1426, 1433, 172, 

732, 738, 752 

 [=7] 

yaḫud (Far.) : veya, ya da; 

 isterseniz, daha doğrusu 

vb.  anlamlar ifade eden 

bağlaç. 

y. 1132, 1134, 1145, 1180, 

1339, 1351, 1435, 1513, 

1580, 1581, 1657, 1727, 

1745, 1758, 1790, 1839, 

1934, 2047, 514, 565, 712, 

747, 92, 925, 982 

 [=25] 

yâḫuẕ : Bkz. yahud. 

 y. 1704 

 [=1] 

yaḳ- : 1- Türkü ağıt vb. 

 düzenlemek, söylemek. 

 y.-ar 193, 

2- ısı etkisiye zarar 

vermek. 

  y-ar 445, 457 

 3- Kurutmak, zarar 

vermek. 

y.-ar 445 

 [=4] 

yaḳıcı : Yakan. 

 y.+lardur 443 

 [=1] 

yaḳın : Uzak olmayan, yakında 

 olan. 

y. 1532, 1722, 1885, 881, 

882, 290 

 y.+dur 875 
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 [=7] 

yaḳın ol- : YaklaĢmak, yanında 

yer  almak. 

 y.-sa 873 

 [=1] 

yakin (Ar.) : Sağlam bilgi, iyi 

kati  olarak bilme. 

y. 1093, 186, 1890, 1999, 

617, 743, 844, 949, 949, 

990 

 [=10] 

yaḳinî (Ar.) : Kati, Ģüphe 

 edilmeyecek bilgiye ait, 

 onunla ilgili. 

 y. 1761, 607 

 [=2] 

yâḳût (Ar.) : Yakut, değerli süs 

 taĢı. 

 y. 1274 

 [=1] 

yalan : Doğru olmayan, gerçeğe 

 uymayan söz. 

 y. 1025, 832, 832 

 [=3] 

yalıncaḳ : Çıplak, çırılçıplak. 

 y. 2047 

 [=1] 

yalıñuz : Yalnız, tek baĢına. 

 y. 1163, 1235 

 [=2] 

yamanlıḳ : Kötülük, fenalık. 

 y. 650 

 [=1] 

yan : 1- Sağ ve solun ortak adı, 

 yön, taraf, cihet. 

 y.+ına 1480, 280 

 y.+ındagı 1205 

 y.+ını 1771 

 y.+uma 762 

2- yanında, yanınca, 

beraberinde. 

y.+ında 1367, 1847,1868, 

616, 161 

 [=12] 

yan- : AteĢ durumuna gçmek, 

 tutuĢmak. 

 y.-ar 676 

 [=1] 

yaña : Taraf, tarafa, cihete, yöne. 

 y. 1456, 1863, 209 

 [=3] 

yañıl- : Tanımayarak, niteliğini 

iyi  anlamayarak aldanmak. 

 y.-a 2 

 y.-maya 648 

 [=2] 

yañlıĢ : Bir kurala, bir ilkeye, bir 

 gerçeğe uymama  durumu, 

 yanılgı, hata. 

 y. 526 
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 [=1] 

yap- : GerçekleĢtirmek. 

 y. 827 

 [=1] 

yâr (Far.) : Dost, sevgili; tanıdık. 

y. 1045, 1082, 1087, 367, 

750, 789 

y.+dan 1529, 1766, 329, 

1291 

 y.+dürür 1814 

 y.+idi 295 

 [=12] 

yâr-i kadim (Far.+Ar.) : Eski 

dost. 

 y. 1066, 98 

[=2] 

yâri kıl- (Far.+T.) : Yardım 

etmek,  dostluk etmek. 

 y.-a 188 

 [=1] 

yar- : Keserek parçalamak. 

 y.-a 1771 

 [=2] 

yara : Bedende oluĢan derin 

kesik. 

 y. 1787 

 y.+sına 1768 

 y.+sıyıla 1780 

 [=3] 

yara- : Yarar sağlamak, yararlı 

 olmak; Mümkün olmak, 

 imkân 

elvermek;YakıĢmak,  layık 

olmak;  

 Uygun düĢmek, elveriĢli 

 olmak. 

y.-maz 1066, 1162, 1171, 

1429, 1475, 1695, 1948, 

2039, 27, 354, 666, 919, 

850 

 y.-mazdurur 2015 

y.-r 102, 1045, 1355, 136, 

1713, 1922, 318, 761, 847, 

919, 1153, 126, 1284 

 y.-rısa 1582 

 y.-ya 544 

 y.-yasın 991 

 [=27] 

yarad- : Bkz. yaratmak. 

 y.-up 413 

 [=2] 

yaradan : Allah. 

 y. 93 

 y.+a 684 

 [=2] 

yarala- : Silah, bıçak vb. bir 

araçla  yara açmak. 

 y.-yup 1790 

 [=1] 
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yarar eyle- : Faydalı olmak. 

 y.-ye 979 

 [=1] 

yarasuz : Yarası bulunmayan. 

 y.+iken 1726 

 [=1] 

yaraĢ- : YakıĢmak, layık olmak, 

 gerekmek. 

 y.-ur 1076, 1365, 771 

 [=3] 

yarat- : Allah, olmayan bir Ģeyi 

var  etmek. 

 y.-dı 211, 22 

 y.-madı 215 

 [=3] 

yardım dile- : Ġyilik istemek. 

 y.-megimiĢ 449 

 [=1] 

yâr eyle- (Far.+T.) : Yakın 

 bulundurmak. 

 y.-gil 940 

 [=1] 

yarıl- : Ayrılmak, parçalanmak. 

 y.-dı 1670 

 y.-ur 1838 

 [=2] 

yarım : Tam ve istenildiği gibi 

 olmayan eksik, noksan. 

 y. 1439, 1441, 644 

 [=3] 

yarın : Bugünden sonraki zaman 

 dilimi. 

 y. 237, 752 

 y.+a 1893 

 [=3] 

yarındası : Ertesi, ertesi gün. 

 y. 1409 

 [=1] 

yarıĢ- : BaĢkalarından üstün 

olmak  için çaba 

göstermek. 

 y.-asın 1859 

 [=1] 

yarlıġan- : Günahı bağıĢlanmak, 

 mağrifet olunmak. 

 y.-maz 1316 

 [=1] 

yas : Matem, üzüntü verici bir 

 halden ötürü takınılan 

tavır. 

 y. 1956 

 y.+a 974 

 [=2] 

yaĢ : 1- DoğuĢtan beri geçen 

 zaman, hayatın çeĢitli 

 evrelerinden her biri. 

 y. 1079, 1154 

 y.+ı 315 

 y.+uñ 1083, 1895, 1935 



458 
 

 2- Nemli, ıslak, kuru 

karĢıtı. 

y. 64, 802 

3-Ağlarken veya baĢka bir  

yaĢı. 

 y.+ı 1591 

 y.+ın 75 

 y.+ını 2018 

 4- Ömür, hayat. 

 y.+lar 1842 

 [=12] 

yaĢa- : Hayat sürmek; canlılığını 

 devam ettirmek. 

 y.-dı 1154 

 y.-dukça 731 

 [=2] 

yat- : Bir yere vey bir Ģeyin 

 üzerine boylu boyunca 

 uzanmak; yatay durumda 

 bulunmak; yatmak. 

 y.-a 1190 

 y.-acak 242 

 y.-anuñ 1463 

 y.-ur 1189, 1191, 1625 

 y.-urken 1297 

 [=7] 

yatur- : Eğmek, yatık duruma 

 getirmek. 

 y.-up 1793 

 [=1] 

yavru : Bir Ģeyin küçüğü. 

 y.+sıdur 728 

 [=1] 

yavuġ ol- : Yakın olmak. 

 y. –up 1539 

 [=1] 

yavuz : Kötü, fena. 

 y. 142 

 [=1] 

yavuzluġ : Bzk. yavuzluk. 

 y. 976 

 [=1] 

yavuzluḳ : Kötülük, fenalık; 

 sertlik, haĢinlik. 

 y. 1371, 141, 896, 959, 

976 

 [=5] 

ya¡nî (Ar.) : Sözün kısası, 

doğrusu,  senin anlayacağın. 

 y. 1224, 1620, 195, 201 

 [=4 

yay : Ot atmaya yarayan, iki ucu 

 arasına kiriĢ gerilmiĢ eğri 

 ağaç veya metal çubuk. 

 y. 1769, 1771 

 [=2] 

yaya : Yayan; geride kalan; 

 mecazen vasat. 

 y. 839, 840 

 [=2] 
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yaya : Piyade, asker. 

 y.+ya 1118 

yay- : Sermek; dağıtmak, periĢan 

 etmek. 

 y.-alar 570 

 [=2] 

yayaġ : Yaya, piyade. 

 y.+a 1117 

 [=1] 

yaz : Ġlkbahar, ilkyaz. 

 y. 1633 

 [=1] 

yaz- : 1-Söz veya düĢünceyi özel 

 iĢaret  veya harflerle ifade 

 etmek. 

 y.-a 1051, 178 

 y.-alum 1108 

 y.-am 72 

 y.-ar 325 

 y.-ası 1649 

 y.-ma 844 

 y.-mıĢ 779 

 y.-uñ 580, 580 

 y.-up 810 

2- Bezemek, nakĢetmek, 

iĢlemek. 

 y.-a178 

 [=11] 

yazı : Kır, bayır, ova, düzlük yer. 

 y. 1127, 1606 

 [=2] 

yazıcı : Katip, sekreter. 

 y. 1045 

 y.+sı 1383 

 y.+ya 1047 

 [=3] 

yazıl- : Yazma, iĢi yapılmak. 

 y.-an 1871 

 [=1] 

yazu : Yazı; düĢüncenin belli 

 iĢaretlerle tespit edilmesi. 

 y.+ya 151 

 [=1] 

yebâb (Far.) : Harap, yıkık 

virane. 

 y. 736 

 [=1] 

yekûn (Ar.) : Toplam, netice. 

 y. 154 

 [=1] 

yemin (Ar.) : Ant. 

 y. 1765 

 [=1] 

yene : Yine, tekrar. 

 y. 116, 1981, 951 

 [=3] 

yevmü’l-ḳıyâm (Far.) : Kıyamet 

 günü. 

 y. 486 

 [=1] 
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yıġ- : Yığmak, toplamak. 

 y.-a 346 

 y.-dum 329 

 [=2] 

yıġıl- : Çekinmek, kaçınmak. 

 y.-ur 1943 

 [=1] 

yıḳ- : Dağıtmak, bozmak, 

 değiĢtirmek. 

 y.-ayım 827 

 y.-magıl 829 

 y.-maya 1655 

 [=3] 

yıḳıḳ : YıkılmıĢ olan, harap, 

viran.  

 y. 696, 699 

 [=2] 

yıkıl- : Yıkma iĢi yapımak veya 

 yıkma iĢine konu olmak;  

 devrilmek. 

 y.-sa 605 

 y.-ur 1622, 603, 860 

 [=4] 

yıl : Sene; on iki aylık dönem; 

 zaman. 

y. 1388, 1543, 232, 367, 

375, 634, 829, 830 

 y.+a 1365 

 y.+da 1694 

 y.+lar 1462 

 y.+uñ 1315 

 [=12] 

yıllıġ : Yıllarca. 

 y. 1673 

 [=1] 

yil- : KoĢmak, acele etmek. 

 y. -uban 556 

 [=1] 

yırtıcı : Beslenmek için baĢka 

 hayvanları parçalayarak 

 yiyen. 

 y.+dur 1820 

 [=1] 

yi- : Yemek, yemek yeme. 

y. 1064, 1164, 1363, 1756, 

1774, 1775 

 y. -ñ 1782 

y.-di 1007, 1283, 1462, 

1946 

 y.-digüñi 990 

 y.-diler 1195 

 y.-dise 1752 

 y.-dügi 1200, 1281 

 y.-dügini 1205, 1233 

 y.-düñ 1415 

 y.-gil 1121, 458, 458, 671 

y.-me 1163, 1250, 1766, 

1766 

 y.-medi 1199 

 y.-medin 458 
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 y.-medügüñde 1219 

 y.-medüñ 1363 

 y.-mege 1791 

 y.-megil 1240, 1759 

y.-mek 1175, 1235, 1235, 

1737 

 y.-mekden 1173, 1467 

 y.-mekdür 1172 

 y.-meklige 1753 

 y.-meklik 1749, 1770 

 y.-memek 1735, 1743 

 y.-meñ 1726, 1768, 1816 

 y.-meñe 590 

 y.-mese 173 

 y.-meye 1198 

 y.-mez 677, 677 

 y.-mezse 1741 

 y.-nürken 1476 

 y.-ñüz 1828 

y.-r 1188, 1189, 1234, 

1468, 301 

 y.-rdi 1185 

 y.-riken 1207, 1477 

 y.-rise 1089, 1469 

 y.-rse 857 

 y.-rseñ 671, 678 

 y.-rüz 1830 

 y.-se 1229, 1755, 1756, 

803 

 y.-sün 1201, 1234, 857 

y.-ye 1190, 1199, 1233, 

1467, 1477, 1736 

 y.-yelüm 1730 

 y.-yem 1412 

 y.-yen 1199, 1798 

 y.-yesi 1188 

 y.-yesin 190 

 y.-yesiye 516 

 y.-yeyim 1221 

 y.-yile 1747 

 y.-yüben 1354 

y.-yüp 1086, 1096, 1191, 

1242, 1279, 681 

 y.-yüpdür 474 

 [=100] 

yidi : Yedi. 

 y. 1396, 233, 328 

 y.+nci 336, 99, 110 

 y.+ncisi 282, 1653,925 

 y.+nüñ 235 

 [=10] 

yidir- : Bkz. yidürmek. 

 y.-incek 681 

 [=1] 

yidür- : Yedirmek; Yemesini 

 sağlamak; karnını 

 doyurmak. 

 y.-mek 680 

 y.-meyesin 674 

 [=2] 
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yig : Ġyi, daha iyi; üstün. 

y. 1029, 1114, 1126, 1159, 

1253, 1295, 1298, 1335, 

1639, 1641, 1861, 1916, 

1922, 353, 682 

 y.+dir 1923 

 y.+iken 1174 

 [=17] 

yigâne (Far.) : Yegane; biricik, 

 tek. 

 y. 1144, 1557, 481 

 y.+sin 1326 

 [=4] 

yige : Daha iyi, üstün; kuvvetli, 

 daha fazla. 

 y. 1120 

 [=1] 

yigid : Bkz. yiğit. 

 y. 1907 

 y.+iken 957 

 [=2] 

yigin : Üstün, fazla, kuvvetli. 

 y. 132 

 [=1] 

yigirmi : Yirmi; on 

dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

 y.+nci 113 

 [=1] 

yigirmialtı : Yirmi beĢten sonra 

 gelen sayının adı. 

 y.+sında 119 

 [=1] 

yigirmibir : Yirmi bir; yirmiden 

 sonra gelen sayının adı. 

 y.+inde 114 

 [=1] 

yigirmibiĢ : Yirmi dört; yirmi 

 dörtten sonra gelen sayının 

 adı. 

 y.+inci 118 

 [=1] 

yigirmidörd : Yirmi dört; yirmi 

 üçten sonra gelen sayının 

 adı. 

 y.incide 922 

 y.+incisinde 117 

 [=1] 

yigirmiiki : Yirmi bir; Yirmi 

 birden sonra gelen sayının 

 adı. 

 y.+ncide 115 

 [=1] 

yigirmisekiz : Yirmi sekiz; yirmi 

 yediden sonra gelen 

sayının  adı. 

 y.+inde 121 

 [=1] 
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yigirmiṭoḳız : Yirmi dokuz; 

Yirmi  sekizden sonra 

gelen sayının  adı. 

 y.+ında 122 

 [=1] 

yigirmiüç : Yirmi üç; Yirmi 

ikiden  sonra gelen sayının 

adı. 

 y.+incide 116 

 [=1] 

yigirmiyidi : Yirmi yedi; yirmi 

 altıdan sonra gelen sayının 

 adı. 

 y.+ncide 120 

 [=1] 

yigit : Genç; delikanlı. 

 y. 1595, 1597, 1670, 1907 

 y.+den 1499 

 y.+ler 1164, 1164 

 [=7] 

yigitlicek : Yiğit gibi. 

 y.+ ine 1595 

 [=1] 

yigitlik : Gençlik,yiğitlik; 

 kahramanlık. 

 y. 143, 574 

y.+de 1258, 1497, 1593, 

1648 

 [=6] 

yig ol- : Üstün olmak; daha iyi 

 olmak. 

 y.-a 451 

 y.-maya 351 

 [=2] 

yike : Güçlü, kuvvetli. 

 y.+yse 1751 

 [=1] 

yiksân ḳıl- (Far.+T.) : Beraber 

 kılmak; birleĢtirmek. 

 y. 1139 

 y.-a 601 

 [=2] 

yil : Yel, rüzgar. 

 y. 457 

 y.+e  8 

 [=3] 

yile : BoĢa; boĢa gitmek, heba 

 olmak. 

 y. 1853, 966 

yil- : KoĢmak, acele etmek. 

 y.-ersin 221 

 [=1] 

yile yopur- : TelaĢla koĢmak, 

 durmadan seğirtmek. 

 y.-a 772 

 [=1] 

yimeg : Yemek. 

 y.+in 1221 

 y.+ümi 1468 
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 [=2] 

yimek : Yemek, aĢ. 

y. 1172, 1176, 1199, 1205, 

1207, 1240, 1242, 1279, 

1355, 1584, 1737, 1792, 

680 

 y.+de 1237 

 y.+ligiñi 1241 

 [=15] 

yimeklig : Bkz. yimeklik. 

 y.+e 1739 

 y.+iñi 1241 

 [=1] 

yimeklik  : Yeme, yemek yemek. 

 y. 46 

 [=1] 

yin- : Yemek; yemek iĢine konu 

 olmak. 

 y.-di 1825 

 y.-en 1827, 672 

 y.-enleri 1823 

 y.-meye 1794 

y.-mez 1744, 1751, 1818, 

1829 

y.-ür 1751, 1761, 1787, 

1795, 1818, 1824 

 [=15] 

yine : Tekrar, gene, bir daha. 

y. 101, 1090, 1294, 13, 

1329, 1354, 14, 1416, 

1476, 1487, 1549, 1551, 

1659, 1685, 1722, 1723, 

1755, 1755, 1784, 1784, 

1807, 1807, 1846, 1863, 

313, 319, 342, 406, 438, 

452, 452, 460, 475, 530, 

530, 555, 556, 556, 557, 

583, 584, 585, 687, 702, 

708, 709, 775, 775, 823, 

884, 954 

 [=51] 

yinil- : Yeme iĢi yapılmak veya 

 yeme iĢine konu olmak. 

 y.-e 1282 

 y.-enleri 1286 

 y.-mez 1752 

 [=3] 

yir altı : yer altı. 

 y.+ nda 1146,1925 

 [=2] 

yir : Yer. 

 y. 1188, 1903, 686, 704, 

 797, 863 

y.+de 1187, 1298, 1472, 

1697, 2, 260, 966, 1371, 

526 

 y.+den 1100, 1206 

 y.+denimiĢ 306 

y.+e 106, 1113, 1349, 

1438, 1439, 1443, 1568, 
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1568, 1671, 1679, 1709, 

1710, 1852, 1906, 

192, 1931, 1936, 1948, 

228, 638, 679, 723, 738, 

844, 894, 1936, 347, 679 

y.+i 1869, 395, 618, 693, 

802 

 y.+i+(1) 921 

 y.+idür 779 

 y.+idürür 1472 

 y.+üme 708 

 y.+in 1504, 992 

 y.+inde 1462, 1781, 1982 

y.+ine 1081, 1085, 1708, 

272, 693, 894 

 y.+ini 1117, 242 

 y.+üne 1997 

 y.+üñde 815 

 [=64] 

yir-  : Yermek, kınamak, 

 eleĢtirmek. 

 y.-erem 121 

 [=4] 

yirlü : Yerli. 

 y. 1266, 2022 

 [=2] 

yiryüzü : Yer yüzü. 

 y.+ni 1896 

 [=1] 

yit- : Yetmek, kafi gelmek. 

 y.-e 1049 

y.-er 1022, 1796, 1851, 

1864, 1864, 385, 389, 389, 

657, 657, 773, 836, 866, 

866 

 y.-miĢ 1088 

 [=16] 

yitiĢ- : UlaĢmak, gelmek, 

 yetiĢmek. 

 y.-di 1669, 1939 

 [=2] 

yiyni : Hafif. 

 y. 1628 

 [=1] 

yoġ : Yok. 

 y. 1394, 340, 508 

 y.+ın 1488 

 y.+iken 1010, 1447 

 y.+ise 1509, 1643 

 y.uma 834 

 [=10] 

yoġ ol- : Ortadan kalkmak; 

Varlığı  sona ermek. 

 y. 155, 1518 

 y.-a 401 

 y.-dı 577 

 y.-ur 26, 640 

 [=4] 

yoḫsul : Yoksul. 

 y.+a 360 
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 [=1] 

yoḳ : Mevcut değil, var olmama 

 durumu. 

y. 1235, 1235, 1267, 1439, 

1443, 1497, 1508, 1508, 

1509, 1596, 1658, 1752, 

1760, 1805, 1844, 1928, 

1935, 1948, 274, 314, 338, 

342, 342, 587, 638, 681, 

802, 837 

y.+dur 1434, 158, 1761, 

1999, 587 

 y.+sa 1579 

 y.+sın 1680 

 [=35] 

yoḳlıġ : Adem, ademiyet, 

 gaybubet. 

 y.+ıla 156 

 [=1] 

yoḳluḳ : Fakirlik, yoksulluk. 

 y. 217 

 [=1] 

yoḳsul : Varlıklsız, fakir, fukara. 

 y. 1362, 364, 388 

 y.+a 370, 666, 712, 840 

 y.+ı 300 

 y.+uñ 551 

 [=9] 

yol : 1- Bir yerden bir yere 

gitmek  için aĢılan uzaklık, 

tarik,  yol. 

 y. 1926, 303, 583 

 y.+a 1429, 65, 853 

 y.+da 527 

 y.+ı+(1) 412 

 y.+ıñı 188 

 y.+imiĢ 278 

2-DavranıĢ, tutum, gidiĢat 

veya davranıĢ biçimi; 

kural, prensip, erkan; 

uğrunda. 

 y.+da 1881, 7, 955 

 y.+daidi 64 

 y.+dur 192 

 y.+ın 1913 

y.+ına 1964, 1985, 1988, 

415, 415, 794 

 y.+ında 629 

 y.+ından 1341, 479 

 y.+ını 1103, 1904, 63, 890 

 [=29] 

yol- : Koparmak, çekmek. 

 y.-ısar 1152 

 [=1] 

yol bul- : 1- EriĢmek; galip 

 gelmek, fırsat bulmak. 

 y.-mıĢam 337 

 2- Çare bulmak. 
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 y. 507 

 [=2] 

yol dut- : Bir yere doğru gitmek, 

 yolunu tutmak. 

 y.-dı 774 

 [=1] 

yol göster- : Bir konuda nasıl 

 davranılacağını, ne 

 yapılacağını öğretmek, akıl 

 vermek. 

 y. 1665 

 [=1] 

yol gözle- : Bir Ģeyin olmasını 

 ummak ya da gurbetten 

 gelecek birini beklemek. 

 y. 1323, 683, 683 

 [=1] 

yolsuz : Yolu bulunmayan; 

yolunu  ĢaĢırmıĢ olan, 

azgın. 

 y. 192, 192 

 [=2] 

yor- : Fikir yürütmek, 

 yorumlamak. 

 y.-arlarimiĢ 747 

 [=1] 

yoy- : Bozmak,yok etmek; 

silmek. 

 y.-a 739 

 y.-alar 850 

 [=2] 

yön : Yüz; taraf. 

 y.+in 1456 

 y.+ini 500, 65 

 y.+üñ 1263 

 [=4] 

yönel- : Amaç olarak 

benimsemek;  yüzünü belli 

bir yöne doğru  çevirmek. 

 y.-düm 71 

 [=1] 

yöreĢ- : DolaĢmak. 

 y.-medüñ 762 

 [=1] 

yörü- : Yürümek. 

 y.-r 219 

 [=1] 

yu- : Yıkamak, temizlemek. 

 y. 2020 

 y.-ya 1231, 287 

 [=3] 

yumurda : Yumurta. 

 y. 1247, 1249 

 [=2] 

yun- : Yıkanmak, temizlenmek. 

 y.-sa 715 

 [=1] 

yunâni  : Yunan olanlar. 

 y.+lerden 291 

 [=1] 
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yund ḳuĢı : Kuyruksallayan kuĢu; 

 peygamber kuĢu. 

 y.+yla 1822 

 [=1] 

yurd : Oturulan yer, mesken, 

 memleket. 

 y.+dan 1319 

 [=1] 

yuva : Yabancı. 

 y. 1266 

 y.+yı 1333 

 [=2] 

yuy- : Silmek, bozmak, yok 

etmek. 

 y.-ar 1294 

 [=1] 

yuyul- : Silinmek, yok edilmek. 

 y.-maz 1871 

 [=1] 

yûz (Far.) : Pars. 

 y. 1713 

 [=1] 

yüce :  Yüksek sesli; büyük, ulu. 

y. 488, 1113, 1140, 1231, 

1903, 1929, 646, 9 

 y.+si 140 

 [=8] 

yügür- : Yürümek, hızlı gitmek. 

 y.-mez 556 

 y.-sün 1711 

 y.-üp 1773 

 [=3] 

yük : Birinin üzerine almak 

 zorunda kaldığı ağır görev. 

 y.+ler 999 

 [=1] 

yürek/g : 1- Yüreklilik, cesaret. 

 y. 1304 

 2- Kalp. 

 y.+in 62 

 [=3] 

yüreklen- : Cesaret bulmak; 

 cesaret göstermek. 

 y.-e 1130 

 [=1] 

yürek oyna- : Kalp çarpıntısı. 

 y.-ası 1269 

[=1] 

yüri- : Yürümek; yol almak, 

 hareket etmek. 

 y. 1158, 694 

 y.-di 1659 

 y.-medin 1883 

 y.-mege 1699 

 y.-mez 412 

 y.-señ 1159 

 y.-ye 1200 

 [=2] 

yüriyivir- : Hızlıca yürümek. 

 y.-e 192 
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 y.-üp 1218 

 [=2] 

yürü- : Bkz. yürimek. 

 y. 1665, 1901 

 y.-r 480, 9 

 y.-rsin 460 

 y.-ye 1425, 1860 

 [=7] 

yürüt- : Yürütmek, harekete 

 geçirmek. 

 y. 1129 

 [=1] 

yüz  (I) : Çehre, surat, sima. 

y. 1128, 1147, 1917, 937, 

937 

 y.+e 1618 

 y.+i 1591, 1703 

 y.+in 1517, 1517, 1554, 

784 

y.+ine 1090, 1092, 1097, 

1638 

 y.+ini 1512 

 y.+li 1437 

 y.+üñ 2011 

 y.+üñden 1325 

 [=18] 

yüz (II) : Doksan dokuzdan sonra 

 gelen sayının adı. 

 y. 1147 

 y.+i+(1) 376 

 [=2] 

yüz (III) : Katı, katında; 

sebebiyle. 

 y.+inde 1382, 205, 267 

 y.+inden 1271, 2026 

 [=5] 

yüz- : 1- Su yüzeyinde veya su 

 içinde ilerlemek, durmak. 

 y.-ebileni 729 

2- Derisini çıkarmak, 

derisini soymak. 

 y.-mek 1811 

 [=2] 

yüz aḳlıġı : Ġftihar edilecek, 

 onurlanacak durum. 

 y. 1330, 1834, 1856 

 y.+ına 1125 

 [=4] 

yüz burtar- : Yüzünü 

buruĢturmak. 

 y.+ur 1349 

 [=1] 

yüz çevür- : Önemsememek, yüz 

 döndürmek. 

 y.-ür 1918, 381, 376, 2011 

 [=4] 

yüz döndür- : Yüz çevirmek, terk 

 etmek. 

  y.-me 1147, 1917 

 [=2] 
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yüz dut- : Yönelmek, meyletmek. 

 y.-aruz 149 

 y.-up 1954 

 [=2] 

yüz suyı : Onur, Ģeref. 

 y. 1902, 1915 

 [=2] 

yüzine vur- : Suçunu yüzüne 

karĢı  söylemek. 

 y. 1962 

 [=1] 

yüz yu- : Tenezzül etmemek. 

 y.-287 

 [=1] 

yüzicilig : Yüzücü olma durumu. 

 y.+i 729 

 [=1] 

yüzinden : -den ötürü, sebebiyle. 

 y. 1258, 43, 668 

 [=3] 

yüzmeklik : Yüzmek. 

 y. 728 

 [=1] 

Z 

żâbiṭ (Ar.) : Tuttuğunu koparan 

 dediğini yaptıran. 

 z. 400 

 [=1] 

żabṭ (Ar.) : Sıkı tutma, idaresi 

 altına alma. 

 z.+ı 401 

 [=1] 

żabṭ eyle (Ar.+T.) : Tutmak, 

 hakim olmak. 

 z. 32 

 [=1] 

żabṭ id- (Ar.+T.) : Tutmak. 

 z.-esin 641 

 [=1] 

żabṭ kıl- (Ar.+T.) : Ele geçirmek. 

 z.-duñ 1896 

 [=1] 

zâde (Far.) : DoğmuĢ, oğul, evlat, 

 doğru adam manalarıyla 

 birleĢik kelimeler yapar. 

 z. 1566 

 z.+ler 1647 

 [=2] 

zaḥmet (Ar.) : Sıkıntı, eziyet. 

 z.+dedür 1536 

 [=1] 

żaif (Ar.) : Zayıf, güçsüz, 

takatsiz. 

z. 1776, 1781, 143, 2046, 

1197 

 [=5] 

zaman (Ar.) : Bir fiilin, bir iĢ 

veya  oluĢun geçtiği, geçeceği 

 veya geçmekte olduğu 

süre;  vakit, devir. 
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z. 1018, 1120, 1211, 1265, 

1287, 1312, 1322, 1455, 

1513, 1546, 1627, 1734, 

182, 1841, 1846, 1876, 

1880, 1894, 1898, 1913, 

1920, 1924, 1979, 260, 

292, 305, 346, 375, 375, 

393, 4, 446, 470, 470, 471, 

471, 497, 497, 501, 549, 

56, 68, 695, 71, 920, 946 

 z.+e 376, 472, 1993 

 z.+ı 416 

 z.+ına 51 

z.+ında 1156, 1950, 252, 

292, 397, 461, 47, 962 

 z.+sın 622 

 [=59] 

ẓann (Ar.) : Sanma, sanı, sezme. 

 z.+ıyile 1011 

 [=1] 

ẓann id- (Ar.+T.) : ġüphelenmek. 

 z.-üp 1760 

 [=1] 

zâr (Far.) : Ağlamak, inlemek; 

 zararlı. 

 z.1031 

 z.+dan 964 

 [=2] 

żarar (Ar.) : Lüzumlu veya 

 kıymetli bir Ģeyin 

eksilmes;  kayıp, ziyan. 

 z. 1006 

 [=1] 

żarûret (Ar.) : Yoksulluk, 

 muhtaçlık, çaresizlik. 

 z. 1483, 1531, 450 

 [=3] 

żarûrî (Ar.) : Mecburi, ister 

 istemez olacak iĢ. 

 z. 1815 

 [=1] 

ża¡f (Ar.) : Zayıflık, kuvvetsizlik. 

 z. +a1186 

 [=1] 

żay a (Ar.) : Geliri olan bina. 

 z. 130 

 [=1] 

zebun (Far.) : Zayıf, güçsüz, aciz. 

 z. 1126, 154 

 [=2] 

zebûn eyle- (Far.+T.) : Güçsüz 

 etmek, aciz düĢürmek. 

 z.-sün 1874 

 [=1] 

zehre: 1- Yiğitlik, cesaret, cüret. 

 z. 1658 

 z.+ydi 1952 

 2- Öd. 
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 z.+ler 1835 

 [=3] 

zehre-çâk (Far.) : Ödü patlamıĢ, 

 korkmuĢ. 

 z. 465 

 [=1] 

zehr  (Far.) : Zehir, ağu. 

 z. 1548 

 [=1] 

zekât (Ar.) : Ġslamın beĢ 

Ģartından  biri olan, mal ve 

paranın,  paklığını ve 

helallığını  sağlamak üzere 

kırkta  birinin her yık sadaka 

olarak  dağıtılması. 

 z. 893 

 [=1] 

zell vir- (Ar.+T.) : Suçlamak. 

 z.+e 1480, 1481 

[2] 

zellet (Ar.) : Suçlamak 

 z.+dürür 1481 

 [=3] 

zelzele (Ar.) : Yer sarsıntısı, 

 deprem. 

 z. 1669 

 [=1] 

zemîn (Far.) : Yer, yeryüzü. 

z. 1876, 768, 182, 1898, 4, 

501 

 [=6] 

zemin ü zaman (Far.+Ar.) : Yer 

ve  mevzu uygunluğu, hal 

 vaziyet. 

z. 1876, 768 

[=2] 

zencebîl (Ar.) : Zencefil. 

 z. 1248 

 [=1] 

zer (Far.) : 1- Akçe, para. 

 z. 1136, 1409, 1579, 1579 

 2- Altın. 

z. 1591 

 [=10] 

zevâl (Ar.) : Yok olma, bitme; 

 kabahat, suç. 

 z. 168, 314 

 z.+e 875 

 [=2] 

żıdd (Ar.) : Bir Ģeyin krĢılığı 

aksi. 

 z.+a 1496 

 [=1] 

zinâ eyle- (Ar.+T.) : Nikahsız 

 çiftleĢmek. 

 z.-señ 1379 

 [=1] 

zindân (Far.) : Hapishane; çok 

 karanlık ve sıkıntılı yer. 

 z. 1395 
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 z.+a 1398, 551 

 z.+da 1400 

 [=4] 

zinde (Far.) : Canlı, dinç; güçlü, 

 kuvvetli. 

 z.+dür 1610, 1833 

 [=2] 

zinde-dil (Far.) : Yüreği canlı 

olan,  uyanık. 

 z. 1503 

 [=1] 

zindelig : Dirilik, canlılık. 

 z.+i 1613 

 [=1] 

zînet (Ar.) : Süs, bezek; kıymetli 

 eĢya. 

 z. 340 

 [=1] 

zînhâr (Far.) : “Sakın ha!” “asla 

 olmaya!” “aman” 

 manalarına gelen söz. 

z. 1065, 1210, 1436, 1552, 

1686, 2005, 529 

 [=7] 

zîr ü zeber (Far.) : Altüst olma; 

 yerle bir etme. 

 z. 862 

 [=1] 

ziyâde (Ar.) : Fazla, çok, bol. 

 z. 2032 

 [=1] 

ziyâde id-/ it (Ar.+T.) : Artırmak. 

 z.-e 1132 

 z.-er 1546 

 z.-di 115 

 [=2] 

ziyâde ol- (Ar.+T.) : Artmak, 

 çoğalmak. 

 z.-a 1566, 851, 895 

 z.-ur 117 

 [=2] 

ziyân (Far.)  : Zarar, kayıp. 

 z. 1152, 1173, 519 

 z.+a 1093 

 z.+ı 949 

 z.+ı+(1) 277 

 z.+uñ 997 

 [=7] 

ziyân eyle- (Far.+T.) : Zarar 

 vermek. 

 z.-meye 1246 

 [=1] 

ziyân id-/it-  (Far.+T.) : Zarar 

 vermek, zarar etmek. 

 z.-emez 348 

 z.-meye 1186 

 [=2] 

ziyânkâr (Far.) : Ziyan edici; 

zarar  veren. 

 z.+dur 1192 
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 [=1] 

ziyânlu : Zararlı. 

 z. 508 

 [=1] 

ziyânsuz : Zararsız. 

 z. 133 

 [=1] 

ẓulmet (Ar.) : Allah’ın nurundan 

 mahrum olma hali; 

 karanlık. 

 z. 70 

 [=1] 

zübde (Ar.) : Her Ģeyin iyisi, 

 halisi; öz. 

 z.+i 484 

 [=1] 

züḥal (Ar.) : Satürn gezegeni; 

 gam  kaygı vericidir. 

 Ahmaklık,  cahilik, 

 pintilik, fenalık ve 

 yalan bu yıldızın altında 

 doğanlarda olur. 

 z. 1951 

 [=1] 

zühd (Ar.) : Her türlü zevke karĢı 

 koyarak kendini ibadete 

 verme; dindarlık. 

 z.+i 1300 

 [=1] 

zühre (Ar.) : Çoban yıldızı, 

 venüz. 

 z. 1375 

 [=1] 

ẕâkire (Ar.) : Hatıra getirilen, 

 anılan. 

 ẕ.+yle 919 

 [=1] 

ẕât (Ar.) : Kendi, öz. 

 z.ı 162, 207 

 ẕ.+ında 11, 154 

 ẕ.+ınuñ 198 

 [=5] 

ẕe’l-kemâl : Olgunluk sahibi. 

 ẕ. 1619 

 [=1] 

ẕelîl (Ar.): Hor, hakir, 

 aĢağılanan. 

 ẕ. 961 

 [=1] 

ẕemm id- (Ar.+T.) : Yermek, 

 kınamak; ayıplamak. 

 ẕ.-eyim 1025 

 [=1] 

ẕevk (Ar.) : Haz; hoĢa giden hâl. 

 ẕ. 1039, 1307, 1616 

 ẕ.+a 574 

 [=4] 

ẕihn (Ar.) : Zihin, unutmama 

 kuvveti, hafıza. 
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 ẕ.+e 924 

 [=1] 

ẕikr (Ar.) : Anma, anılma. 

 ẕ.+ini 751 

 [=1] 

ẕikr id- (Ar.+T.) : Sözünü 

 söylemek, anmak. 

 ẕ.-elüm 822 

 ẕ.-er 555 

 [=2] 

ẓafer (Ar.) : UlaĢma, baĢarma; 

 düĢmanı yenme, üstün 

 gelme. 

 z. 109, 1139, 1150, 1689 

 [=4] 

ẓâhir (Ar.) : Görünen, aĢikar, 

 belli,  açık. 

 z. 645 

 z. +e 43 

 z.+de 81 

 z.+in 502, 903 

 [=5] 

ẓâlim (Ar.) : Zulmeden, haksızlık 

 eden. 

 z. 605 

 z.+lere 285 

 z.+un 608 

 [=3] 

ẓâlim ol- (Ar.+T.) : haksız ve 

 acımasız davranma: katı 

 yürekli, kıyıcı olmak. 

 z.-a 1934, 417 

 [=2] 

ẓarâfet (Ar.) : Zariflik, naziklik, 

 incelik. 

 z. 2026 

 z.+de 1326 

 [=2] 

ẓuhûr (Ar.) : Ortaya çıkmak; 

 yaratılmak. 

 z. 47 

 [=1] 

ẓulm (Ar.) : Zulüm, haksızlık, 

 eziyet. 

z. 217, 236, 258, 271, 504, 

577, 603, 712 

 z.+e 504 

 z.+i 1934, 437, 587 

 z.+in 578, 586 

 z.+ini 370 

 z.+ün 257 

 [=16] 

ẓulmet (Ar.) : Allah’ın nurundan 

 mahrum olma hali; 

 karanlık. 

 z. 70 

 z.+inüñ 236 

 [=2] 
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ẓulm eyle- (Ar.+T.) : Eziyet 

 etmek. 

 y.-yenden 245 

 [=1] 

ẓulm id- (Ar.+T.) : Eziyet etmek, 

 haksızlık etmek. 

 y.-e 715 

 [=1] 

ẓulüm : Bkz. zulm. 

 y. 254, 380 

 [=2] 
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Özel Adlar Dizini 

   :Abbâs-ı Zirء

 a. +yidi 1673  

 [=1] 

 Abdü’l-melik : Abbasi halifesiء

 Me’mûn’un  

nedimlerinden. 

 a. 1095  

 [=1] 

Aḥmed : Hz. Muhammed’in 

 isimlerinden biri. 

 a. 1007, 1337, 1701, 1945, 

 877 

 a.+e 56 

 [=6] 

Aḥmed-i Mustafa : Hz. 

 Muhammed’in 

isimlerinden  biri. 

 a. 606 

 [=1] 

Alî (Ar.) : Ebu Talib’in oğlu ve 

 peygamberimizin damadı 

ve  amcazadesi, dördüncü 

 halife. 

a.183, 316 

[=2] 

Amîd :  

 a. 317 

 [=1] 

Amrubni leys : Miladi 879-902 

 yılları arasında Horasan ve 

 civarında hükümran olan  

 Saffâri emiri. 

 a. 1840 

 [=1] 

Arasṭo : Ġlk çağ Yunan filozofu 

 Aristotales (Mö 384-322) 

 a. 1174 

 [=1] 

Âṣım :   

 

 

 a. 317 

 [=1] 

Batuban : 

 b. 648 

 [=1] 

Behrâm (Far.) : Acem 

 pehlivanlarından birinin 

adı. 

 b. +ı 1326 

 [=1] 

Bû Saîd :  Tekke adabını tespit 

 eden ve düzenlediği sema 

 meclislerinde okuduğu 

 aĢıkane rubailerle tanınan 

 Horasanlı mutasavvıf (öl. 

 1049). 

 s. 1583 
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 [=1] 

Büzürcmihir : MeĢhur Ġranlı 

 hükümdar NoĢirevan’ın 

 veziri.  

 b.+den 409 

 [=1] 

Câmasb (Far.) : Keyanilerden 

 KeykuĢtasb’ın veziridir. 

 Hikmet ve heyette yüksek 

 bilgisi vardır. 

 c. 1938 

 [=1] 

Deylem : Gence ve Arran 

padiĢahı  Fazlûn bin 

Mâmân’ın  vezirlerinden biri. 

 d. 963, 966 

 [=2] 

Ebû Caءfer :  

 e. 479 

 [=1] 

Ebû Ḥâzim :  

 e. +e 268, 273,  

 [=2] 

Ebû Bekr-i Hindi :  

 e.+yle 317 

 [=1] 

Ebû Nasr-ı ġazî : 998-1030 

yılları  arasında 

hükümdarlık etmiĢ  olan 

Gazneli Sultan 

 Mahmud’un 

musahiplerinden biri. 

e.+ yidi 296 

 [=1] 

Ebû Caءfer-i Ḫâzin : 

 e. 316 

 [=1] 

Ebu’l-Fażl : 

 e. 807 

 [=1] 

Ebû Naṣr : Bkz. Ebu Nasr-ı Ġazi. 

 e.+ı 320 

 [=1] 

Ebü’l Fażl-ı Hindü : 

 e.+yile 316 

 [=1] 

Efrâsiyâb (Far.) : Büyük 

 iskender’den evvel 

yaĢamıĢ  ve Keyhusrev 

tarafından  öldürülmüĢ olan 

 Maveraünnehir Kralı 

 Turan’lı bir yiğit, Alp Er 

 Tunga. 

 e. 1223 

 e. +ı 1211 

 [=2] 

ErdeĢir (Far.) : Eski Ġran 

 hükümdarlarından bir 

 kaçının ismi. 

 e. 1277,446 
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 [=2] 

Ezher: Horasan padiĢahlarından 

 Ömer bin Leys’in bir 

 subaĢısı.  

 e.+idi 1843 

 [=1] 

Fażlûn  ġah : Gence ve Arran 

 padiĢahı. 

 f. 962, 968, 972 

 [=3] 

Felâtûn : Socrate’ın talebesi, 

 Aristo’nun hocası olan 

 meĢhur Eflatun. 

 f. 1275 

 [=1] 

Ferîdûn (Far.) : PiĢdadilerin 

altıncı  padiĢahı olup 

CemĢid  sülalesinden  

demirci  Gave’nin 

yardımıyla 

 Dahhak-i Mari’yi 

 öldürmüĢtür. Lakabı 

 Ferruh’tur. 

 f. 1227 

 [=1] 

Feyḳaravus :  

 f. 950 

 [=1] 

Firîdûn : Bkz. Ferîdûn. 

 f. 398 

 [=1] 

Fulâtûn : Eflatun; Platon, 

 Aristo’nun üstadı, 

Sokrat’ın  talebesi, eski 

Yunan  filozofudur. 

 f. 943 

 [=1] 

Ḥaccâc :  

 h. 1382 

 [=1] 

Ḫâṣân : Hz. Ali’nin oğlu, Hz. 

 Hüseyin’in  kardeĢi. 

 h.+a 2029 

 [=1] 

Ḥasan Ġbn-i Bûy :  

 ḥ. +idi 297 

 [=1] 

Ḥasen : 

 ḥ. 309, 982 

 [=2] 

HiĢâm bin ءabdi’l-melik : 

 h. 267 

 [=1] 

Ḫoca Ḳâsım : 

 h. 317 

 [=1] 

Ḥüseyn (Ar.) : Hz. Hüseyin; Hz. 

 Ali’nin oğlu, Hz. Hasan’ın 

 kardeĢi. (626 / 680) 

 ḥ. 982 



480 
 

 [=1] 

Ḫüsrev (Far. ) : Eserlerini Farsça 

 yazmıĢ bir Türk Ģairi ve 

 edibi olup Hindistan’da 

 doğmuĢtur; 

 PadiĢah, hükümdar. 

 h. 1984, 1987, 1994, 1998 

 h.+e 476 

 [=5] 

Ġbn-i Mesءûd: 

 i.+uñ 633 

 [=1] 

Îsâ (Ar.) : Dört büyük 

 peygamberden  biri olup 

 kendisine vahiy yoluyla 

 Ġncil nazil olmuĢtur. 

 i. 1134, 416 

 [=2] 

Keyḫusrev (Far. ) : Keykavus’un 

 torunu, SiyavuĢ’un oğlu 

 olan meĢhur hükümdar. 

 k.+e 2002 

 [=1] 

Keykâvus (Far.) : Keyaniyan’ın 

 ikinci padiĢahı olup 

 Keykubad’ın torunu ve 

 halefidir. 

 k.+a 632 

 [=1] 

Ḳutb-ı ġîrâzi : 

 k.+ye 1485 

 [=1] 

 Ḳuṭbü’l-Meءâlî : 

 k. 1954, 1955 

 [=2] 

Maḥmûd Ḫân 

 m. 549, 573 

 m.+uñ 1156 

 [=3] 

Manṣûr : 

 m. 1410 

 m.+a 1390 

 [=2] 

Manṣûr-ı Baṣrî 

 m. 1386, 1396, 1404, 1391 

 [=4] 

Me’mûn : Miladi 813- 833 yılları 

 arasında görev yapan 

 Abbasi halifesi. 

 m. 1094, 1099, 1101 

 [=3] 

Me¡sûd Ḫân :  

 m. 573 

 [=1] 

Mihran Bih :  

 m. 1650 

 [=1] 

Mûsâ (Ar.) : Sina yarımadasında 

 Eymen vadisinde  Tur 
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 dağında Allah’ın lutfuna 

 mazhar olarak 

 kavmine Evamir-i aĢere 

(on  emir) adı altında  ahlak ve 

 prensip kaidelerini bildiren 

 peygamber. 

 m.+ya 1134 

 [=1] 

Muءâviye (Ar.) : Emevi 

devletinin  ilk hükümdarı olup 

Hind’in  ve Ebu Süfyan’ın 

oğludur.  VII. asırda 

 Mekke’de doğmuĢtur. Hz. 

 Peygamberin kayın 

biraderi  ve vahi katibidir. 

 m. 469 

 [=1] 

Muءtaṣım : Miladi 833- 842 

yılları  arasında görev 

yapan  Abbasi halifesi. 

 m. 1453, 1459, 1461 

 [=3] 

Müdmimü’l-hamr :  

 m. 859 

 [=1] 

Nûḥ (Ar.) : Nuh Peygamber, 

 Kur’an’daki kronolojik 

 sıraya göre yirmibeĢ 

 peygamberin baĢtan 

 üçüncüsü. 

 n. 1134 

 [=1] 

NûĢinrevân (Far.) : Bkz. 

 NûĢirevân. 

 n. 1000 

 n.+a 453 

 [=2] 

NûĢirevân (Far.) : Ġran’da 

531’den  579 yılına kadar 

 hükümdarlık etmiĢ ve 

 doğruluğuyla Ģöhret 

 bulmuĢ olan Sasani Ģahı ki 

“adil” lakabıyla anılır. 

 n. 146, 382, 393, 402 

 [=4] 

NûĢrevân (Far.) : Bkz. 

NûĢirevân. 

 n.+a 325 

 [=1] 

Ömer : Hz. Muhammed’in 

vefatından sonra Ġslam 

ümmetinin baĢına geçen ikinci 

halife. (581 /  644) 

 ö. 219 

 [=1] 

Sâsân : Bkz. Sasaniler. 

 s.+dan 374, 374 

 [=2] 

Sâsânîler : Ġran’da ikibin yıl önce 

 devlet kuran sülale. 
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 s.+de 366 

 [=1] 

Sehl :  Ebu’l-Fazl-ı Bel’amî’nin 

 melikliği zamanında 

 Semerkand divan sahibi. 

 (Ḫocendi, Sehl-i 

 Ḫocendi)  

s. 824, 808, 815  

 s.+e 828, 830 

 [=5] 

Sehl’ebü’l-fażl :  

 s. 820 

 [=1] 

Sehl-i Ḫocendi : Ebu’l Fazl-ı 

 Bel’amî’nin  melikliği 

 zamanında  Semerkand 

 divan sahibi.(Sehl, 

 Hıcendi)  

 s. 808 

 [=1] 

Sikender (Far.) : Ġskender; MÖ 

 356-323 yılları arasında  

 yaĢamıĢ meĢhur 

Makedonya  kralı, Büyük 

 Ġskender. 

 s. 461 

 s.+den 1894 

 s.+lere 362 

 [=3] 

SiyâvuĢ : ġehnâme’de 

 kahramanlığı ile adı geçen 

 Ġran padiĢahı. Keykavus'un 

 oğludur. 

  s. 1312 

  [=1] 

Soḳraṭ : MÖ 470-399 yılları 

 arasında  yaĢamıĢ, Yunan 

 felsefesinin kurucularından 

 olan antik çağ Yunan 

 Filozofu, Sokrates. 

 s. 953 

 [=1] 

Süleymân : Bkz. Süleymân Bin 

 Yahyâ 

 s. 76, 828 

 s.+lara 362 

 [=3] 

Süleymân Bin Yahyâ : Bir yazıcı. 

 s.+yı 825 

 [=1] 

ġemsü’l meali : Miladi 976-1012 

 yıllarında Ziyariler  

 hanedanlığının hükümdarı. 

 Ģ. 1154, 1674, 1681, 1950 

 [=4] 

Ṭûsî : 

 t.+yi 1577 

 [=1] 
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Vâmıḳ (Ar.) : Vamık ile Azra 

 hikayesinin erkek 

 kahramanıdır. 

 v. 1597 

 v.+durur 1502 

 [=2] 

Vâmık u Azrâ (Ar.) : Lâmii’nin 

 mesnevisi, Vâmık ile 

 Azrâ’nın macerasını 

anlatan  aĢk hikayesi. 

 v. 1597, 1502 

 [=2] 

Yaḳûb (Ar.) : Hz. Yusuf’un 

 babası, oğlu Yusuf’un  

 baĢına gelenler dolayısıyla 

 meĢhur olup, edebiyatta 

 gam ve kaygı sembolüdür. 

 y. 1544 

 [=1] 

Yûsuf (Ar.) : Ġsrailoğullarından 

 Hz. Yakub’un oğlu olup 

 kardeĢleri tarafından 

kuyuya  atılmıĢtır. 

 y.+ın 1544 

 [=1] 
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Yer Adları Dizini 

Arrân : Ġranlılarca Kuzey 

 Azerbaycan tarafına 

verilen  ad, Karabağ. 

 a.+da 962 

 [=1] 

Baṣra : Irak’ın güneyinde yer 

alan  bir vilayet. 

 b. 1385, 1384 

 [=2] 

ġazn : Afganistan’da bir Ģehir 

 g. 632 

 [=1] 

ġaznîn : Bir yer adı. 

 g.+de 553 

 g.+e 583 

 [=2] 

Geylân : Ġran’da bir bölge ve 

 eyalet. 

 g.+da 1366 

 [=1] 

Ḫıṭâ : Hıta, Çin'in kuzeyi ile 

 Doğu  Türkistan 

 topraklarına  verilen ad 

 ile bu bölgede 

 bulunan meĢhur bir 

 Ģehre verilen addır. 

 h. 1212 

 [=1] 

 

 

 

Ḫorâsân (Far.) : Ġran’ın 

doğusunda  bulunan geniĢ 

arazi. 

 h. 1715 

 h.+a 1840 

 h.+daı 403 

 [=3] 

Naḫcüvân : Azerbaycan’a bağlı 

bir  kent. 

 n. 779 

 [=1] 

Rey: Günümüzde Ġran`ın 

 güneydoğusunda bulunan 

 Ģehrin adı. 1194 yılında 

 HarzemĢahlar ile Irak  

 Selçukluları arasında 

 yapılan büyük savaĢla

 ünlenmiĢtir. 

r. 297,  

r.+de 295 

r.+denem 307 

 [=3] 

Rûm : Anadolu; Bizanslı. 

 r. 302, 325 

 r.+a 304, 82 

 r.+ı+(1) 299 

 [=5] 
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Semerḳand : Özbekistan’ın 

 güneyinde bulunan tarihi 

bir  Türk Ģehri. 

 s.+a 809, 816 

 s.+uñ 807, 825 

 [=4] 
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